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AINIANOY PQMAIKA 

@’ 

EK TH> NOMAAIKHS 

I 

Bets Bopidxas KaTHYyopovpEvos epure po dixns, 
L *loyopOas ody avT@, TODTO Y TO mepupepo- 

pevor és TOUS Swpodoxoivras ela, ore ‘Popator 
) Toms éoTly @via Taca, el TIS @YNTIS avTAS 
evpeGein. Mai script. vet, n. coll. t. II p. 367. 

II 

“Oru MéreAXos avelevyvver € és _AuBony THY VTO 
‘Papaious aitiay EXeov Tapa TO oTpaT@ Bpasv- 
THTOS €S Tvs Toneptous Kal émb opiow @LOTNTOS* 
opodpa yap tovs apuaptdavovras éxoratev. Val. 
p- 561. 

Ill 

“Ort MéredrXos Bayaiwv avnper tiv Bovdnyv 
SAnv @: THY Ppovpav mpoddvTas “loyopPa, Kal Tov n hv ppoupay mp s “Loyop8q, 

/ / yy ¢ A > gpovpapyov Toupridtov, dvdpa “Pwpatoy ov« 
avuToTTws éavToVv éyyeipicavTa Tois TrodEmiozs, 
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APPIAN’S ROMAN HISTORY 

BOOK VIII—PART Il 

NUMIDIAN AFFAIRS 

I. From tHe Vatican MSS. or Carprnat Mat 

Bomitcar being under accusation fled before his ».° 
trial, and with’ him Jugurtha, who uttered that ’ 
mn saying about bribetakers, that “the whole 
city of Rome could be bought if a purchaser could 
be found for it.” 

II. From “ Virtues AnD Vicrs”’ 

Merettus went back to the African province, 109 
where he was accused by the soldiers of dilatoriness 
in attacking the enemy and of cruelty towards his 
own men, because he punished offenders severely. 

III. From tae Same 

Mere..us put the whole senate of Vacca to death 10s 
because they had betrayed the Roman _ garrison 
to Jugurtha, and with them Turpilius, the. com- 
mander of the garrison, a Roman citizen, who had 
surrendered himself to the enemy under suspicious 

3 
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APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK VIII 

a lal , 

eramKétewe TH Bovrn. Opadxas 5é Kat Aiyvas 
> ’ \ XY". 3 / la \ \ 

avToporovs AaBov trapa ‘loyopOa, TaY pév Tas 
a a \ 

Yeipas amréTepve, TOs O€ és THY yi MEX pt yaoTpOS 
Katopuoce, Kal Tepitoketwv i) eoakovtTifwy ert 
éumveover Tip umeTiOea. id. ib. 

IV 

“Ort tod. Mapiou és Kiptav adikopévov mpéo Bes 
Boéxyou tapicav, of treud@hvai twas és oyous 
Boxx@ mapexddovr, Kal éréupOynoav Addos Te 

MaAXuos 0 mpecBevtis Kat Kopyyduos LvAXAas Oo 
/ e , ” ¥ ¢ / n Tapias, ols 0 Béxyos bn “Pwpaiois troreujoat 

dia Madpiov: viv yap iv avdros “loyopOav adetrero, 
\ / ~ > n 4 \ \ mpos Mapiov viv adynpicbar. Boxyos pév 8y 

tadta évexdrer, Madrdos & edbn thy yiv tHvde 
“Papaious aperécOar Sihaxa Toréuov vow Kal 
dodvat Maccavacon dwpedy, diddvat dé “Papaious 

\ \ ¥ a n 54 x a fe Tas Swpeas Exe Tois NaBodow &ws av TH BovrH 
Kal T@ SHu@ Soxh. ov pny adOyos peTayvorar* 
Maccavdconv te yap amoBavetv, Kai Tods 
Maccavdcoov Traidas ‘loyop@av Kataxaivovta 
“Pwpaiors troréuvov yevéoOar. ovK odv ere elvan 
Sixavov ovTe Toy Trorépwov exewv Swpeav iv Edopev 

/ BA \ a ° / > a \ hiro, ovte cé Soxeiy “loyopOav adaipetoar Ta 
“Pwpaiwv. cal MardrdXxuos pév tade epi THs ys 
éXeEev. Urs. p. 370. 
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NUMIDIAN AFFAIRS 

circumstances. After Jugurtha had delivered up ‘to 5< 
Metellus certain Thracian and Ligurian deserters, 
the latter cut off the hands of some, and others he 
buried in the earth up to their stomachs, and after 
transfixing them with arrows and darts set fire to 
them while they were still alive. 

IV. From “THe Enmpassigs ” 

Wuen Marius arrived at Cirta messengers came to 107 
him from Bocchus asking that he would send some- 
body to hold a conference with him. He accordingly 
sent Aulus Manlius, his lieutenant, and Cornelius 
Sulla, his quaestor.. To them Bocchus said that he 
fought against the Romans on account of the acts of 
Marius, who had taken from him the territory which 
he himself had taken from Jugurtha. To this 
complaint of Bocchus, Manlius. replied that the 
Romans had taken this territory from Syphax by 
right of arms, and had made a present of it to 
Masinissa, and that such gifts were made by the 
Romans to be kept by those who received them 
during the pleasure of the Senate and people of 
Rome. He added that they had not changed their 
minds without reason, for that Masinissa was dead 
and that Jugurtha, by murdering his grandchildren, 
had become an enemy of the Romans. “It is not 
therefore right,” he said, “that an enemy should 
keep the gift that we made to a friend, nor should 
you think that you can take from Jugurtha property 
that belongs to the Romans.’”’ These were the words 
of Manlius concerning the territory in question. 

5 



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK VIII 

sed Vv 
“Ort 0 Boxyos érépovs érreprpe mpéoBets, of 

Mapiov péev epwerXov repli eipnyns SenoecOat, 
SvrrAa 6¢ Wa cuurpdéevey es Tas Starvoets. 
AnaoTevOévtas 8 év 06@ Tos mpésBes Tovade Oo 
Lwrras vrredéEato, Kai Eevifer wéype Madprov aro 
Tastovvwv éravenOeiv. trapynver dé Boxyov &dd- 
oxew tt xp LAG TeiecPar Tept amavTwv. 
évdudovs ovv dn Tpds THY TOD loyopOa mpodociav 
0 Boxyos, és pév vmoKpicw em addov. oTpaToV 
mepiérreutrev és Aidiotas Ttods yeltovas, of én 
éotrépay amd TaV Emov AidvoTrav SujKxovow és TO 
Maupovciov dpos 0 Karovow “AtrNavta, Madpiov 
& n&iov LwrAXav oi twéwrrar cuvedOeiv és oyous. 
kal Mapios péev érepre tov XvArav, "Arwvapa 8é 
"Toyop0a_ dirov, ev Boxxyou Kxatadereppévov 
épopav Ta yiyvoueva, avTos te Boxyos Kat 
Mayddarons ghiros Boryou, Kai tis é&eredOepos 
avdpos Kapyndoviov, Kopyynsos, éevydpevoay ade. 
id. ib. 
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NUMIDIAN AFFAIRS 

V. From Tue Same 

Boccnus sent another embassy to solicit peace —— 
from Marius and urge Sulla to assist them in the 
negotiation. These ambassadors were despoiled by 
robbers on the road, but Sulla received them kindly 
and entertained them until Marius returned from 
Gaetulia. Marius advised them to urge Bocchus 
to obey Sulla in everything. Accordingly Bocchus, 
who was by now inclined to betray Jugurtha, sent 
messengers around to the neighbouring Ethiopians 
(who extend from eastern Ethiopia westward to the 
Mauretanian Mount Atlas) under pretence of raising 
a new army, and then asked Marius to send Sulla to 
him for a conference, which Marius did. Bocchus 
himself, and his friend Magdalses, and a certain 
freedman of Carthage, named Cornelius, deceived 
Apsar, the friend of Jugurtha, who had been left in 
Bocchus’ camp to keep watch on his doings, in the 
following way. 

~ 
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EK THS MAKEAONIKHS 

I 

f ¢€ al n la) n 

“Ore Pawpaios tod PirXimrov tod Maxedovos Tob 
/ lal ~ 

TokeunoavTos avTois mépt Tdray érodvTpay- 
/ > / > \ / b] 7 < cA fovouv ovdév, ovde adhiow évOvptos Av dros 

/ 4 an >] 7 id \ > , = rn 

Tovoupevns ete THS Itadtas vo “AvviBouv Tov 
Kapxynooviov otpatnyov, Kat avtol peyaxrors 

an s, \ : t ee. / otpatois AuBinv cai Kapyndova xai “1 Rnpiav 
/ 

Tepixabnpevot, Kal KaOtoTapevot XiKEediay. aUTOS 
d€ Dirsrmos apyhs ériOvupia petCov Doe pxns émiOvpia petfovos, ovdév Te 

/, A \ 5 / > \ > / mpotrader, éreutre Tpos AvviBav és thv Itadiav - 
n 4 

mpécBes, av Hyeito Eevoddvns, triexvovpevos 
lal / n 

avT@ cuppaxynoew eri tHv “Iradtav, ei KaKetvos 
> an 4 / A € / 

avt@® avvOorto KatepyacacOar thy “EAAdéa. 
/ > > a n~ 3 7 ae | \ an 

cupBavtos & és tavta tod ’AvviBov Kai émi TH 
/ 

avvOynkn ouocavtos, mpéa Bers Te avTiméurpaytos 
a / / 

él Tovs GpKkous ToU Dirimmov, “Pwpai@v tpinpys 
» \ ¢ / / > / \ éhaBe Tovs éExaTtépov mpécPets avamdéovtas, Kal 
> ¢ / > , > > ® , > a 

és Paopuny éexopicev. eb & Didirmos ayavaxTov 
tA / A ¢ / , 

Kepxtpa mpocéBarev, ) “Pwpatow cvvepayxes. 
U. p, 357. 
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BOOK IX 

MACEDONIAN AFFAIRS 

I. From “ Toe Empasstgs ” 

Tue Romans paid no attention to Philip, the Mace- 

donian, when he began war against them. They 

were so busy about other things that they did not 

even think of him, for Italy was still scourged by 

Hannibal, the Carthaginian general, and they had 

large armies in Africa, Carthage, and Spain, and 

were restoring order in Sicily. Philip himself, ».c 

moved by a desire of enlarging his dominions, 

although he had suffered nothing whatever at the 
hands of the Romans, sent an embassy, the chief of 
which was Xenophanes, to Hannibal in Italy, | 

promising to aid him in Italy if he would consent to 
assist him in the subjugation of Greece. Hannibal 
agreed to this arrangement and took an oath to 

support it, and sent an embassy in return to receive 

the oath of Philip. A Roman trireme intercepted 
the ambassadors of both on their return and carried 
them to Rome. Thereupon Philip in his anger 

attacked Corceyra, which was in alliance with Rome. 

If 
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II 

"Ore éevipye tos ‘Pwpatiovs ta YRvArELa eis 
tov Dirimmovu Trodenov. éote 5€ TavTa: 

avyobvres Baovhevou Maxnéoves ‘Apyeddnow, 
bpiv Kopavewy aryaBov Kal Tha Pidurrros. 
TOL O pev T porepos moheow Aaoiai T avaKtas 
Once, 0 & omOTEpos Teeny amo Tagay ONoceL, 
Sunbeis 8 éorrepioncw vr avdpdow évOdd 

ONEiTAaL. 

Mai p. 368. 

II]. 

1. “Ore IIroA€epatov TOU Bacvrevovros Alyémrou 
mpéa Bes, Kal ov autos €repot Tapa te Xiwv Kat 
MirvaAnvaiov Kat “Apuvdvdpou TOU "APapaveor 
Bactréas, dis, ev0a ep ot Ait@Aol tas qToXeEs 

eriaKerouevas exaddovv, cvvArOov eri Sivadrdrayh 
‘Popaiwy Kxal- Aitor@v Kal Didirrov. Zouh- 
muKiou 8 eimovtos ouK eivau Kuplouv Tmepl TIS 
elpnuns TL Kpivas, Kal és THY Bovhny Kpvha €émt- 
oTEANOVTOS OTL ‘Popaiors ouppéeper TONE MEL 
AitwrXovs Dirirre, 1 ev Bound Tas cwOrjKas 
EKWAUCE, Kal TOUS Aronots errepmre Tumpaxiay 
melous puptous Kal tmméas XAtous, pe?” @V Ol 
AitwXol KatéXaBov ‘ApBpaxiar, i ov TOD 
votepov avtav WPidtrmos atoTXevoeavTwr dvé- 
AaBev. ot Oé pea Bets avis cuvnrOov, Kai 
Woda havepos Ereyor, 6 OTL Piduraros kat Ait@rol 
Sraepopevor tovs “EXAnvas € és Sovretav * Popaiors 
vmoBdrrovow, <Oifovtes abrovs Tis “EAXAOos 

T2 



MACEDONIAN AFFAIRS 

II. From THE Vatican MSS. or Carprnau Mat 

Tue Sibylline books induced the Romans to make a 
_ war against Philip by these lines: “The Macedon- ™ 
_ians boast their descent from Argive kings. Philip 
will be the arbiter of weal or woe to you. The elder 
of that name shall give rulers to cities and peoples, 
but the younger shall lose every honour, and shall 
die here, conquered by men of the west.”’ 

Ill. From “Tue Empasstgs ” 

1. Ampassapors from Ptolemy, king of Egypt, and 20s 
with them others from Chios and Mitylene, and from 
Amynander, king of the Athamanes, assembled at 
two different times at the place where the Aetolians 
were accustomed to call their cities together for 
consultation, to compose the differences between the 
Romans, the Aetolians, and Philip. But as Sulpicius 
said that it was not in his power to conclude peace, 
and wrote privately to the Senate that it was for the 
advantage of the Romans that the Aetolians should 
continue the war against Philip, the Senate forbade 
the treaty and sent 10,000 foot and 1000 horse to 
assist the Aetolians, With their help the Aetolians 
took Ambracia, which Philip recovered, not long 
afterward, on their departure. Again the ambassa- 
dors assembled and said openly and repeatedly that 
Philip and the Aetolians, by their differences, were 
subjecting the Greeks to servitude to the Romans, 
because they were accustoming the latter to make 

13 
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Oapiva repacda. eb ois o perv Yovadrixcos 
> / > a XN ~\ n > 4 avTihéEov avictato, TO b€ TAHOosS*ovK HKovaeY, 
? - | / \ / 4s / 
arr SHER PUYETAY TOUS Tpeo Reus €v Aeyew. 

2. Kat.réXos AitwXoi Te Tp@ToL Kara opas, a avev 

‘Popaior, Dirirme ouvéSnoar, Kal mpéo Reus 
avTod Pidimmou cat “Pwopaior ért Ssadrayais a 
Kovto és ‘Papunv. Kal éyévovto cuv0HKat Pospiiloiy 
Kar Dirirre, pnderépous QOLKety TOdS éxatépobey 
pirovs. és pev én ToT ednfev 7) Pidimrov Kal 
‘Popaior €s aXANXOUS Tetpa TPOTH, Kal Tas 

auvOnkas ovdérepot BeBaiovs, ovd an’ evvoias, 
eddxouv tetouncOa. U. p. 357. 

IV 

“Ore pet ov word Pidurmos pev Tov bT7- 
KOwY Tois ert Jardoons oTOXOY emayyeiias, 
Sapov Kat Xéov eine, kal Hépos THS “ATTadXov vis 
émopOnoe, Kal avris anemeipace Tlepyamou, py 
pevddopevos Lepav 7 Tapor, THY TE ‘Podiev mepatay 
edzou StadrdaKTnpov ob yeyovereav, Kal erépo 
pe pen orparod THY ‘Arrueny é\upaivero Kal TAS 
“AOHvas erroMuopKet, @S ovdey Ttavee “Pwpaiors 
7 poonKovT@r. NOyos Te FV Ore ‘@idimmos Kal 
‘Avtioyos 0 Ltpov Bacvrevs bmoaxowTo aXdH- 
ros, "Avridy@ wey 0 Pidurrros cvoTpatevoet eri 
TE Atyurrov Kal él Kurpor, @ @V TOTE Hpxev eTL 
mais Ov “Hrodepaios 0 TETApTOS, @ prroTarap 
emrovu pov HV, Prirre & ’Avrioxos émt Kupnynv 
kal Tas Kux«rddas vicous cai “lwviar. 

14 



MACEDONIAN AFFAIRS 

frequent attempts upon Greece. When Sulpicius &¢ 
rose to reply to them the crowd would not hear him, 
but shouted that the ambassadors had spoken well. 

_ 2. Finally the Aetolians took the initiative and 205 
_ made peace with Philip by themselves without the 
Romans, and ambassadors were sent to Rome by 
Philip himself and by the commander of the Roman 

| forces in order to come to an agreement. Peace was 

made between them on the condition that neither 
party should do any injury to the friends of the 

other. This was the result of the first trial of 
strength between them, and neither of them 
believed that the treaty was a secure one, or based 
on goodwill. 

IV. From tHe Same 

Nor long afterward Philip, having ordered a fleet 200 
to be prepared by his maritime subjects, took Samos 
and Chios and devastated a part of the territory of 
King Attalus. He even assailed Pergamus itself, 
not sparing temples or sepulchres. He also ravaged 
the Mainland of the Rhodians, who had been 

- promoters of the treaty of peace. With another 
part of his army he ravaged Attica and laid siege to 
Athens, on the ground that none of these countries 
concerned the Romans. It was reported also that a 
league had been made between Philip and Antiochus, 
king of Syria, to the effect that Philip should help 
Antiochus to conquer Egypt and Cyprus, of which 
Ptolemy IV., surnamed Philopator,! who was still a 
boy, was the ruler; and that Antiochus should , help 
Philip to gain Cyrene, the Cyclades islands, and Ionia. 

1 This should be Ptolemy V., surnamed Epiphanes, the son 
of Ptolemy Philopator. The latter died in B.c. 203. 

15 
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Kat tvde Ty d0éav, éxTapadocove ay arav- 
tas ‘Pddsor pev “Pwpaiors euajvucay, émt O€ Tots 
‘Podior ~A@nvaiwv mpécBes nridvto Pidetrov 
THS ToOMopKias. Kal Airarol peTayeyvOd KovTES 
KATHYOPOUY & OS Kal Tept opas amiorou yeyovoros, 
n&éiovv Te avOus és Tovs ‘Peapatov TuLpaxous 
eyypapivar. “Pwpaio. & Aitwnrois émeurpavro 
Tis ov 7po TOXOD petaBonris, mpéa Beus é és 
TOUS Baciréas évrepror, ot _Tponyopevov avTots 
"Avtioyov pev Aiyorr@ pny emuxerpely, Didummov 
be pn dev és “Podious i) ‘AGnvatous 7] » “AtraXoy 
n és aXdov TiwWa ‘Popaiov pidov dpapravew. 
TOUTOLS 0 Pidurrros dmexpivato ‘Pepators efew 
Kars, av cH PEVOT 7 ouvebevto Tpos avTov 
elpnvn. odT@ bev at. yevopeva omovdal éné- 
AwvTo, Kal oTparid ‘Pwpaiwy és thy “EdAdba 
ntreiyeTo, otpatnyoovtTos Llomdiov Kal vavap- 
xyoovtos Aevxiov. U. p. 358. 

Vv 

“Ore o. Birsmros 6 Maxedévov Bactrevs TO 
Drapwvive Hs + ONTE, cuvayovT@r abtovs *Hrret- 
pP@TOVv mpéo Bewr. as 5€ 0 PNapuvivos Pidutrrov 

ae > a an ¢ / > ¢ 7 
éxéNevoev Exothvar THs EXXdbos od “Pwpaiors 
> \ a / > n \ \ / a 
aNNa Talis TONECLY avTais, Kal Tas BAAdBas Tats 

mTpoeupnpevais amrodoOfAvat, o peev Didstros Ta 
pev ... Mai p. 368. 

VI 

Tlotpry méaXeTo otpatov evSwvov afew odov 
atpiBh tproly Hpépats. Suid. v. evfavor. 

16 . 



MACEDONIAN AFFAIRS 

This rumour, which caused universal dismay, the Be 
Rhodians communicated to Rome. After the Rhodi- 
ans, ambassadors of Athens came complaining of the 

_ siege instituted by Philip. ‘The Aetolians also had 
repented of “their treaty, and they complained of 
Philip’s bad faith toward them and asked to be 
inscribed again as allies. The Romans reproached 
the Aetolians for their recent defection, but they 
sent ambassadors to the kings ordering Antiochus 
not to invade Egypt, and Philip not to molest the 
Rhodians, or the Athenians, or Attalus, or any other 
ally of theirs. To them Philip made answer that it 
would be well if the Romans would abide by the 
treaty of peace they had entered into with him. 
Thus was the treaty dissolved and a Roman army 
hastened to Greece, Publius commanding the land 
forces and Lucius the fleet. 

V. From tue Vatican MSS. or Carpinat Mat 

Puiup, king of Macedon, had a conference with 198 
Flamininus, which had been brought about by the 
ambassadors of the Epirots. When Flamininus or- 
dered Philip to evacuate Greece, in favour, not of 
the Romans, but of the Greek cities themselves, and 
to make good the damage he had done to these 
cities, Philip partly... . 

VI. From Surpas 

A SHEPHERD promised to guide a lightly equipped 
army by a little used path in three days. 

17 
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Vil. 

"Or. Aedxvos Koivtios és TOV TOV “Axavov 
avANOYOV GATED TELE mpéa Bets, ol pera ‘AOnvatov 
Kal ‘Podiey émevOov avtovs petabécBar Tos 
opas aro 700 Diritrov, due peo Bevero dé kal 
Diduwmos aitev BonGecav OS TUPLAX OVS. ol O€ 
evoxXdoUpevoL eV oikei@ Kal yelrove TONE LO 
Ndt6os., rob AaxeSacpovien Tupdvvov, Svea TOTES 
be tats yvopaty tym pour, Kal ot mAéioves npodyre 
Ta Pirinmov Kab amreat pépov To ‘Peopatous did 
Twa €> THY “Ear doa Louhmixtou TOU oTparhyov 
Tapavounpiara. eryicerpevern dé Biaios TOY papai- 
CovTwv, ot moXnol Tis éxxdnotas aTEX COpOUV 
dvoxepaivortes, kat oi Nottrol doa THY onuyoTNT a 
éxBuac Gevres cvvédevro TO Aevxiop, Kal evbvs 
nKeodovOour émt Kopwlov pnyavipata hépovtes. 
U. p. 359. 

VII 

“Ore Prapivivos adOis ovvArOev es Rédyous 
Diriare cata tov Mnrtéa Korrrov, évOa Katn- 
yopovvt@v tod Pirimmov ‘Podiwy cal Aitordy 
Kal ‘Apuvavdpou Tou "ACapaivos éxédevoe Piduamov 
eEdryew Tas ppoupas éx Daxidos, Kat pea Bers € és 
“Poyny apporépous amooTet\al. YEVOMEVOV bé 
TOUTWD, ol bev "“EKAAnves év TH Bourg Th ‘Popaiwy 
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VII. From “ Tar Empasstizs”’ 

Lucius ,Quintius | Flamininus} sent envoys to the =e 
Achaean League to persuade them, together with the *° 
Athenians and Rhodians, to abandon Philip and join 
the Romans. Philip also sent ambassadors, asking 
assistance from them as allies. But they, being 
troubled by a war on their own borders with Nabis, 
the tyrant of Lacedaemon, were divided in mind and 
hesitated. The greater part of them preferred the 
alliance of Philip and sided against the Romans on 
account of certain outrages against Greece com- 
mitted by Sulpicius, the former commander. When 
the Roman faction urged their views with vehemence, 
most of their opponents left the assembly in disgust, 
and the remainder, being forced to yield by the 
smallness of their number, entered into an alliance 
with Lucius and followed him at once to the siege of 
Corinth, bringing engines of war with them. 

VIII. From tue Same 

FLAMININUS came into conference with Philip a 197 
seeond time at the Malian gulf. Whenthe Rhodians, 
the Aetolians, and Amynander the Athamanian 
made their complaints against Philip, Flami- 
ninus ordered him to remove his garrisons from 
Phocis, and required both parties to send ambassadors 
to Rome. When this was done the Greeks asked 
the Roman Senate to require Philip to remove from 
their country the three garrisons which he called “the 
fetters of Greece”; the one at Chalcis, which threat- 
ened the Boeotians, the EKuboeans, and the Locrians ; 
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the one at Corinth, which closed the door of the: 5S 
Peloponnesus ; and the third at Demetrias, which, as 

_it were, kept guard over the Aetolians and the 
Magnesians. The Senate asked Philip’s ambassadors 
what the king’s views were respecting these garrisons. 
When they answered they did not know, the Senate 
said that Flamininus should decide the question and 
do what he considered just. So the ambassadors 
took their departure from Rome, but Flamininus and 
Philip, being unable to come to any agreement, 
resumed hostilities. 

IX. From THE SAME 

1. Put, after being defeated again, sent a herald 
to Flamininus to sue for peace, and again Flamininus © 
granted him a conference, whereat the Aetolians 
were greatly displeased and accused him of, being 
bribed by the king, and complained of his facile 
change of mind as to all these matters. But he 
thought that it would not be to the advantage of the 
Romans, or of the Greeks, that Philip should be de- 
posed and the Aetolian power made supreme. _ Per- 
haps, also, the unexpected victory made him satisfied. 
Having agreed upon a place where Philip should 
come, he directed the allies to deliver their opinions 
first city by city. The others were disposed to be 
moderate, viewing suspiciously the uncertainties of 
fortune as evinced in the calamities of Philip, and 
considering this disaster that had befallen him due 
not so much to weakness as to bad luck, But 
Alexander, the presiding officer of the Aetolians, said, 

“ Flamininus is ignorant of the fact that nothing else 
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but the destruction of Philip’s empire will benefit 2°. 
either the Romans or the Greeks.” 

2. Flamininus replied that Alexander was ignor- 
ant of the character of the Romans, who had never 
yet destroyed an enemy at once, but had spared 

many offenders, as recently the Carthaginians, 
restoring their property to them and making allies 
of those who had done them wrong. “ You also,” 

he said, “are ignorant of the fact that there are 
many barbarous tribes on the border of Macedonia, 
who would make easy incursions into Greece if 
the Macedonian kings were taken away. Wherefore, 
I think that the Macedonian government should 
be left to protect you against the barbarians, but 
Philip must retire from those Greek places that he 
has hitherto refused to give up, and must pay the 
Romans 200 talents for the expenses of the war, and 
give hostages of the most noble families, including 
his own son, Demetrius. Until the Senate ratifies 
these conditions there shall be an armistice of four 
months.” 

3. Philip accepted all these conditions, and the 196 
Senate, when it learned of the peace, ratified it, 
but considering that the terms demanded by Flamin- 
inus were poor and inadequate it decreed that all 
the Greek cities that had been under Philip’s rule 
should be free, and that he should withdraw his garri- 
sons from them before the next celebration of the 
Isthmian games ; that he should deliver to Flamininus 
all his ships, except one with six benches of oars and 
five small vessels with decks; that he should pay the 
Romans 500 talents of silver down, and remit to 
Rome 500 more in ten years, in annual instalments ; 
and that he should surrender all prisoners and de- 
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_ serters in his hands. These conditions were added ae 
by the Senate and Philip accepted them. all, 
_ which proved more strongly than anything how 
- inadequate Flamininus’ terms were. They sent to the 
_ latter as counsellors ten men (as was customary at the 

_ end of a war), with whose aid he should regulate the 
_ new acquisitions. 

4. When he had arranged these things with them 
he himself went to the Isthmian games, and, the 

_ stadium being full of people, he commanded silence 
_ by trumpet and directed the herald to make this 

_ proclamation: “The Roman people and Senate, and 
Flamininus, their general, having vanquished the 
Macedonians and Philip, their king, leave Greece 

_ free from foreign garrisons and not subject to tribute, 
to live under her own customs and laws.’ There- 
upon there was great shouting and rejoicing and a 
scene of rapturous tumult; and groups here and 
there called the herald back in order that he might 
repeat his words for them. They threw wreaths and 
fillets upon the general and voted statues for him in 
their cities. They sent ambassadors with golden 
crowns to the Capitol at Rome to express their grati- 
tude, and inscribed themselves as allies of the Roman 
people. Such was the end of the second war be- 
tween the Romans and Philip. | 

5. Not long afterwards Philip even lent aid in 190 
Greece to the Romans in their war against King 
Antiochus, and as they were moving against Antiochus 
in Asia, passing through Thrace and Macedonia by a 
difficult road, he escorted them with his own troops, 
supplied them with food and money, repaired the 
roads, bridged the unfordable streams, and dispersed 
the hostile Thracians, until he had conducted them 
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to the Hellespont. In return for these favours the ro 
Senate released his son Demetrius, who had been 
held by them as a. hostage, and remitted the 
payments of money still due from him. But these 
Thracians fell upon the Romans when they were 
returning from their victory over Antiochus, when 
Philip was no longer with them, carried off their 
booty and killed many—by which it was plainly 
shown how great a service Philip had rendered them 
when they were advancing. 

6. The war with Antiochus being ended, many of the 
Greeks charged Philip with doing or omitting various 
things in disregard of the orders given by Flamininus 
when he settled the affairs of Greece. To answer these 
charges Demetrius went as.an envoy to Rome in his 
father’s behalf, the Romans being well pleased with 
him aforetime, when he had been a hostage, and 
Flamininus strongly recommending him to the 
Senate. As he was rather Young and somewhat 
flustered, they directed him to read his father’s 
memorandum in which it was severally entered that 
certain things had already been done, and that others 
should be done, although decided upon contrary 
to justice ; for this observation was appended to many 
of the clauses. Nevertheless, the Senate, having 
regard to his late zeal in the matter of Antiochus, said 
that.it would pardon him, and added that it did soon 
account of Demetrius.’ But Philip, having been confess- 
edly most useful to them in the war with Antiochus, 
when he might have done them the greatest damage 
if he had co-operated with Antiochus, as the latter 
asked him to, expecting much on this account 
and now seeing himself discredited and accused, and 
considered worthy of pardon rather than of gratitude, 
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and even this merely on account of Demetrius, was ®.¢- 
indignant and angry, but concealed his feelings. 
When afterwards, in a certain arbitration before the 
Romans, they transferred much of his territory 
to Eumenes, seeking all the time to weaken him, he 
at last began secretly preparing for war. 

X. From Surmpas 

Pur utterly destroyed all forces that sailed 
against him, lest the Romans should say, that the 
Macedonian power had been crushed. 

XI. From “Tue Empassirs”’ 

1. Tue Romans were suspicious of Perseus (the 

son of Philip) on account of his rapidly growing 
power, and they were especially disturbed by his 
nearness to the Greeks and his friendship for men 
whom the Roman generals had filled with hatred of 
the Roman people. Afterward the ambassadors, 
who were sent to the Bastarnae, reported that they 
had observed that Macedonia was strongly fortified 
and had abundant war material, and that its young 
men were well drilled; and these things also dis- 
turbed the Romans. When Perseus perceived this 
he sent other ambassadors to allay the suspicion. 
At this time also Eumenes, king of that part of Asia 172 
lying about Pergamus, fearing Perseus on account of 
his own former enmity to Philip, came to Rome and 
accused him publicly before the Senate, saying that 
he had always been hostile to the Romans ; that he 
had killed his brother for being friendly to them ; 
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that he had aided Philip in collecting his great » ne 
armament against them, an armament which, when "’ 
he became king, he actually increased instead of 
diminishing ; that he was conciliating the Greeks in 

_ every possible way and furnishing military aid to the 
_ Byzantines, the Aetolians, and the Boeotians; that 

he had possessed himself of the great stronghold of 
Thrace. and had stirred up dissensions among the 

_ Thessalians and the Perrhaebi when they wanted to 
send an embassy to Rome. 

2. “ And of your two friends and allies,” he said, 
“he drove Abrupolis out of his kingdom and con- 
spired to kill Arthetaurus, the Illyrian chief, and 
gave shelter to his murderers.” Eumenes also 
slandered him on account of his foreign marriages, 
both of which were with royal families, and for his 
bridal processions escorted by the whole fleet of 
Rhodes. He even made into an accusation the 
industry and sobriety of life which he shewed 
at such an early age, and the widespread popularity 
and praise which he had _ quickly attained. 
Of the things that could excite their jealousy, 
envy, and fear even more strongly than direct 
accusations, Eumenes omitted nothing, and he urged 
the Senate to beware of a youthful enemy so highly 
esteemed and so near to them. 

3. The Senate, in reality because they did not 
choose to have on their flank a sober-minded, labor- 
ious, and benevolent king, an hereditary enemy to 
themselves, attaining eminence so suddenly, but 
ostensibly on the ground of Eumenes’ allegations, 
decided to make war against Perseus. This intention 
they at present kept secret among themselves, and 
when Harpalus, who had been sent by Perseus 
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to answer the charge of Eumenes, and a certain s.c. 
ambassador of the Rhodians, desired to refute !” 
Eumenes face to faee, they were not admitted while 
he was still there, but after his departure they were 
received. They now, for the first time, lost patience, 

and using too much freedom of speech, still more 
exasperated the Romans, who were already meditating 
war against Perseus and the Rhodians. Many 
senators, however, blamed Eumenes for causing 
so great a war on account of his own private grudges 
and fears, and the. Rhodians refused to receive his 
representatives, alone among all those sent by the 
kings to their festival of the Sun. 

4. When Eumenes was returning to Asia he went 
up from Cirrha to Delphi to sacrifice, and there four 
men, hiding behind a wall, made an attempt upon 
his life. Other causes besides this were advanced 
by the Romans for a war against Perseus, as though 
it had not yet been decreed, and ambassadors were 
sent to the allied kings, Eumenes, Antiochus, 
Ariarathes, Masinissa, and Ptolemy of Egypt, also to 
Greece, Thessaly, Epirus, Acarnania, and. to such of 
the islands as they could draw to their side. This 
specially troubled the Greeks, some because they 
were fond of Perseus as a Philhellene, and some 
because they were compelled to enter into agreement 
with the Romans. 

5. When Perseus learned these facts he sent other 171 
ambassadors to Rome, who said that the king was 
surprised and wished to know for what reason they 
had forgotten the agreement and sent around legates 
against himself, their ally. If they were offended at 
anything, they ought to discuss the matter first. 
The Senate then accused him of the things that 
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_ Eumenes had told them, and also of what Eumenes s.c. 
had suffered, and especially of taking possession ‘ 

_ of Thrace and collecting an army and war material, 
_ in a manner which did not shew a desire for peace. 

| Again he sent ambassadors who were brought 
_ into the senate-chamber, and spoke as follows: “To 
_ those who are seeking an excuse for war, O Romans, 
anything will serve for a pretext, but if you have 

- respect for treaties—you who profess so much regard 
for them—what have you suffered at the hands of 

_ Perseus that you should bring war against him? It 
cannot be because he has an army and war material. 
He does not hold them against you, nor do. you 

_ prohibit other kings from having them, nor is it 
wrong that he should take precautions against those 
under his rule, and against his neighbours, and 
foreigners who might have designs against him. 
But to you, Romans, he sent ambassadors to confirm 
the peace and only recently renewed the treaty. 

6. “ But, you say, he drove Abrupolis out of his 
kingdom. Yes, in self-defence, for he had invaded 
our territory. This fact Perseus himself explained 
to you, and afterward you renewed the treaty with 
him, as Eumenes had not yet slandered him. The 
affair of Abrupolis antedates the treaty and seemed 
to you just, when you ratified it. You say that_he 
made war on the Dolopians, but they were his own 
subjects. It is hard if he is to be obliged to give an 
account to you of what he does with his own. He 
gives it nevertheless, being moved by his high regard 
for you and for his own reputation.. These Dolopians 
put their governor to death with torture, and Perseus 
asks what you would have done to any of your 
subjects who had been guilty of such a crime. But 
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the slayers of Arthetaurus lived on in Macedonia! 
Yes, by the common law of mankind, the same 
under which you yourselves give asylum to fugitives 
from other countries. But when Perseus learned 
that you considered this a crime he forbade them 

his kingdom entirely. 
7. “ He gave aid to the Byzantines, the Aetolians, 

and the Boeotians, not against you, but against 
others. Of these things our ambassadors advised 
you long ago, and you did not object until Eumenes 
uttered his slander against us, which you did not 

allow our ambassadors to answer in his presence. 
But you accuse Perseus of the plot against him at 
Delphi. How many Greeks, how many barbarians, 

B.C. | 
171 

have sent ambassadors to you to complain against 
EKumenes, to all of whom he is an enemy because so 
base aman! As for Erennius of Brundusium, who 
would believe that Perseus would choose a Roman 
citizen, your hospitable friend, to administer poison 
to the Senate, as though he could destroy the Senate 
by means of him, or by destroying some of them 
render the others more favourable to himself? 
Erennius has lied to those who are inciting you to 
war, furnishing them with a plausible pretext. 
Eumenes, moved by hatred, envy, and fear, does not 
even scruple to make it a crime on the part of 
Perseus that he is liked by so many nations, that he 
is a Philhellene, and that he leads the life of a 
temperate ruler, instead of being a drunkard and a 
profligate. And you endure to listen to such stuff 
from his lips ! 

8. “Therefore the reproaches which you level 
against him will recoil in an even greater measure 
pn your own heads, since you will be seen not to 
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tolerate temperate, honest, and industrious neigh- *.c- 
bours. Perseus challenges Erennius and Eumenes 
and anybody else to scrutiny and trial before you.- 
He reminds you of his father’s zeal and assistance to 
you against Antiochus the Great. You realized it 
very well at the time; it would be base to forget it 
now that it is past. Further, he invokes the treaties 
that you made with his father and with himself, does 

not hesitate to exhort you also to fear the gods by 
whom you swore, and not to bring an unjust war 
against your allies and not to make nearness, sobriety, 
and preparation causes of complaint. It is not 
worthy of you to be stirred by envy or fear like 
Eumenes. On the contrary, it will be the part of 
wisdom for you to spare neighbours who are diligent 
and, as Eumenes says, well prepared.” 

9. When the ambassadors had thus spoken the 
Senate gave them no answer, but made a public 
declaration of war, and the consul ordered the 
ambassadors to depart from Rome the same day and 
from Italy within thirty days. The same orders 
were proclaimed to all Macedonian residents. 
Consternation mingled with anger followed this 
action of the Senate, because, on a few hours’ notice, 
so many people were compelled to depart together, 
who were not even able to find animals in so short a 
time, nor yet to carry all their goods themselves. 
Some, in their haste, could not reach a lodging- 
place, but passed the night in the middle of the 
roads. Others threw themselves on the ground at 
the city gates with their wives and children. Every- 
thing happened that was likely to follow such an 
unexpected decree, for it was unexpected ta them 
on account of the pending negotiation, 
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XIJ.. From tue Same 

Arter his victory Perseus, either to make sport of ».c. 
Crassus, and by way of joke, or to test his present '” 
state of mind, or fearing the power and resources 
of the Romans: or for some other reason, sent 
messengers to him to treat for peace, and promised 
to make many concessions which his father, Philip, 
had refused. In this promise he seemed to be 

_ rather joking with him and testing him. But 
_ Crassus replied that it would not be worthy of the 
_ dignity of the Roman people to come to terms with 
_ him unless he should surrender Macedonia and him- 
_ self to them. Being ashamed that the Romans were 

the first to retreat, Crassus called an assembly, in 
which he praised the Thessalians for their brave 
conduct in the catastrophe, and falsely accused the 
Aetolians and the other Greeks of being the first to 
fly ; and these men he sent to Rome. 

XIII. From Surpas 

- Born armies employed the rest of the summer in 
collecting corn, Perseus threshing in the fields and 
the Romans in their camp. - 

XIV. From tHe Same 

Her (Q. Marcius) was foremost in labour, although 
sixty years of age and heavy and corpulent. 
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XV. From tHe SAME 

THen somebody ran to Perseus, while he was s.c. 
refreshing himself with a bath, and told him [that se 

_ the enemy was approaching]. He sprang out of the 
water, exclaiming that he had been captured before 
the battle. 

> 

XVI. From “ Virtuges AND VicgEs’ 

Perseus, who was now gradually plucking up 169 
courage after his flight, wickedly put to death Nicias 

_ and Andronicus, whom he had sent with orders to 
throw his money into the sea.and to burn his ships ; 
because after the ships and money had been saved 
he knew that they were witnesses of his disgraceful 
panic and might tell others of it. And from that 
time, by a sudden change, he became cruel and 
reckless toward everybody. Nor did he show any 
soundness or wisdom of judgment thereafter, but he, 
who had before been most persuasive in counsel and 
shrewd in calculation and courageous in. battle, 
except when he failed owing to inexperience, when 
fortune began to desert him became suddenly and 
unaccountably cowardly and imprudent, as well as un- 
steady, changeable and maladroit in all things. Thus 
we see many who lose their usual discretion when 
reverses come. 

XVII. From “Tue Empasstes”’ 

Tue Rhodians sent ambassadors to Marcius to con- 

gratulate him on the state of affairs in his war 

with Perseus. Marcius advised the ambassadors to 
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persuade the Rhodians to send legates to Rome to 
bring about peace between the Romans and Perseus. 
When the Rhodians heard these things they changed 
their minds, thinking that the affairs of Perseus were 
not in such a bad state, for they did not think that 
Marcius would have enjoined this without the 
concurrence of the Romans. But he did this and 
many other things on his own motion, by reason of 
cowardice. The Rhodians nevertheless sent am- 
bassadors to Rome and others to Marcius. 

XVIII. From Virtrurs anp VicEs 

1. Genruius, king of a tribe of Illyrians bordering 
on Macedonia, having formed an alliance with Perseus 
in consideration of 300 talents, of which he had 
received a part down, made an attack upon Roman 
Illyria, and when the Romans sent Perpenna and 
Petilius as ambassadors to enquire about it, he put 
them in chains. When Perseus learned this he de- 
cided not to pay the rest of the money, thinking that 
Genthius had already, by his own action, made him- 
self an enemy of the Romans. He also sent legates 
to the Getae on the other side of the Danube, and 
he offered money to Eumenes if he would come over 
to his side, or negotiate for him a peace with Rome, 
or help neither party in the contest. . He knew well 
that the Romans would hear of this and hoped either 
to achieve one of these things, or to cast suspicion 
on Eumenes by the very attempt. Eumenes refused 
to come over to his side, and he demanded 1500 
talents for negotiating a peace, er 1000 for remaining 
neutral. But now Perseus, learning that 10,000 foot 
and as many horse were coming to him as mer- 
cenaries from the Getae, began forthwith to despise 

45 

B.C. 

168 



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK IX 

>  # a > / / \ fal \ avtixa tod Evpévous xatedpover, kal THs pmev 
¢ / 2 ” , »O/ b] Y Nal yaovylas ove én dace ovdév (atoyivnv yap 

/ >? a \ \ a - _- 4 > / 

péperv auoiv), Ta Sé THs Stadtcews ov Tpod@cey, 
> 3-33 / / / / e 
GX ev LapoOpaxn KaTabnoew péexpl yevolrto 1 

didrvows, evperaBoros On Kat pixpodoyos w7rd 
OeoBraBeias és mavta ryevopevos. évds 8 av 
” id > > / ¢ , 3 / nATicEY Guws odK aTrétuXe, “Pwpaiois Kvpévous 
bromTou yevouevou. 

2. Terav dé tov “lotpov twepacdvtwv, édoKet 

Krorio méev TO Hryepore SoOfvar yidtouvs Yovaods 
a e an ] / 

oTathpas, imme & éxtot@ Séxa, Kal Ta Hpicea 

TeC®’ Kal TodTO cUpTaY Hv ddiy@ mdréov TeVTE- 
i‘ / , e \ 4 / Kaideka poupiad@y ypuciov. o b¢ yAapvdas pév 

Tiwas émyyeTo Kal édia ypvod Kal tmmous és 
Swpedy toils ayoumévols, Kal otaThpas Pepomévous 
Hupious, Kal mAnoacas peteméutreto KXotAxop. 
c \ \ LU > / \ , ” 0 6€ Tovs éhGovras, el dépovet TO Xpuatov, npero, 
Kal waboy ovK éyovTas avacr pepe er’ avrov 
éxédevoev. OV 0 Tepoevs mv opevos, man QUTOV © 
ENAUVOYTOS Peon, KATHY Opel TOV Terdy év Tobs 
pirous eK petaBorijs OS pices anioTou, Kal 
vmexpivero yun Oappetv duc puptous avTav és TO 
oTparom edov brrobeEacOar, ports 8 &bn pmupious, 
OV Kal vewrepilovTa@v KpaTiho ae dwvacbat, 

3. Tadra 6é Trois irous eim@y Evepa TOUS Peraus 
emaTTETO, Kat TO peo THS oTpaTlas TEL, TO 
Xpua tov TO yeyvomevov UTLTXVOVMLEVOS Sacetv. 
TOTAUTNS dvoparias é éyeue, ppovTiCwv XEN MaTOV 
TOV To Bpaxéos és Oddkaccay peBerpevor. o 6€ 
Knrotdvos Tovs abixopévovs iSov petro peta Bohs 
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Eumenes, and said that he would pay nothing for his s.c. 
neutrality, for that would be a disgrace to both of '® 
them, but for negotiating a peace he would not fail 
to pay, and would deposit the money: in Samothrace 
until the treaty was concluded, so fickle and mean 
in all matters had he become in his infatuation. 
Nevertheless, one of the things that he hoped 
for took place ; Sams fell under suspicion at 
Rome. 

2. When the Getae had crossed the Danube, they 
claimed that there should be given to Cloelius, their 
leader, 1000 gold staters and also ten to each 
horseman and five to each foot soldier, the whole 
amounting to a little over 150,000 pieces of gold. 
Perseus sent messengers to them bearing military 
cloaks, gold necklaces, and horses for the officers, 
and 10,000 staters. When he was not far from their 
camp lie ‘sent for Cloelius. The latter asked ‘the 
messengers whether they had brought the gold, and 
when he learned that they had not, he ordered 
them to go back to Perseus. When Perseus learned 
this, he was again persecuted by Heaven, and capri- 
ciously complained among his friends of the faithless 
nature of the Getae, and pretended to be afraid 
to receive 20,000 of them in his camp. He said 
that he could with difficulty receive 10,000 of them, 
whom he could subdue if they should rebel, 

3. While saying these things to his friends, he 
told other lies to the Getae and asked for half 
of their force, promising to give them gold that was 
coming in to him—so inconsistent was he, and so 
anxious about the money that he had ordered to be 
thrown into the sea a little while before. Cloelius, 
seeing the messengers returning, asked in a loud 
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él TO Xpustov KEKOMIKACT, Kat Bouropevous Te 
Néyew éxédeve TpPOTov eimeiy rept Tod Xpuatou, 
as Oo euabev ovK évovTas, ovK aaa XOp"Evos aura 
ovo axovcaL, TV oTparuay am Hyev onto. Kal 
Tlepoeds acbnpnrto Kal Thode cunpaxias, TOMAS 
TE Kal KATA KALpOV eXBovons. bd 8 adpoowvns, 
év Dida Nerpatov Kal oTpaTov éyov Todvv Gec- 
cantav pev oUK eT ET PEXED, } ‘Pwpaiors eyopnryer 
tpopds, és oe THY "Toviay errewrre K@AVELV THY 
ayopav tiv éxeiev avtois pepowérnv. Val. p. 
562. 

XIX 

“Ore LWatrA@ ér’ euTuxias Toon de yevopevep TO 
Sarpoviov ébOounce THS evTUXIAS. Kal ol TEC- 
capov matSov 6VT@Y TOS Lev m peo Butépous 
avT@Vv €s Oéow adXrous ededaxer, Mdéeuov Te Kal 
Leemiova, TOUS rey vewTepous apo ovveBn, TOV 
per TPO TPLOV TwEepov Tod OpidpBou Tov o€ pera 
névte, amo0avelv. Kal TtodT’ ovdevds TTOV oO 
Ilatdros xatedoyicato TO Shum. EOovs yap dvTos 
Tots orparnyois Karaneyew Ta TET PAY MEVE., 
TapeOov € és THY ayopay ei7rev és pev Képxupav é éK 
Bpevtectov Svat redaar pas nuépas, ex bé- Kep- 
KUpas TEVTE pev és Acrgovs ddevoat Kal Odcat TO 
Gee, mévTe O€ arhaus és Ococamav mraparyevéc Bau 
Kal maparaBeiv TOV oOTpaTor, amo dé TavTys 
TevTEeKaloeKa adhaus éNELY epoca Kab Maxedovas 
maparaPeiv. ovUT@ O€ o€éws dravTov emiTUXOY 
beloae by TL TO oTPATO TULTET OL T pos. vpas 
éravidytt. “ Suacwbévtos 8 Tod OTpaToV Tepl 
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wewrrys : voice whether they had brought the gold, and when z.c. 
_ they wanted to talk about something else he ordered ‘** 
_ them to speak of the gold first. When he learned 
| that they had not got it, he led his army home 
without waiting to hear another word from them. 

_ Thus Perseus deprived himself of these allies also, who 
were numerous and had arrived at an opportune 
_ moment. He was so foolish, also, that while wintering | 
| with a large army at Phila he made no incursion into 
_ Thessaly, which furnished supplies to the Romans, 
_ but sent a force to Ionia to prevent the bringing of 

supplies to them from that quarter. 

XIX. From tHe Same 

Heaven was jealous of the prosperity of Paulus 
when he had reached such a pinnacle of fortune. 
Of his four sons, while he gave the two elder, 
Maximus and Scipio, for adoption into other families, 

the two younger ones died, one of them three days 
before his triumph and the other five days after it. 
‘Paulus alluded to this as much as anything in his 
address to the people. When he came to the forum 
to give an account of his doings, according to the 
eustom of generals, he said, “I sailed from Brun- 
dusium to Corcyra in one day. Five days I/was on 
the road from Corcyra to Delphi, where I sacrificed 
to the god. In five days more I arrived in Thessaly 
and took command of the army. Fifteen days later 
I overthrew Perseus and conquered Macedonia. All 
these strokes of good fortune coming so rapidly led 
me to fear the approach of some calamity to the 
army on my return. When the army was made safe, 
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bpav ededoixewv,” Eby: “ POovepos yap o Saluav. — 
és éue 5€ atooknpavtos Tov Kakod, Kai aOpows 
pot TOV S00 Taldav arobavovTwr, ér éuauvT@ pév 
eiue Bapvovpydhopwratos, él 5é tuiv apépipvos.” 
TavT eirov, Kal kata0avpalouevos emi maou, 
oixtilopmevos 5€. él tots Téxvois, eT OU TOAD) 
xpovov améVavev. id. p. 565, - 
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I feared for you on account of the enviousness of 8.c, 

fate. Now that the calamity falls upon me, in the 
_ sudden loss of my two sons, I am the most 

unfortunate of men for myself, but free from anxiety 
as to you.” Having spoken thus, Paulus became 

_ the object of universal admiration on account of all 
his exploits, and of commiseration on account of his 
children ; and he died not long after. 
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CAP. 
I 

K’ 

IAATPIKH 

I 

Trarvpiods * “EXAnves nyobvTar TOUS vmép TE 
Maxedoviav Kal Opgeny amo Xaovey Kal Oec- 
Tparav emt ‘ToT apov ‘lotpov. kal Todt éotl 
Tis XoOpas TO PAKOS, ebpos 6 eK Maxedover Te 
Kab Opaxav Tov opeimv émt Latovas Kal Tov 
“Toveov Kal Ta mpoTooa Ttav "AXrewr. Kal eoTL 
TO pev ev pos Tpepov TEVTE, TO dé pAKOS TpLaKovTa, 
Kaba Kal TOUS "EXAnow elpnTat. ‘Pwpaior &é 
THY xepav HET PNT apevov éorw vmép eEaKLT XID 
ious oradious TO Kos, Kal TO TWAATOS audi TovsS 
xidlous Kat Svaxoatous. 

2. Bact dé tiv pev yopay ér@vupov ‘Darupiob 
TOU Toaudmpou yevéa Bau: Tlorud jue yap TO 
Kvcrore cal Tarareig KeaArtov cai *IdAvpiov Kal 
TaXav Taidas évTas éfoppioar DKEALas, Kal 
dp&éar tov Ss avtovs Kedrov Kal ‘Trupioy Kal 
Taratav Xeyouévov., Kal Tode pot pddiora, 
TOAAG puvOevovtTmy eTepa TOAA@Y, apéoKer. 
"Thrvpi@ 8 maidas “Eyxéd\ea xat Adtapiéa 
kat Aapdavov xai Maidov cai Tatvr\avta Kai 
IleppatBov yevéoOar, cal Ovyarépas IlapOe® Kai 
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BOOK X 

THE ILLYRIAN WARS 

a | 

1. Tuer Greeks call those people Illyrians who 
occupy the region beyond Macedonia and Thrace 

CHAP. 

from Chaonia and Thesprotia to the river Danube. of the 
This is the length of the country, while its breadth is 
from Macedonia and the mountains of Thrace to 
Pannonia and the Adriatic and the foot-hills of the 
Alps. Its breadth is five days’ journey and _ its 
length thirty—so the Greek writers say. The 
Romans measured the country and found its length 
to be upwards of 6000 stades and its width about 
1200. 

2. They say that the country received its name 
from Illyrius, the son of _Polyphemus; for the 
Cyclops. Polyphemus and his wife, Galatea, had 
three sons, Celtus, Illyrius, and Galas, all-of whom 
migrated from Sicily, and ruled over the peoples 
called after them Celts, [llyrians and Galatians. 
Among the many myths prevailing among many 
peoples this seems to me the most plausible. 
[llyrius had six sons, Encheleus, Autarieus, Dardanus, 
Maedus, Taulasy and Perrhaebus, also daughters, 
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CAP. Aaop0® Kai Aacoap Kab érépas, d0ev etal 
Tavrdvtiot Te Kal Tepparsot. Kat ‘Eryxénecs 
kal Adtaptets cat Adpdavoe cat TapOnvoi xa 
Aacoapytio. kai Adpovo. <Adtapiet b€ avTo 
Ilavvoviov tyotvrar twatéa 7 Latova yevécOar, 
Kal Sxopdicxov Iatov cal TprBarrov, oy opoiws 
7a €Ovn Trapwvupa eivat. Kal Tdde pév Tots 
apxyatoroyovor pelcicOw, 3. yévn 8 Eotw “Iddv- 
pr@v, @S ev TOTHOE YOPA, TOA. Kal TEpL@OvULA 
ére viv, YOpav veuopeva TOV, UKopdicKay Kai 
TprBarr@v, of és TocovTOY adAHdOVS TrOAELO 
SuéfOerpay ws TpiBarrov et te brrdXoLTrov Hy és 
Téras tmép “lotpov duyeiv, nal yévos axpdoay 
péxypte Pirimrov te kal “AreEdvdpou vov épnwov 
Kal avevupov tots THde elvat, YKopdioxous 4é 
aabeverTaTOUus ATO TOVOE yevouevous UTr0‘ Papaiov 
taTtepov omora Tabeiv Kai és Tas vyToVs TOU 
avTOD TOTAaLOD puyelv, cLY ypove@ 5é TLWas érrav- . 
éXOeciv cai Ilasdvev éoyatiais mapoixjoar b0ev 
gore Kal viv Yxopdicxav yévos év Iaioow. To 
5 avt@ tpoTr@ cal Apdiaior ta Oardoowa dvtes 
adpioto. tpos Avtaptéwy apiotoy byT@Y Ta KaTa 
yiv, Tora Brdrbavres avdtovs, Guas epOdpyoar. 
kal vauvtixol pev él tots “Apdialors éryévovto 
AuBupvoi, yévos érepov IdAupi@y, of Tov “Tdviov 
Kal TAS VHOOUS EANaTEVOY VAVOLV @KElals TE KAL 
kovpats, O0ev Ere viv ‘Pwpato: ta xovda kai o€éa 
dixpota AiBupvidas mpocayopevovew. 
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Partho, Daortho, Dassaro, and others, from whom cHap. 
sprang the Taulantii, the Perrhaebi, the Enchelees, ’ 
the Autarienses, the Dardani, the Partheni, the 
Dassaretii, and the Darsii. Autarieus had a son 
Pannonius, or Paeon, and the latter had sons, 

- Scordisecus and Triballus, from whom also nations 
bearing similar names were derived. But I will 
leave these matters to the archaeologists. 

3. The Illyrian tribes are many, as is natural in so 
extensive a country; and celebrated even now are 
the names of the Scordisci and the Triballi, who 
inhabited a wide region and destroyed each other by 
wars to such a degree that the remnant of the 
Triballi took refuge with the Getae on the other 
side of the Danube, and, though flourishing until the 
time of Philip and Alexander, is now extinct and its 
name scarcely known in the regions once inhabited 
by it. The Scordisci, having been reduced to 
extreme weakness in the same way, and having 
suffered much at a later period in war with the 
Romans, took refuge in the islands of the same river. 
In the course of time some of them returned and 
settled on the confines of Pannonia, and thus it 
happens that a tribe of the Scordisci still remains in 
Pannonia. In like manner the Ardiaei, who were 
distinguished for their maritime power, were finally 
destroyed by the Autarienses, whose land forces 
were stronger, but whom they had often defeated. 
The Liburni, another Illyrian tribe, were next to the 
Ardiaei as a nautical people. These practised piracy 
in the Adriatic Sea and islands, with their light, fast- 
sailing pinnaces, from which circumstance the 
Romans to this day call their own light, swift 
biremes “ Liburnians.” rio's: 
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4, Advrapiéas de paciv éx GeoBraBeias ’Amor- 
AwVvos és Eo yaTov KaKOv mepuehOeiv. Momorop@ 
yap avtovs Kal Kerrtois Tots KipBpors AeyouEvors 
emt Aeros ovaTparevoat, Kat plaphvat pev av- 
TLKG TOUS Téovas avTav ™po € eT LX ELPI}T EDS, veT@v 
odiact Kal Ouédrs Kat TpnoTnpav ELTETOVTOD, 

érruyevéc Oat Sé Tots UTrooTpéWacw aTrevpov Batpa- 
YOv THO OS, ot Stacamévres Ta Vapata beé- 
plerpay. Kab éx THS ys aTpOv aTéTreVv yevowévev 
orpos Av 'TAdupiar Kal pAopos Avrapiéov 
padiora, [Expt pevyovres Ta oixeta, eat TOV 
owpov opiot TepipepovTes, oVdEVOS avTous dexo- 
pévov 64a TOUTO TO déos uTephrGov osov 7) TEpov 
elkoot Kal TPLOV, kat tay Leroy éL@on Kat 
aoiKnTov, mapa TO Bactepyav eOvos, @xnoay. 
KeArois b€ 0 Geos THY viv éveuoe Kal TAS moneus 
KAT IVEY KE Kat TO KAKOV OvK EYES HEXpL Kal 
olde Ta oixela hevyovtes évéBarov és ‘TAupsos 
Tovs ovvauaptrovtas odiow, acQevets bTO TOD 
Aowpod YEVOMEVOUS, | Kal enwody Te Ta exELV@V, KAL 
TOU Aowpov peraaxovres epuryov Kat HEX pL Ilupnvns 
éXendaTovp. emrarpepover oe avrois és Thv &w, 
“Popaior, dedz0TEs W770 pUNENS TOV ‘TporreTronepn- 
KOTOV ogiot KeAtov, “7 Kal olde € és TY "Irariav 
vmép “Adrets éo Barorer, ATHVTOV apa TOS 
Umarors Kab TavaTpaTeg d1@AXvUYTO. Kal TO 7 aos 
TOUTO ‘Popator peya, déos Kertav és oAny THD 
"Irariav évéBare, wéxps Tdiov Madpiov éropevor 
chav ot ‘Pwpato: otparnyeiv, apts AtBvwv trois 
Nopdau Kal Mavpouciors eyKpaTas TeTrOheLNKOTA, 
Tous KipuBpous eviK@y Kal ToAVY ovoy avTav 
ELpydTaVTO TOAAAKLS, WS wor Tept KeATav NéyovTe 
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4. The Autariensesare said to have been overtaken CHAP. 
with destruction by the vengeance of Apollo. Having 
joined Molistomus and the Celtic people called Cimbri \f ber 
in an expedition against the temple of Delphi, the 
greater part of them were destroyed at once by storm, 
hurricane, and lightning before the sacrilege was 
attempted. Upon those who returned home there 
came a countless number of frogs, whose bodies 
decayed and polluted the streams, and noxious 
vapours rising from the ground caused a plague 
among the Illyrians which was especially fatal to the 
Autarienses. At last they fled from their homes, 
and still carrying the plague with them (and for fear 
of it nobody would receive them), they came, after a 
journey of twenty-three days, to a marshy and 
uninhabited district of the Getae, where they settled 
near the Bastarnae. The Celts the god visited with 
an earthquake and overthrew their cities, and did 
not abate the calamity until these also fled from 
their abodes and made an incursion into Illyria 
among their fellow-culprits, who had been weakened 
by the plague. While robbing the Illyrians they 
caught the plague and again took to flight and reached 
the Pyrenees, plundering as they went. But when 
they were returning to the east the Romans, mindful 
of their former encounters with the Celts, and fearful 
lest these too should cross the Alps and invade Italy, 
sent against them both consuls, who were annihilated »,c, 105 
with the whole army. This calamity to the Romans . 
brought great dread of the Celts upon all Italy until First con- 
Gaius Marius, who had lately triumphed over the ft yi 
-Numidians and Mauretanians, was chosen commander 
and defeated the Cimbri repeatedly with great 
slaughter, as I have related in my Celtic history. 
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CAP. elpytat. ot 6€ aaobeveis Te nn ‘yevopevor Kat 
Taons ys atroxAetopevor Sia TO aaOevés, é és Ta 
oikela émravnrAOov Toda Kal Spdoaytes Kal Ta- 

Oovtes. 
5. Tovodrov pév 69 TéX0s THs aoeBeias 0 Beds 

éréOnxev “IXduptois te Kat Kedrrtoiss od pny 
aTécYOVTO THS lepotvArlas, AAA avOis, Ewa Tois 
Kerztois, TiAupid@v of XKopdicxor padicta Kal 

Maida: nat Adpdavo. tiv Maxedoviay érédpapov 
omod Kal THY “EXAdOa, Kal TOANa TOV iepov Kal 
To Aedrdexov éovAnoay, mohnovs atroBaXovtes 
buws Kab TOTE. ‘Papaior oe exovTes 76n devTepov 
Kal TplaKoa Tov éros amo THS TPOTHS és 
Kedrovs meipas, cal é& éxeivov TONELOUVTES avTots 
éx SiacTnuatwr, émiatpatevovat Tols ‘TAuptois 
éml THOE TH lepoovdig. Hyoupevov Aevxiou YKt- 
Tiwvos, 8 TOV Te EXjvov Kal Makedover 
T porTaTovvTes. Kat pact TOUS pev TEPLX@POUS 
ov TUPLMAXHTAL Tois lepotvAas, AaXN exOVTAS 
eyxatahirety TO Leumiove aBonOnrous, pvnun 
Tov oe Adrapiéas és mavTas "TAXupcods oUpL- 
TET OVTMV' Lexum iova dé LKopdicxous eV dia - 
pOeipar, Kal el TL NoLTrOV avTaY HV, és TOV “Iotpov 
Kal Tas vnTous TOU TOTaMOU meTOLKHOAaL huyoVTas, 
Maiédos 5é cal Aapdavedor cvvOéc0ar dwpodoKnn- 
cavTa Tov iepod xpvoiov. Kai tis épn TaV 
‘Tradixov ovyypapewv Os bua TobTo pddiora 
‘Pepatous Teves pera Aevxov Ta cup ida 
KATE péeypl povapxias kal Tepl ev TOV 
voutCouevev elvat Tots’ EXAnowv IAdAvpiOv TocadTa 

pot TporEAexOw. 
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Being reduced to extreme weakness, and for that cHaP. 
reason excluded from every land, they returned ; 
home, having inflicted and suffered many injuries. 

5. Such was the punishment which the god visited 
upon the Illyrians and the Celts for their impiety. 
But they, did not desist from temple-robbing, for 
again, in conjunction with the Celts, certain Illyrian 
tribes, especially the Scordisci, the Maedi, and the 
Dardani, again invaded Macedonia and Greece simul- 
taneously, and plundered many temples, including 
that of Delphi, but with loss of many men this time 
also. The Romans, thirty-two years after their first 
encounter with the Celts, having fought with them 
at intervals since that time, now, under the leader- 

ship of Lucius Scipio, made war against the Illyrians, 
on account of this temple-robbery, being now in 
possession of Greece and Macedon. It is said that 
the neighbouring tribes, remembering the calamity 
that befell all the Illyrians on account of the crime 
of the Autarienses, would not give aid to the 
temple-robbers, but deliberately abandoned them to’ 
Scipio, whe destroyed the greater part of the 
Scordisci, the remainder fleeing to the Danube and 
settling in the islands of that river. He made peace 
with the Maedi and Dardani, accepting from them 
as a bribe part of the gold belonging to the temple. 
One of the Roman writers says that this was the 
chief cause of the numerous civil wars of the Romans 
after Lucius Scipio’s time till the establishment of 
the empire. So much by way of preface concerning 
the peoples whom the Greeks called Illyrians. 
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6. “‘Pwpato. 6€ cal totvacde xal Ilaiovas é 
avtots kal ‘Paitovs cat Nawpixovs cat Muaovs 
TovS é€V Evporn, Kat boa ada Gwopa TovrTors év 
Seba Tob "lorpou KaTamhéovre OKNTAL, Srarpodor 
pep opotes Tol “EXAnow aro “EAAjvov, Kal 

Karodar Tois idiows éxado Tous ovopact, Kown oe 
TAVTAS ‘Drrvpida Hyobvrat, b0ev bev apt dpevor 
Thode THs _60&s, ovK Eoxov evpety, X Pw pEvou 5 
avi Kal vov, 6Trov Kal TO TENos Tavoe TaVv Over, 
aTro dviaxovTos "lotpov HEX pL THs Llovtexis 
Oardoons, tp’ év expuc odor Kal ‘ThAupucov Téos 
mporaryopevovaw. Gres dé aurous omnyayovto 
‘Popator, @poroynoa bev Kal mept Kpxrns Aéyov 
ov evpely Tas axpeBeis TOV Toe wow apKas TE 
Kai tpopacers, Kal és TOUTO Tods Suvapévous TL 
mA€ov elmreiy Tapexdrouv: baa 8 avTos éyvar, 
avaypayo. 

II 

7. “Aypov 7) Wd Bacireds ‘Drupioy pEpous appt : 
TOV KONTOV TAS Pardoons Tov "Tovwoy, 0 ov on kas 
IIvppos 0 o THs Haretpov Bacirevs KATELXE Kal oi Ta 
Tdppov Suabefdpevor. "Aypov o eumahw Tihs TE 
"Hareipov Tuva kat Kopxupav ém avtots Kal ‘Exri- 
Sapvov Kal Papov kaTadaBov eu poupa eixev. 
émumh€ov Tos Oy avrou kal Tov ddrrov ‘lonor, v vio os, 

7) dvopa “Iooa, em “Pepatous Kkarépuyer. ol be 

mpéa Bes Tots ‘Tootous cuveTeurpay, elo opevous TA 

“Aypovos és avTovs éyxAnpata. Tots dé peo Beowy 
ere Tpoom€ovaty eravaxGévres ‘Trupixot AéwBor 
Tov pev lociwy mperBevtny KrXeéuropov, trav be 
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6. These peoples, and also the Pannonians, the CHAP. 
Rhaetians, the Noricans, the Mysians of Europe, and 
the other neighbouring tribes who inhabited the 
right. bank of the Danube, the Romans distinguish 
from one another just as the various Greek peoples 
are distinguished from each other, and they call each 
by its own name, but they consider the whole 
of Illyria as embraced under a common designation. 
Whence this idea took its start I have not. been able 
to find out, but it continues to this day, for they 
farm the tax of all the nations from the source of the 
Danube to the Euxine Sea under one head, and call 
it the Illyrian tax. How the Romans subjugated 
them, and what exactly were the causes and pretext 
of the wars, I acknowledged, when writing of Crete, 
that I had not discovered, and I exhorted those who 
were able to tell more, to do so. I shall write down 
only what I myself learnt. 

of 

II 

7. Aaron was king of that part of Illyria which cnap. 
borders the Adriatic Sea, over which sea Pyrrhus, !™ 
king of Epirus, and his successors held sway. Agron ®“ °° 
in turn captured a part of Epirus and‘ also Corcyra, ‘Pray tied t 
Epidamnus, and Pharus in succession, and established 
garrisons in them. When he threatened the rest 
of the Adriatic with his fleet; the isle of Issa 
implored the aid of the Romans. The latter sent 
ambassadors to accompany the Issii and to ascertain 
what offences Agron imputed to them. The Illyrian 
light vessels attacked the ambassadors as they sailed 
up, and slew Cleemporus, the envoy of Issa, and the 
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CaP. “Popaior Kopoyxavioy avaupodow oi Oé Aourrol 
dueSpacay avTous. Kal emt T@OE “Popaiwr eT 
“Dduptods, vavolv omod Kal. mel OTPATEVOVTOY, 
"Aypov fev. ert mardi TLLK PD, Ilivyn dvopa, 
amoOuna Ket, TH yuvaccl THV apxny émutporrevew 
TO Tacol mrapabods, Kaltrep ovK oven parpl TOU 
mavdiou, Anynrpwos a) Papov 7 tyyou wevos “Aypovt 
(Papov Te yap avTihs 7PXEs Kal émt tHde Kop- 
KUpas ) TapeowKev appo “Papaitors émuTEéovewy 
éx mpodoaias. oO emt TAUTALS 'Eridauvov és 
pirtay UINYyayovTO, Kat Tots ‘Laotous Kab *Exre- 
Sapviors ToopKoupevots b7o ‘DaAvpidy és €7t- 
Kouplay émeov. “Trrupvol pev 62) Tas Tohtopxias 
MWoavTEs advex@pour, Kal TwWes avTaV és ‘Po- 
patos, ot ‘Arwravol eyouevor, peteTiPevro. peTa 
Tavta 6é 4 “Aypwvos yuvn mpéoBes és “Pouny 
émepuape TH TE aX Wawra. dmobiSovras autos Kal 
TOUS _avToMLONoUS ayovTas, Kab édeiro ouyyvouns 
TuXEly TOV ovK ep’ cauris GAN én “Aypevos 
yevopeveny. ot 6é a amex pivayTo Kopavpav bev Kat 
Pdpov Kal “Iocav Kal "Erridauvov Kat ‘TAdupiy 
TOUS ‘Arwravovs non ‘“Pwpatov mnkoous eivat, 
Tivyny | dé THY a&XXnv “Aypevos apynv exew Kab 
pidov Elva Popators, 7 Hv améxnr at TE TOV 7 pore- 

eyHevov, Kai tv ANiooov pn Tapamhéewow "TAXv- 
ptxol A€uPor Sdvoiv metoves, kal tovTow dé 
avoT Now. 

8. “H pév 67 tadta maya edeXETO, Kal ylyvovras 
Popators aide mporat 70s ‘TAupiods meipat Te 
ral owvO Kas’ Popaior & ém avtais Kopxupav 
pev Kal ‘Ato wviay apnKkav érevOépas, Anpn- 
tTpio © éotw & xwpia pucOov edocav Ths Tpo-- 
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- Roman Coruncanius; the remainder escaped by CHAP. 

flight. Thereupon the Romans invaded Illyria by a ehe 

land and sea. Agron, in the meantime, had died, 

leaving an infant son named Pinnes, having given 
_ the guardianship and regency to his wife, although 

she was not the child’s mother. Demetrius, who 

was Agron’s governor of Pharus and held Corcyra 
also, surrendered both places to the invading 
Romans by treachery. The latter then entered into 
an alliance with Epidamnus and went to_ the 
assistance of the Issii and of the Epidamnians, who 
were besieged by the Illyrians. The latter raised 
the siege and fled, and one of their tribes, called the 
Atintani, went over to the Romans. After these 

events the widow of Agron sent ambassadors to .c. 228 
Rome to surrender the prisoners and deserters into 
their hands. She begged pardon also for what had 
been done, not by herself, but by Agron. They 
received for answer that Corcyra, Pharus, Issa, 

Epidamnus, and the Illyrian Atintani were already 
Roman subjects, that Pinnes might have the 
remainder of Agron’s kingdom and be a friend of 
the Roman people if he would keep hands off 
the aforesaid territory, and agree not to sail. beyond 
Lissus with more than two Illyrian pimnaces, both 
unarmed. She accepted all these conditions. 

8. This was the first conflict and treaty between 
the Romans and the Illyrians. Thereupon the 
Romans made Corcyra and Apollonia free. To 
Demetrius they gave certain castles as a reward for 
his treason to his own people adding the express 
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OaP. docias, émevrovtes Ste €v Ttoo@de Siddace, THY 
anmictiav apa Tod avdpos vpopw@pevor. 1) 52) Kat 
HpEev avtod pet drkyov: “Pwopaiwy yap Kedrois 
oN \ a 2 \ \ > \ > émt tpretés Tots audi tov “Hpidavov odov trode- 

, povvTav, o Anuntpios @s dvtav év acyodia TI 
Odraccav édyfeTo, Kal “lotpovs éOvos é&tepov 
‘Trrvpiav és todTo mpoceNdpBave, Kal Tovs ’ATiv- 

\ > \ ¢ , > , e / > \ \ Tavovs ato ‘Papaiwy adiotn. of Sé, émel Ta 
KeAtav SdvetéOevto, evOds pev érimdevoaytes 
aipovat Tovs AnoTdS, és vewta Sé EoTpdrevory ert 

a / 

Anpntpiov kai “Idd\vpi@y Tods cUvapapTovTas 
rT@.  Anuntproy pev 62) wpos Pirirrov To avT@. muNTpLOY Mev On TOS ummoy TOD 

U \ - > 

Maxedoveav Baciriéa guyovta Kai adOis émiovTa 
> 

Kal Anotevovta Tov ‘lovov KTElvovolt, Kal THY 
Tatpiia avt@® Pdpov cvvauaptodcay émixaté- 
cxavav, “Iddvpiov 8 édeicavto dia Livny 

avois Senbévta. Kal Sevtepar meipai te Kal 
ouvOnKaL Tpos ‘Trrvpiods avrois éyiyvovto. 

9. Ta houTa o oure fot mwavTa xpovep Kal. 
Take pardov i Kara €Ovos “Drvpiov exacTOV, 

boa nbpov, ouyyeypan ras. 
‘Pwpaio. Makedoow emone pour, kal Ilepoeds Hv 

non t sep The Bacwreds pera Pidurrov: Hepoet 
dé TévOcos “Drupiav érépov, Bactreds émt ypn- 
pact ouvEepaxel, Kal és TOvS ‘Popator TAupious 
évéBare, Kal Tpéa Bees ‘Popator 7 pos avTov 
éXOdvtas ednoev, aiti@pevos ov mpécBers adra 

/ tal > / \ ¢ / 

kataoKxoTous éAOeivy. ‘Avixios S€ ‘“Papaiov 
‘ \ / . a , \ oTpatnyos AéuBous te Tov TevOiov tuvas eidev 

émimevoas, Kal KaTa yhv avT@ cuvevexbels 
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condition that they gave them only temporarily, for CHAP. 
they suspected the man’s faithless spirit, which shortly 
after gained complete mastery over him. For while s.c. 222 
the Romans were engaged in a three year’s war with Second 
the Gauls on the River Po, Demetrius, thinking that ee 
they had their hands full, set forth on a piratical 
expedition, brought the Istrians, another Illyrian 
tribe, into the enterprise, and detached the Atintani 
from Rome. ‘The Romans, when they had settled 
their business with the Gauls, immediately sent a 
naval force and overpowered the pirates. The 
following year they marched against Demetrius and 
his Illyrian fellow-culprits. Demetrius fled to Philip 
king of Macedon, but when he returned and 
resumed his piratical career in the Adriatic they 
slew him and utterly demolished his native town of 
Pharus, which was associated with him in crime. 
They spared the Illyrians, however, on account of 8.c. 220 
Pinnes, who again besought them to do so. Such 
was the second conflict and treaty between them 
and the Illyrians. 

9. All the remaining facts which I have dis- 
covered [ have set down not in chronological order, 
but rather taking each Illyrian nation separately. 

When the Romans were at war with the Mace- ».c. 168 
donians during the reign of Perseus, the successor of War with 
Philip, Genthius, the king of another Illyrian shea 
tribe, made an alliance with Perseus for money 
and attacked Roman Illyria, and put the ambassa- 
dors sent by the Romans in chains, charging them 
with coming not as ambassadors, but as_ spies, 
The Roman general, Anicius, in a naval expedition, 
captured some of Genthius’ pinnaces and then 
engaged him in battle on land, defeated him, and 

67 
F 2 



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK X 

CAP. éxparet Ty payny, kal ouvéxreoev &s TL xepior, 
dev avT@ Seopev o pev “Avixvos éxédevoe 

, ‘Papaious éavtov éritpépat, 6 S és Boudry nrnoe 
Tpeis nuépas, Kal éraBev. év bé tavTas Tov 
bmnKdwv avTod mpos Tov ’Avixioy petaTiWepévov 
néiwoev évtvyeiv TO “Avixio, cal yovuTreths édetTo 
avTod mdvu aicypa@s. o bé€ adrov émiappiver 
KateTTnYOTAa aviorn, Kal Kadécas él éEotiacw, 

am.vTa aro Tov Seimvou tpocétake Tois vrnp- 
érais és dudakny éuBareiv. xal tovde pév és 
OpiapBov aya tots tracly o ’Avixtos és “Peomnv 
Hyaye, cal o VevOiov rorepos amas elxoow pé- 
pats émemonéunto: éEBdounxovta 8 avdtovd médeus 
ovaas Aipidios [latryos 6 Tov Ilepoéa EXOV, THS 
BovrAns émictetrXaons év aT OppnT@, és “Poyny 

Tap@devev emirnoes, Kal dediocu avrots dmea Xero 
cvyyacerbar TOV yeyoveTon, €av doov Exovow 
aprybpvov Te Kal ypuciov evevéy@ow. brobeE- 
apeveov 8 éxetvov TUVETELTED avrois Tod oTpa- 
TOD pépos es TOA ExdoTHD, _Opioas pea tots 
oTpatnyovet TOD oTpaTov Tact THY avTHY, Kal 
EVTELNAMEVOS apa &@ Knpvacel exacTov év exaoTn 
TOAEL TpLolW Bpas és Thy dyopav Ta Xpipara. 
hépew, TUVEVEYKOVTOY dé Ta Nowra SvapTacat, 

10, Oita He 0 IladXos éBoopnxovta TONELS 
Oujpmracev — Opa pa A pdetor dé xal Harapior, 
yévn erepa "Trupidn, THY UT ‘Popaious ‘Tdv- 
pida édnovv, kal oi “Papaior de ao xonav ™péc- 
Betws émeprray énimdnEovtas avtois. ov peTa- 
Oepévor 5é éxeivwy eotpatevoy ém avTods pupiots 
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shut him up in a fortress. When he begged a CHAP. 
parley Anicius ordered him to surrender himself to 
the Romans. He asked and obtained three days for 
consideration, at the end of which time, his subjects 
having meanwhile gone over to Anicius, he asked for 
an interview with the latter, and, falling on_his 
knees, begged pardon in the most abject manner. 
Anicius encouraged the trembling wretch, lifted him 
up, and invited him to supper, but as he was going 
away from the feast he ordered the lictors to cast 
him into prison. Anicius afterward led both him 
and his sons in triumph at Rome and the whole war 
with Genthius was finished within twenty days. But 
Aemilius Paulus, the conqueror of Perseus, acting on 
secret orders from the Senate, specially visited the 
seventy towns which had belonged to Genthius, on 
his way back to Rome. They were much alarmed, but 
he promised to pardon them for what they had done 
if they would deliver to him all the gold and silver 
they had. When they agreed to do so he sent a 

‘ detachment of his army into each town appointing 
the same day for all the commanding officers to act, 
and ordering them to make proclamation at day- 
break in each that the inhabitants should bring their 
money into the market-place within three hours, 
and when they had done so to plunder what. re- 
mained. Thus Paulus despoiled seventy towns in 
one hour. 

10. The Ardei and the Palarii, two other Illyrian 
tribes, made a raid on Roman Illyria, and the 
Romans, being otherwise occupied, sent ambassadors 
to reprimand them. When they refused to be 

B.C. 167 

obedient, the Romans collected an army of 10,000 - 
foot and 600 horse to be despatched against: them. 
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CAP, melois Kal iamevoww éEaxootors. ol O€ muOopevot, 
Kal ére dvtes amrapaaKevot, mpéo Bets emeprpav 
peTayryvookovtes Kal Seopuevot. Kat 7 Bovdr) Tas 
BraBas adbtots éxéXevoev atrodovvat Tots nOtKn- 
pévots. ovK amrodioovTmv Oé eotparevev én’ 
avTovs PovrAovios PrAdKKOs. Kal o TOE [OS apa 
Expt KATASpomis Edn ge povns. ov yap mupov 
avTov TéXOS axptBes. "lamoct Sé Tots évTos 
"AXre@v emoheunoe pev YEewTpovios o o Tovdiravos 
érixAny kai avdotcas TeBéptos cal éoixacw ot 
‘Ldsrodes autos imaxobdaat, €oixact dé Kal deye- 
oravol Acuxi Korrg kal Meréd\r@, appotepor 

& ov modv borepov émooripat. 
11. Aarpdrae 66, ‘Tdupiav Erepov yévos, 

TAAvptovs Tous w7ro “Pepatous katé0eov, Kal 
mpéa Bers adixopévous mepl ToD0E ‘Popatov ov 
T poo ievTo. oTparevovoly ov ér avrovs ol ‘Po- 
paint, Mapxiov Piryrov opov braTevovTos TE Kal 
és TOV TOAELOY HyOUpmEevOU. Ob Oe a appre Tov Piryrov 
TapagTparoT edevovTos TAS pudakas eviK@v érri- 
Spapovtes, Kal avTov €k TOU otpatomedov KaTn- 

pakav és tediov mpavés, wéxpe emt Ndpwva rota- 

pov Kev wTopetyov. @s b€é of pev avey@pour, 
> \ \ lal 4 / > , > ~ 

apyn Sé xerpwavos Hv, 0 Diyros éAmicas avTois 

adoKHTaS émiteceioOat cuveppuNnKOTas NopEv eK 

TOV TOAEWV TPOS THY Ehodoy avTOD. Kal cUV?- 

ANacev buws és TrorAW Acdruiviov, Gbev dpa Kal TO 
” b] lal > / > / 

OvOMa avTois €s Achpareas, eitta Aadpatas 

éTpatn. ovdev Oé mpos exupay modw é& épodouv 
Suvdpevos, ovoé penXavnpac wy ey o@v xphcOat Sua 
TO trros, nper Tas GAXas eriléwv, Epnuotépas 
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When the Illyrians learned this, as they were not cmap. 
yet prepared for fighting, they sent ambassadors to 
crave pardon. The Senate ordered them to make 
reparation to those whom they had wronged. As 
they did not do so, Fulvius Flaccus marched against 
them. This war resulted in a raid only, for I cannot 
find any definite end to it. Sempronius Tuditanus ».c. 129 
and Tiberius Pandusa waged war with the Iapydes, 
who live on the nearer side of the Alps, and seem to 
have subjugated them, as Lucius Cotta and Metellus s.c. 119 
seem to have subjugated the Segestani; but both 
tribes revolted not long afterward. 

11. The Dalmatians, another Illyrian tribe, made ».c. 156 
a raid on the Illyrian subjects of Rome, and War with 
when ambassadors were sent to them to remonstrate Lett an 
they were not received. The Romans accordingly 
sent an army against them, with Marcius Figulus as 
consul and commander. While Figulus was laying 
out his camp the Dalmatians overpowered the guard, 
defeated him, and drove him out of the camp in 
headlong flight to the plain as far as the river Naro. 
As the Dalmatians were returning home (for winter 
was now approaching), Figulus hoped to fall upon 
them unawares, but he found them reassembled 
from their towns at the news of his approach. 
Nevertheless, he drove them into the city of 
Delminium, from which place they first got the name 
of Delmatenses, which was afterward changed to 
Dalmatians. Not being able to make any impression 
on this strongly defended town by assault, nor to use 
the engines that he had, on account of the height of 
the place, he attacked and captured the other towns, 
which were partially deserted on account of the 
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avd pov b16 THS &> TO Acrpiviov cuvodou ryevo- 
pévas. cia dumijyeas Kopivas Ticon Kal Gein 
Kal oTuT Trio meptBarov és TO Acrpiviov € ex KaTa- 
medtov éopevdova. at 8 bad ris pvpns eFexat- 
ovTo, Kal epopevae Kaddmep RapTades O7rov 
Tuxotey éveTrimpacav, Ews ToAAG pey KaTeE- 
mpncOn, kal Tédos apa ToUTO ay TOTE Diy~ro ToD 
Aadparay Tone pou. xpovep S vatepov Katkidsos 
MéredXos bratedwv ovdev adtxodat Tots Aadpa- 
Taus eynpicaro Tone pely émOupig OprauBov, 
Kal SexXopevoy, avTov €xeivav ws pirov Siexei pace 
Tap avtois év Yarovy mora, Kat és Popnvy 
émavabe nab eOpiduBevoev. 3 

— 

Ill 

12. Tod S€ Kaicapos sjyoupévov Kerrarv, oi 
Aarpdrat oide, cal Goor dddrot "PAXAvpidv ToTE 
pddwota Sinutvyouv, AuBupvovs, étepov EOvos *IN- 
Avptov, Ilpwpuovay wodw adpeirovto: of dé ohds 
‘Pwpaiows émritpémovtes eri tov Kaicapa éyyds 
ovTa Kar épevyyov. 0 dé repre pév, kal mponyo- 
pevae Tots exover tv Upwpdvay arododvar Trois 
AtBupvois: ob hpovticavtav dé éxeivwv tédos 
emepype TTPATOV TOAAOY, Os ATaVTAS EXTELVAD OL 
‘TAdupiot. Kal 0 Katcap ov« éreEOev: ov yap 
ip OL TXOAN TOTE oracuigovTt T™pos oparsjuov. 
exparyetons be és mode pov THS GTAaTEWS O pe 
Kaioap je?” oor elev eK Bpevreciov VELLOMVOS 
tov “lovov érépa Kal llopmnio Kata Maxedoviay 
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concentration of forces at Delminium. Then, return- cap. 
ing to Delminium, he hurled sticks of wood, two cubits ™! 
long, covered with flax and smeared with pitch and 

_ sulphur, front catapults into the town. These were 
fanned into flame by the draught, and, flying in the 

__ air like torches, wherever they fell caused a conflagra- 
tion, so that the greater part of the town was burned. 
This was the end of the war waged by Figulus 
against the Dalmatians. At a later period, in the 
consulship of Caecilius Metellus, war was declared s.c. 119 
against the Dalmatians, although they had been 
guilty of no offence, because he desired a triumph. 
They received him as a friend and he wintered 
among them at the town of Salona, after which he 
returned to Rome and was awarded a triumph. 

III 

‘ 12, Ar the time when Caesar held the cotaniasid CHAP. 
in Gaul these same Dalmatians and the other Illyrians 1" 
who were then. most prosperous took the city of @¢%", 
Promona from the Liburni, another Illyrian tribe. Myrians 
The latter put themselves in the hands of the zc. 50 
Romans and appealed to Caesar, who was near by. 
Caesar sent word to those who were holding Promona 
that they should give it up to the Liburni, and when 
they refused, he sent against them a strong detach- 
ment of his army who were totally destroyed by the 
Illyrians. Nor did Caesar renew the attempt, for he 
had no leisure then, on account of the civil strife 
with Pompey. When the civil strife broke out into war 
Caesar crossed the Adriatic from Brundusium in the 
winter, with what forces he had, and opened his 
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nr: eTroA€ jet, Tov o dddov oTparov TOV [ev ‘Avr@vtos 
és TID Maxedoviav tye TO Kaicapu, TEP@V Kal 
5de Tov “Lovioy XELpeovos dixpov, omelpas d€ meCod 
mevrexaivera Kab _Tpraxtdtous imméas TaSinios 
AYyEv avr@ dua THS Trrupisos, TepLodevav TOV 
"loon. ot e ‘Druprot poBo TOV Ov po TodNOD © 
yeyovotav és Kaicapa, THY. viKnVv avTOD vopitovres 
dNeO pov ryevnoer Oar éavTois, KTEelvovat TAaVTM TOV 
vm0 TO TaBuvio oTparov Err LOpapLovTes, xwpls 
avTod TaBwiov Kal OMYOV Siapuyovtar, Kal és 
XPHMATA TOTE padora Kal THY adAAnV i ioyodv €ék 
Toc avec Naptpwv EctTyncav. 

13. ‘O ée Kaicap HoXOrEITO pev vr avayens 
és. Toparijuov, Kab Tloprniou xabarpeBévros € és Ta 
UToNoLTrA THs exeLvou oTATEWS TOAUMEPH Yyevomeva, 
KaTaoTnoapevos O€ Tavta éravndev és ‘Popnr, 
Kal éotpatevey ért Téras te cai Iap0vaious. 
édevcav ovv ot “Iddvpiol py ev 066 cdicow odow 
éiOoiro, Kal ™ péa Bees Teprpavres és ‘Pouny | 
TOUY TE TUYYVOUNv TOV yeyovor@y Kal és piuav 
éavtovs Kal cupmaytay edidocar, os mepl eOvous 
adKi pov pada ra. cEpvoroyoupevot. oO O€ erreuyo- 
[evos apa és Tlap@vatous TEmvorepov Gucos avTots 
amex pivaro, pidous fev ov Onoer Par Tous TOLAUTA 
Sedpaxoras, cvyyorerbat dé, et popous t UTOaTaLEV 
Kal Ounpa Sovev. ULI XVOUMEVOY b€ és apporepa 
avT ov Ovarinoy émeue ouv oTpaTov TédEct 
Tplol Kal inmedoe TOAAOIS, popous TE odryoUus 
TakovTa avrois Kal Ta Sunpa Anyropevor. avat- 
peGevros dé Tod Kaicapos, NOU EVOL TV ‘Popaiwv 
ioyov ev TO Kaicapr ryeyovevae Te Kal Sep apban, 
ovdey étt TOD Ovativiov KaTHKovoV, ovTE és Tods 
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of the army, Antony brought another detachment cuHar. 
to Caesar’s aid in Macedonia, he also crossing the Adri- '! 
atic in mid-winter, and Gabinius led fifteen cohorts 
of foot and 3000 horse for him by way of Illyria, pass- 
ing around the Adriatic. The Illyrians, fearing ».c. 4s 
punishment for what they had done to Caesar not long 
before, and thinking that his victory would be their 
destruetion, attacked and slew the whole army under 
Gabinius, except Gabinius himself and a few who 
escaped. By the acquisition of so many spoils their 
wealth and power now rose to its highest point. 

13. Caesar was preoccupied by the necessity of 
coming to a conclusion with Pompey, and, after 
Pompey’s death, with the various sections of his 
remaining partisans. When he had settled everything 
he returned to Rome and made preparations for war 
with the Getae and the Parthians. The Illyrians 
therefore began to fear lest he should attack them, as 
they were on his intended line of march. So they 
sent ambassadors to Rome to crave pardon for what 
they had done and to offer their friendship and 
alliance, vaunting themselves as a very brave race. 
Caesar was hastening his preparations against the s.c. 45 
Parthians; nevertheless, he gave them the dignified 
answer that he could not make friends of those who 
had done what they had, but that he would grant 

~ them pardon if they would subject themselves to 
tribute and give him hostages. They promised to 
do both, and accordingly he sent Vatinius thither 
with three legions and a large cavalry force to impose 
a light tribute on them and receive the hostages. 
When Caesar was slain the Dalmatians, thinking that ».c. 44 
the Roman power resided in him and had perished 
with him, would not listen to Vatinius on the subject 

75 



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK X 

vere popous ouTe és Ta GAXa, BidtecOat dé é éyxetpobvros 

avrol TeVvTE Ta€ets émrdpapovres epOerpar, Kal 
TOV Hyyoupevov TOV Tabeoy Baifvov, avipa. aro 
Bovrjs. Kal Ovarivios fev ovv Tos UTONOLTTOLS 
és "Exridapvov avEX @ pel n O€ ‘Popaiov Bovry 
TOV oTparov TovdE Kal MareBoviay er avuT@, 
Kat Trupiods dowp HPKOV, evexel pire Bpodre 
Kartriove TO xteivavtt Vaov, OTe mep Kal Lupiav 
Kaccio, cal Tede avdpopove Taiov YEVOPEVO, 
GdXrAa Kal olde, Todewovpevoe mpos ‘AvTwviouv 

Kal TOD SevTépou Kaicapos Tov YeBacrTov mpoca- 
yopevdevtos, € és ovdev éoxohac ay ‘Drupwois. 

14. Ov be Ilaiovés eiow &Ovos peya Tapa TOV 
“Lotpop, erripunnes ef "lardd@v = ért Aapddvous, 
Tlatoves PED tro Tav “EXAjvev Deyopmevot, Kal 
popaigri Tavvovor, cuvaprOnovpevor dé bro 
‘Popator TH TAAupion, Os | 7 poettrov. 606 Kal 
Tepl TOVOE pot SoKEL VOY KATA TA Trdupina: evTeiv. 
ev0ofor & eto ek Maxedover du ’Ayptavas, ob 
TA péyloTa Didinae Kal ‘AreEdvdpe KaTepyacd- 
pevot Ilaiovés eioe TOV Katw Laover, ‘lrrUvptois © 
évotxot. eémel O él tors Ilatovas éotpateuce 
Kopv7A10s, Kak@s atradddkéas péya Séos atovev 
"Itadcis atacw éverroince, kal és Tord Tois 
erecta wumdtow Oxvov én Ilaiovas édavvew. 
TH pmev 59 Tarat TrocabTa, Tepl "Trrvpiayv Kat 
Tlasover ¢ ea xXov evpetv* év O€ Tots UTopyypacL TOD 
SeuTépou Kaicapos Tou «rn Oevros XeBacrod, 
Tahavorepov bev obey od8 ev Toicde Tept Llasévev 
nupov. 

15. “Thvvpidv 5é pot daivetar yopis Ttaev 
eipnpévov eOvav Kal étepa “Pwpaiwy mpovrra- 
76 



THE ILLYRIAN WARS 

of the tribute or anything else. When he attempted 
to use force they attacked and destroyed five of his 
cohorts, including their commanding officer, Baebius, 
a man of senatorial rank. Vatinius took refuge with 
the remainder of his force in Epidamnus. The 
Roman Senate transferred this army, together with 
the province of Macedonia and Roman Illyria, to 
Brutus Caepio, one of Caesar’s murderers, and at the 
same time assigned Syria to Cassius, another of the 
assassins. But they also, being involved in war with 
Antony and the second Caesar, surnamed Augustus, 
had no time to attend to the IIlyrians. 

14. The Paeones are a great nation on the Danube, 
extending from the lapydes to the Dardani. They 
are called Paeones by the Greeks, but Pannonians 
by the Romans. They are counted by the Romans 
as a part of Illyria, as I have previously said, for 
which reason it seems proper that I should include 
them in my Illyrian history. They have been re- 
nowned from the Macedonian period through the 
Agrianes, who rendered very important aid to Philip 
and Alexander and are Paeones of Lower Pannonia 
bordering on Illyria. When the expedition of 
Cornelius against the Pannonians resulted disas- 
trously, so great a fear of those people came over 
all the Italians that for a long time afterwards none 
of the consuls ventured to march against them. 
Thus much I have been able to learn concerning 
the early history of the Illyrians and Pannonians, 

CHAP. 
Ill 

The Panno- 
nians on 
the Danube 

and not even in the commentaries of the second © 
Caesar, surnamed Augustus, could I find anything 
earlier about the Pannonians. 

15. Nevertheless I think that other Illyrian tribes 
besides those mentioned had previously come under 
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Kovoat. Kal oT@s pév, OVK eyvov" ov yap anXo- 
Tplas mpagers a) LeBacros, anna Tas EaUTOU 
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XY eOyn, eal KNoTrevovT a. Ty ‘Iradiay @s 

yelTova. Kat por Cada cor OTL Kal Tool Kal 
peyarou Popaior otpatol émlt Kerrovs Kal 
“T8npas. dia Tov “AXrewy odevoVTEs Umepetdov 
Tade Ta €Ovn, Kal ovdé Tdios Kaioap, evtvye- 
OTATOS €> Tohépous avn, éEnvucev avTa, ore 
Kerrots eTrOnE pel Kal déxa éTeow appl THvOE THY 

Xepav exet pater. ara pot Soxovaw ot mév, ed 
ad npeOnoav (erreur OMevot, THS OL0d0U TOY ” A New 
povns hpovticar, o dé DPduos appt Te TA Kedreea 
yevér Oar, Kab THS TTATEWS Tob Tloparniou Ta 
Kearixa emidaBovons 70 TOUT@Y TéXos ‘UITEp- 
BécOar. aiverat (bev yap Kal "Trrvpisos | apa 
Kenrois aipebels apxew, ov Tao ns S apa ipxyev 
GXN’ bon Tis HY TOTE “Pwpuaioss Irvpis. 

IV 

16. ‘Ode X«Bacrds TavTa eX EYp@TATO EVTENOS, 
Kal év mapasonry THS arpagias "Avt@viov Kate- 
Aoyicato TH BovrAn tiv “Itadiav jpEpaoat 
Svopaxor Over Oapiwa evox OUVT@D. ‘Ofvaious 
bev 61) Kal IlepOenvaras Kab Ba@iaras kal T au- 
Aavtiovs Kal KapBaious Kal KwapBpous Kal 
Mepopévvovs cal Ilvpiccaiovs cine 80’ bAns Teipas” 
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Roman rule. Hidan I do not know, for Augustus did CHAP. 
not describe the transactions of others so much as his‘! 
own, telling how he brought back those who had re- 
volted and compelled them again to pay tribute, how 
he subjugated others that had been independent from 

_ the beginning, and how he mastered all the tribes 
that inhabit the summits of the Alps, barbarous and 
warlike peoples, who often plundered the neigh- 
bouring country of Italy. It is a wonder to me that 
so many great Roman armies traversing the Alps to 
conquer the Gauls and Spaniards, should have over- 
looked these tribes, and that even Gaius Caesar, that 
most successful man of war, did not accomplish their 
subjection during the ten years that he was fighting 
the Gauls and wintering in that very country. But 
the others seem to have been intent only upon getting 
through the Alpine region on the business for which 
they had been appointed, and Caesar seems to have 
delayed putting an end to the Lllyrian troubles on 
account of the Gallic war and the strife with 
Pompey, which closely followed it. For it appears 
that he was chosen commander of Illyria as well as 
of Gaul—that is, not all Illyria, but as much of it 
as was then under Roman rule. | 

IV 

16, WueEn ‘Avgnstus. had made himself master of cHap. 
everything, he informed the Senate, by way of con- = 
trast with Anthony’s slothfulness, that he had freed 
Italy from the savage tribes that had so often raided 
it. He overcame the Oxyaei, the Perthoneatae, the ».c. 35 

Bathiatae, the Taulantii, the Cambaei, the Cinambri, Augustus 
nvades 

the Meromenni, and the Pyrissaei in one cam- Tllyria 
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oes épyo bé poet Cove EXnhOncar, Kar opous da0us 
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kal Kapvo cai Ivtepppovpivo: cal Napiovot kab 

, / Drwridiwves cai Tavpicxo. ov darovTov ot 
7 aA ¢ 

Omopot TpocéevTo avT@ KatatAayértes, ‘lama- 
a , a 
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U4 > n> > \ cf / h \ Mpoo.ovtos avTov és Tas VrAas auvéduyov. oO dé 
n \ ba ¢ \ > > 7 > / 

Kaicap TO GdoTU €X\@Y OVK EvEeTTPHTEV, EXTILTOAS 
/ a a évdacev avtovs’ Kat évdovaw oixeiy eOaxer. 

. ; / 
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paign. By more prolonged effort he also overcame CHAP. 
the Docleatae, the Carni, the Interphrurini, the 

_ Naresii, the Glintidiones, and the Taurisci.. From 
these tribes he exacted the tributes they had been 
failing to pay. When these were conquered, the 

_ Hippasini and the Bessi, neighbouring tribes, were 
overcome by fear and surrendered themselves to him. 
Others. which had revolted, the Maltese and the 

_ Coreyreans, who inhabited islands, he destroyed 
_ utterly, because they practised piracy, putting the 
young men to death and selling the rest as slaves. 
He deprived the Liburnians of their ships because 
they also practised piracy. The Moentini and the 
Avendeatae, two tribes of the JIapydes, dwelling 
within the Alps, surrendered themselves to him at 
his approach. The Arupini,. who. are the most 
numerous and warlike of these Iapydes, betook 
themselves from their villages to their city, and when 
he arrived there they fled to the woods. Augustus 
took the city, but did not burn it, hoping that they 
would deliver themselves up, and ‘when they did so 
he allowed them to occupy it. 

17. Those who gave him the most trouble were Subjugation 
the Salassi, the transalpine Iapydes,the Segestani, the gij.eci ana 
Dalmatians, the Daesitiatae, and the Pannonians, far lapydes 
distant from the Salassi, which latter tribe occupies the 
higher Alpine mountains,a range difficult of access, the 
paths being narrow and hard to climb. For this reason 
they had not only preserved their independence, but 
had levied tolls on those who passed through their 
country. Vetus assaulted them unexpectedly, seized 
the passes by stratagem, and besieged them for two 
years. They were driven to surrender for want of 
salt, which they use largely, and they received a 
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Roman garrison; but when Vetus went away they 
expelled the garrison forthwith, and possessing them- 
selves of the mountain passes, mocked at the 
forces that Augustus sent against them, which were 
unable to accomplish anything of importance. There- 
upon Augustus, anticipating a war with Antony, 
acknowledged their independence and allowed them 
to go.unpunished for their offences against Vetus. 
But as they were suspicious of this behaviour, they 
laid in large supplies of salt and made incursions 
into the Roman territory until Messala Corvinus was 
sent against them and reduced them by hunger. In 
this way were the Salassi subjugated. 

18. The transalpine Iapydes, a strong and savage 
tribe, drove back the Romans twice within the space of 
about twenty years, overran Aquileia, and plundered 
the Roman colony of Tergestus. When Augustus 
advanced against. them by a steep and rugged 
road, they made it still harder for him by felling 
trees. As he advanced farther they took refuge in 
other parts of the forest, where they lay in ambush 
for the approaching foe. Augustus, who was always 
suspecting something of this kind, sent forces to 
occupy the ridges, and these marched parallel to him 
on either side as he advanced along the lower 
ground, cutting the wood as he went. The Iapydes 
darted out from their ambush and wounded many of 
the soldiers, but the greater part of their own forces 
were killed by the Romans who fell upon them from 
the heights above. The remainder again took refuge 
in the thickets, abandoning their town, the name of 
which was Terponus. Augustus took this town, but 
did not burn it, hoping that they also would give 
themselves up, and they did so. 
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19. ’Emi & érépay TOM eX Opel; Merobor, U) 
Tav “larodéwv éorl xepars), KetTat & éy épe 
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oTEvy. Kal 1) VEOTNS iy appt TOvS Tplaxtdtous payt- 
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TelXOUS, ol Umereiyiay evdober, xal TO KEKWNKOS 
EXNLTTOVTES HeTeTONTAY € és TO veoTevKTOV" ot Oe 
“Peopaior TO pep exrerbO év da Bovres even pyc ar, 
Kara d€ TOU a@ov dvo Nopara EXour, Kab am 
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yevoueveoy dé TovTwv 0 Kaicap TEpueme pre TWAS 
és Ta OTricO1a THs TOES, Teplo Tay Tovs Merov- 
ous, Tots 8” adXous mpooérage mepav és Ta TeX”. 
b:a TOV yepupav. kal autos és trpnrdv Tuipyov 
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20. Ot BapRapo d€ TIS TEp@a UTHVTOY | TE €K 
eT@TOU KATA TO TELXOS, Kal dpedpevorres ET Epor 
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1 The Latin version of Candidus omits ‘‘ Decimus.” Deci- 
mus Brutus did not fight against Antony in Illyria, but in 
Cisalpine Gaul, where he was killed while trying to escape 
to Illyria. See Civil Wars, iii. 98. 
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PRTC 9g 19. Thence he advanced to another place called CHAP. 
-Metulus, which is the chief town of the Iapydes. It hy 
is situated on a thickly wooded mountain, on two fighting at 

ridges with a narrow valley between them. Here ise 3 
were about 3000 warlike and well-armed youths, who 
easily beat off the Romans who surrounded their 
walls. The latter raised a mound. The Metulians 
interrupted the work by sallies day and night, 
and harassed the soldiers from the walls with engines 
which they had obtained from the war which Deci- 
mus Brutus had waged there with Antony and 
Augustus. When their wall began to crumble they 
built another inside, abandoned the ruined one, and 
took shelter behind the newly-built one. The Romans 
captured the abandoned wall and burned it. Against 

_ the new fortification they raised two mounds and 
from these threw four bridges to the top of the wall. 
Then, in order to distract the Metulians’ attention; 
Augustus sent a part of his force round to the rear 
of the town and meantime ordered the others to dash 
across the bridges to the walls, while he himself 
ascended to the top of a high tower to see the result. 

20. Some of the barbarians met those who were 
crossing face to face on the wall, while others lurked 
beneath the bridges and stabbed at them from below 
with their long spears. They were muchencouraged at 
seeing one bridge fall and asecond one follow on top 
of it. When a third one went down a complete panic 
overtook the Romans, so that no one ventured on the 
fourth bridge until Augustus leaped down from the 
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cuvexocOnoav al poot, Kab oi purakes TO Bovdev- 
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tower and reproached them. As they were not omap. 
roused to their duty by his words, he seized a shield !Y 

and ran on to the bridge himself. Agrippa and 
Hiero, two of the generals, and one of his body- 
guard, Lutus, and Volas ran with him, only these 
four. with a few armour-bearers.- He had almost 
crossed the bridge when the soldiers, overcome by 
shame, rushed after him in crowds. Then this 
bridge, being overweighted, fell also, and the men 
on it went down ina heap. Some were killed and 
others were carried away with broken bones. 
Augustus was injured in the right leg and in both 
arms. Nevertheless, he ascended the tower with his 
insignia forthwith and showed himself safe and 
sound, lest panic should arise from a report of his 
death. In order too that the enemy might not fancy 
that he was going to give in and retire, he began at 
once to construct new bridges; and this above all 
struck terror into the Metulians, who thought that 
they were contending against an unconquerable will. 

21. The next day they sent messengers to Destruc- 
Augustus and gave him fifty hostages whom he the city 
selected. himself, and promised to receive a garrison 
and to assign to them the higher hill while they 
themselves would occupy the other. But when. the 
garrison entered and ordered them to lay down their 
arms, then indeed they were very angry. They shut 
their wives and children up in their council-chamber 
and stationed guards there with orders to set fire to 
the building in case things went wrong with them, and 
themselves attacked the Romans with desperation. 
Since, however, they made the attack from a lower 
position upon those occupying higher ground, they 
were completely overpowered. Then the guards set 
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fire to the council-chamber and many of the women cHApP. 
killed their children and’ themselves. Others, 
holding in their arms their children still alive, 
leaped into the flames. Thus all the Metulian youth 
perished in battle and the greater part of the non- 
combatants by fire. Their city was entirely 
consumed, and not a trace of it was left, although it 
had been the greatest city in those parts. After the 
destruction of Metulus the remainder of the Iapydes, 
being terror-stricken, surrendered to Augustus. 
The transalpine Iaypdes were then for the first time 
brought in subjection to the Romans... After Augustus 
departed the Poseni rebelled and Marcus Helvius 
was sent against them. He conquered them and 5. 34 

after punishing the leaders of the revolt with death 
sold the rest as slaves. 

22. At an earlier time the Romans twice attacked 2.c. 35 
the country of the Segestani, but obtained:no hostages War 
nor anything else, for which reason the Segestani Seroatanl 
became very arrogant. Augustus advanced against 
them through the Pannonian territory, which was 
not yet under subjection to the Romans. Pannonia 
is a wooded country extending from the Iapydes to 
the Dardani. ‘The inhabitants did not live in cities, 
but scattered through the country or in villages 
according to relationship.. They had no common 
council and no rulers over the whole nation. They 
numbered 100,000 fighting men, but they did not 
assemble in one body, because they had no common 
government. When Augustus advanced against them 
they took te the woods, and slew the stragglers of 
the army; but as long as Augustus hoped that they 
would surrender voluntarily he spared their fields 
and yillages. As none of them came in he devastated 
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the country with fire and sword for eight days, until OHAP. 
he eame to the Segestani. Theirs is also Pannonian 
territory, on the river Save, on which is situated a 
city strongly fortified by the river and by a very large 
ditch encircling it. For this reason Augustus greatly 
desired to possess it as a magazine convenient for a 
war against the Dacians and the Bastarnae on the 
other side of the Ister, which is there called the 

Danube, but a little lower down becomes the Ister. 

The Save flows into it, and Augustus caused ships to 
be built on the latter stream to bring provisions to 
the Danube for him. | 

23. For these reasons he desired to obtain possession 
of Segesta. As he was approaching, the Segestani 
sent to inquire what he wanted. He replied that 
he desired to station a garrison there and to receive 
100 hostages in order that he might use the town 
safely as a base of operations in his war against the 
Dacians. He also asked for as much food as they 
were able to supply. The chief men of the town 
acquiesced, but the common people were furious, 
yet consented to the giving of the hostages, perhaps 
because they were not their children, but those 
of the notables. When the garrison approached, 
however, they could not bear the sight of them, but 
shut the gates in a mad fury and stationed them- 
selves on the walls. Thereupon Augustus bridged 
the river and surrounded the place with ditches and 
palisades, and, having blockaded them, raised two 
mounds. Upon these the Segestani made frequent 
assaults and, being unable to capture them, threw 
down upon them torches and fire in large quantities. 

_ When aid was sent to them by the other Pannonians 
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Augustus met and ambuscaded this reinforcement, cHap. 
destroyed a part of it, and put the rest to flight. After 'Y 
this none of the Pannonians came to their assistance 
any more. 

24. Thus the Segestani, after enduring all the capture of 
evils of a siege, were taken by force on the thirtieth ‘° “Y 
day, and then for the first time they began to suppli- 
cate. Augustus, admiring them for their bravery and 
pitying their prayers, neither killed nor banished 

them, but contented himself with a fine. He walled 
off a part of the city and in this he placed a garrison 
of twenty-five cohorts. Having accomplished this he 
went back to Rome, intending to return to Illyria in 
the spring. But a rumour becoming current that the 
Segestani had massacred the garrison, he set forth 

hastily in the winter. However, he found that the 
_ rumour was false, yet not without cause. They had 
been in danger from a sudden uprising of the 
Segestani and had lost many men by reason of its 
unexpectedness, but on the next day they rallied 
and put down the insurgents. Augustus therefore 

_ turned his forces against the Dalmatians, another 
Illyrian tribe, bordering on the Taulantians. 

V 

25. Tue Dalmatians, after the slaughter of the cuap. 
five cohorts under Gabinius and the taking of their 
standards, elated by their success, had not laid down © . 
their arms for ten years. When Augustus advanced againint the 
against them they made an alliance with each other P*lmatians 
for mutual aid in war. They had upwards of 12,000 
fighting men, of whom they chose Versus general. 
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He again occupied Promona, the city of the Liburni, cap. 
and fortified it, although it was very strong by nature, 
for it is a mountain stronghold surrounded on all sides 
by sharp-pointed hills like.saw-teeth. The greater 
part of his forces were stationed in the town, but he 
placed guards on the hills, who all looked down 
upon the Romans from elevated positions. Augustus 

in plain sight began to cut them all off by a wall, 
but secretly he sent his bravest men to seek a path 
to the highest of the hills. These, concealing 
themselves in the woods, fell upon the guards by 

| night while they were asleep, slew them, and signalled 
_ to Augustus in the twilight. He then led the bulk 
_ of the army to make an attempt upon the city, and 
- sent detachment after detachment to the height 

_ that had been taken, who then descended on to the 
lower hills. Terror and confusion fell upon the 
barbarians attacked, as they were, simultaneously on 
all sides. Especially were those on the hills alarmed 
lest they should be cut off from their supply of 
water, for which reason they all fled into Promona. 

26. Augustus surrounded the town, and two hills City of 
which were still held by the enemy, with a wall 
forty stades in length. Meanwhile Testimus, a 
Dalmatian, brought another army to the relief of the 
place. Augustus met him and drove him back to 
the mountains, and while Testimus was still looking 
on he took Promona before the line of circum- 
vallation was finished. For when the citizens made 
a sally and were sharply repulsed, the Romans 
pursued them and. entered the town with them, 
where they killed a third part of them. The 
remainder took refuge in the citadel, at. the gates of 
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which a Roman cohort was placed to keep watch. cHap. 
On the fourth night the barbarians assaulted them, 
and the cohort fled terror-stricken from the gates, 
but Augustus checked the enemy’s onset, and the 
following day received their surrender. The cohort 

_ that had abandoned its position was obliged to cast 
lots, and every tenth man, and in addition to them 

two centurions, suffered death. It was ordered, as a 

further punishment, that the surviving members of 
the cohort should subsist on barley instead of wheat 
for that summer. 

27. Thus was Promona taken and Testimus, seeing 
it, disbanded his army, telling them to scatter in 
all directions. For this reason the Romans were not 
able to pursue them long, as they feared to divide 

_ themselves into small bands, being ignorant of the 
roads, and the foot-prints of the fugitives being 
much confused. However, they took the town of synodium 
Synodium at the edge of the forest in which the °™™¢4 
army of Gabinius had been entrapped by the 
Dalmatians in a long and deep gorge between two 
mountains, where also the enemy now lay in wait for 
Augustus, but after he had burned Synodium he 
sent soldiers round by the summits of the moun- 
tains to keep even pace with him on either side while 
he passed through the gorge. He cut down trees 
and captured towns and burned everything that he 
found on his way. While he was besieging the city 
Setovia a force of barbarians came to its assistance, 
which he met and prevented from entering the 
place. In this conflict he was struck by a stone on 
the knee and was laid up for several days. When 
he recovered he returned to Rome to perform the 
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duties of the consulship with Volcatius Tullus, his cmap. 
colleague, leaving Statilius Taurus to finish the war. 

28. Entering upon his new consulship on the xc. 33 
Calends of January, and delivering the government The Dal- 
to Autronius Paetus the same day, he started back subdued 

_ to Dalmatia at once, being still triumvir; for two 
years remained of the second five-year period which 
the triumvirs themselves had ordained and the 
people confirmed. And now the Dalmatians, op- 
pressed by hunger and cut off from foreign supplies, 
met him on the road and delivered themselves up 
with supplications, giving 700 of their children as 
hostages, as Augustus demanded, and also the 
Roman standards taken from Gabinius. They also 
promised to pay the tribute that had been in arrears 
since the time of Gaius Caesar, and were obedient 
henceforth. Augustus deposited the standards in 
the portico called the Octavia. After the Dal- 
matians had been conquered Augustus advanced 
against the Derbani, who likewise begged forgiveness 
with supplications, gave hostages, and promised to 
pay the arrears of tribute! In like manner other 
tribes at his approach gave hostages for observing the 
treaties that he made with them. Some, however, 
he -was prevented by sickness from reaching. These 
gave no hostages and made no treaties. It appears, 
however, that they too were subjugated later. 

Thus Augustus subdued the whole Illyrian country, 
not only the parts that had revolted from the 
Romans, but those that had never before been under s.c. 33 
their rule. Wherefore the Senate awarded him an 
Illyrian triumph, which he enjoyed later, Logeenee 
with those for his victory over Antony. 

1 At this point there is a lacuna in the text. 
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idsov és "Pavtovs a Napexovs ryevopevov" OOev uot 
Soxovdar Tots ETEépors TOY ryeuroveov cuvahavat. 

30. Mucovs dé M4pxos pev AevodXos, 6 dder- 
gos Acxiviou Aevxoddov Tob MiOpwdarn TONE MLN - 
oayvros, Katédpape, Kal és TOY ToTapov euBarov, 
év0a eiaty “EXXAnvides & morers Muacoils rapoxot, 
4 7 

‘Iotpos te xat Avovvcotords Kxat ’OdSnocds Kat 
MeonpBpia, cai Kanddaris, cal “Atrod\Xovia é& 
Hs és “Pa&pnv petnveyxe Tov péyav “ATOAXwVaA TOV 
diva.cel pevov év to Iladatio. Kal mrelov ovdev 
nb pov éml THS ‘Popateov Snoxparias é és Muaovs 
pevepavisy, ovd és gopov wa dévras ov éal 
TOU XBacrob mn xOnoav dé vd TPépeou TOU 
peTa TOV YeBacrov Tots “Pepatous avToKxpaTopos | 
ryevopevon. aNG pot TQ Mev ‘™p0 ahOT EWS Aiyur- 
TOU TaVTa vm0 VEVLATE Tov Snou yevomeva ep: 
éavT ov ouyyeypanrat, & dé per’ Aiyutrov ot 
avToKparopes ole exparuvavTo i) TpocédaBor, 
os idva aura épya, peta Ta KOWa elpn tae evOa 
Kab Tmepl Mucor ép@ WAéova. voy 0, émrel TOUS 
Muaous TE ot ‘Popaior THS "TArupidos nryoovTat, 
Kal TO ovYyypaypa por TOUTO IdAUPLKOY ea TLV, WS 
av ein TO avy ypappa evTERES, ed0Ker mpoevrrety 
OTL Kal Muoods AevKorr0os TE TO One oTpaThny ov 
em édpape kat TiBépios elke kata THY povapyov 
éEovciav. 
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29. The remaining peoples, who are considered by CHAP. 
the Romans to be parts of Illyria, are the Rhaetians 
and the Noricans, on this side of Pannonia, and the 
Mysians on the other side as far as the Euxine Sea. 
I think that the Rhaetians and Noricans were 
subdued by Gaius Caesar during the Gallic war or by 
Augustus during the Pannonian war, as they lie 
between the two. I have found no mention of any 
war against them separately, whence I infer that they 
were conquered along with other neighbouring tribes. 

30. Mareus Lucullus, brother of that Licinius 
Lucullus who conducted the war against Mithridates 
advanced against the Mysians and arrived at the 
river where six Grecian cities lie adjacent to the 
Mysian territory, namely, Istrus, Dionysopolis, 
Odessus, Mesembria, Callatis, and Apollonia; from 
which he brought to Rome the great statue of Apollo 
which was afterward set up on the Palatine Hill. I 
have found nothing further done by the Roman 
republic as to the Mysians. They were not sub- 
jected to tribute in the time of Augustus, but 
by Tiberius, who succeeded him as Roman emperor. 
All the things done by command of the people 
before the taking of Egypt have been written by me 
for each country separately. Those countries that 
these emperors themselves pacified after Egypt was 
taken, or annexed as their own work, will be 
mentioned after the affairs of the commonwealth. 
There I shall also tell more about the Mysians. For 
the present, since the Romans consider the Mysians 
a part of Illyria and this is my Illyrian history, 
in order that it may be complete it seems proper to 
premise that Lucullus invaded Mysia as a general of 
the republic and that Tiberius took it in the time of 
the empire, 
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1. "Avtioyos 6 LededKou Tod Avtioxyou, Lvpwv 

kal BaBvrwviov Kai érépov eOvav Bacireds, 
&xtos 6€ amo LerevKov Tod pet *AréEavdpov 
*Acias Tis mept Evdpatny BeBactrevKotTos, 
écBarov és Mydiav te cai IlapOunvyny cat érepa 
» > / 4 \ > n \ \ \ 
€0vn adiotdpeva ETL TPO avVTOV, Kal TrOANA Kal 

peyara Spacas, cal péyas ’Avtioyos amd Todd. 
KANGeis, Erratpomevos Tois yeyovoct Kal TH Sv abra 
mpocwvupia, Supiayv te tiv KoiAnv Kal Kidixias 
5d ~~. : / an / eee d 

éori & IIroXeuaiou tov didAomratopos, Aiyiarov 
Bactréas Ett Traidos 6vTos, émidpapov Treptéctrace, 

\ \ »>Q\ > UA ¢ / Kal puxpov ovdev évOvpovpevos “EXAnoTovtious 
b] / \ > / \yw e / émnet Kai Aioréas cal ”lwvas @s of mpoonKovtas 
+ A > / iA \ / n an ? / 

apxyovTe THS “Actas, OTL Kal Tada ToV THs Acias 
Bacthéov UT NKOVOD. é> Te THY Evporny dva- 
mAevoas Spaxny omnyeTo Kal Ta ateWobvra 
eBuatero, Xeppovnadv TE ox Upon, Kal Avowpaxerav 
aKulev, iv Avotpaxos wey 0 Opaens € él AreEav- 
po Bacirevoas exticev émiteixiopa Tots Opakiv 
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THE SYRIAN WARS 

I 

1. Antiocuus (the son of Seleucus and grandson of cHapP. 
Antiochus), king of the Syrians, the Babylonians and 
other nations, was the sixth in succession from that. 

B.C. 224 

Ambition of 
- Seleucus who succeeded Alexander in the govern- Antiochus 
ment of the Asiatic countries around the Euphrates. te Great 
He invaded Media and Parthia, and other countries 
that had revolted from his ancestors, and performed 
many exploits, from which he was named Antiochus 
the Great. Elated by his successes, and by the title 
which he had derived from them, he invaded Coele- 
Syria and a portion of Cilicia and took them away 
from Ptolemy Philopator,! king of Egypt, who was 
still a boy. Filled with unbounded ambition, he 
marched against the Hellespontines, the Aeolians, 
and the lonians as though they belonged to him 
as the ruler of Asia, because they had been 
formerly subjects of the Asiatic kings. Then he 
crossed over to Europe, brought Thrace under his 
sway, and reduced by force those who would not 
obey him. He fortified Chersonesus and rebuilt 
Lysimacheia, which Lysimachus, who ruled Thrace 
after Alexander, built as a stronghold against the 

1 An error for Epiphanes. 
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¢ eyiyvero yap 57 kal ta Maxedovav kcal ta “EX- 
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Thracians themselves, but which they destroyed 
after hisdeath. Antiochus repeopled it, calling back 
the citizens who had fled, redeeming those who had 
been sold as slaves, bringing in others, supplying 
them with cattle, sheep, and iron for agricultural 
purposes, and omitting nothing that might contribute 
to its. speedy completion as a stronghold; for the 
place seemed to him to be admirably situated to 
hold all Thrace in subjection, and a convenient 
base of supplies for all the other operations that he 
contemplated. 

2. This was the beginning of an open disagree- 
ment with the Romans as well, for as he passed 
among the Greek cities thereabout most of them 
joined him and received his garrisons, because they 
feared capture by him. But the inhabitants of 
Smyrna and Lampsacus, and some others who still 
resisted, sent ambassadors to Flamininus, the Roman 
general, who. had lately overthrown Philip the 
Macedonian in a great battle in Thessaly ; for the 
affairs of the Macedonians and of the Greeks were 
closely linked together at certain times and places, 
as I have shown in my Grecian history. Accordingly, 
certain embassies passed between Antiochus and 
Flamininus and they sounded each other without 
result. The Romans and Antiochus had been 
suspicious of each other for a long time, the former 
surmising that he would not keep quiet because he 
was so much puffed up by the extent. of his 
dominions and the height of fortune that he had 
reached. Antiochus, on the other hand, believed 
that the Romans were the only people who could 
put a stop to his increase of power and prevent him 
from passing over to Europe. Still, there was no 
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piry, ouyxopeiv dpxew édc@v 0 TAaTNpP avTO 
KaTéALTrEe, TAS © ev "Acia Toes, @V PidsTos oO 

a \ 3 Maxedav Apyev, avtovopovs éav: ov yap eivat 
OL b / al e / > / ixatov Avtioxov kpatety ay Piririrov adpetdovTo 

a al a / “Pwpaior. ddws 0 aropetv pn Ti ToTodTOV aTOXOV 
€ 
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open breach between them until ambassadors came OHAP. 
to Rome from Ptolemy Philopator complaining that 
Antiochus had taken Syria and Cilicia away from 
him. The Romans gladly seized this occasion as one 
well suited to their purposes, and sent ambassadors 
to Antiochus ostensibly to bring about a reconciliation 
between him and Ptolemy, but really to find out his 
designs and to check him as much as they could. 

_ 3. Gnaeus,! the chief of the embassy, demanded a con- 
that Antiochus should allow Ptolemy, who was a py 9 HO 
friend of the Roman people, to rule over all the cheia 
countries that his father had left to him, and that 
the cities of Asia that had been part of the 
dominions of Philip should be left independent, for it 
was not right that Antiochus should seize places of 
which the. Romans had deprived Philip. ‘“ We are 
wholly at a loss to know,” he said, “ why Antiochus 
should come from Media bringing so large a fleet and 
an army from the upper country to the Asiatic 
coast, make an incursion into Europe, build cities 
there, and subdue Thrace, unless these are the 
preparations for another war.’’ Antiochus replied 
that Thrace had belonged to his ancestors, that. it 
had slipped from their grasp when they were 
occupied elsewhere, and that he had resumed 
possession because he had leisure to do so. He had 
built Lysimacheia as the future seat of government 
of his son Seleucus. He would leave the Greek 
cities of Asia independent if they would acknowledge 
the favour as due to himself and not to the Romans, 

1 The name of this ambassador, according to Polybius 
(xvii. 31), was Lucius Cornelius. In other respects the 
account of the conference by Polybius agrees with that of 
our author. The conference took place at Lysimacheia, 
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“J am a relative of Ptolemy,’ he said, “and I shall 
very shortly be his father-in-law, and I will see to it 
that he renders gratitude to you. I too am at a loss 
to know by what right the Romans interfere in the 
affairs of Asia when I never interfere in those of 
Italy.” 4. And so they separated without coming to 
any understanding, and both sides broke into more 
open threats. 

A rumour having spread abroad that Ptolemy 
Philopator was dead, Antiochus hastened to Egypt 
in order to seize the country while bereft of a ruler. 
While on this journey Hannibal the Carthaginian 
met him at Ephesus. He was now a fugitive from 
his own country on account of the accusations of his 
enemies, who reported to the Romans that he was a 
stirrer up of strife, that he wanted to bring on a war, 
and that he could never enjoy peace. This was the 
time when the Carthaginians were by treaty subject 
to the Romans. Antiochus received Hannibal in a 
magnificent manner on account of his great military 
reputation, and kept him close to his person. At 
Lycia he learned that Ptolemy was alive. So he 
gave up the idea of seizing Egypt and hoping to 
take Cyprus instead sailed thither with all speed; 
but encountering a storm at the mouth of the river 
Sarus and losing many of his ships, some of them 
with his soldiers and friends, he put in at Seleucia in 
Syria to repair his damaged fleet. There he 
celebrated the nuptials of his children, Antiochus 
and Laodice, whom he had joined together in 
marriage. 

5. Now, determining no longer to conceal his 
intended war with the Romans, he formed alliances 
by marriage with the neighbouring kings. ‘lo Ptolemy 

II! 
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in Egypt he sent his daughter Cleopatra, surnamed CHAP. 
Syra, giving with her Coele-Syria as a dowry, which 
he had taken away from Ptolemy himself, thus 
flattering the young. king in order to keep him quiet 

_ during the war with the Romans. To Ariarathes, 
_ king of Cappadocia, he sent his daughter Antiochis, 

and the remaining one to Eumenes, king of Pergamus. 
_ But the latter, seeing that Antiochus was about to 

- engage in war with the Romans and that he wanted 
to form a marriage connection with him on this 

—aecount, refused her. To his brothers, Attalus and 
Philetaerus, who were surprised that he should 
decline marriage relationship with so great a king, 
who was also his neighbour and who made the first 
overtures, he pointed out that the coming war would 
be of doubtful issue at first, but that the Romans 
would prevail in the end by their courage and 
perseverance. “If the Romans conquer,” said he, 
“J shall be firmly seated in my kingdom. If 
Antiochus is the victor, I may expect to be stripped 
of all my possessions by my neighbour, or, if I am 
allowed to reign, to be ruled over by him.” For 
these reasons he rejected the proffered marriage. 

I] 

6. Tuen Antiochus went down to the Hellespont cHap. 
and crossed over to Chersonesus and possessed 1! 
himself of a large part of Thrace by surrender or Anuochus 
conquest. He freed the Greeks who were under embassy 
subjection to the Thracians, and propitiated the Sian 
Byzantines in many ways, because their city was 
admirably situated at the outlet of the Euxine Sea. 

erg 
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By gifts and by fear of his resources he brought the CHAP. 
Galatians into his alliance, because he considered that 
they would be good soldiers for him by reason of their 
bodily size. Then he put in at Ephesus and sent as 

_ ambassadors to Rome Lysias, Hegesianax, and Men- 
_ ippus. They were sent really to find out the intentions 

of the Senate, but for the sake of appearances Men- 
ippus said, “ King Antiochus, while strongly desirous 
of the friendship of the Romans and willing to be 
their ally if they wish, is surprised that they urge him 
to give up the cities of Ionia and to remit tribute for 
certain states, and not to interfere with certain of the 
affairs of Asia and to leave Thrace alone, though it 
has always belonged to his ancestors. Yours are 
not the exhortations of friends, but resemble orders 

_ given by victors to the vanquished.” The Senate, 
perceiving that the embassy had come to make a 
test of their disposition, replied curtly, “ If Antiochus 
will leave the Greeks in Asia free and independent, 
and keep away from Europe, he can be the friend 
of the Roman people if he desires.” Such was the 
answer of the Romans, and they gave no reason for 
their rejoinder. 

7. As Antiochus intended to invade Greece first Hannibal's 
and thence begin his war against the Romans, he *{¥i°¢ fo. 
communicated his design to Hannibal. The latter 
said that as Greece had been wasted for a long time, 
the task would be easy; but that wars which were 
waged at home were the hardest to bear, by reason 
of the scarcity which they caused, while those which 
took place in foreign territory were much easier 
to endure. Antiochus could never vanquish the 
Romans in Greece, where they would have plenty of 
home-grown corn and adequate resources. Hannibal 
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therefore urged him to occupy some part of Italy 
and make his base of operations there, so that the 
Romans might be weakened both at home and 
abroad. -“I have had experience of Italy,” he said, 

“and with 10,000 men I can occupy the strategic 
points and write to my friends in Carthage to stir up 
the people to revolt. They are already discontented 
with their condition, and mistrust the Romans, and 
they will be filled with courage and hope if they 

_ hear that I am ravaging Italy again.” Antiochus 
listened eagerly to this advice, and as he considered 
the accession of Carthage a great advantage (as it 
was) for his war, directed him to write to his friends 
at once. 

8. Hannibal did not write the letters, since he 
did not consider it yet safe to do so, as the Romans 
were searching out everything and the war was not 
yet openly declared, and he had many opponents in 
Carthage, and the city had no fixed or consistent 
policy—the very lack of which caused its destruction 
not long afterward. But he sent Aristo, a Tyrian 
merchant, to his friends, on the pretext of trading, 
asking them when he should invade Italy to rouse 
Carthage to avenge her wrongs. Aristo did this, 
but when Hannibal’s enemies learned that he was 
in the city they raised a tumult as though a revolu- 
tion was impending, and searched everywhere to 
find him. But he, in order that Hannibal’s friends 
might not be particularly accused, posted letters in 
front of the senate-house secretly by night, saying 
that Hannibal exhorted the whole senate to rescue 
the country with the help of Antiochus. Having 
done this he sailed away. In the morning the 
friends of Hannibal were relieved of their fears, by 
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this afterthought of Aristo, which implied that he onap. 
had been sent to the whole senate, but the city was 
filled with all kinds of tumult, the people feeling 
bitterly toward the Romans, but despairing of 
avoiding detection. Such was the situation of affairs 
in Carthage. . 

9. In the meantime Roman ambassadors, and sz.c, 192 
among them Scipio, who had humbled the Cartha- Roman 
ginian power, were sent, like those of Antiochus, to {u2ss*, 
ascertain his designs and to form an estimate of his Hannshat st 
strength. Learning that the king had gone to ot ii 
Pisidia, they waited for him at Ephesus. There 
they entered into frequent conversations with 
Hannibal, Carthage being still at peace with them 
and Antiochus not yet openly at war. They 
reproached Hannibal for flying his country when the 
Romans had done nothing to him or to the Cartha- 
ginians in violation of the treaty.. They did this in 
order to cast suspicion on Hannibal in the mind of the 
king owing to his protracted conversations and inter- 
course with themselves. This Hannibal, although a 
most profound military genius, failed to perceive, but 
the king, when he learned what had been going on, 
did suspect him,and was more reluctant to give him 
his confidence thereafter. There wasalready an under- 
lying feeling of jealousy and envy in his mind, lest 
Hannibal should carry off the glory of his exploits. 

10. It is said that at one of their meetings in the Colloquy 
gymnasium Scipio and Hannibal hada conversation on Seine aiid 
the subject of generalship,in the presence of a number Hannibal 
of bystanders, and that Scipio asked Hannibal whom 
he considered the greatest general,to which the latter 
replied, Alexander of Macedon.” On. this Scipio 
made no comment, yielding,as it seemed, the first place 
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to Alexander, but proceeded to ask Hannibal whom he cnap. 
placed next. Hannibal replied, “Pyrrhus of Epirus,’ 
because he considered boldness the first qualification . 
of a general; for it is not possible to find two kings 
more enterprising than these. Scipio was rather 
nettled by this, but nevertheless he asked Hannibal 
to whom he would give the third place, expecting 
that at least the third would be assigned to him ; 

| but Hannibal replied, “To myself; for when I was 
a young man I conquered Spain and crossed the Alps 
with an army, which no one after Hercules ever did. 
I invaded Italy and struck terror into all of you, laid 
waste 400 of your towns, and often put your city in 
extreme peril, all this time receiving neither money 
nor reinforcements from Carthage.” As Scipio saw 
that he was likely to prolong his self-laudation he 
said, laughing, “ Where would you have placed your- 
self, Hannibal, if you had not been defeated by 
me?’ Hannibal, now perceiving his jealousy, replied, 
“T should have put myself before Alexander.” 
Thus Hannibal persisted in his self-laudation, but 

_ flattered Scipio in a delicate manner by suggesting 
that, he had conquered one who was the superior of 
Alexander.1 

11. At the end of this conversation Hannibal 
invited Scipio to be his guest, and Scipio replied 
that he would have come gladly if Hannibal were 
not living with Antiochus, who was held in suspicion 
by the Romans. Thus did they, in a manner worthy 
of great commanders, cast aside their enmity at the 
end of their wars. Not so Flamininus, for, at a later 
period when Hannibal had fled after the defeat of 
Antiochus and was wandering around Bithynia, hesent 

1 This tale is considered by most modern critics a fiction. 
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an embassy to King Prusias on other matters, and, CHAP. a 
although he had no grievance against Hannibal, and 
had no orders from the Senate, and Hannibal could bad an eg : 
no longer be formidable to them, Carthage having death 
fallen, he caused Prusias to put him to death by 
poison. There was a story that Hannibal once 
received an oracle which said: 

“«« Libyssan earth shall cover Hannibal's remains.”’ 

So he believed that he should die in Libya. But 
there is a river Libyssus in Bithynia, and the 
adjoining country takes the name of Libyssa from 
the river. These things I have placed side by side 
as memorials of the magnanimity of Hannibal and 
Scipio and of the smallness of Flamininus. 

Ifl 

12. Antiocnus, on his return from Pisidia to oHap. 
III 

Ephesus entered upon the business with the Roman , isocnus 
invades ambassadors, and promised to leave the Rhodians, the @yecce 

Byzantines, the Cyzicenes, and the other Greeks of 

Asia free and independent if the Romans would 

make a treaty with him; but he would not release 

the Aetolians and the Ionians, since they had long 

been accustomed to obey even the barbarian kings 

of Asia, ‘The Roman ambassadors came to no agree- 

ment with him—in fact, they had not come to make 

an agreement, but to find out his purposes. So they 

returned to Rome. ‘Thereupon an Aetolian embassy 

_ eame to Antiochus, of which Thoas was the principal 
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member, offering him the command of the Aetolian cHap. 
forces and urging him to embark for Greece at once, 
as everything was in readiness there. They would 
not allow him to wait for the army that was coming 

_ from upper Asia, but by exaggerating the strength 
of the Aetolians and promising the alliance of the 
Lacedaemonians and of Philip of Macedon in addition, 
who was angry with the Romans, they urged 

his crossing: His head was quite turned by excite- 
ment, nor did even the news of his son’s death 
in Syria delay him at all. He sailed to Euboea with 
10,000 men, who were all that he had at the time. 

He took possession of the whole island, which 
surrendered to him through panic. Micithio, one of. 
his generals, fell upon the Romans at Delium (a place 
sacred to Apollo), killed some of them, and took the 
rest prisoners. 

13. Amynander, king of the Athamanes, leagued amynander 
himself with Antiochus for the following reason. A Joins him 
certain Macedonian, named Alexander, who had been 
educated at Megalopolis and admitted to citizenship 
there, pretended that he was a descendant of 
Alexander the Great, and to make people believe his 
fables he named his two sons Philip and Alexander 

- and his daughter Apama. The latter he betrothed 
to Amynander. Her brother Philip conducted her 

_ to the nuptial. ceremony, and when he saw that 
Amynander was weak and inexperienced he re- 
mained there and took charge of the government by 
virtue of this connection. By holding out to this 
Philip the hope that he would restore his ancestral 
kingdom of Macedonia to him, Antiochus secured the 
alliance of the Athamanes. He secured that of the 
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Thebans also by going himself to Thebes and making CHAP. 
a speech to the people. AM 

He was emboldened to enter upon this great war 
relying most rashly on the Thebans, Amynander, 
and the Aetolians, and he debated whether to invade 

| Thessaly at once or after the winter had passed. 
But as Hannibal expressed no opinion on the 
subject, Antiochus, before coming to a decision, 

_ asked him his views. 
14. Hannibal replied, “ It is not difficult to reduce Hannibal 

the Thessalians either now or at the end of winter, if {SPs 
you wish. Exhausted by much suffering they will 
change now to you, and again to the Romans, if any 
misfortune befalls you. We have come here without 
any army of our own, trusting to the Aetolians, who 

_ brought us here and said that the Lacedaemonians 
and Philip would join us. Of these I hear that the 
Lacedaemonians are actually fighting on the side 
of the Achaeans against us, and as for Philip I do 
not see him here helping you, although he can turn 
the scale of this war for whichever side he favours. 
I hold the same opinion as before, that you should 
summon your army from Asia as quickly as possible 
and not put any reliance on Amynander and the 
Aetolians.. When your army comes, carry the war 
into Italy so that they may be distracted by evils at 
home, and thus harm you as little as possible, and 
make no advance movement for fear of what may be- 
fall themselves. The plan I spoke of before is no 
longer available, but you ought to employ half of your 
fleet in ravaging the shores of Italy and keep the 
other half lying in wait for opportunities while you 
station yourself with all your land forces at some 
point in Greece near to Italy, making a feint of invasion 
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CAP. et duvace jorTe, Kal éo Baretvy. Pidutrmov bé metpa- 
' Oar pep mpoo dyer Pau pnxavh Taon, TreloroV és 
éxaTepous ev TOE TO TONE LED Suvdpevov" ay © 
amreOn, Tov coy vioy avT@ Séreveov em em eum EW 
dua Opacns, ta Kal 06¢ TEPlLoTOMEVOS oikelous 
Kaxois pndev Q Tots TONE MLOLS XPNT HOS.” 

Toodée Bev 0 ‘AvviBas elme, Kal ip dpioTa 
TavTov b1d dé pAovov TiS Te Sons avrod Kal 
GUVETEWS of Te dAdo Kal avTos: ovx, HOCOV O 

Baornrevs, iva pn Soxoin opay O ‘AvviBas TH 
oTpaTnyia Tpopéepew, poe 7) _b0fa TOV eo opeveov 
€xelvou syevorro, peO cay arava, may OTL 
Ilorvéevidas él thy otpatiavy és thy ‘Aciav 
erréuhOn. 

15. Papaior oe émel THIS éo Boris Tis és TV 
“Edd a8a ’AvTvoxXou Kal tov ért AnXdiov “Papaiwv 
avatpérews Te Kal aixparocias érvorTo, Trohe- 
peiv eyndpicarto, ovUTw pev O ‘Avtioxou Te Kal 
‘Popaioy TOAELOS, eK TONhOv ou drrovotas aX} 
Aous yevopevos, TOTE Tp@rov atreppijyvuTo és Epyov 
ola & ’Avtioyou tis Te ‘Actas THS avo TONNOY 
Kat Heyddov eOvav Kal THS éml Jaracon, xepls 
OrALy@V, GANS eT LK PATOUVTOS, és Te THY Evpomny 

dtaBeBnKoTos 70n, kal doFav emipoBov Kal Tapa- 
oKEUnY ixavny éyovtTos, TOAAA TE ddha Kad? 
érépav é&erpyaopmévou appa, dv & Kal péyas 
qv éme@vupov auTe, Tov morenov ot “Pwpaios 
Xpovtov ohict Kal péyav écec0at Tpoc edoKxov. 
Didumrmov te tov Maxeddva bv dmrovpias elyov, 
adpte vo op av KaTaT TONE LN LEVOY, Kal Kapxn- 
Soviovs, p21) OU mioTol opicty @ow é7l Tais 
avvOnKkats, “AvviBov cuvovtos *AvtTioy@.  Tovs 
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and invading it in reality any time you may be able. cap. 
Try by every means to make an alliance with Philip, 
because he can be of the greatest service to which- 
ever side he espouses. If however he will not consent, 

_ send your son Seleucus against him by way of Thrace, 
so that Philip likewise may be distracted by troubles 
at home, and prevented from furnishing aid to the 

enemy.” Such were the counsels of Hannibal, and 
they were the best of all that were offered; but, — 

_ moved by jealousy of his reputation and judgment, 
_ the other counsellors, and the king himself no less, 

cast them all aside lest Hannibal should seem to excel 
them in generalship, and lest the glory of the exploits 
should be his—except that Polyxenidas was sent to 
Asia to bring the army. 

15. When the Romans heard of the irruption of 
Antiochus into Greece and the killing and capturing 
of Romans at Delium, they declared war. Thus war 
first actually broke out between Antiochus and the 

Romans, who had long suspected each other. So 
great was the dominion of Antiochus, who was ruler 
of many powerful nations of upper Asia, and of all 
but a few on the sea coast and who had now invaded 
Europe ; so formidable was his reputation and so con- 
siderable his resources, so many and so famous had 
been his exploits against other peoples, from which 
he had earned the title of Great, that the Romans 
anticipated that this war would be long and severe 
for them. They had their suspicions also of Philip 
of Macedon, whom they had lately conquered, and of 
the Carthaginians also, lest they should prove false to 
the treaty because Hannibal was cooperating with 
Antiochus. They also suspected their other subjects, 
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CAP. Te adXous opav varnKoous bmovoodvTes, pay Kat 
mapa TOUT@Y TL vewTEpov és tHv Avtiéxyou do€av 
yévorTo, oTpatiay és amavtas, epedpeve elpn- 
ViKOS avTOis, Kal OTpaTHYOUS éTl TH oTTPATIG, 
mepleTeuTrov, ods avTol Kadovow é€aTenéxeas, 
6Tt TOV Drdtov du@dea meréxeot Kal du@deKa 
paoors, OoTEp ot marae Bacixrets, Xpoevan, 

TO Hpeov THS akiocews € ear Tota be Tois oTpar- 
myots Kal Ta juiced Tapaonpa. as 6 év peyare 
PoRo, Kal Tepl THS ‘Iradias edeiparvor, pn ovo 
avr opiow n ToT?) ) BéBavos ém’ *Avtioye. 
meCov oy) TOXvY €s Tdpavra Ouéreprron, éd ed pevew 
Tois émlovolt, Kal vedv oTdXOS THY TrapddLov 
TepleTrrer. Toa0a be poBos iy, "Avtvoxou Ta 
TP@TA. @S be avrois Ta &s THY apXIV TUvETETA- 
XaTo TavTa, er’ avr ov ‘Avtioxov non KaTENEYOV 
aro pev opov aur av és duc puptous avépos, amo 
be TOV cUppaywv TO diuTrAdoLOV, @S awa TO Ht 
tov loviov diaBarobrres. 

16. Kat ot pep TOV Xetpava dNov €v TOUT 
TapacKevijs Hoar, 0 8 ‘Avtioxos HravvEV €Tl 
Oerrarovs, Kal ryev0 pmevos év Kuvos Kepanais, 
evda TO mato ha TOLS Maxedoow b70 ‘Popaiov 
eyeyevnro, Ta NelTTAaVa TOV TOTE TETOYTMV arapa 
éte dvTa peyahor per as eanre, SnpoKxoT av és 
Maxedovas, kal Piderrrov avrois dra adrov ov 

Oarravta tods brép a’tod TecévTas. av TuOd- 
pevos 0 Pidimmos, évdordlwv ett Kal TepicxoT ov 
omroTtépwce TpocbotTo, avTtixa etreTo TA “Pwpaior, 
BaiBiov te otpatnyov avTay, apxovTd Twos 
TAncioy otpatod, Karécas éOciv és TL Yewpior, 
mioters avdis édidov ‘Pwpaiors addrXws cuppayn- 
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lest they too should rebel in consequence of the fame 
_of Antiochus. For these reasons they sent forces into 

all the provinces to. watch them without provoking 
hostilities. With them were sent praetors, whom 

_ they call six-axe men, because while the consuls have 
% twelve bundles of rods and twelve axes (as the kings 
| before them had), these praetors have only half the 

_ dignity of the consuls and half the number of insignia 
of office. The peril being so great, they were anxious 
about Italy also, lest there should be some disaffection 

_ or revolt against them there. They therefore sent a 
large force of infantry to Tarentum to guard against 
an attack in that quarter, and also a fleet to patrol 
the coast. So great was the alarm caused by Antio- 
chus at first. But when everything appertaining to 
the government at home was arranged, they raised 
an army to serve against Antiochus himself, 20,000 
from the city and double that number from the allies, 
with the intention of crossing the Adriatic in the 
early spring. Thus they employed the whole winter 
in making preparations for war. 

16. Antiochus marched against the Thessalians 
and came to Cynoscephalae, where the Macedonians 

had been defeated by the Romans, and finding the 
remains of the dead still unburied, gave them a 
magnificent funeral. Thus he curried favour with the 
Macedonians and accused Philip before them of 
leaving unburied those who had fallen in his service. 

CHAP. 
Til 

Until now Philip had been wavering and in doubt Philip 
which side he should espouse, but when he heard of 
this he joined the Romans at once. He invited 
Baebius, their general, who was in command of an 
army in the neighbourhood, to a rendezvous, and gave 
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oew KaT “Avtuoxov. eg’ ols avTov o Bai Boos 
ernver, Kal Oappycas avtixa émepmre bua Tis 
Maxedovias "Ammiov Knraddiov peta SioyirALov 
TeCa@v és Mcocariav. Kal o ”“Ammios ato TeV 
Teparov ‘Avtioxov Aapion Tapaxal nuevov id@v 
Tp TON Tpyetpev; emrLxpuTt TOV THD oMuyOTHTa. 
kal 0 Avtioxos, os BarBiou cal Pidiarov Ta.pov- 
TOV Siatapax Gets, éfehurre THV TodopKiar, ™po- 
pacw Tov xerpava TOLOUMEVOS, kal és Xadxida 
maphrvev, eva Kopns evmpeTrovs eEpwtt adovs, 
Umep ETN TEVTHKOVTA Yeyovas Kal TOTOVSE TOAELOV 
duahépwr, Ove yduous Kal Tavynyvpers Hye, Kal 
THD Ouvapay és macav dpyiay Kab Tpupiy emi TOV 
Xeuma@va OXov avhKev. dpxouévou O 7)p0s- éuBarov 
és ‘Acapvaviay noeto mev THS apyias Tod oTpatod 
Sucépyou T pos amavra 6VTOS, Kal TOTE TOV yapov 
avT@ Kal THS TAVNyUPEwS peTéyenev: bmayaryo- 
pevos © Opoos Twa THS ‘Akapvavias, Kal Ta Nowra 
TONMOPKOY, émel TraxioTta Pwpalous érvdeto Tepav 
Tov ‘Idviov, és Xarkida avefedryvu. 

\ 

: IV 

17. ‘Pwpaior & bd omroveis Tois TOTE éroiwous 
iMWTEDTL Sur xirdots Kal meCois Suc puptous Kal 
édépact TLL, ipyoupévou opav "Akiriov Maviou 
PraBpiovos, és "AmoAroviav éx Bpevreciov b1a- 
Banovtes érri Oeacarias éBddb-Sov Kar Tas moNELs 
éFédvov TaY TodopKLaV, év bras 8 Foav Hon 
"APauavev dpovpai, tas ppoupas é€&éBadnov. am 
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fresh pledges of faithful alliance against Antiochus. CHAP. 
Baebius praised him for this, and felt emboldened to 3 
send Appius Claudius straightway with 2000 foot 
through Macedonia into Thessaly. When Appius 
arrived at Tempe and from that point saw Antiochus 
besieging Larissa, he kindled a large number of fires 
to conceal the smallness of his force. Antiochus 
thought that Baebius and Philip had arrived, and 
became panic-stricken, abandoned the siege on the 
pretext that it was winter, and retreated to Chalcis. 
There he fell in love with a pretty girl, and, although 
he was above fifty years of age and was supporting 
the burden of so great a war, he celebrated his nuptials 
with her, gave a public festival, and allowed his army 
to spend the whole winter in idleness and luxury. 
When spring came he made a descent upon Acar- 
nania, where he perceived that idleness had unfitted 
his army for every kind of duty. Then he repented 
of his marriage and his public festival. Nevertheless 
he reduced a part of Acarnania and was besieging the 
rest of its strongholds when he learned that the 
Romans were crossing the Adriatic. Then he returned 
at once to Chalcis. 

IV 

17. THe Romans crossed hastily from Brundusium cwap. 
te Apollonia with the forces that were then ready, pores <: 
being 2000 horse, 20,000 foot, and a few elephants, cross the 

under the command of Acilius Manius Glabrio. “7"*“° 
They marched to Thessaly and relieved the besieged 
cities. They expelled the enemy’s garrisons, from 
the towns of the Athamanes and made a prisoner of 
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. \ / OAP. TOV Meyanotronitny Pidvrrrov aiywarorov EXaBor, 
/ 

érmifovra étt THY Maxedovav apynv. etrov 6é 
kat tav “Avtioyeimy és tproxidtovs. dpa sé 
tadta 0 Mavwos ecipyafero, Kal 0 Piduros és 
’ “d > \ na > \ e / »- 
Adapaviay éuBarov wacav aitiy bmnKoov éda- 

) / U ee ee / .¢ hf 
‘Bev, Auvvdavdpov duyovtos és ApuBpakiav. av o 

/ / A 

*Avtioyos aicGavopevos Te, Kal Thy o€UTHTA TOV 
, yiyvouevov KaTaTAayels, Ebercev @s él aidvidio 

\ 7 fol \ an > 4 > 7 

Kal Taxela peTaBorH, Kal THs evBovrtas AvviBov 
, bY BY4 \ > / ” >. 3 me 

TOTE na0eTo, és te tnv Actav adXovs ér adXots 
4 > / / > \ ¢ 

erreutrev eTrraTrépyew Llorvéeviday és Thy diaBacw, 
\ 

autos 5 dcous ceive, TavtTaydbev cvvEeKadel.  yevo- 
> a a a 

pévov © avT@ TaV pev oixeioy meCav puvpiov Kal 
imméwv TevTaKxoctar, éri bé TOUTOLS KAL TLY@V GUp- 

\ payov, Meppotriras KatéraBev ws thy Sucywpiav 
a \ \ mpoBarovpevos Tois ToNEMioLs Kal TOY OTPATOV EK 

THs Acias avapevdv. Stodos 8 éotiv ai Beppo- 
4 \ / a TvAaL oTevn Kab éripnKns, Kal avdTnY TEpl“eXeL TH 

pév Oddacca Tpayeia Kal adipevos, TH Sé Eos 
aBartov te kal Bapabpades. Kopudai te cicly év 

V3 a / . auth dvo0 op@v aToxpynpvol, Kal TovT@V pev TeLxXe- 
a a \ \ / 54 \ e ovvTa Kanrovdaot THv dé Kadnridpomov. exer S€ 0 

a . 

TOTTOS Oepuav vdaTav Tyas, Kal OeppotvNat atro 
TovO émuKAnforTat. | 

al a a > / 

18. Tetyos ody évtadO0a Surdodv o “Avtioyos 
, \ lal 

@KodopncaTo, Kal Tas pynyavas él TO TEtXoS 
éméOnkev. &s Te Tas Kopudas TOV dpav AiTtwXovs 

/ avérrepre, pun tis AOL KaTa THY Reyouevny 
/ 5 

atpatrov mepiedOar, 7 6) Kai Aaxedatportots Tots 
/ 

appt Aewviday Bépéns érébeto, apuaxt@v ToTE 
lal a / / Tov opav dvtav. Attwdol dé yerdtous péev ExaTEPO 

Tavde TOY aKkpov éerécTHaay, Tots dé NovTois 
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that Philip of Megalopolis who was still expecting cHap. 
the throne of Macedonia. They also captured about 
3000 of the soldiers of Antiochus. While Manius 
was doing these things, Philip made a descent 
upon Athamania and brought the whole of it into 
subjection, King Amynander fleeing to Ambracia. 
When: Antiochus learned these facts, he was terrified 

by the swiftness of events and by the suddenness of 
the change of fortune, and he now perceived the 
wisdom of Hannibal’s advice. He sent messenger 
after messenger to Asia to hasten the coming of 
Polyxenidas. Then from all sides he drew in what 

forces he had. These amounted to 10,000 foot and 

500 horse of his own, besides some allies, with which 

he occupied Thermopylae, in order to put this Antiochus 
difficult pass between himself and the enemy while trevno. 
waiting for the arrival of his army from Asia. The Py#¢ 
pass at Thermopylae is long and narrow, flanked 
on the one side by a rough and harbourless sea and 
on the other by a deep and impassable morass. _ It is 
overhung by two precipitous peaks, one called 
Teichius and the other Callidromus.. The place also 
contains some hot springs, whence comes the name 
Thermopylae (the Hot Gates). 

18. There Antiochus built a double wall on which 
he placed his engines. He sent Aetolian troops to 
occupy the summits of the mountains to prevent 
anybody from coming round secretly by way of the 
famous path by which Xerxes had come upon the 
Spartans under Leonidas, the mountains at that 
time being unguarded. One thousand Aetolians 
occupied each mountain. The remainder encamped 
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OARS €o'TpaTon éevov eg’ €QUTOV rept TONY “Hpaxhevay. 
0 Oé Manos émrel KATELOE THY TOY Toepi@oy Tapa 
TKEUIY, onpetov éd@xev &€s Ew paxns Kal v0 TOV 
Xiudpyov, Mapxov Karova Kab Aevxvov Ovan- 

éptov, éxéNevoe vuKTos, émideEauévous éxdTEepov 
omdcous €0édo1, Ta O6pyn. TepierdOcivy Kal Tovds 
AitwrXovs amo TaY akper, bn StbvawTo, Bid- 
cac0a. TtovtTwv o pev Aevxtos amexpovadn 700 
Terxrodvtos, ayabav évratla tov AitwrOv yevo- 
pévov: 0 6€ Karov TO Karv\opope TapacTparo- 
medevoas, KOtm@pmevolrs ETL Tots exP pois eTreTrETE 
Tmept eoxatny puraniy, Kal TToAvs app auTov 
éyiyvero ayav, Bratopevov €s dyna Kab amro- 
Kpnuva K@AVOYT@Y TOV TONE LLOD. non O€ Kal 
Mavuos emhye THY oTpaTLay “AVTLOXD Kara 
HET@TOV, és Aoxous opOious Sunpnperny” MOE yap 
poves év orevos édvvato. Kat 0 Bacireds Tods 
bev prrovs Kal TEATATTAS mpopaxer Oat THIS 
parayyos exédevoer, avrny o éornoe ™po TOU 
oTpatomédov, € emt deEva Oe auras TOvs apev0ovi)Tas 
Kab TofoTas emt TOV Ur@pedr, Tous o érepavras 

év apliotepd, Kal TO otidpos 6 peT avToV ael 
TVVETATCETO, TApPA TH Garacon. 

19. Tevopévns & €v xepot THS paxns, TH pev 
TpP@TAa TOV Manuov ot prot mavray ey TE PLT pé- 
xovTes éhurrowy érrel dé avrous piroTroves dexo- 
HEVOS Te Kal GVAX @P@V Kal avdes € eT L@V has Sa 
Tavs pev wWirvvs 7 ddrayE 7) Tov Maxedorer 
diactaca és autTnv édé€ato Kal cuveOodca éxd- 
Aue, Kal Tas capiccas ev Takes TUKVAS TPOUBA- 
NovTo, © On padrtota of Maxedoves é& ’AXeEdvSdpovu 
kat Diriwrov KateTAHTCOVTO TOUS ToOAEMLOUS, 
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_ by themselves near the city of Heraclea. When cHap. 

_ Manius saw the enemy’s preparations he gave the 
signal for battle on the morrow at dawn and ordered 
two of his tribunes, Marcus Cato and Lucius Valerius, 

_ to select such forces as they pleased and to go around 
the mountains by night and drive the Aetolians from 
the heights as best they could. Lucius was repulsed 
from Mount Teichius by the Aetolians, who at that 

place fought well, but Cato, who encamped near 
Mount Callidromus, fell upon the enemy while they 
were still asleep, about the last watch. Neverthe- 
less there was a stiff fight here, as he was obliged to 
climb over.high rocks and precipices in the face of 
an opposing enemy. Meantime Manius was leading 
his army against Antiochus’ front in files, as this was 
the only way possible in the narrow pass. The king 
placed his light-armed troops and peltasts in front 
of the phalanx, and drew up the phalanx itself in 
front of the camp, with the archers and _ slingers 

- on the right hand on the lower slopes, and the 
elephants, with the column that always accompanied 
them, on the left near the sea. 

19, Battle being joined, the light-armed troops The battle 
assailed Manius first, rushing in from all sides. He mopylac 
received their onset bravely, first yielding and then 
advancing, and drove them back. The_ phalanx 
opened and let the light-armed men pass through. 
It then closed and covered them, with its long spears 
presented in massed order, the formation with which 
the Macedonians from the time of Alexander and 
Philip used to strike terror into enemies who did 
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CAP. avttois Sépact ToAXols Kal paKpots ov TOMaVTAS ‘ 
mehater. aipvidiov 8 OhOn tav Aitwrov éx 
TOU Karndpopov guyn Kat Bon, xadadropevov 
és TO Avtioxou oTpaTomesop. TO ev 5 ™pP@TOV 
éxaTépous aryvoud Te TOU yuyvowevov Kab BopuBos 
Hv ws ev aryvowg: @s dé 0 Kédtov emepaivero 
OLOK@V avrovs pera TOANTS Bons, Kat bmrép TO 
oTparomedov éyiryveTo Hn TO ‘AvTLoxou, edevray 
ot TOU Baciréos, wept TE THS “Popaior baxns 
érrupoBos €x TOANOD muvOavopevor, Kal opas 
elooTes U7r0 apyias Kal Tpupijs be dou TOU Xel- 
pavos és ducepyiav SepOappévous. TOUS Te ou 
TO Karove Tapas bev ov cabopavTes OT OTOL 
TUES elev bd dé ToD poBou WreELous vopitovTes 
eivat, Kal mept T@ oTpaTomeo@ Setoavres, a aiKOT MOS 
és. avTo karéuryov @S aT avrob TOUS TOAEMLOUS 
Gpuvovpevol. "Pepaior 6 avtots mapabéovres 
cuvecémecov és TO oTparoredoy, Kal Hv adr 
puy? TOV "Avtioxetoy éxetOev aKoopMos. C be 
Mavios péype pev emt LKappevav édimxay avTovs 
KTELVO@V Te Kal Coypan, amo 8é Ths _XKaphetas 
errave@y Sinpate TO oTpatomedoy TOU Bacireos 
wat TOUS Airodovs erudpanovtTas TO Popaiowr 
Xapace Tapa Thv aovciay avtav é&jdacev 
emripavels. 

20. ‘AréBavov 8 ép TH payn Kal TH duwéer 
‘Popatov pev apdl rods Siar oatovs, ‘Avridxou 
dé, oop Tots Anpletorr, appl Tous peupious. auros 
8 0 Baovreds amo pev THS TPOTNS Tpomhs pera 
TEVTAKOTL@Y imméov és "Eddrevav apeTacrpen Th 
S1é5 paper, amo & ’EXatetias és Xarxida Kab és 
"Eecov pet’ EvBotas ths veoyduou (Todt yap 
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not dare to encounter the thick array of long pikes CHAP. 
presented tothem. Suddenly, however, the rere 

were seen fleeing from Callidromus with loud cries,and 
leaping down into the camp of Antiochus. At first 
neither side knew what had happened, and there 
was confusion among both in their uncertainty ; 
but when Cato made his appearance pursuing the 
Aetolians with shouts of victory and was already 
close above the camp of Antiochus, the king’s forces, 
who had been hearing for some time back fearful 
accounts of the Roman style of fighting, and who 
knew that they themselves had been enervated by 
idleness and luxury all the winter, took fright. Not 

seeing clearly how large Cato’s force was, it was 
magnified to their minds by terror. Fearing for the 
safety of their camp they fled to it in disorder, with 
the intention of defending it against the enemy. 
But the Romans were close at their heels and en- 
fered the camp with them. Then there was another 
fight of the troops of Antiochus as disorderly as Antiochus 

the first. Manius pursued them as far as Scarphia, ?°ft4 
killing and taking prisoners. Returning thence he 
plundered the king’s camp, and by merely shewing 
himself drove out the Aetolians who had broken 
into the Roman camp during his absence. 

20. The Romans lost about 200 in the battle and the 
pursuit; Antiochus about 10,000, including prisoners. 
The king himself, at the first sign of defeat, fled 
without looking back with 500 horse as far as Elateia, He fices 
and from Elateia to Chalcis, and thence to Ephesus * “** 
with his bride Euboea, as he called her, on board his 

139 



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XI 

CaP. avTny avopater) emt TOV VEOV epuyer, oveé Tov- 
TOV anacav ayopav yap Tivas avTav dvade- 
povaas o “Popatoy vatapxos erravax Gels Sue“ 
pOapxer. o © év adore “Popaior THs vinns 
TuOoMeEvot, Taxelas TE OUTW opior Kab edxepods 
pavelons, EOvon, € €K poBepas THS “AvTioxou d0&ns 
THY TPOTHy Télpav GoM aod pLEvol. Dirdirmov Te 
THS TULpaxias dperPopevor, Tov viov avT@ Anps- 
TPLOV, ONpPEvovTA ere Tapa opiow, ereunray. 

21. Kat Tae bev Hv ev aorel, Mavos 6é 
Poxéas pev Kal Xar«idéas, Kal Ooot AdAAOL TO 

“AvTioxe@ TUVETTET PAXETAY, Seouevous aréduce 
tod déous, THY 8 Airwrlav autos te Kal Pidur- 
Tos édnouv, Kal Tas TOES eTroALOpKovY. Aapo- 
Kpitov Te Tov oTpaTnyov TaY Aitwdov evTadba 
0 Manos édaBe KpUTTOMEVOD, oS Prapuvive Tapa 

TOV TiBepw HTELAEL otpatorredeioey. 0 pev 57) 
Madmos émt Kanddurrddeas duaddeve TO Opos 0 Kan- 
ovat K opaka, iyndorarov TE opav Kal duo odeuTay 
Kal dr OK pnuwov, peta, oTparod Baputatov Te Kal 
Aadhtpwv Kkatayopou: TodXol © éEérimrov bo Tis 
ducodias és Ta aToxpnuva, Kal oKxeverw avTois 
kal Omdos Katepépovto. Kal avtovs duvnbévtes 
av ot Aironot cvvrapagar ovde AhOncar, AXX’ és 
‘Popny Tept etonyns émpéo Bevov. "Avtioxos be 
THD oTparay aTd TOV avo caTpamelay KATA 
omovony émt Odracoav éxdder, Kal Tas vads 
errerxevate, vavapxobvros avT® TlorvEevidov 
“Podiouv puy coos. és TE Xeppovncov diaTAcvoas 
Tad avTny ax upou, kal Lnorov Kal "A Busov 
expaTuvero, dv av eeu THY parayya TV Popaiov 
és tiv “Aciav odedoai Te Kai Tepdcat, Avotpa- 
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ships; but not all of them, for the Roman admiral caap. 
made an attack upon some that were bringing sup- 
plies, and sank them. When the people of Rome 
heard of this victory, so swiftly and easily gained, 
they offered sacrifice, being satisfied with their first 
trial of the formidable reputation of Antiochus. To 
Philip, in return for his services as an ally, they sent 
his son Demetrius, who was still a hostage in their 
hands. 

21. While these things were going on in the city, 
Manius received the supplications of the Phocians, 
the Chalcidians, and the others who had cooperated 
with Antiochus, and relieved their fears. He and 
Philip ravaged Aetolia and laid siege to its cities. 
He there captured, in hiding, Democritus, the gen- 
eral of the Aetolians, who had threatened Flamininus 
that he would pitch his camp on the banks of the 
Tiber. Manius, with an army laden with baggage 
and spoils, made his way to Callipolis over Mount 
Corax, a precipitous and difficult mountain, and the 
highest in that region. Many soldiers, by reason of 
the badness of the road, fell over precipices and were 
dashed in pieces with their arms and accoutrements, 
and although the Aetolians might have thrown the 
army into confusion, they were not even to be seen, 
but were sending an embassy to Rome to treat for 
peace. Inthe meantime Antiochus ordered the army 
to march in haste from the satrapies of upper Asia to 
the sea, and fitted out a fleet which he put under the 
command of Pelyxenidas, an exile from Rhodes. He 
then crossed over to Chersonesus and again fortified it. 
He also strengthened Sestus and Abydus, through 
which the Roman legions would be obliged to pass if 
they should invade Asia. He made Lysimacheia his 
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tay A Kn / v4 yea S€ Tapeiov THOSE TH TON WH TroLovpEVOS, 
a \ as NX / émhka Kal oitoy modvv és avTivy auvédeper, 

‘ ¢ na n 

nryovpevos avtixa ot “Pwpaiovs mefO Te TOAN@ 
/ a 

Kal vavolv ériOjoecOa. of 6é Maviw pev aipody- 
/ tat Suddoxov éml thy otpatnyiay AevK.ov YxeTr- 

/ a >] 

iwva, 0s TOTE avTots UraTos HY, aTpdKT@ © dvTt 
\ > / 4 ¢ n \ > 

Kal aTretpoTroNéu@ ovpBovrov aipovvTat TOV ader- 
\ / > / \ 8 / > gov IlomAtov XKitriwva tov Kapyndoviovs ade- 
/ / na 

NOmevoy THY Hyemoviay Kal TpeTov dvouacbervta 
/ ‘, - 

"Adpixavor. 

V 

22. Kal ot pév Sxuriwves éte hoay év wapa- 
oxevh, Aiovios 8 6 hvraE Ths “Itadéas, ert Thy 
vavapyxiav aipebeis “Atidio didboyos, adbtixa Tats 
re Ldtats vavolv, als tiv “Itadiav wepiérret, Kal 
mapa Kapynooviov avtdé tict So0beicais Kal 
cuppayiow ddras és Llepacd KxatyyOn, kal 
Tov ut “ATidim oTdX\ov TaparaBov érre KaTa- 
dpaxtows oydonxovta Kai ud, émopévov Kal 
Kiévous mevrjxovta idiats: Kal hy xatadpaxtov 
Kal TOvOE TO Hyutov. &> Te DOKatay UaHKOOV péev 
"Avtiuoxov, bo 0 éxmAntews avtods Sexouevny 
KATHYOVTO, Kal THS émvovans és vavpaxiay avé- 
Theov. avtaviyero 8 avtois o vavapyos 6 
"Avtioyou Lodv&evidas Siaxociais vavei, xovdo- 
Tépais TOV Todemiwvy Tapa Tov: @& 8) Kal 
paddiota TpovhaBe Tod meradyous éte ‘Papyaiwr 
avarreipopévov. Kal 00 Tav Kapynédovier vais 
iO@v mpoTreovoas, Tpels TOV idiwy érumréurbas 
elke Tas dU0 Kevds, éEadopévov tav AtBiwv és Td 
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principal magazine for the present war and accu- CHAP. 
mulated large supplies of arms and provisions in it, ' 
believing that the Romans would soon attack him 
with large land and sea forces. They appointed The two 
Lucius Scipio, who was then consul, to sueceed Man- phen nda 
ius in the command, but as he was ‘inexperienced in him 
war they appointed as his adviser his brother, Publius 
Scipio; who had humbled the Carthaginian power and 
who first bore the title of Africanus. 

V 

22. While the Scipios were still making their cHap 
preparations, Livius, who had charge of the coast Risk 
defence of Italy and who had been chosen the naval 
successor of Atilius, with his own coast-guard ships ““°' 

~ and some contributed by the Carthaginians and 
other allies, sailed at once for the Piraeus. Re- 

_ ceiving there the fleet from Atilius he set sail 
with eighty-one decked ships, Eumenes following 
with fifty of his own, one-half of which had decks. 
They put in at Phocaea, a place belonging to Anti- 
ochus, but which received them from fear, and on 
the following day they sailed out for a naval en- 
gagement. Polyxenidas, commanding the fleet of 
Antiochus, met them with 200 ships much lighter 
than those opposed to him, which was a great 
advantage to him, since the Romans were not 
yet experienced in nautical affairs. Seeing two 
Carthaginian ships sailing in front, he sent three 
of his own against them and took them, but 
without the crews, who leaped overboard.  Livius 
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CAP. médayos. Alovios 8 émi tas pets éedbépero 
TpOTos vr’ opyis TH oTpatnyio. vyi, TOAV mpov- 
Yov TOU oTONOV. ai O, w@S wld, TLV KaTadpoVycEt 
yvelpds Te oldnpas éméBarov, Kal cuvertnKOT@V 
TOV ckKab@V 0 ayov Hv woTEp év yh. Tor Oé 
Kpelogovs ovTes of “Pwpyator tais evtoArplass, 
émiBavtTes &s Tas addoTpias expatovy, Kal pa 
vnt dvo ouod dépovtes eravnecav. Kal TOdEe peV 
Ths vavpaxlas tTpoayovicpa Hv: érel dé ot oTO- 
ot cuvérrecov adrANXoLS, loxou pev kal mrpobupia 
ra “Pwpaiwy émexpdte, da dé Bapitnta Tov 
cKapav Tors éxOpovs ov« edtvavTo KaTahapBdveww 
Kovgals vavaly vtopevyovtas, éws of pev és THY 
"Edecov o€éws xatépuyov, ot S és Xiov amfpayr, : 
év0a avtots “Podiwr vies cuupayloes AOov era 
Kal eixoow. ‘Avtioxyos 5é rept THade TAS vavpa- 

7 / >? / + ; / 3 
xvias muOdpevos, AvviBav éoredrXev él Yupias és 
veov adrov éx te Powixns cal Kedsxias mapa- 
oKEUHDV. | 

Kal rovde péev éravodvta ‘Pddi0n Katéxderoav 
és Ilapduriav, kai tivas adtod Tay vedy eidov, 
Kal Tas NouTas ehedpevovtes ébtrAacoov: 23. Ilé- 
mos 6& Yximiov adixopevos és AlitwALav peta 
Tov vTaTtov, Kal Tov Maviov otpatov TapadaBor, 
tas pev év Aitwdia odvopKias wbmepeidev ws 
puxpov Epyov, kal tots Aitwrots Seouévous érré- 
Tpewev avOis és “‘Pouny mpcoBedoat mepi shar, 
émi dé tov “Avtioxov nrreiyeto mplv éxBivar TO 
aderxp@ THY otpatnyiav. bia Sé Maxedover 
wdeve kal Opaxav emi tov “EXAnoTovtov, ducxeph 
Kal Yarernv odov avT@ yevouévnv dv, eb pn 
Diditros 6 Maxedav wdoTroie Kal tredéyeTo Kat 
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dashed angrily at the three with his flag-ship, much 
in advance of the rest of the fleet. The-enemy 
being three to one grappled him contemptuously 
with iron hooks, and when the ships were fastened 
together the battle was fought as though it were on 
land. The Romans, being much superior in valour, 

_ sprang-upon the enemy’s ships, overpowered them, 

EPI 

Teed Lok aus) 

and returned on their one ship, bringing two 
of the enemy’s with them. This was the prelude 
to the naval engagement. When the fleets came 
together the Romans had the best of it by reason 
of their bodily strength and _ bravery, but on account 
of the unwieldy size of their ships they could not 
overtake the enemy, who got away with their nimble 
craft, and, by rapid flight, took refuge in Ephesus. 
The Romans repaired to Chios, where twenty-seven 
Rhodian ships joined them as allies. When Antio- 
ehus received the news of this naval fight, he sent 
Hannibal to Syria to fit out another fleet from 
Phoenicia and Cilicia. When he was_ returning 
with it the Rhodians drove him into -Pamphylia, 
captured some of his ships, and blockaded the rest. 

bk 

23. In the meantime Publius Scipio arrived in xz.¢, 190 
Aetolia with the consul and received the command The 
of the army from Manius. He scorned the siege of 
the Aetolian towns as a small business, and granted 
the petition of the inhabitants to send a new embassy 
to Rome, while he hastened against Antiochus before 
his brother’s command should expire. He moved 
by way of Macedonia and Thrace to the Hellespont, 

Scipios 
march to 
the Helles- 
pont 

_ and it would have been a very hard march for him - 
had not Philip of Macedon repaired the roads, 

7a as 
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CAP. Trapémeumrev eCcuypévots TE ToTapmois Ex TONNOU 
‘ «al dyopais érotmous: ef’ ols adrov of S«umboves 

avtixa TOV UTodoiTaY YpnudTwy a7rédvear, 
emreTeT pap jLevou tov0 wd TAS Bovdis, et mpoOupov 
eUporev. émréotedNov Sé Kal és Il povotap TOV 

Bibvvav Baciréa, kaTaneyovres doors Bactrevot 

‘Popaior TUMMAX TATE TAS apxas emnvéne av" 
Pidumrov dé, pact, TOV Maxedova Kal TONE ME 
KPATHOaVTES dpe EWOL, cal Toy Taioa avT@ TIS 
opmpecas ATENUG AME, Kal TO étt sbAnpa TOV 
Xpnparov. ols 6 Ilpovcias Haobels ouvébero 
TUMLAX ICEL err’ jAvtioxoy. | 

Aiovios & 0 vavapXos érel THs odorr-opias TOV 
LKcuML@veov érrv0ero, Tlavoipaxov pev tov ‘Pdodsov 
pera Tov ‘Podiov veav év th Alorids KaTeheme, 
xal jeépos Tt TOD idiov oTdXov, Tais dé WrELooL és 
Tov ‘EXXnotovtov emer TOV oTparov vmrobeEo~ 
HEVOS. Kal Enoros pev avt@ Kal “Poitevov Kal 
0 “Ayatdvy Aupnv Kai Tia addra~TpocébETo, 
"ABvoov 6é amevOotcav erohuopKet. : 

24. Havoipaxos 5 olXopevou Avoviov Teipas Te 
muKvas Kal pedétas Tov idiwv émoleito, Kal 
pxavas ToLKinas TUVETIYVUTO, muppopa TE 
ayyeta odnpa effrrre KOVTOV HaKxpar, aimpeta bat 
TO 7p és TO méharyos, iva TOV pev idtov oKadav 
TON Tpovyn, Tos dé ToAEuious Tpocvovew é[- 
wintn. Kab avTov Trade prAomrovoupevov Toav- 
Eevidas 6 0 ‘AvTLoXov vatapxos, ‘Podios Te OV Kai 

006 Kal Tow attiats exTreg OY THS TAT pLOos, 
evn Opever, UTLEXVOUMEVOS TOV ‘AvTioxov oTONOV 
éyxerplety, eb ouvOoito oupmpatew és xd0odov 
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entertained him, escorted him, bridged the streams CHAP, 
some time before, and furnished him provisions. In 
return for this the Scipios immediately relieved him 
from the payment of the remaining money indemnity, 
having been authorized to do so by the Senate if 

_ they should find him zealous. They also wrote to 
_ Prusias, king of Bithynia, reminding him that the 
Romans had often augmented the Empires of the 
kings in alliance with them. Philip of Macedon, they 
said, although they had conquered him in war, they 
had allowed to retain his kingdom, had released his 
son whom they held as a hostage, and had remitted 
the money payment still due. Thereupon Prusias 
gladly entered into alliance with them against 
Antiochus. 

Livius, the cominander of the fleet, when he 
learned that the Scipios were on the march, left 
Pausimachus, the Rhodian, with the Rhodian ships 
and a part of his own, in Aeolis, and himself sailed 
with the greater part to the Hellespont to receive 
the army. Sestos and Rhoeteum, and the harbour 
of the Achaeans, and several other places surrendered 

-to him. Abydos refused and he laid siege to it. 
24. After the departure of Livius, Pausimachus Roman 

trained his sailors by repeated exercises, and con- eoreiie 
structed machines of various kinds. He attached stratagem 

_ iron vessels containing fire to long poles, for sus- 
_ pending over the sea, so as to hang clear of his own 

ships and fall wpon those of the enemy when they 
_ approached. While he was thus engaged, Polyxenidas, 

the admiral of Antiochus, who was also a Rhodian, 
but had been banished for crime, laid a trap for him. 
He promised to deliver the fleet of Antiochus to him 
if he would agree to help him in securing his recall. 
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a c ; / Y \ CaP. avuT@. o O€ Um@mrevE fev errikdoTOV avopa Kal 
mavovpyor, Kal €S TOAD KaAaS épudao certo 
yparravros 8 avT@ tod HlorvEevisou mept THiS 
Tpodocias emia toh avroypadon, Kat em avuTn 
Kal avalevEavTos aro THS ‘Edécov, Kal THY oTpa- 
TLaV Umoxpibevros és XopTodoylay TEPUTEMTELY, O ) 
Havotpayos THY Te avalevtw op@v, Kal ovK 
éXricas a ay Twa meph mpodoctas ema T OMY avTo- 
ypapor OUK adnGevovta meppau, TaYXU Tuo TEv- 
Tas eeruce TAS puraxas Kal €5 guTohoyiay Kab 
avTos TEpLeTr EL TED. o 6é Tloavgevidas émel Kar 
evdev avTov evn Spevpevor, avtixa Tip TapacKevny 
ouvipye, Kal Nixavdpov TOV Telpar ny ov oriyous 
és TI Ldpov Tepréreure, KaTA THY yhv Omva0ev 
Tou Hlavowpdxov GopuBoroveiv. eK dé pécwr 
VUKT OV avTos emer het, Kat Tept THD ob ny 
purakny eméem rev eTL KOL WO HEV. 0 bé ev 
aipvidio kan@ Kal adonnr@ TODS oT paTLoras 
Exéheve, Tas vas éxduTOVTAs, amo THS yas apuve- 
aGat Tos Todepiovs. mpoomecovtos 8 dmricVev 

an an \ n 4 

aUT® TOD Nuxdvdpov, vouicas Kal THY Yiy_Tpoet- 
Nip Oa ovY UTO TOV EWPApLEVOV Hover arn, as 
€V VUKTL, TOAD TELOVOD, ma My és Tas vais évé- 
Bawve BopuBodpevos, TPOTOS TE és paxny AVIYETO, 
Kal TpaTos emimTe Nap pas ayovtlopevos. TOV 
© a\XNwv ot HED eAnpencar ot © am@XovTo. Kal 
TOV VEY émra pev ai TO Top éepor, ovdevos 
avrais bua THY proya TpoatoyTos Epuyov, Tas Oé 
LouTras eixoow 0 LlorvEevidas dvadnodpevos és 
THY "Egegov eat xan. 

25. Kai él THde TH vien Baxara adOis Kal 
Zdpos Kai Kun mpos *Avtioxov peretiberto. 
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Pausimachus suspected the wily rascal and for a long CHAP. 
time guarded against him carefully. But after 
Polyxenidas had written him an autograph letter on 
the subject of the betrayal and in accord therewith had 
actually sailed away from Ephesus and had pretended 
to send his army round to procure corn, Pausimachus, 
observing the movement and thinking that no one 
would put his own signature to a letter proposing a 
betrayal unless he were speaking the truth, felt 
entire confidence, relaxed his vigilance, and sent his 
own fleet away to procure corn. Polyxenidas, seeing 
that his stratagem was successful, at once reassembled 
his ships, and sent the pirate Nicander to Samos with 
a few men to create confusion by getting in the rear 
of Pausimachus on the land, and himself sailed at 

midnight, and about daybreak fell upon him while 
still asleep. Pausimachus, in this sudden and 
unexpected catastrophe, ordered his men to abandon 
their ships and defend themselves on land. But 
when Nicander attacked him in the rear he thought, 
as was natural in the darkness, that the land had been 

taken possession of not merely by those who were 
visible, but by a much larger number. So he made . 
another confused rush for his ships. He was fore- 
most in the encounter and the first to fall, fighting 
bravely. The rest were all captured or killed. 
Seven of the ships, which were provided with the 
fire-apparatus, escaped, as no one dared approach 
them for fear of conflagration. The remaining 
twenty Polyxenidas towed to Ephesus. 

25. Upon the news of this victory Phocaea again 
changed sides to Antiochus, as did also Samos and 
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CAP. deicas 8 6 Atowos wept tav cdhetépwy vedr, as 
év TH Aiond« KaTereotTel, Kara orrovony és 

avtas éravyne.  xal Etdpévns mpos adrov arret- 
yeto, Pédzot Te ‘Pwpators vais étépas eixoow 
érrewtrov. puKpov 5é dsadetrovtes a amavres aveOdp- 
pncav, Kal éml. tHv “Edeoor ém)eov és vavpaxiay 
eoKevac Level, ovdevos & avtots av TET UT EOVTOS, 
TO bev Tyuwov Tov veou és émidecEw & éorngav év 
péon TH Garacon HEXpL modXod, Tats 8 vroXot- 
TOUS és TV TONE MAY KaTaxDevres ém opOovr, 
EXPL Nixavépos avuTois €K THS pecoyelas er L- 
Tec@yv THY TE dclav adelreTo Kal és Tas vas 
KaTedio Fev. 

26. Oi pev 59 warty és = dpov aynryovro, Kal oO 
Xpovos exnye Auovicp THS vavapxias Tov © avtov 
Xpovou LEhevicos o ’Avtuoxou THV Evpevous vy 
ed7ou kat Uepydpo TapexaOnro, TOUS avopas és 
THY ONLY Kataxheoas. oer o Evpévns és 
’"EXaiav, TO THs apyns émiverov, dvérAeL KaTa 
omovony, Kal GUY avT@ Aedxvos Aipirtos “Pn- 
yiddos 0 Avoviov THY vavapx lav Tapadedeypevos. 
AKov Sé Kal Tapa TOV “Ayavov Kvpéver TUMpAXoL 
xiroow tefl Kal iarmets éxaTov émidexKTol, av 
cas unit 0 oTpaTyYyos ao Tob Tet yous idS@v Tovs 
Lerevxelous wailovtds Te Kal peOvovtas éx Kara 
hpovicews, érecBe Tous Tlepyapnvous éauT@ 
cuvexdpapety ent TOUS Tohepious. ovuxX vdiota- 
pevov © éxelvav, @IALTE TOs LdloUs YXLALOUS 
Kal TOUS éxarov imméas. Kal Tpoayayor bao 
TO TeixXos earn orev ar pepeir, UrEpOpOVTOV auTous 
és mov TOV TONE MLOV @S odious Te Kal ov 

ToApavTas és yelpas édAOciv. 0 8 aptototrotov- 

150 



* 

THE SYRIAN WARS | 

Cuma. Livius, fearing for his own ships, which he 

had left in Aeolis, returned to them in haste. 

Kumenes -hurried to join him, and the Rhodians 
sent the Romans twenty new ships. In a. short 
time they were all in good. spirits again and sailed 
toward Ephesus prepared for another engagement. 
As no enemy appeared they divided their naval 
force into two parts, displaying one out at sea ina 

long line, while the other landed on the enemy’s 
coast and ravaged it, until Nicander attacked them 
from the interior, took away their plunder, and drove 
them back to their ships. Then they withdrew to 
Samos, and Livius’ term of office as admiral expired. 

26. About this time Seleucus, the son of Anti- 

ochus, ravaged the territory of Eumenes and laid 
siege to Pergamus, shutting up the soldiers in it. 
On account of this Eumenes sailed with haste to 
Elaea, the naval station of his kingdom, and with 
him L. Aemilius Regillus, the successor of Livius as 
admiral. One thousand foot-soldiers and 100 picked 
horse had also been sent by the Achaeans as allies to 
Eumenes. When their commander, Diophanes, 

from the wall saw the soldiers of Seleucus sporting 
and .drinking in a contemptuous way, he urged the 
Pergameans to join him in a sally against the enemy. 
As they would not agree to this he armed his 1000 
foot and his 100 horse, led them out of the city 

_ under the wall, and stood there quietly. The enemy 
derided him for a long time on account of the small- 
ness of his force and because he did not dare to 
fight, but he fell upon them while they were taking 
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CAP. pévors er Spapeov eOopuSnaé Te Kai  éTpéparo TOUS 
Tpopvracas, Tov © adv éml Ta OTAa avarn- 
devtwyv, Kal Tovs irmrous. TE pix @tvovvT@V 0 
pedyovTas Su@KovT ov uy Sucxepas avaBawwovTov 
ove evotabodrtas, exparet mavu AauTpas, €qrl- 
Bowvrery dvodev amo Tov Teixyous Ttav Llepya- 
pnvor, Kal ovde TOTE mpoenOeiv UplaTapevav. 
Ktelvas & Gaous edvvato ws év émidetEes Taxela, 
Kai Twas aixwarwrous EX@V avdpas TE Kal 
immous, erravyes KaTa omoud7y. Kal TAS emrLovens 
avbus lary TOUS ‘Axavous UT TO TELXOS, ouoe 
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RevKos 8 immed Trohhois a0T@ Tpocevrehate 
T POKANOUMELOS, ) be TOTE pev ove erreeENeL, TAP 
avTo TO TELXOS éoT es, arr’ epudagaero érrel fy 
0 dédevcos Tapapetvas és HeonuBpiay, KapvovT@oV 
ol 6n TOV imm ev émeaTpepe Kal éravnet, Tots 
Tedevtators aitod 6 Arodavns émibéuevos Kat 
DopuBoroincas, Kal Brarpas doa Kal ToTe SuvaTos 
ie evdds é erravnes Taw bre TO Telyos. Kal Tovde 
TOV TpoTov TUVEXOS ev Te NopToroyiars Kal 
Evreras evedpevav Kal del Te evox Ov amo TE 
Tlepyduou TOV Lédevicov avéotnoe Kal amd THs 

| &dAns Edpévous Xopas ef) Nacev. 
27. Tlorvgevida dé Kal “Popaiors per’ ov TOD. 

yiyverar vavpayia Teph Mvovynoor, és iv cuv7- 
eoav Modv€evidas fev vavolv évev}KovTa KATO 
ppaKTo.s, Aevxcos & O ‘Popatov vavapxos oydon- 
KovTa Tpiot’ TOUTED hoav &k “Podov - TévTE Kal 
elxoo.v. av 0 atpatnyos Kvdéwpos érétaxto pév 
éml Tov Natod Képws, dav Sé él Oatepa Lordv- 
Eeviday todd mpovyovta “Pwopaiwr, eae te p52) 
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their dinner, threw them into confusion, and put CHAP. 
their advance guard to flight. While the others 
sprang for their arms, and tried to bridle their horses 
or to catch those that ran away or to mount those 
that would not stand, Diophanes won a most glorious 
victory, the Pergameans cheering vociferously from 
the walls, but even then not venturing out. Having 
killed as many as he could in this hurried exploit 
and taken a certain number of prisoners with their 
horses, he quickly returned. The following day he 
again stationed the Achaeans under the wall, the 
Pergameans again not going out with him. Seleucus 
approached him with a large body of horse and 
challenged him to battle, but Diophanes did not as yet 
accept the challenge. He kept his station close 
under the wall and watched his opportunity. But 
when Seleucus, having remained till midday, turned 
and led his tired horsemen back, Diopharies fell 
upon his rear and threw it into confusion, and after 
again doing all the damage he could, returned forth- 
with to his place under the wall. By continually 
lying in wait for the enemy in this way whenever 
they were collecting forage or wood, and always 
harassing them in some. way or other, he compelled 
Seleucus to move away from Pergamus, and finally 
drove him out of Eumenes’ territory altogether. 

27. Not long afterward Polyxenidas and_ the Naval 
Romans had a naval engagement near Myonnesus, in ied 
which the former had ninety decked ships, and 
Regillus, the Roman admiral, eighty-three, of which 
twenty- five were from Rhodes. The Rhodian com- 
mander, Eudorus, was stationed on the left wing, but 
seeing Polyxenidas on the other wing extending his 
line much beyond that of the Romans, and fearing 
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Kucodeiev, wal TepiTdevoas o&éws ate Kovpais 
vavol Kal épéracs _€paretpous Garacons, Tas vads 
TAS Tuppopous T® IlodvEevida TpaOTas emrhye, 
Naprropévas TO Truph mdvrobev. of & éuBanreiv 
per avuTats ovK ero mov Sia TO T UP; KUKNO os 

avTas TEpLTREOVTES | évéxdivov TE Kal Oardoons 
emiwmhavTo Kal és Tas eratioas érUTTOVTO, expe 
“Podias VES és 2oviav éuBarovons, Kal THS 
TANYAS evTovou yevoperns, dryKupa extrim Tove 
ThS LOovias és THY ‘Podiay érayn Te kal ouve- 
Onoey dpuhoo Tpos addjras, dOev av 6 _ayov 
GT peLovvT ov Tov cKapov Tois emiBaraus domEp 
év 19- Kal Tpoctovcay adXNwv €> emucoupiav 
éxaTtépg TOAAOY, prroverkia TE Tap’ apoiv 
éyiyveo hapmpa, Kal TO pécov TOY "AvTioyou 
veav épnpov ék TovTOU YEVOMEVOD ai ‘Pepator 
vives SuémNeov, Kal tods ToNemious tt AyvoovvTas 
éxbehour, os & &wabov rote, éyiyvero guy’) Kal 
TpoTy, Kai dSiebOdpnoav ‘AvTUoXou mes pas 
déoveat TpLaKovTa, Ov TpioKaidseca auTos avdpa- 
ow eAnpOnoar. ‘Popatey & am@Xovto povar 
Ovo. Kal 6 TTorvgevidas tHv “Podiay vaiv érayo- 
evos és THY” Edecov catnxOn. 

VI 

28. Tovro. per 57 TD vavpaxia TH rept THD 
Mudvyncov Av téX0s* ovT@ 6 avTis Oo "AvTioxos 
aicOopevos Xeppovncdv te kai Avowaxerav ém- 
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lest it should be surrounded, he sailed rapidly arourd cuap. 
there with his swift ships and experienced oarsmen, 
and first brought his fire-ships against Polyxenidas, 
scattering flames everywhere. The ships of the 
latter did not dare to ram their assailants on account 
of the fire, but, sailing round and round, tried to 
keep out of the way, shipped much water, and were 
constantly struck on their catheads.!. Finally a 
Rhodian ship rammed a Sidonian, and the blow being 
severe the anchor of the latter was dislodged and 
stuck in the former, fastening them together. The two 
ships being immovable thé contest between the crews 
became like a land fight. As many others hastened 
to the aid of each, the rivalry on both sides became 
spirited, and the Roman ships broke through the 
middle of Antiochus’ line, which was weakened 
in this way, and surrounded the enemy before they 
knew it. When they discovered it there was a flight 
anda pursuit. Twenty-nine of Antiochus’ ships 
were lost, thirteen of which were captured with their 

crews. The Romans lost only two vessels. Poly- 
xenidas captured the Rhodian ship and brought it to 
Ephesus. 

VI 

28. Sucu was the result of the naval engagement cHap. 
at Myonnesus. Before Antiochus heard of it he “! 
was fortifying the Chersonesus and Lysimacheia with 

1 Beams running across the bows, and projecting on either 
side like ears ; used originally for letting down the anchors, 
and occasionally strengthened against ramming. (Thucydides, 
vii, 34, 36.) 
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CAP. Weds x Upou, peya, dorep Hv, TO epryov Hryou- 
pevos él ‘“Pwpatows, brov ye Kal thy ahaxy 
Opaxnyv duedOeciv otpatorédy Suvaddevtov avtois 
x » Pahl \ 4 > \ li“ , 

ay eyeveTo Kat Sve Baro, eb en) Dirurmos duepeper. 
GX’ o “Avrioxos @v Kal Ta adda _xoudovous aet 

Kal TAXUS és peTaBorny, érrel THS Hoons en v0ero 

Tips Trepl Muorynoov, waurav eerhayn, voploas 
auT@ TO Sacmoviov émtBovnevew” Tapa yap Noyov 
éxao ta. xmpeir, ‘Peopator pev év TH Gardooy 
KparovvT@v, eV 7 TOND TpoUxery avTos évourte, 
‘Podior & “AvviBay és Tappudcav KATAKEKNEL- 
KoTtwv, Pirimmov S€ “Pwpaious TapaTréwTovTos 
aBatous obovs, dv padtoTa prynolKaKnoey avTois 
ov érabev trerauBavev.. vd 8 Tavde TayTOV 
exTapacaopmeves Te, Kal Oeod BrdrToOvTOS dn 
TOUS Noyiopous, OTEp ATaCL TPOTLOVTwY aTUYN- 
peatov éruyiyverat, Xeppovnoov éFédutrev adoryi- 
oTwS, Tplv Kal és Ow EEL Tots TrodEmiots, OVTE 
peTEveyKOV boos Hv év aura otros TET WPEVPLEVOS 
TONS ) Ora 4 xpipara ) pnxaval, ove éu- 
mpnoas, aXn’ dycets apoppas Toodade Tols TroNe- 
pious KATANITOV. Avotpaxéas Te avT@ cabarrep 
éx TodopKias ouppevyovras per olmoryis, apa 
yrange Kal TraLdioss, t UTEpEwpa., povou TOU Sud hov 
tov mept”"ABvédov eipEar tods troXepious émrivoar, 
Kal THY AOLTnY ETL eXTida TOD TOAéu“OU TacaY 
éy ToUT@ TiIWéwevos. ov pay ovTE Tov StamroUY 
épuratev wmo GeoBraBeias, GX’ és TO pec oryetov 
nTreixOn érraveh Gein, pOavewv Tovs TodEpiovs, OVSE 
Twa pudaxny év TO Sido Kaen TED. 

29. OF 88 Sxuriaves ered tis aVaAY wpNTEWS 
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the greatest care, thinking, as was the fact, that this cHar. 
was very important as a defence against the Romans, ‘! 
who would have found it very difficult to march 
through even the rest of Thrace, if Philip had 
not conducted them. But Antiochus, who was Consterna- 
generally light minded and unstable, when he heard {ono 
of his defeat at Myonnesus was completely panic-. 
stricken, and thought that fate was conspiring 
against him. Everything had turned out contrary to 
his expectations. The Romans had beaten him 
on the sea, where he thought he was much superior; 
the Rhodians had shut Hannibal up in Pamphylia; 
Philip was helping the Romans over impassable 
roads, whereas Antiochus supposed that he would 
have a lively remembrance of what he had suffered 
from them. Everything unnerved him, and the 
deity began to destroy his reasoning powers (as is 
always the case when misfortunes multiply), so that 
he abandoned the Chersonesus without cause, even 
before the enemy came in sight, neither carrying 
away nor burning the great stores which he had 
collected there of grain, arms, money, and engines, 
but leaving ali these sinews of war in goed condition 
for the enemy. He paid no attention to the 
Lysimacheans who, as though after a siege, accom- 
panied him in his flight with lamentations, together 
with their wives and children. He was intent only 
upon preventing the enemy, from crossing at Abydus 
and rested his last hope of success wholly on that. 
Yet he was so infatuated by heaven that he did not 
even defend the crossing, but hastened to reach the 
interior in advance of the enemy, not even leaving a 
guard at the straits. 

29. When the Scipios learned of his retreat they 
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“CAP. AUTOU émbbovro, Avoipaxeray Te dpope@ Kare- 
VI NaBor, Kal Tov ev Xeppovyicw Oncavpav te Kai 

Orrhav KpaTnoavTes TOV “EXjo Tov TOV épnjov 
ovTa puraxis evOvs €TepOV pera oTOVONS, 
épdacay TE ‘Avtioxov €TL ayvoouvta év Lapdect 
yevopevor. 0 & éxTraryels €Bapvd vper, Kal Ta 
idva avTod dyaptimata €és TO Satpovioy avaTibels 
“Hpaxretdnv tov BuSdvtiov emeurrev és Tovs 
Lautriwvas él dvadvoeot Tod Tworéuov, Lpvpvav 
te kal ‘AdeEdvdpevav avtois dudovs tHhv énl Tpa- 
vir@ Kat Aapayaxor, &: as HpEev adtois o ToXe- 
fos, Kal TO Husa Ths Savdvys TovdE TOD TrOnémov. 
é€veTéArETO Oé, ef S€01, Kal Ttav "lddm@v ToNewV 
dSodvat kat trav Aioridwov boca Ta “Pwpaiwv év 
THOSE TH AYOUL elhovTo, eat el Tt aXXo aitoter 
ot XKiriwves. tadta pev elev és 70 pavepov 
rAéyewv 0 “Hpaxnretdns, toia dé mpos TlémAxov 
LeuTriova epepe Tap "Avrubxou XPNLATOV Te 
TOAROY Umooxérens Kal Tov maLoos apéress. 
npHKEL yap auTov év TH “EXdAdOt 0 ‘AyTioxos, és 
Anpatpiada ex, XarxiSos Siatréovta: Kai Vv oO 
Tats Scum boy ) Kapxndova b barepov éX@V TE Kai 
KaTacKapas, Kat SevTEpos ert TOE 7 Leumiove 
‘Adpucavos dvopacbeis, lavkov péev vids av Tod 
Tepoéa TOV Maxedova EXOvTOS, YKeTiwvos be 7 
ryéver Ouyarpioods Kal Oéoet mais. Kowh pev ouv 
ol Levtrioves TO ‘Hpaxnetdy TIVE kSocav THY 
amroKpiow, éav o ‘Avtioyos elpypys denrat, fi) 
tav lddv pde TOV Atodider avTov: exo Ti VaL 
TOhEOD, anrra Taos Ths emt rade Tavpov, Kab 
Tv Satrdvyny Tod Todéuov Tacay éceveyxKeiv, Oi 
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took Lysimacheia at a single blow,! possessed them- onap. 
selves of the treasure and arms in the Chersonesus, 

crossed the unguarded Hellespont in haste and 
_ arrived at Sardis before Antiochus, who did not yet 
know that they had crossed. The panic-stricken He sends 

and dispirited king, charging his own faults to feihe 
the store of fortune, sent Heraclides the Byzantine *"?'* 
to the Scipios to treat for peace. He offered to. give 
them Smyrna, Alexandria on the Granicus, and 
Lampsacus, on account of which cities the war had 

been begun, and to pay them half the cost of 
the war. He was authorized if necessary to sur- 
render the Ionian and Aeolian cities which had 

sided with the Romans in the fight and whatever 
else the Scipios might ask. These things Heraclides 
was to propose publicly. Privately he was 
authorized to promise Publius Scipio a large sum of 
money and the release of his son, whom the king 
had taken prisoner in Greece as_he was sailing from 

Chalcis to Demetrias. This son was the Scipio who 
afterwards took and destroyed Carthage, and was 
the second to bear the name of Scipio Africanus. 
He was the son of Paulus, who conquered Perseus, 
king of Macedon, and of Scipio’s daughter, and 
had been adopted by Scipio. The Scipios jointly 
gave this answer to Heraclides, “If Antiochus 
wishes peace he must surrender, not only the cities 
of Ionia and Aeolia, but all of Asia this side of Mount 

Taurus, and pay the whole cost of the war incurred 

1 Literally “at a run.” 
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CAP. avTov ryevopevov. idia O€ 0 o Llom)wos épyn TO ‘Hpa- 
* ¢dldn ‘Popaious, él pev TL Xeppovjoov Kal 

Avowpaxeias KpaTav 0 ‘Avtioxos radTa Tpov- 
TEWer, Go pEVOS av AaBeiv Taya & €l Kal povor 
éTL TOU ‘EXAnomovrou TOV Ord Novy epvracce: 
vov © avtovs Hon mepacavTas TE Kal év acgpanel 
yevopevous, Kal TOV xadivor, activ, évdevras, Kat 
él TO YAdWe TOV larmrov avaBavras, OUK aveg- 
ecOar dSwadvcewy em orjlyous. avTos 6é Xap 
ELOevat TO Baovret TRS. Tpoatperews, Kal Haddov 

elcecOar AaBov tov viov dpetBecOa. 8 adrdv 
70n, Kal oupBovrevew déxeo Oa Ta Tporewvopeva 
mp és metpav énOetv pertover € eTLTAY MAT OV. 

30. “O peév 67) TomAvos Tadta eimav és ’EXaiav 
VOTNAEVOMEVOS UMTEV OPEL. ovpBovrov TO GdEXGG 

Tvaiov Aopitvov KATA TOY" 6 8 ’Avrioyos, ofdp 
tt Kal Pidurmos 0 Maxédwr, oinbels tavde TOV 
eriTaywaTov ™réov ovdey avrod TOV Toh emov 
aparpyoerOan, ouveTagae aro TOV TONEY, Kal 
Lueriove TOV viOV ATE ELT ED és "Edaiav. 0 oé 
Tols dyouet ouveBovheve un paxyeoOar Tov ’Avtio- 
xov ws avtos éravédOor. Kal THdE meta Gels 
o ’Avtioxos pweteot patron eeve ev agi TO Opos TO 
dSimvxov, Teixos TE KOCpTepov TO or paToréeoy 
mepereix ite, Kal TOV Ppvyov TOT ALO év mpoBorh 
Tols moneptos éTiOeTo, iva pnd aKov avayKatouro 
TrohEepety. Aopitvos dé prdoripovpevos TOV TONE- 
pov ed eav Too Kplfvac, TOV TOT@ pov emépa para 
Opacéws, Kat oradious eixoow am “Avtudxou 
SiaacxXov éoTpatomédevaey. Téccapat TE Hpepas 
epeths eféraccov Exar Epot mapa TOV Xapana TOV 
éavtov, kal payns ov KaThpxov. Th wéuTrTy 
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on his account.” Privately Publius said to Hera- CHAP. 
clides, “If Antiochus had offered these conditions “! 

while he still held the Chersonesus and Lysimacheia 
they would have been gladly accepted ; possibly also 
if he were merely still guarding the passage of the 
Hellespont... But now that we have crossed in safety 
and have not merely bridled the horse (as the saying 
is), but mounted him, we cannot consent to such 

light conditions. Personally I am grateful to the 
tiny for his proposal and shall be still more so after 
receiving my son. I repay him now with advice, 
that he accept the terms offered instead of risking 
severer conditions.” 

30. After this conference Publius was taken sick 
and withdrew to Elaea, leaving Gnaeus Domitius as 
his brother’s counsellor. Antiochus. thinking, as Both 
Philip of Macedon did, that nothing worse than sabes 
these terms could befall him’ if he were vanquished for battle 
in war, drew his forces together near the plain of 
Thyatira not far from the enemy, and sent Scipio’s 
son to him at Elaea. Scipio advised those who 
brought his son that Antiochus should not fight until 
he himself should return to the army. Antiochus, 
acting on this advice, transferred his camp to Mount 
Sipylus and fortified it with a strong wall. _He also 
interposed the river Phrygius between himself and 
the enemy, so that he should not be compelled 
to fight against his will. Domitius, however, was 
ambitious to decide the war himself. So he boldly 
crossed the river and established a camp at a distance ~ 
of twenty stades from Antiochus. Four days in 
succession they both drew up their forces in front of 
their own fortifications, but neither of them began a 
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CAP. dé 0 Aopirvos eféraccer avis Kat em éBawe 
coBapés. ovx-avtTetovTos 5é Tod ‘AvTLoxon, TOTE 
bev eyyutépm petertpatorédevoce, piav dé addAnv 
Siadutrav éxnpvocev és érnKkoov TOV TrodEMioV €5 
avpiov *Avtidy@ Kal dxovtTt Toreunoev. Oo 8é 
acvvtapaybels adOis peOier ta ddfavta, Kal 
Suvnbeis dv éctdvat povoy bTO TO TEtyos 1) KANOS 
avTov amo Tov Teiyous aTrouadxecOar péexXpt pai- 
cevev 0 Ildmdtos, aioypov ayetto peta TELOVOY 
duyopayety GOev és pany TmrapéeTacaey. 

31. Kai é&jyov ére VUKTOS dudw Tept eoyaTny 
puracnp, SteKdo pet & avtav éxdtepos @bde. TO 
pév Nawov elyov omNiTaL “‘Popatov puplol, Tapa 
TOV TOT MOV avTov' Kal per’ éKELVOUS hoav 
"lrarov Erepou pvpLot, Tpets EKATEPOY Ta&ées él 
BdaOos. émi 8€ tots “Itadois 0 Edpévous otpatos 
étdaceto, kat "Ayai@v teATacTal Tept Tpic- 
xidlous. @bde pev elye TO AaLOV, TO SeELOv S Hy 
immmets, of TE ‘Popaioy kal ‘Itad@v cal Evpé- 
vous, ov Telos ovd ovToL Tpirxiriov. avepe- 
pixarto 5 dmact trot Té Kat Tokoras ‘ToNXol, 
Kal appt TOV Aopitvov avrov joav im éwy irae 
réooapes. obTe pev éyiyvor'ro TAVTES €S Tpia- 
puptous, emeorarer dé TOD ev deEvod Aopitios 
avdTos, Kal és TO pécov avTov lorn Tov braror, 
70 dé Aawoy Gaxev Kipéver. tav © édepavtor, 
ods eiyeyv ék AcBins, ovdéva vopitov éoea Oat 
NpHoLwov OdywTépwv TE SyTov Kat Bpaxutépav 
ola AtBiwv (Sediacx oy o OpLKpOTEpoL TOUS péé- 
fovas), éotnoev OTicw TayTas. 
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battle. On the fifth day Domitius did the same cHap. 
again and haughtily advanced. As Antiochus did ‘! 

_ not meet him he moved his camp nearer. After an 
interval of one day he announced by herald in the 
hearing of the enemy that he would fight Antiochus 
on the following day whether he was willing or not. 
The latter was perplexed and again changed his 
mind.’ Although he might have merely made a 
stand under the wall, or repelled the enemy from it — 
with success, till Scipio should regain his health, he 
now thought that with superior numbers it would 
be disgraceful to decline an engagement. So he 
prepared for battle. 

31. Both marched out about the last watch, just The Roman 
before daylight. The ordering of the troops on ‘™*%" 
either side was as follows. ‘The Roman legionaries, 
to the number of 10,000, formed the left wing resting 
on the river. Behind these were 10,000. Italian 
allies, and both these divisions were in triple line. of 
battle. Behind the Italians came the army of 
EKumenes and about 3000 Achaean peltasts. This 
was the formation of the left, while on the right wing 
were the Roman and Italian cavalry and those of 
Eumenes, not more than 3000 in all. Mingled with 
all these were light-armed troops and bowmen, and 
around Domitius himself were four troops of horse. 
Altogether they were about 30,000 strong. Domitius 
took his station on the right wing and placed the 
consul himself in the centre. He gave the command 
of the left wing to Eumenes. Considering his African 
elephants of no use, being few in number and of 
small size, as those of Africa usually are (and the small 
ones are afraid of the larger), he placed them all in 
the rear. 32. Such was the Roman line of battle. 
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32. “Ode pév d» StereTayato “Pwpaios, Avti0yeo 
o ay pev o oTparos amas EMT AKLT LU PLOL, Kal 
TOUT@V TO Kpatua Tov iv n parayé 7 n Maxedover, 
avopes EFaxrrxideor Kal puptot, és TOV ‘AneEav- 
dpov Kal Prdirrov TpOT ov ere Koopovpevor i torn 
é avrous €v péo@, OveA@y ava xedtous Kat efa- 
Koaious é& déxa HéEpn, Kal TOUT@Y ExadoTOU Hépous 
oav emi wey TOU peT@rrov TeV THKOVTA avdpes, és 
be To Ba@os dvo Kal TplaxovTa, és dé Ta Teupa 
éxdorou HEpous édéepaytes ovo Kal eiKkoow. 1) 5 
dyris Hv THS pev hadrayyos oia TetXous,. TOV 6 
éhehavt@v otov TUPYOV. TOLOUTOV. pLev ie TO 
meCov 'AVTLOX®, immeis © éxaté paler avroo 
TapEeTEeTaXaTo Tararat te Kat adpaktor Kal TO 
eyopmevov aynua TOV Maxeddven. etal be Kat 
olde immeis éridextolt, Kal map avTo aynwa 
AéyeTar. tade pev BE icov THs ddrayyos Hy 
éxatépwbev: éri & avrots ta Képata Katelyov év 
peév deEca virot Té Ties Kal Erepot immets apyv- 
paomoes Kal immotokorat Staxoc tot, TO 6€ avov 
Taratov 7 em, Textooadyat Té Kat T pox yor Kal 
Torro oBorot, wal Kamadéxat tives ods emeppev 

‘Apiapans, Kal puryades a&AXot Sévor, KaTabpaktos 
Te inraros éml Toiade érépa, Kal Hv éxd)ouy | imrov 
éraipieny, om) evn) KoUPas. ade pev Kab oO 
‘Avtioxos eféraccev. kal Soxet THY érxrida Aa- 
Beiv év Tots immebdauy, ods ToAXoUS éornoev emt 

ToD meT@TroU, THY O& hadrayya TuKYIY és ddéyoV 

cuvayayely amespoTroNéuos, 7 02) Kal padtota 
édee Oappety wavy noxnpévyn. Tord é Kai addXo 
TAHOos Hv NUO0BoOrwyv Te Kai ToEoT@Y Kai aKov- 

164 



THE SYRIAN WARS 

The total force of Antiochus was 70,000 and the cnap. 
strongest body of these was the Macedonian phalanx " 
of 16,000 men, still arrayed after the fashion of 
Alexander and Philip. These were placed in the 
centre, divided into ten sections of 1600 men each, 

with fifty men in the front line of each section and 
thirty-two deep. On the flanks of each section 
were twenty-two elephants. The appearance of the 
phalanx was like that of a wall, of which the elephants 
were the towers. Such was the arrangement of the 

. infantry of Antiochus. His horse were stationed on 
either wing, consisting of the mail-clad Galatians 
and the Macedonian corps called the Agema,! so 
named because they were picked horsemen. An 
equal number of these were stationed on either side 
of the phalanx. Besides these the right wing had 
certain light-armed troops, and other horsemen with 
silver shields, and 200 mounted archers. On the 
left were the Galatian bands of the Tectosagae, the 
Troemi, the Tolistoboii, and certain Cappadocians 
furnished by King Ariarathes, and a mingling of 
other tribes, There was also another body of mailed 
horse, and a detachment known as the Companion 
cavalry, which was light-armed. In this way Antiochus 
drew up his forces. He seems to have placed most 
reliance on his cavalry, whom he stationed in large 
numbers on his front, while the phalanx, in which he 
should have placed most confidence on account of 
its high state of discipline, was crowded together 
unskilfully in a narrow space. Besides the forces 
enumerated there was a great multitude of stone- 

‘3 Appian seems to derive this word, probably wrongly, 
from aynros, ‘* admirable.” 
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OF: TLOTOV Kab TEeTaTT On, Dpvyav Te Kal Avkiov 

Kal Tapp trwr Kal Tloowsav Kpynrov te xal 
Tparmavav kat Kerikov és TOV Kpnrav TpoTrov 
ET KEVATHEVOY. immoroborae Te én tolade & ETEpor, 
Adat cai Mvoot cai ’EXvpaio nal “ApaBes, of 
Kapnrous oéuTadtas émixabnuevo. to€evouct Te 
EVMLAPOS ag’ oynrod, Kal paxaipars, OTe WAN- 
ovdoven, eTLpaKert Kal oTevais XpOvTaL. dpe- 
maunpopa, Te appara ev TO peTarx pic, T poTrone- 
pety Tov feT@TLOU, eTeTaX ATO” Kal elpnto avTois 
META THY TPOT MY: meipay UTOKXWpPELV. 

33. “Oxes Te 7p OOTED dvo TTPATOV, TOU bev 
apxopéevov TONEMELV, TOD o épedpevovtos: é EKATEPOS 
S auTay és KaTaTAnéy éoxevacTo Sewds TA OEL 
Te Kal KOTO. eperaTnKeEl d€ Tos pev deELots 
immevoww *Avrioxos avTos, tois 8 érri Jarepa 
DéevKos 0 0 vos “AvtLoxou, TH dé parayye Pinrerr- 
Tos 0 _ehehavrapyxns Kal Tots T popaxous Mvvéis 
TE Kal Lev&us. axuosous dé Kal Copepas THs 
TpEpas yevoperns, n Te drvpis éoBeoro THS €Tt- 
deifews, Kal Ta Togevpara TwavTa apSrUTEpa 
Hv @S ev aépu ype Kal TKOTELWO. émep é7rel 
Katetdev Evpevns, | TOV pev Gov Kated povnce, 
Thy O€ pipnv TOV appatwyv TeTaypéevav éd’ 
€avTov pddtota Seloas, Goo. Hoav avT@® oev- 
SovAta: Kal axovtictal Kal Etepor Kovpot, cvva- 
yayov tmpocétake, Ta apyata epiOéovtas, 
és TOUS immous acovti Few avtt TOV értBa- 
TOV" immou yap év appate Cuyouayovrtos ax petov 
TO ovtrov appa yuyveran, Kal TOMA Kab TIS 
adrAns evtakias Tapanrverar, Ta Spérava TOV 
piriov dedvoT@v. 6 Kal TOTE cuvvnvéxOn yeve- 
c0a: TANyévTMOV yap TOV imTeV aOpows, Kal TA 
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throwers, archers, javelin-throwers, and peltasts from CHAP. 
Phrygia, Lycia, Pamphylia, Pisidia, Crete, Tralles, 
and Cilicia, armed after the Cretan fashion. There 

were also other mounted archers from the Dahae, 

Mysia, Elymais, and Arabia, who, riding on swift 

camels, shoot arrows with dexterity from their high 
position, and use very long thin knives when they 
come to close combat. Antiochus also placed scythe- 
bearing chariots in the space between the armies 
to begin the battle, with orders to retire after the 
first onset. 

33. The appearance of his formation was like that ».c. 190 

of two armies, one to begin the fight, the other held Battle of 
agnesia 

in reserve. Each was arranged in a way to strike terror 
into the enemy both by numbers and equipment. 
Antiochus commanded the horse on the right wing in 
person; his son Seleucus commanded the left. 
Philip, the master of the elephants, commanded the 
phalanx, and Mendis and Zeuxis those who were to 
begin the battle. The day was dark and gloomy so 
that the sight of the display was obscured and the aim 
of the missiles of all kinds impaired by the misty and 
murky atmosphere. When Eumenes perceived this 
he disregarded the remainder of the enemy’s force, 
and fearing only the onset of the scythe-bearing 
chariots, which were mostly ranged against him, he 
collected the slingers, archers, and other light-armed 
troops under his command, and ordered them to circle 
around the chariots and aim at the horses, instead of 
the drivers; for when a horse drawing a chariot be- 
comes unmanageable, the chariot is of no more use, and 
also considerably impairs the order of the rest of the 
army, who are afraid of the scythes of their own side. 
Soit turned out then. The horses being wounded in 
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CAP. appara és ToUs _pirous mepipepovT@v, ai TE 
a Kapnroe TPOTAL THS arakias na0dvovTo, ™ANotov 

Tots dppace TapareTaypLevat, Ka pera TavTas 
” Kata paxtos (mos, ov padiws vo Tov Bapous 
TH Spéerrava expevrye Suvapevn. OopuBos Te ay 
76 ToS Kal TapaxXos TOLKLAOS, ap&dpevos bev 
aro TOvOE padoTa, wpav Oé él bXov TO pera 
XMLOD, Kal pelfov brrovova ToD axpiBovs os yap 
év SLacT pare paxp@ Kab TAHOE TUKV@ Kai Bor 
TOUKLNg Kat poo TOMA, TO pev axpipes odde 
Tots ayxod TOV TAT XOVTOV KaTadnT Tov Hv, TID 
dé wumovoray perlovas és Tovs €é&Rs ExagToL 
pet Ebepor. 

34, ‘O & Evtpévys, evel ta tpata Karas érré- 
TPAKTO AUTO, Kal TO HeTalXmLoV, doov at Te 
Kapnroe Kal Ta appara emetXeV, eYEYUMLOTO, 
TOUS LOLOUS inméas, Kat boot ‘Popator avr@ Kal 
"IraX@v TapeteTaKato, emiyev él Tovs avTiKpv 
Tardatas te cat Kamadoxas xal tiv caddy 
ovvodov TOV. Even, peya KEKPAyos Kab TapaKkahav 
él avdpas amreipous Te paxns Kal YEYUMY@MEVOUS 
TOV “mpoTroheLovy Tov. ol 6’ émelOovro, Kab Bapeias 
shay Tis éuBors yevopévns Tpérovtat TovTovs 
Te Kal TOvs TapeCevypévous adTois imméas Te Kal 
Katadbpdxtovs, €k Todd Tapacoopévous bia TA 
appara: ods 67) Kal padora, dua TO Bapos wt7ro- 
pevyev 7) dvact pépew evpap@s ov duvapévous, 
KaTehauBavov Te Kal guvéxoTTOV. Kal TabE 
bev Hv Tepl TO NaLov THIS parayyos tov Maxe- 
Coven év bekia 4é, nT ep avTos oO ‘Avtioxos 
€TETAKTO, Suaxdyras TO ouvTaypa Ths “Popaiov 
darayyos aréotracev ért TOA OLOKa@v. 
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great numbers charged with their chariots upon their cHap. 

own ranks. The camels were thrown into disorder first 
as they were next in line to the chariots, and after them 

the mail-clad horse, who could not easily avoid the 
seythes on account of the weight of their armour. 
Great now was the tumult and various the disorder 
started chiefly by these runaways and spreading along 
the whole field, the apprehension being even worse 
than the fact. For on that extensive and crowded 
battlefield, in the midst of confused cries and utter 

panic, the truth was not clearly grasped even by those 
near the danger, and each transmitted the alarm con- 
stantly magnified to those next them. 

34. Eumenes, having succeeded admirably in his 
first attempt and cleared the ground held by the 
camels and chariots, led his own horse and those of 
the Romans and Italians in his division against the 
Galatians, the Cappadocians, and the other contingent 
of mercenaries opposed to. him, cheering loudly and 
exhorting them to have no fear of these inexperienced 
men who had been deprived of their advance supports. 
They obeyed him and made so heavy a charge that 
they put to flight not only those, but the adjoining 
squadrons and the mail-clad horse, who had long ago 

been thrown into disorder by the chariots. These 
horsemen especially, unable to turn and fly quickly, 
on account of the weight of their armour, were over- 
taken and killed. While this was the state of affairs 
on the left of the Macedonian phalanx, Antiochus, 
on the right, broke through the Roman line of battle, 
divided it, and pursued it for a long distance. 
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cap. 35. Kala padray& 9 tev Maxeddover, Tetaypevn 
pév, @s pel” imméov, eri otevod te Kal TeTpa- 
yovou, yeyupvopévn Se Tov imméov éxatépwber, 
Tous pev Wirovs Tods érl TOD peT@TrOU opaOv ETL 
mpoTrorcpouvtas Svactaca és avTiy édéEaTo Kal 
‘Tarw ovvne, Aoutiov & adthy immedou mon- 
Nols Kal ~rirols evpapas, ola mrivOiov ruKvor, 
KUKA@CAaVTOS, OUT exdpamety Et. Eyovta OUT 
é&eriEat Bdbos ovTw TOAV, "adda KAaPTEPOS éKaKo- 
mabe. Kat myavanrouy avTol pév Tals eurrerpials 
ovdev EXOVTES ete xpHoGar, Tots be Toheplors 
eUBANTOL Kal émituxets mavraxobev OvTES. Gmes 
dé Tas capiccas eK TETPAY@VOV TpoBarropevor 
TUKVAS T povKanodvTo ‘Papaious € és Xeipas énPeiv, 
kal ddfav éemiBaivovtov a ael Tapeixov. ov pay ° TL 
Tpoer nowy, meCot TE Kal Bapets ovtes vo TOV 
éTA@Y, Kal Tovs Toheptous ert immov opavres, 
pardiota bé iva pry TO THs TaEews TUKVOV éxdv- 
cerav' petatdéacbar yap étépws ovK épOavov. 
‘Pepaion 8’ avtots ov mpocerrédalov per, oud’ és 
xelpas qerav, dedvores avdpav _ noKnpeévey éu- 
Teiplav Te Kal TUKVOTHTA Kab aTOYyYoOoW, TTrEpt- 
Oéovtes be éoncovritov Te Kat éoetoEevoy. Kal 
ovdev ny axpetov as év OAL Yo TOAD TUVETTOT OY. 

ov yap eiyov ovTEe éxKXival TA Bardopeva ovTE 
pepopévors Siac rivac. d0ev 716n TONG KGMVOVTES 
evedidocay t vo TIS aroptas, Kal Baddny t mex @pouv 
ov amen, mavy evoTabas Kal ‘Popators emre- 
poBos: obdé yap TOTE mpoorrenabe avrois éroApor, 
ana mepibeovres éBrarrov, méxpl, TOV erepay- 
tov év TH Maxedovarv parayyt cvvtapaxOévtov 
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35. The Macedonian phalanx had been drawn up in CHAP. 
a close rectangle, as it was flanked by horse, but, when bes 

denuded of cavalry on either side, had opened to donian 
receive the light-armed troops,who had been skirmish- pas 

ing in front, and closed again. Thus crowded together 
in a rectangle, Domitius easily enclosed them with his 
numerous cavalry and light-armed troops. Having no 
longer opportunity either to charge or to deploy their 
dense mass they began to suffer severely ; and they 
were indignant that they were themselves unable 
to adopt their accustomed tactics, while they were 
exposed on all sides to the weapons of the enemy. 
Nevertheless, they presented their thick-set pikes 
on all four sides. They challenged the Romans 
to close combat and preserved at all times the 
appearance of being about to charge. Yet they 
did not advance, because they were foot-soldiers 
and heavily armed, and saw that the enemy were 
mounted. Most of all they feared to relax their 
close formation, which they had not time to change. 
The Romans did not come to close quarters nor 
approach them because they feared the discipline, 
the solidity, and the desperation of this veteran 
corps; but circled around them and assailed them 
with javelins and arrows, none of which missed 
their mark in the dense mass, who could neither 
turn the missiles aside nor open ranks and avoid 
them. After suffering severely in this way they 
yielded to necessity, and fell back step by step, with 
threats, in perfect order and still formidable to the 
Romans, who even then did not venture to close 
with thems but continued to. circle around and 
wound them, until the elephants inside the Mace- 
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CAP. Te Kab 00x UTakovovTav ett Tois é7uBatats, Oo 
KOT MOS 0 THS guys TUVEXELTO. 

36. Kal ravtn pev 0 Aopitios éxpate, Kab éri 
TO otparomedov tod ’“Avrvoyou pbacas éBuabero 
Tous €v avT@ puddocovTas: o 6€ ’Avtioxos és 
Ton Sudkeav map’ ods eK THs ‘Popaixijs parayyos 
eTETAKTO, ovdevos ovd €Kxetvols (mm écov n Wrrod 
WAapoVvTos és erruxouptav (ov yap MapeTeTaxel 
Aopitvos, 1) mYOvpEvos ov denoea Oa Ova TOV 770- 
TapOV), HEX pL TOU ‘Popaioy Xapacos HrAGev. €7reEt 
€ avTOV 0 TE Xudapyos 0 TOU Xapakos pura, 

dxphor Tots pvAaEw v vmavTidoas, eTETYE THS OPMAS 
Kal ob pevyovTes Tots avapix Peto Jappobvtes 
émeo TPEhOVTO, emavyet coBapos o "ATLOXOS & @S €Tri 
vitn, ovdevos Tov émrt Oarepa TETUG HEVOS. "Atta- 
Aos 8 avtov, o Evpevous aderpos, t immedat Todos 
travriaver. Kal Tovade péev evpapas o ‘Avtioxos 
Siaxowpas duéSpape, | Kal TapaTpeXOVvT@V ert Kal 
pupa AvTOWWTOY ovK ep povriter" @s 6€ KaTetde 
THY HTTaY Kal TO medtov dmav VEK POV iSteov 
TANpES; avdparv Te Kal (rae Kal edepdvrov, TO TE 
or paTtomedov etAnppévov 5n KaTa KpaTos, TOTE 67) 
Kal 0 ’Avtioxos Epuyev GueTacTpETTTL, Kai eX PL 
pero VUKTOV és Lapoers mapn dev. mapnrde Se 
Kal amo Zapsewv és Kerauvas, av ‘Ama pevav 
Kahodaw, ob TOV viov émuvOavero acuppuyelv. THs 
& emlovans és Lupiav ex KerXawov avelevyvu, 
Tovs oTpatynyous ev KeXawais katadureav v7rodé- 
xyerOai te Kal aOpoitew Tors Stapuyortas. epi 
Te KATAAVTEWS TOU TOAEMOU Trpéo Bets ErrEmTrE TPOS 
Tov UmaTov. 06 dé Ta oixela Carte, Kal éoxreEVE 
Tovs TroAEuLousS, Kal TA alXpadrwTa ovVIpyer. Epav- 
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donian phalanx became excited and unmanageable. oHap. 
Then the phalanx broke into disorderly flight. 

36. After he had gained this success, Domitius Total de- 
hastened to the camp of Antiochus and overpowered pea 3 

the forces guarding it. In the meantime Antiochus, 
after pursuing for a long distance that part of the 
Roman legionaries opposed to him, who also were 
unsupported either by cavalry or by light-armed 
troops (for Domitius, thinking that the river afforded 
sufficient protection, had not provided any) came to 
the Roman camp. But a military tribune, the 
prefect of the camp, hastened to meet him with his 
fresh troops and checked his advance, and the 
fugitives took new courage from their comrades and 
rallied. ‘The king returned proudly as one who had 
gained a victory, knowing nothing of what had 
_taken place on the other wing. When Attalus, the 
brother of Eumenes, with a large body of horse, 
threw himself in his way, Antiochus easily, cut 
through them, disregarding the enemy, who moved 
parallel to him and did a little damage. But when he 
discovered his defeat and saw the field of battle 
strewn with the bodies of his own men, horses, and 
elephants, and his camp already captured, he fled 
precipitately, arriving at Sardis about midnight. 
From Sardis he went to the town Celaenae, which 
they call Apamea, whither he had been informed 
that his son had fled. On the following day he 
retreated to Syria, leaving his officers in Celaenae to 
collect the remains of his army. He also sent 
ambassadors to the consul to treat for peace. The 
latter was engaged in burying his own dead, 
stripping those of the enemy, and_ collecting 
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CAP. 
VII 
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elkoat Kal Téooapes Kal mefol Tpiakootol parioTa, 
ods 0 "Avtioxos é éxtewvev, Kvpévous 6€ Trevtekaidexa 

immeis povoi. “Avtvdyou €, avy Tols aiypar@rots 
etealovro dmonréo Gar Tept mevTaKa muptous: ov 
yap evpapes Hv apiO uo ar é1a TO TAOS. Kal 
TOV édehavrov OL pev avypnrvTo, TevTeKaivexa 
aiyuadwror éyeyévynto. 

VII 

37. ‘Os & émt virn X\apmpotatyn Kal Tapadoyas 
Tit Soxoven yevéo Bar (ov yap el os évouetov 
OALywTEepous TOAD TELoven” év aor pig yn Tapa 
TOG OVOE Kparhoat, Kab pddiota parayyos } Make- 
dover, ev baste, ershaat 38 Kat evavdpovons TOTE 
paduoTa, Kal doEay apax ov Te Kal poBepav 
éxovons), o pev Avtidyou dirot THY TpoTrerEvay 
avrow THs eS “Pepaious Satbopds Kai Thy €& a apxiys 
areuptav TE Kal aBovdav ere pe upovTo, Xeppo- 
vnoov te kat Avowmdyeav avtois Ordos Kal 
Toonde TapacKkevh peOévtos ex yeipav mpl Kai és 
meipav éNOeiv tots ToAEpLoLS, Kal Thy Tov ‘EXXAno- 
TOVTOU guraKyny €xdiTrOVTOS, “Popaieor OvK av 
evpapas éNTLO GY TOV Budcacbar TH did Bacw. 
KaTepéupovto & avtTov Kai Thy TeNevTAaLav adpo- 
ouvny, axpetov €v oTEev@ TO KpaTLcTOV TOU 
oTpAaTOD TWemoLnKoTOS, Kal Tv édTIiba Oepévou 
> / vA > lal > / lal 

év TANGEL cuyKAVS@Y AVvdpOv apTLTOAEU@V “ANOV 
7 év avopdor dia perdétny Kal ypovov épyatas TE 
ovot moréuou Kal éx Toow@vde TorgmwV TO 
ppovnua és evToApiavy Kal Odpoos nvEnpévors. 
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prisoners. Of the Roman dead there were found cHap. 
twenty-four horsemen and about 300 foot-soldiers ‘* 
from Rome, being mostly those whom Antiochus 
had slain. Eumenes lost only fifteen of his horse. 
The loss of Antiochus, including prisoners, was con- 
jectured to be 50,000; for it was not easy to number 
them on account of their multitude. Some of his 
elephants were killed and fifteen were captured. 

Vil 

37. Arter this brilliant, and to many people sur- cHap. 
prising victory (for it did not seem at all likely pees 
that the smaller force, fighting in a strange land, sues for : 
would overcome a much larger one so completely, °°“ 
and especially the Macedonian phalanx which was 
then in a high state of discipline and valour, and had 
the reputation of being formidable and invincible), 
the friends of Antiochus began to blame him for his 
rashness in quarrelling with the Romans and for his 
want of skill and his bad judgment from the 
beginning. They blamed him for giving up the 
Chersonesus and Lysimacheia with their arms and 
war material without even coming to blows with the 
enemy, and for leaving the Hellespont unguarded, 
seeing that the Romans could not have hoped to 
force a passage easily. They accused him of his latest 
blunder in rendering the strongest part of his army 
useless by its cramped position, and for putting his 
reliance on a promiscuous multitude of raw recruits 
rather than on men who had become by long 
training professional fighters, and whose spirit had 
been hardened and emboldened by many wars. 
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Vi. TOLAUTA peVv iy Ta rept ‘Avrioxou Aoyorrovovpeva, 

‘Popaiows o errfjpTo Ta ppovnpara, Kal ovdev 
éte adiow Hyobvto eivar Sucepyés bro Te apeTIs 
kal Jedv émixoupias: Kal yap 67) Kal és de€av 

> / 4 v4 A ? , a \ 
EUTUXLAS EPEpEV OTL OUTW ye OAL'YOL TE TOAADY. Kal 
3 b] / ee , / Po | > / n é& éhodov Kal év mp@Tn mayn Kal év adrOTpPiAa YR 
Ttooa@vee €Ovav Kal mapacKevijs Baoiduxis, Kat 
pra Popopwy aperiis, Kal bo€ns Maxedovev, Kal i Ba- 
GiNws AUTOD peyioTHY TE apynVY KeKTNMEVOV Kal 

/ 

errixAnow peyddou, KEKPATNKOTES OAV peépg 
pd. modu Te ohio HY TO éTOs ev TOLS NoYoLS, 
ct es , e sf Pe) 
Av Bactreds “Avtioyos 0 péyas. 
38. Tordde pev 8H Kal “Popatoe tepl oddy 

éueyaravyouv: o dé Uratos, eel avT@ paicas oO 
aderphos Tomdsos AOev aro ths ’EXaias, éypn- 
pare trois “Avtioyou mpécBeow. of pev 8 

a »g/ wa a“ e \ a , 

padety néiovv 6 TL ToL@v 0 Bacirevs ’AvTioyos 
) ¢ \ , > ss e 

éoTas Popaiors pidos: 0 dé LomAvos AUTOLS WOE 
amex pivato: ‘ aitLos pev avuT@ bua mreovetian . 
“Avtioxos Kal TOV vov Kal Tov ™ poTEpov yeyovo- 
TOV, os apxiy peyiaTny eXov Te, Kal ‘Popatov 
avrov E@VTOV EXE, Il todepaiou ouyyevovs idiev 
Kal ‘Popators pidou Lupiav THY. otdqy aetrero, 
Kal és TH Evpomny ovdev avTo ‘T poonkoveay 
éuBarov Opaxny Kareatpepero kal Xepporncov 
ax Upov kal Avotmayevay TNYELpeD, és Te THY 
“EAAdSa Sie Boy édovhodTo TOUS “EXqvas UIT 
“Pwpaiwv apts avTovopous aderpévous, HEX pL Tepl 
Ocpyorvras nTTHON Haxn. Kal puyeav ovo ws 
GrdnEe tis mreoveEias, GANA Kav 7H Oadrdtty 
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While these discussions were going on among the CHAP. 
friends of Antiochus, the Romans were in high ‘" 
spirits and considered no tasks now too hard for 
them, thanks to the favour of the gods and their own 
courage ; for it brought them great confidence in 
their own good fortune that such a small number, in 
the first battle and at the first assault, in a foreign 
country, should have overcome a much greater 
number, composed of so many peoples, with all the 
royal resources, including valiant mercenaries and 
the renowned Macedonian phalanx, and the king 
himself, ruler of that vast empire and surnamed the 
Great,—all in a single day. It became a common 
saying among them, “There was a king—Antiochus 
the Great !” j 

38. While the Romans were thus boasting about 
their achievements, the consul, his brother, Publius, 
having recovered his health and returned from 
Elaea, gave audience to Antiochus’ ambassadors. 
These wanted to know on what terms Antiochus 
could be a friend of the Roman people. To them Scipio's 
Publius made the following reply :_“ The grasping ™?Y 
nature of Antiochus has. been the cause of his 
present and past misfortunes. While he was the 
possessor of a vast empire, to which the Romans did 
not object, he seized Coele-Syria, which belonged to 
Ptolemy, his own relative and our friend. Then he 
invaded Europe, which did not concern him, 
subjugated Thrace, fortified the Chersonesus, and 
rebuilt Lysimacheia. He passed thence into Greece 
and took away the liberty of the people whom 
the Romans had lately freed, and kept on_ his 
course till he was defeated in battle at Thermopylae, 
and put to flight. Even then he did not abandon 
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CAP. TOAAAKLS eharrobels omToveay pév, apte Tov 
Mig ‘EXjo rovtov 2) OV TETEPAKOTOY, ede70, dva be 

vmepoiav Ta Tporewwopeva darepeibe, Kab orpd- 
Teva avéis TOND kal TapacKevny atrespov éd’ 
7Pas cuvaryaryeov émronepet, Biafopevos és metpav 
én Oety Tots dpeivoot, HEX pL ovynvexOn peyahe 
KaK@. Hpyas é eiKds pev Hv avTe pet Sova THY 
Enpiav érBcivar, Biacapévo ronrdees “Pepaiors 
és Xelpas éNOety? adr’ OvxX UPpifonev Tals 
eum patiass, ovo émreBapobpev Tots éTépwv aTUXI}- 
pact. didopev bé doa Kab TpoTepov avT@ 
Tpovretvoper, biKpa arTa mpoadevtes, doa Kal 
Hpi éoTat XpnTLwa Kal avT@ Avowreni} mpos TO 
HéXXov és ao panevay, anéxerOar wey avrov TIS 
Evporns Odns kal “Acias tav éml trade Tod 
Tavpou (kat TOUTOLS Spor TeOjoovTat), mrapadodvat 
S éehépavras 6 baous Exel Kal vads boas ay emit da- 
Ewper, € es TE ourrov érépavtas wey odK EXEL vans 
6 cas ay _Opiowper, Sodvar dé wal elKoow 
ounpa, a& av o oT parnyos erry ayy, Kal Ypypata 
és THY Tovde TOU TOAem“OU am any, 6: avTov 
yevouévov, tddavta EKvBoixa attixa pev dn 
Tevrakooia, Kal STav Tacde Tas oToVdas 7 
TVYKANTOS eruppnpion, Sua xihva Kal TEVTAKOOLA, 
dw@dexa & é éTeow adrros erepa pupla Kab Suaxidua, 
TO pépos éxdoTou éToUs avahépovTa, és Popny: 
atrooovva. & nuiv aixpadrdwta Kal avTopora 
mavTa, Kal Kdpéver boa Nota THS mpos "AtTandov 
TOV Evpévous matépa avvOnnns EXEL. _ Ttabra 
“Avriox TparrovTe adorws didopev elpnvny TE 
Kat didiav, OTav 7 TUYKNITOS emeyngion.” 

39. Toodde mpovrewev 6 Yxitiwv, cal wavtTa 
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his grasping policy, for, although frequently beaten.at CHAP. 
sea, he did not seek peace until we had crossed the 
Hellespont. Then he scornfully rejected the condi- 
tions offered to him, and again collecting a vast 
army and countless supplies, he continued the war 
against us, determined to come to an engagement 
with his betters, until he met with this great 
calamity. We might properly impose a_severer 
punishment on him for his obstinacy in fighting us so 
persistently : but we are not accustomed to abuse our 
own prosperity or to aggravate the misfortunes of 
others. We offer him the same conditions as before, 

making some small additions which will be advanta- 
geous to us and conducive to his own future security. 
He must abandon Europe altogether and all of Asia 
this side of the Taurus, the boundaries to be fixed here- 
after ; he shall surrender all the elephants he has, and 
such number of ships as we may prescribe, and for 
the future keep no elephants and only so many 
ships as we allow; he shall give twenty hostages, 
whom the consul will select, and pay for the cost of 
the present war, incurred on his account, 500 Euboie 
talents down and 2500 more when the Senate 
ratifies the treaty ; and 12,000 more during twelve 
years, each yearly instalment to be delivered in 
Rome. He shall also surrender to us all prisoners 
and deserters, and to Eumenes whatever remains of 
the possessions he acquired by his agreement with 
Attalus, the father of Eumenes. If Antiochus 
accepts these conditions without guile we offer him 
peace and friendship subject to the Senate’s 
ratification.”’ 

39, All the terms offered by Scipio were accepted Treaty 
ratified 
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CAP. ede xovT0 ot mpéo Bess. TO TE fépos avTixa TOV 
Vil YpnnaTov Kal Ta eixoow bunpa exomifeTo, Kai Hv 

avtav “Avtioxos 6 vewTepos vids Avtidxov. és dé 
thy “Pépnv of te Xxitiaves Kat 6 *Avtioxos 
mpéa Bes erreptrov, kal 7 BovrAy Tots éyvwopévots 
cuvetidevto. Kal éypddhovto avvOjKar ‘Tovs 
Lauiovos Néryous BeBaodoat TE KAl TEpt TOV 
aopioTe@v eTrUN YOUVE Aly Kal Bpaxéa aTTA ™ poo 
eriAapBavovaat, 6pov pev “AvTLOX® Ths apyns 
eivar O00 axpas, Karvcadvor te cal Laprrndonor, 
Kal Tadode pn Tapatde “Avtioyov émi trodéuo, 
vaids bé KaTadpaKtous exew Owbdexa wovas, als és 
TOUS DarnKoous ToN€pou KaTapxew” TONE MOU MEVOV 
dé kal mré0at yphaGas: pndeva, & é« Tis Popaieor 
Eevoroyely, a puydbas é& auras Umodéxer Gat, 
Kal Ta dunpa Sua Tpretias évadhaccew, Xopis rye 
ToD mau00os "AvtTioyou. Tadra ovyypayrapevot Te 
Kat és 70 Kamiroduov és dé\Tous yadkas ava- 
Oévres, ov Kal tas aAXas cuvdnKcas avatBéacww, | 
qr eytrov dvriypada MarNio OvovrAcov TO 
diadedeypeve TH L«uTriw@vos oTparnyiay. 6 8 
ape TOUS “Avrioxou mpéo Beot mepl * Arrdapecav 
THS Ppvyias, Kal 6 "Avrioxos éml TOUTO TewpOEevre 
Oeppnw XALapXe- TOUTO jpev &7 "AVTLOX@ peyaro 
Tou mpos “Pwpatous TONE MOU Tédos iv. Kal edoxet 
Mex pe Tove TpoenOeiv povou dca Xap THY és TOV 
Tatoa TOV LKemiovos “AvTLOX ryevomerny™ 

40. Kai TLVES TOV YKiTiova éraveNOovta 61éBan- 
Rov érl TAde, Kal Onpwapxor ovo Swpodoxias auTov 
éypaparro Kal mpodocias. o be abofov Kal UTTEpo- 
pa@v TOD éyKAjpwaTos, érel cvVmAGE TO SiKaTTHPLOV 
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by the ambassadors. That part of the money which 
was to be paid down, and the twenty hostages, were 
furnished. Among the latter was Antiochus, the 
younger son of Antiochus. The Scipios and Antio- 
chus both sent messengers to Rome. The Senate 
ratified their acts, and a treaty was written carrying 
out Scipio’s views, detailing what had been left 
indefinite, and making certain slight additions. 
The boundaries of the dominions of Antiochus were 
to be the two promontories of Calycadnus and 
Sarpedonium, beyond which he should not sail for 
purposes of war. He should have only twelve 
decked ships with which to commence war against 
his subjects, but he might have more if he were 
attacked first. He should not recruit mercenaries 
from Roman territory nor entertain fugitives from 
the same, and the hostages should be changed every 
third year, except the son of Antiochus. This 
treaty was engraved on brazen tablets and deposited 
in the Capitol (where it is customary to deposit such 
treaties), and a copy of it was sent to Manlius Vulso, 
Scipio’s successor in the command. He administered 
the oath to the ambassadors of Antiochus at Apamea 
in Phrygia, and Antiochus did the same to the 
tribune, Thermus, who was sent for this purpose. 
This was the end of the war between Antiochus the 
Great and the Romans, and some thought that it was 
by reason of the favour extended by Antioci.us to 
Scipio’s son that it went no farther. 

40, When Scipio returned, some persons accused 
him of this, and two tribunes of the people brought a 
charge of corruption and treason against’ him. He 
made light of it and scorned the accusation, and as 
his trial was fixed for the day which happened to 
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ka € / \ / / / 
Hs Nuépas tote Kapynddva tapecticato, Ouciav 

4 

mpovTreprev és TO Kamitéduov, cal és TO diKa- 
aTHptov avTos TapHrOev el NapTpovd cyHpmaTosS 
avtl oiKTpov Kal Tatrelvod ToY wTevOUVaV, ws 

> x > \ nm / bd an 7 » Fes + evOds emi THOSE TavTas éxTAEaL Te Kal és evVOLaY, 
A \ , as emi xpnot@ 5) cvvedoTe peyadoppovovpevor, 

/ é a mpocayayécbat. Réyew Sé apEduevos THs pmev 
/ rn 

KaTnyopias ovd éreuvncOn, Tov 5é Biov éavTov 
Kal emitnoevpata Kal épya tavra émeEner, Kal 

/ 4 > / e \ n / 

Toepovs Goous e7rodunoev UTép THs TaTpioos, 
an ¢e 

Kal €xacTov avTa@v ws éToheunoev, OTaKIS TE 
, n 

eviknoev, OS eyyevérOaL Tois aKpowpévols TL Kal 
~ A , an 

noovans Sia THY LoTOpiay THS cTEeuvoXoyias.  érrel 
4 na e\ 4 > 4 > 5é ote mpondOev éri. Kapyndova, éEdpas és 

, a davraciay Tade pardtoTa, Kal opphs avTos Te 
> \ ‘ \ nm > , = ¢ 4 

éuTrAnabeis kal TO TAHOOS eumrAnoas, elev OTL 
a A / / 

THE THS Huépas éyw Tae évixwy Kat Kapynddva 
rn s a / nr 

iptv, @ ToNTaL, TepteTroLouY, THY TéWS Upiv érre- 
»” / n 

hoBwtatny. ares 57 Ovowrv Tis nuépas és TO 
Kamitorvov: Kal tuadv door idorrddes, THS 

, an 

Oucias pol, yryvouevns vrép tbuaov cuvawacbe. 
n ” ae \ A 4 \ fel Tadta épn, Kal és TO Kamit@rcov eer, undev THs 

dixns hpovticas. eimeto 8 avT@ TO TAOS Kal 
oi mr€oves TOV SixacTav adv evpypwo Boh, Kat 

4 ee > / e / \ > 
OvovtTt Gpora eTepwvouv. Ol KATYOPOL dé Tr0- 

fal \ »” > nr \ bi Wa ¢ > vA 
poovTo, Kal ovTe avT@ THv Sixnv avis as aTére- 

b] , > 4 v / oTov é€TOApnoav émiypawat, ovTe pépryacbat 
, a \ , *O7 

dnpoxotrias, OuvvaT@Tepov avTov Tov tov etdoTes 
/ A Umovoias TE Kal StaBorjrs. 
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be the anniversary of his victory over Carthage, he cHap. 
sent victims for sacrifice to the Capitol in advance of VY! 
his coming, and then made his appearance in court 
clad in festive garments instead of the mournful 
and humble garb customary to those under accusa- 
tion, whereby he at once made a profound im- 
pression on all and predisposed them favourably as 
to a high-minded citizen conscious of his own 
rectitude. When he began to speak he did not 
even mention the accusation against him, but 
detailed the events of his life, what he had done, 
the wars he had waged for his country, how he had 
carried on each, and how often he had been vic- 
torious. They listened with actual pleasure to this 
proud narration. When he came to the overthrow 
of Carthage he was roused to the highest. pitch 
of eloquence. and filled the multitude, as well as 
himself, with enthusiasm, saying, ‘On this very day, 
O citizens, I won the victory and laid at your 
feet Carthage, that had lately been such an object of 
terror to you. Now I am going up to the Capitol to 
offer the sacrifice appointed for the day. As many 
of you as love your country join me in the sacrifice, 
which is offered on your behalf.” Having finished 
his speech he hastened to the Capitol, having 
ignored the charge against him. The crowd, 
including most of the judges, followed him, with 
joyful acclamations, which were continued while he 
was performing the sacrifice. The accusers were 
at a loss, and did not dare to call him to trial 
again, on the ground that the case had not. been 
fully tried, or to charge him with demagogism, 
because they knew that his whole life was stronger 
than suspicion or calumny. 
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41. ‘O pév 82 Sxurriwv Ode éyKAnmatos avakiov 
lal / \ 

tov BeBvopévor ot Kateppovnce, coPMTEpoV, Epot 

Soxeiv, “ApioteiSou wept kromhs Kal Lwxpatous 
\ & > ° Oe > / ig ] LO / mepl @VY evEeKaAELTO OVOEV ElTTOVT@Y UT adokias 

e / xX / > / A lal / 
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/ A) a Oe / a 

peyarobpovéctepoy dé apa Kal ’Errapewovdov, os 
b] A \ e / \ Crit 2» / 

éBowwrapyer péev aya IleXomida Kal érépo, €&é- 
al \ , 

meprav O€ avtovs oi OnBaiot, otpatov éExaoT@ 
Sovtes, emuxoupetv. Apxact cat Meconviors tronde- 
poovpévors vO Makeover, ovtw 8 bea érevoour 
> / > \ n / e \ épyacapévous emi dStaSorH metexdrovv. ot be 

a / a n 

Tois dvadoxos THaV THY apynV él phvas eE ov 
a 4 \ ‘ 4 a 

peOjxar, Eos Ta Naxedatpovior ppovpta kaetrov 
Ni = 52 / 5 a a > , b 

Kal éréotncay av0is Erepa Tov “Apxadav, ‘Ema- 
pelv@vOoU TOUS TUaTpaTHYOUS és TOUTO avayKd- 
CovTds Te, Kal vmodexouévov TO epyov avTois 
Ives 4 > \ de > cal > fe) 

atnusov écecOar. éret dé avtois éraveNOodow 
> a 

ol KaTnyopot, Ka &va Si@KovTes, éTyuavTO Oava- 
e / 

TOU Oavary yap oO vomos eCnputov Tov éx Bias 
apn apEavra adhorpiar), ol pev ETEpOU duepuyov 
olKT@ Te XP@pevor Kal dyolts WAElool, Kal Thy 
aitiay és TOV "Exrapewovoay dvarpépovres, avTOV 
ovT éyeu vmoOépevov avTots Kal. Aeyovow 
errypaprupobyra: 0 dé KpLvouevos TedeuTaios “ OM0- 
hoya,” épn, “* Ta.pavowos ap&at Tovde TOV Ypovor, 
Kal ovs amenoarTe vov, &y@ cuvavaryKac at. Kab 
ov TapatTovmat TOV OdvaTov Tapavopncas. aiTo 

>] las a 

& vpas avtt tov mpoBeBiopévov frou KaTa TOV 
e ‘al 

Tapov emuypayat: “ovTos éotiv 0 Tept AcdKTpa 
viKnoas Kal THY TaTpida, Tos éyOpovrs ovxX 
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41. In this way Scipio showed his contempt for an 
accusation unworthy of his career, acting more wisely, 
as I think, than Aristides when charged with theft, or 
Socrates wehan accused as he was; for each of Sese 
under a like calumny made no reply, unless Socrates 
said what Plato makes him say. He displayed too 
a loftier spirit than Epaminondas, when he held 
the office of Boeotarch with Pelopidas and one other. 
The Thebans gave each of them an army and sent 
them to assist the Arcadians and Messenians, in war 
against the Lacedaemonians, but recalled them on 
account of certain calumnies, before they had accom-: 
plished what they intended to do. Yet they did 
not hand over the command to their successors for 
six months, nor until they had driven out the Lace- 
daemonian garrisons and substituted Arcadians in 
their places. Epaminondas had compelled his col- 
leagues to take this course and had undertaken that 
they should not be punished. When they returned 
home their accusers prosecuted them separately, 
assessing their penalty at death (for the law made it 
a capital offence to withhold by force a command 
which had been assigned to another), but the other 
two escaped punishment by exciting pity and by 
long speeches, putting the blame on Epaminondas, 
who had authorized them to say this and who 
testified to the truth of their words. He was tried 
last. “I acknowledge,” he said, “that I retained 
the command beyond my time, contrary to law, and 
that I coerced those whom you have just acquitted. 
Nor do I deprecate the death penalty, since I have 
broken the law. I only ask, in return for my past 
services, that you inscribe on my tomb, ‘ Here lies 
the victor of Leuctra. Although his country had 
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‘GaP. Dropévovo ay, ovo el TIS Fevos exou Aakorixov 

Tidov, ert -‘THv 2rapray avT HY Tpoaryaryov. 
oUTOS UO THS TaTpidos avynpntal, Tapavopnoas 
emt aupdhépovte HS matpioos. TavT eitrewv 
KatéBn te Tov BHwatos, Kal tapedidov TO coma 
tows €GéXovow atayayev. ot dskactal € TO TE 
oveldee TOD NOryou Kal OavpaTe THS aTroNOyias Kal 
aidot Tod avdpos arooyoupévov, TAs Whgous ovy 
vrootavtes ANaPetv, eEéSpayov éx Tod SiKacTn- 
ptov. 

Tdde pév 59 Tes, @s eOédoL, ovyKpivev exer 
Madaruos 8€ 6 Tod XKirriwvos Siddoxos THY apac- 
peOctcav “Avtiwyou yhv émi@v Kxabiotato, Kal 
Taratav tev “Avtioxy@ cuppaynodvtoy Tor- 
atoBotous, avapuyovtas és tov Mvotov “Ordvp- 
Tov, émipoxOws Tod dpous émiBas éTpémeTo dhev- 
yovtTas, €ws EXTELVE Kal KATEK pT) MULT ED doous 
ap unoac bat 81a 70 TAHOo0s OvK éyevero, ay Ha. 
Aw@Tous 6 eraBev és TeTpaxus wupious, Ov TA ev 
OmTAa KaTéxavoe, TA SE THpaTa, ov SuVdmeEvos 
Too ovee TAHOos €v Toremors TeptayeoOat, Tois 
eyyds BapBapors amréoTo. ev dé Textoodyais Te 
kat Tpoxpots éxvOuvevoe pev é& evédpas, Kal 
épuyev" erraveOav dé és avrFopévous Te Kal 
BeBuopévovs t v0 TAHOous TEperTnoe TovsS Wprrovs 
avrois, Kal TEPLTPEXOV éxéXevey éoaxovTivew 
panre T POT TAEKOLEVOUS pre TAnaLaSovTas. oude- 
vos &€ BéXous aruxobvTos Osa Ti TUKVOTH TG. TOV 
Toheui@n, exTELveY és OKTAKLEXUNLOUS, Kal ediwke 
Tovs Aovrovs Umép “AXuy TroTamov. *Aprapdov 
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not dared to face this enemy, or even a stranger that cnap. 
wore the Laconian cap, he led his fellow-citizens to VY! 
the very doors of Sparta. His country put him to 
death for breaking the laws for his country’s good.’ ”’ 
After saying this he stepped down from the rostrum 
and offered to surrender his person to anyone who 
wished to drag him to punishment. The judges, 
moved by the reproval in his words, by admiration 
for his defence, and by reverence for the man who 
uttered it, did not wait to take the vote, but ran out 
of the court-room. 42. The reader may ‘compare 
these cases together as he likes. 

Manlius, who succeeded Scipio as consul, went s.c. 189 
to the countries taken from Antiochus and regulated Manlius 
them. The Tolistoboii, one of the Galatian tribes in a 
alliance with Antiochus, had taken refuge on Mount 
Olympus in Mysia. With great difficulty Manlius 
ascended the mountain and pursued them as they 
fled until he had killed and hurled over the rocks so 
large a number that it was impossible to count them. 
He took about 40,000 of them prisoners and burned 
their arms, and as it was impossible to take about 
with him so many captives while the war was 
continuing, he sold them to the neighbouring bar- 
barians. Among the Tectosagi and the Trocmi he 
fell into danger by ambush and barely escaped. He 
came back against them, however, and finding them 
packed together in a great crowd in camp sur- 
rounded them with his light-armed troops and rode. 
around ordering his men to shoot them at a distance, 
but not to come to close quarters with them. The 
crowd was so dense that no dart missed its mark. 
He killed about 8000 of them and pursued the 
remainder beyond the river Halys. Ariarathes, king 
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cap. 6€ Tod Resta deka Baciréos, cal Todde oUppd- 
Vil Xous méepApavTos "AVTLOX®, dedvdTos Te Kal deo- 

peévov Kal draxoo.a Tahavra, TeUNaVvT os emt TH 
denoet THY YOpav ovK emédpaper, aXr és TOV 
‘EXAjorovroy érraviroe oY yatn TE TOF Kat 
XPnwao amreipots Kal rela Baputatn xal otpato 
KATAYOMO. 

43, Tade ev Karas eT eT PAKTO TO Madnrig: 
To O évredOev adoyos mapa apg Gépous 
Tredoat bev UTrEepetoer, ove TO Bapos @ Ov éTHyEeTo 
mouoapevos evOdpm.ov, oT’ érreryopevos Svatroveiv 
0 yupvatew odorrropiaus ere oTpaTov ovK és 
TONE HOV oppavra GX’ és olKxeiay pera Aapvpwv 
emavovTa, dua Oe Opaxns adeve, oreviyy Kal 
pax pay kal d8vcBatov odor, mviyous apa, ouT 

| és Makxedoviav Dirinre TpoeTTiarethas amravTay, 
iva mapa éurevev avr ov, ovTe TOV oTpaTOV és 
hepn TONG duedov, | iva Kouporepov Badifor Kab 
TH Xpiorpa evpapéoTepa EXO, ouTe Ta OKEVO- 
popa ouvragas és Aoxous opBtous, t iv evpurak- 
TOTEpa a adr’ ab pows myyev dmavras em PAKS 
Tor, Kab Ta oKevopopa elev év pETo, MATE TOV 
mpoalev avtois Suvamévwyv émiKoupeiy ponte TOV 
dma ev o€éas d:a pjKos opou Kal oTEvOTHTA THS 
0600. d0ev aur@ TavTax oO ev és Ta Tharyea TOV 
OpagKar € ET UKELLEVOY, TON HE pos am@nece THS TE 
Actas Kal TOY Snpootoy Xenuareov Kal avToo 87) 
Tov oTpaTod. pera dé TOV Umrohotmey és Make- 
Soviav Ser OO. @ 6 Kal pdduora eryeveTo KaTa- 
paves daov avnce TApamre LT OV Tovs LKiTiwvas 
0 Pirurros, Kal dcov ipaprev ‘Avtioxos EKALTIOV 
Tv Xeppevnoov. 6 5 MadrNos éx« Te Maxedovias 
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of Cappadocia, who also had sent military aid to CHAP. 
Antiochus, became alarmed and sent entreaties, and bi 

200 talents in money besides, by which means he ec. 188 
kept Manlius out of his country. The latter re- 
turned to the Hellespont with much treasure, count- 
less nner very heavy loot, and an overburdened 
arm 

43, Manlius had done well so far, but he after- A disaster 
wards foolishly neglected to take the precaution of ™™™*° 
returning home by water, as it was summer time, and 
making no account of the burden he was carrying, in 
spite of the fact that there was no longer any need 
to give hard work and marching exercise to his 
army, which was not going to war, but returning 
home with its spoils, he proceeded by a long, narrow, 
and difficult road through Thrace in a stifling heat. 
He neither sent word to Philip of Macedonia to 
meet and escort him, nor did he divide his army 
into parts, so that it might move more lightly and 
have what was needed more handy, nor did he 
station his baggage between the files, for greater 
security; but he led his army in a single long 
column, with the baggage in the centre, so that 
neither the vanguard nor the rear-guard could render 
assistance to it quickly by reason of the length of the 
column and the narrowness of the road. So, when 
the Thracians attacked him in flank from all direc- 
tions, he lost a large part of the spoils, and of the 
public money, and of the army itself, but escaped 
into Macedonia with the remainder; and _ this 
disaster shewed how great a service Philip had 
rendered by escorting the Scipios and how Antiochus 
had blundered in abandoning the Chersonesus. 
Manlius passed from Macedonia into Thessaly, and 
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a) > / 

Evdpévns cal "Attados és THY apynyv Bvafdpevov 
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thence into Epirus, crossed to Brundusium, dismissed CHAP. 
what was left of his army to their eeven, and 
returned to Rome. 

44. The Rhodians and Eumenes, king of Pergamus, Rewards to 
were very proud of their share in the alliance "“™"* 
against Antiochus. Eumenes set out for Rome in 
person and the Rhodians sent envoys. The Senate 
gave to the Rhodians Lycia and Caria, which they 
took away from:them soon afterward, because in the 
war between the Romans and Perseus, king of 
Macedonia, they showed themselves rather favour- 
able to him. They bestowed upon Eumenes all the 
rest of the territory taken from Antiochus, except 
the Greek cities in Asia. Of the latter, those that 
were formerly tributary to Attalus, the father of 
Eumenes, were ordered to pay tribute to Eumenes, 
while those which formerly paid to Antiochus were 
released from tribute altogether and made indepen- 
dent. 45. In this way the Romans disposed of the 
lands they had gained in the war. 

VIll 

AFTERWARD, on the death of Antiochus the Great, cHap 

his son Seleucus succeeded him, and gave his dio 

son Demetrius as a hostage to the Romans in place guccessors 

of his brother Antiochus. “When the latter arrived at ar 

Athens on his way home, Seleucus was assassinated °'*** 
as the result of a conspiracy of a certain Heliodorus, 

one of the court officers ; but when Heliodorus sought 

to possess himself of the government he was driven 

.out by Eumenes and Attalus, who installed Antiochus 
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éxBadXrovet, Kal TOV “Avtioxov és avrny KaTa- 

youvow, éraupibouevor TOV avdpa: amd yap TWeV 
Tpoo KpovpaT ay 76n Kal olde ‘Papatous umeBné- 
TOVTO. OUTW pev ’AvTioxos 0 Avtioxov TOU peyddou 
Xupias é erekpatnoev” bre Tapa TOV Ypwv éro- 
pupov Hv émupavys, bTe THS. apxAs Miksa 
v1 aot piav Bacirevs aiKetos aOpOn. cuvOé- 
Hevos bé pinay Kal TUL pax Lav Evpever, Lupias 
Kal TOV meph auTay éOvaw éyKpaTas TPXEs 
catpamny pev Exov év BaBurdve Tipapxov, € emt 
dé Tails T po ovors “Hpaxretdny, dWerpo jeev 
addaprow, adudw dé avtod ryevopeveo Talon d. 
éoTpatevoe dé eas éml "Aprakiay tov’ Appeviov 
Bactréa. 

46. Kal avtov édov érehevT TED, évyaeT es 
mawdtov aTrONTTOY, ’Avtio Xovs @ 5 mpoaéOnxar 6 ovopa 
evTraT@p ot Sdpor dua THv TOD TAT POS GpeTHV. 
Kal TO TraLdtov er pede Avaias. 1% &é ouyKAyros 
icOn havévtos év odiy@ Tov "Avreoxou ryevuiKod 
Kab TAXEWS arroBavorTos. Any prov Te TOV 
DerevKov pev viov ’Avrvoxou dé Tov érupavods 
aber pidody, viavoy O€ TOU peyadov "Avtioxou, 
averprov 6 ovTa TOdE TO TraLdio, 6 opnpevovTa ere év 
‘Popp Kal ETos ‘dyovra Tpirov éml TOIS ELKOOL, és 
THY Bactrciav KataxOhvar TapakahodvTa @S 
avT@ padXov TpoanKovear, ov KaThyyov, ov oUp- 
pépew ohio nyovpevor TEAELOTEPOY ApyKELV 50g 
avtt mjaidos atenovs. _Tvavopevor ae Lupia 
oTparov T eepavtov et eivat Kab vads helovas TOV 
Opto WEVOV "AvTLOxXe, mpéo Bes emeuTrov, of Tovs 
eXépavtas oauyKoweu emeov Kal Tas vavs 
Suamrpyicev, oixtpa Sé 4 
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therein in order to secure his good-will; for, by oar. 
reason of certain bickerings, they also had already a 
grown suspicious of the Romans. Thus Antiochus, 
the son of Antiochus the Great, ascended the throne 

of Syria. He was called Epiphanes (the Illustrious) Antiochus 
by the Syrians, because when the government was “?P™*"* 
seized by usurpers he showed himself to be a true zc. 175 
king. Having cemented his friendship and alliance 
with Eumenes he governed Syria and the neighbour- 
ing nations with a firm hand. He appointed 
Timarchus a satrap of Babylon and Heraclides as 
treasurer, two brothers, both of whom had been 
his favourites. He also made an expedition against 
Artaxias, king of Armenia, and took him prisoner. | 

46. Epiphanes died, leaving a son, Antiochus, nine 2.c. 164 
years of age, to whom the Syrians gave the name of Antiochus 
Kupator, in commemoration of his father’s bravery, wget: 
and the boy was educated by Lysias. The Senate 
rejoiced at the premature death of Antiochus, who had 
given early proof of his spirited nature, and when 
Demetrius, the son of Seleucus and nephew of 
Antiochus Epiphanes (grandson of Antiochus the 
Great and first cousin of this boy), at this time a hos- 
tage at Rome, and twenty-two years old, asked that 
he should be installed in the kingdom as belonging 
to him rather than to the boy, the Senate would not 
allow it. They thought that it would be more for 
their advantage that Syria should be governed by an 
immature boy than by a full-grown man. Learning 
that there were many elephants in Syria and more 
ships than had been allowed to Antiochus in the 
treaty, they sent ambassadors thither, to kill the 
elephants and burn the ships. It was a pitiful sight, 
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Cae Onpiov 7} npepov Te Kal oTraviwr, Kal vEeOV eprom pa- 

pévov: Kat tis ev Maodixeia Aewrivns THV Oyu 

ov« éveyxov, vaio "Oxrdoviov tov tavde Tov 

mpéaBewr rryemova, aderpopevoy ev TO yupvacie, 
dueypnoato. 

Kal rov pev “Oxtdoviov @arrev o Avoias, 
47. Anpnrpios b€ adOis és thy obyKXnTOV éoer- 
Gav edeito Ths yodv opnpetas pmovns amrodvOi- 

rus > La \ 5) , > / ) 
vat, @s “Avtioxou péev avtidobeis, “Avtioxou 6 
> / > \ ] > > , > \ na 

atroBVavovtos. érret & ovK éTvyxXavev ovde TODSE, 
: \ I¢/ \ / A > / Aabav é&érneuce, Kat SeEapévmy adTtov aopévas 

TOV > dpov npxe, Tov Te Avoiav Kal Td Trasdiov é 
avT@ SuapGetpas, Kab ‘HpaxhetOny éxBadov, Kal 

Tipapyov ETAVLOT A MEVOV avery, Kal Tada 

Tovnpas THs BaBura@vos yotmevov: éd’ & Kal 
/ b , a / > / caTIp, aptayéevov TOV BaBvroviwrv, wvoudcbn. 

KpaTuvapevos O€ THY apy o Annrptos orépavey 
“TE ‘Pepators | amo Xpveov pupton, Xapuo THprov 
THS ToTé TAP avUTOLS oumpetas, Kal Aemrivyy TOV 
avipopovov Oxraoviov. ot 5é Tov pev orépavor 
edéxovTo, ANerrivny dé ovK édaBov, @s On TL TOOT 
éyeAnpa Tots Yvpous TApEVO/LEVOL. Anpntptos dé 
Kai &« Ths Karmadoxay (apxis “AprapaOny 
éxBarar, ‘Orogepmny € ert XerLous Tardvrols avT 
auTOv sae tl ade pov eival Soxodvta "Apia- 
pabou. ‘Popaios ed0KeL MEV, OS avehgous, 
pean Kal ‘Oropépuny Pacirevew O_o. 

48. "Exrreo ov Toy 6é kal TOvOE kal ‘ApwoBaplavov 
pet’ avtovs ov TOAD Batepov Uo MiOpiddtov Tot 
Iloytixod Baciréws, 0 MiOpidatevos modeEmos em 
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the killing of these gentle and rare beasts and the 
burning of the ships, and a certain Leptines of 
Laodicea was so exasperated by the sight that he 
stabbed Gnaeus Octavius, the chief of this embassy, 
while he was anointing himself in the gymnasium, 
and Lysias buried him. 

47. Demetrius came before the Senate again and 
asked at all events to be released from acting as a 
hostage, since he had been given as a substitute for 
Antiochus, who was now dead. When even this 
request was not granted he escaped secretly by boat. 
As the Syrians received him gladly, he ascended the 
throne after having put Lysias to death and the boy 
with him. He removed Heraclides from office and 
killed Timarchus, who rebelled and who had ad- 
ministered the government of Babylon badly in other 
respects. For this he received the surname of Soter 
(the Protector), which was first bestowed upon him 
by the Babylonians. Whenche was firmly established 
in the kingdom he sent a crown valued at 10,000 
pieces of gold to the Romans as a gift of their former 
hostage, and also delivered up Leptines, the mur- 
derer of Octavius. They accepted the crown, but not 
Leptines, because they intended to hold the Syrians 

responsible for that crime. Demetrius further took 
the government of Cappadocia away from Ariarathes 
and gave it to Olophernes, who was supposed to be 
the brother of Ariarathes, receiving 1000 talents 
therefor. The Romans, however, decided that as 
brothers both Ariarathes and Olophernes should 
reign together. 

48. These princes were deprived of the kingdom 
—and their successor, Ariobarzanes, also, a little later 
—by Mithridates, king of Pontus. The Mithridatic 

T95 

CHAP. 
Vill 

B.c. 162 , 

Demetrius 
Soter 

B.c. 159 



CAP. 
VIII 

APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XI 

- T@dE Kal éf’ Erépors HpEaTo cvvictacPat, méyLo- 
Tos TE Kal TodvTpoT@TaTos Overt - TOAXOIS 
yevomevos, Kal mapateivas és étn pddLoTa TEO- 
capdxovta, év ois TroAdal pev apxyal Lpous éx 
Tov Pacireiov yévous OduyoxpovioL = TapTrav 
éyévovto, TodXal Sé TpoTal Kal éravactdceas éml 
ta Bacinea. WlapOvatot tre mpoatoataytes ato 
THS TeV Lereverdov apyhs Mecororapmiay és 
éavTovs Tepiéomacai, ) Tois Yereveidais b77}- 
Kovev. Kal Bacired’s “Appevias Trypdvyns o 
Teypavovs €Ovn morAdka TeV TepLoik@v idiots 
duvactais xp@peva EXOv, Bactreds amo- TOVdE 
Bacittéwmv nyeito e¢ivat, Kal tots Lereveidars 
émeatpatevey ovKk é0éXovowy UmaKkovey. ov 
umoatdvtos & avutov ’Avtiuyou Tov evaeBods, o 
Teypavns Apxye Xupias ths pet Kiddhparnv, doa 
yéun LUpav wéxpe Aiytrrrov. ipye dé ood Kal 
Kiduxias (kal yap nde tois Serevxidars tarnKove), 
Mayasatny otpatnyov énritaéas drracw, éml ern 
Tec oapeoKaidena. 

49. Aevxdrrov Sé Tod “Papaiwy otpatyyod 
MiOpiddtny Sidxovtos és tov Tiypavny vmodet- 
yovta, 0 Maryaéddtns jer peta tod otpaTov 
Teypavn BonOnowr, cal ev tOde Tapadds és THY 
Lupiav 'Avtioyos 6 Avtidyou Tod evaeBovds hpye 
Tov Ywpwv éxovtav. Kal advT@ AevKoAros per, 
o Teypavn mp@Tos Te ToNEUNnTAS Kal THS €TLKTH- 
Tou yas avtov é£eXdoas, ctx epOovncey apyis 
matp@as’ Loprnios 5é, 0 emt Aeveorr@ MiGpr- 
Sarnv eEerov, Teypavn péev Appevias cvvex@pnoev 
apxew, Avtioyov b& é& Bare ris Sipav apxis, 
ovdeyv és “Pwpaiovs apaptovta, épyo pév btu Hv 
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war grew out of this event, among others,—a very CHAP. 
great war, full of vicissitudes to many nations and 

lasting nearly forty years. During this time Syria 
had many kings, succeeding each other at brief 
intervals, but all of the royal lineage, and there were 
many changes and revolts from the dynasty. The 
Parthians, who had previously revolted from the rule 
of the Seleucidae, seized Mesopotamia, which had 
been subject to that house. Tigranes, the son of Tigranes 
Tigranes, king of Armenia, who had subdued many gyi" 
of the neighbouring nations which had kings of their 
own, and from these exploits had acquired the title of 
King of Kings, attacked the Seleucidae because they 
would not acknowledge his supremacy. Antiochus 
Pius was not able to withstand him, and Tigranes ».c. 83 
conquered all the Syrian peoples this side of the 
Euphrates as far as Egypt. He took Cilicia at the 
same time (for this was also subject to the Seleucidae) 
and put his general, Magadates, in command of all 
these conquests for fourteen years. 

49. When the Roman general, Lucullus, was 2c. 69 
pursuing Mithridates, who had taken refuge in the 
territory of ‘Tigranes, Magadates went with his army 
to 'Tigranes’ assistance. Thereupon Antiochus, the 
son of Antiochus Pius, entered Syria clandestinely 
and assumed the government with the consent of the 
people. Nor did Lucullus, who first made war on 
Tigranes and wrested his newly acquired territory 
from him, object to Antiochus exercising his ances- 
tral authority. But Pompey, the successor of xc. 66 
Lucullus, when he had overthrown Mithridates, Pompey 
allowed Tigranes to reign in Armenia and expelled $7655" 
Antiochus from the government of Syria, although Romans 
he had done the Romans no wrong. The real reason 
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CAP. EUKOAOV AUTO, oTpaTuay EXOVTL, TOAD apxny 
A dvoT Nov aperéc ban, ovo 6é Gre TOUS. Ledevxioas, 

vmo Tuypavous exTreaOvTas, OUK EiKOS HY ETL Lupias 
ape adDov ) ‘Pwpaious Toypavny VEVLKNKOTAS. 

50. Oita pev 59 Kedrsxtas Te kat Luptas 
THS TE pecoyetou Kab Kotdns Kab Powixns Kab 
Taracorivns, Kal boa arha Lupias avo. =6EWw- 
pparov HEX pL Airyémrou Kat pEXpt Oardcons 
ovepara, apaxl ‘Popaior KATES XOV,. év 6é 
yévos étt TO ‘Lovdatev eva Ta pevov 0 : Tlop- 
77 L0S éfeiXe KaTa KPaTOS, Kal TOV Baoréa 
‘Apia toBounov emeurpev és ‘Popuny, Kal THY peyia- 
THY TOL ‘lepogdAupa Kal ayLararny avTois 
katéoxarev, iv 6) Kal IItoNeuatos 0 mpaTos 
Aiytrrov Bactreds Kcabnpnxet, cal Oveorractavos 
ables oixtcOcicay KatécKawe, kal ASdpiavos adOrs 
én’ épod. Kab bia tavt éotiv lovdatiors &rraciw 
0 popos TOV o@paTov Baptrepos THS ardns Tepl- 
ouxias. éote Oé Kal Lupo kal KinsEw é eT HT L08, 
éxaToor? TOD ) Tepe aTos: éxdot@. Tlopmrnos bev 
ovv Tavde TOV bard Tots SereveeiSaus yevopevary 
eOvey Tois pev .. . emg TNT EV oixetous Bactr€as 
7) Suvderas, xaba kai Varatrav TOV év "Acia TOUS 

Tésoapat duvdarats éBeBaioce TAS retpadapxias, 
TUmpaXnaaciy oi KATA McOpidarov. Kab ov TORU 
Uo TEpov Kal Tae Tepinrbev és ‘Popaious, eT b 
Kaicapos pdduota Tov YeBaorob, KaTa pépn. 

51. Lupias & evOds 0 Tlorrmeos 2«abpov TOV 
€v Tots TORE Lous EaUT@ "yEevopmevov Tamiay érakev 
nyetaPat, Kai 7 Bovr Didummov él LKavpo 
tov Mdpxuiov, cat Mapxeddivov Aévtdov émi TO 
Diritre, dudwm otpatnyikovs Kat  akiwow. 
GAA TaVdE pev ExaTtépw SieTHs eTPihVN ypovos, 
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for this was that it was easy for Pompey, with an CHAP. 
army under his command, to annex a large, defence- Y'! 
less empire, but the pretence was that it was 

unnatural for the Seleucidae, whom Tigranes had 
dethroned, to govern Syria, rather than the Romans 
who had conquered Tigranes. 

50. In this way the Romans, without fighting, 
came into possession of Cilicia, inland Syria Also Phoe- 
and Coele-Syria, Phoenicia, Palestine, and all the pic#and 
other countries bearing the Syrian name from the 
Euphrates to Egypt and the sea. The Jewish nation z.c, 63 
alone still resisted, and Pompey conquered them, 
sent their king, Aristobulus, to Rome, and destroyed 
their greatest, and to them holiest, city, Jerusalem, 
as Ptolemy, the first king of Egypt, had formerly 
done. It was afterward rebuilt and Vespasian 
destroyed it again, and Hadrian did the same in our 
time. Onaccount of these rebellions the poll-tax im- 
posed upon all Jews is heavier than that imposed upon 
the surrounding peoples. The Syrians and Cilicians 
also are subject to an annual tax of one hundredth 
of the assessed value of the property of each man. 
Pompey put some of the various nations that had be- 
come subject to the Seleucidae under kings or chiefs 
of their own. In like manner he confirmed the four 
chiefs of the Galatians in Asia, who had cooperated 
with him in the Mithridatiec war, in their tetrarchies. 
Not long afterwards they too came gradually under 
the Roman rule, mostly in the time of Augustus, 

51. Pompey now at once put Scaurus, who had ater 
been his quaestor in the war, in charge of Syria, and of Boon 
the Senate afterwards appointed Marcius Philippus 
as his successor and Lentulus Marcellinus as the 
successor of Philippus, both being of praetorian rank. 
Each of these spent the whole of his two years in 
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TOvs yetrovas evox AobyTas “ApaBas apvUvopMevo. 
Kal ToboE Xap es TO erretTa éyévovTo Lupias 
eTparnyol TOV TA TOV apEavtwv év Gore, 
iva @xovev éfovctav KATaNOYOU TE oT paras Kal 
ToNé“ov ola Umrato. Kal T POT OS €K T@VOE 
ere when TaBinos peta oTpaTlas. Kal TroNepety 
QUTOV OpLa@VTa MiOpidarns pev 0 Tlap@vatcov 
Bacrrevs, éFeXavvouevos THS apxis. vm “Opw@dou 
Tov aderdod, peTiyyev €& "ApdBov éri Hapévaious, 
IItoveuaios Sé avrov, o évdéxatos Aiyuimrou 
Bactreds, EKTTET WV Kal éd€ THS apis, HETETrELTE 
Xpnpact TorXots aytl Tlap@vatov em ’AXeEav- 
opéas 0 oppioas. ral KaTayarye nev Tov LLroXepatov 
emi THY apxny oT ‘Bins, ‘AreEavdpebor Tone- 
pioas, vo 6€ THs ‘Pepator Bovarns edvyev emt 
T@ avev vnbicparos és Alyurrov euBaneiv, € emt 
Tore ‘Popacors arraici@ vomiloueren Hv yap Te 
DiBvAXrgov adtois amayopevov. én d€ TaBivie 
prot Ooxet Kpdoaos apEar Svperv, btm TodepovvTe 
Tlap@vaios 7 peyarn cvpdhopa yiryvetat. Kal éri 
Aeveiov BUBrov peta Kpaocov atparnyodvtos 
Suplas és TI 2upiav écéBadov ot I] lapOvaior, Laka 
dé pera BuBrov Hyyoupevou Kal Ta HEXpL ‘Tovias 
émédpapor, ATX ONOUPEVOY ‘Popaiwv és ta ea 
adrAnrous eupurua. 

IX 

52. “AN\Aa Tdde bev EVTEA@S EV TH TapOv«y 
ovyypapt) réEo HS dé BiBXou Thode ovens 
UAVGITS: OTr@s pev éayov Dupiav “Pwpato: Kat 
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warding off the attacks of the neighbouring’ Arabs. CHAP. 
It was on account of these events in Syria that Y! 
Rome began to appoint for Syria proconsuls,' with 
power to levy troops and engage in war like consuls. 
The first of these sent out with an army was Gabinius, 
and as he was setting out for the war, Mithridates, ».c. 55 
king of the Parthians, who had been driven out of 
his kingdom by his brother, Orodes, persuaded 
him to turn his forces from the Arabs against the 
Parthians. Then Ptolemy XI., king of Egypt, who 
likewise had lost his throne, prevailed upon him 
by a large sum: of money to turn his arms from the 
Parthians against Alexandria. Gabinius overcame 
the Alexandrians and restored Ptolemy to power, but ».c. 55 
was himself banished by the Senate for invading 
Egypt without their authority, and undertaking a 
war considered ill-omened by the Romans; for it 
was forbidden by the Sibylline books. I think that 
Crassus succeeded Gabinius in the government of 8.. 54 
Syria—the same who met with the great disaster 
when waging war against the Parthians. While 
Lucius Bibulus was in command of Syria after Crassus, 8.c. 51 
the Parthians made an incursion into that country. 
While the government was in charge of Saxa, the ®<¢. 40 
successor of Bibulus, they even overran the country 
as far as Ionia, the Romans being then occupied by 
the civil wars. 

IX 

52. I sHaL deal with these events more particularly cHaP 
in my Parthian history, but as this book is concerned g_... 44 

with Syrian affairs, now that I have described how the death of 
Alexander 

1 Literally, ‘those who have held the office which gives *® Great 
its name to the year.” ‘‘ In the consulship of so-and-so” was 

- the ordinary Roman way of expressing a date. 
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CAP. GUVETTHOAV ES TA VUV OVTA, ELPNTAL, OVK ATTELKOS 
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dé Ta Maxeddver éridpapety, of mpd ‘Papator 
Lupias éBac trevor. 
Ar€Eavdpos bev 82) Bacireds Hv éart Tlépoaus 

LUpwv, o 6 Kal wavTwV Bacwreds door elSev" ”Ane- 

Edvopou s dmoBavovtos é em Tatot @ ev Bpaxet 
mavu Te Oe ETL KViT KOMED®, ot wev Maxedoves, 
w00@ Tov Dodurrmeiov yévous, ethovto opav Baot- 
Neveww "Apidatov Tov adedpov *"ArcEdvdpou, Kaitep 
ovK euppova vo peo jevov elvat, peTovomdaayres 
67) Didummov avi ‘Apidatov, Tpepopeven é ere TOY 
TaLowv “AdeEdvdpov (épvrafav yap On) Kal THY 
Kvoveay), ot diror 0 és caTpaTeias: evel avo 
Ta €0vn, Iepdixxov Stavésovtos avtois tro TO 
Baoiret Dirirmo. Kalb ov word totepov Tov 
Bacitéov arroavovtwv Bacireis éyévovto of 
catpatat. Lvpwv 8) Tp@Tos yiyverar catpans 
Aaopédov 6 Miturnvaios &k te Mepdixxov nal é& 
b] / a \ \ , s 

Avtimdtpov tov pera tov lepdixxay mpootatev- 
TAVYTOS TOV Bacidéov. Aaopédovta & emumdevoas 
II toXepaios C THS Alyorrou catparns émreOe © 
Tools Xenwagw eyxelploat ot Thy Lupiav, 
mpoBoray TE ovcar Alyorrrov Kal emixetpnpa 
Kara Kérpov. Kal ov TreiOdpevov ouhdap Paver: 
0 6€ Tous pvraKas drapOeipas mpos ‘Ahkéray 
epuyev és Kapiav. Kal Twa xpovov 0 ITro\epaios 
nPXE Lupias, Kal ppoupas év tais Todeot KaTa- 
uTr@v és Aiyumrov améT et. 

53. *Avtiyovos 8 Hy Ppvyias poev Kal Avkias 
Kal llaupurias TAT pars, émiaKkoTros & eivar THS 
bans ‘Acias && ‘Avtematpov TEPOVTOS és THY 
Kvpernv atrodedetpévos Evpévn tov Kar- 
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the Romans conquered Syria and brought it to its 
present condition, it is not inappropriate to give a 
brief account of the part played by the Macedonians, 
who reigned over Syria before the Romans. 

After the Persians, Alexander became the sovereign 
of Syria as well as of all other peoples whom he saw. 
He died leaving one very young son and another yet 
unborn, and the Macedonians, who were loyal to 
the race of Philip, chose Aridaeus, the brother of 
Alexander, as king during the minority of Alexander’s 
sons (for they even guarded the pregnant wife), 

- although he was considered to be hardly of sound 
mind, and they changed his name from Aridaeus 
to Philip. Meanwhile Alexander’s friends divided 
the nations into satrapies, which Perdiccas parcelled 
among.them by the authority of King Philip. Not 
long afterward, when. the true kings died, these 
satraps became kings. The first satrap of Syria was 
Laomedon of Mitylene, who derived his authority 
from Perdiccas and from Antipater, who. succeeded 
the latter as guardian of the kings. To this 
Laomedon Ptolemy, the satrap of Egypt, came with 
a fleet and offered him a large sum of money if he 
would hand over Syria to him, because it was well 
situated for defending Egypt and for attacking 
Cyprus. When Laomedon refused Ptolemy seized 
him. Laomedon bribed his guards and escaped to 
Alcetas in Caria. Thus Ptolemy ruled Syria for a 
while, left a garrison in the cities, and returned to 
Egypt. 

53. Antigonus was satrap of Phrygia, Lycia, and 
Pamphylia. Having been left as overseer of all Asia 
when Antipater went to Europe, he _ besieged 
Humenes, the satrap of Cappadocia, who had been 
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oe madoKias caTpanny, vaio apévev eivau TOhEmvov 
TOY Maxedovor, ero MOpKel. o dé avTov exhevyet, 
Kal THY Mndcxny € ex paTuveTo EAUT@. GAN Evpévn 
ev KTeiver KatadaBov oO  Avriyovos, Kal 
eraviov wumedéxO0n RAaptTpas bd LerevKov 
TAT PATEVOVTOS év BaBvran. vBpiaavtos oé 
TWA TOV mye Hove” TOU DerevKov, Kal ov KOLV - 
TAVvTOS “Avtiyov@ Tapovrt, xaremjvas 0 “Avti- 

yovos WTEL NoyLapovs KpNuaT@v Te Kal KTHUATOD. 
0 dé dco Bevéorepos av “Avtiyovou Tpos IroAeuaion 
és Aiyumrov t tmexyw@per. Kato’ Avtiyovos evOvs emt 
TH puyn ToD LenevKov BNiropa TE, Mecororapias 
Hryoupevor, Tapéduae | TAS “apxns, OTe > éevicov 
peOhKev amvovra, Kal THY BaBvdoviay Kal Thy 
Mecororaptav cai dca adrXa éx Mydov eri Tov 
‘EAAnorovtov €0rn, Kabiorato éavtd, 78) Kal 
‘Avtiatpou TeOvedTos. erihbovos Te evdvs ex 
T@VOE TOLS adnois cat pam as ey iyveTo, ys apyov 
Toonods. S10 Kal pddiota TO Ledevecw mapa- 
KadovvTe cuvebevto IlroNepatos Te Kal Avotpaxos 
0 Opakns caTparns Kab Kdocavdpos o 0 Aprimd- 
Tpov, MaxeSdvav é em TO Tarpl nryouprevos” Kal omod 
m peo Bevo dpevor TOV "Avtiyovoy ngtovy THY émri- 
KTNTOV aUT@ yevopuevny viv Te wat XP Mara 7 pos 
Te opas peiparbae Kal Tpos érépous Maxeddvas, 
ot TOV TaTpaTELay éEemenT@keo ay. émruyeud- 
cavTos 6€ avTovs Tob "Avtiyovou ot pev €s TOAE Lov 
KabloTavto owen, 0 be dytimaperKevatero, Kal 
e£éBarre Tas ppovpas 6 boat ére joav éy TH Lupiq 
[ItoAepatov, Kal Powiens Te Kal Ths Neryouerns 
KotANS TA ere imjxoa Tod [Irohepatov mpos EQUTOV 
abpows Trepiéotra, 
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publicly declared an enemy of the Macedonians. cmap. 

Kumenes. escaped. and brought Media under his 
power, but was afterwards captured and killed by 
Antigonus, who on his return was received magnifi- 
cently by Seleucus, the satrap of Babylon. One day 
Seleucus. punished one of the governors without 
consulting Antigonus, who was present, and the 
latter became angry and demanded accounts of his 
money and possessions. As Seleucus was inferior 
to Antigonus in power he fled to Ptolemy in Egypt. 
Thereupon Antigonus removed Blitor, the governor 
of Mesopotamia, from office, because he allowed 
Seleucus to escape, and took upon himself the 
government of Babylon, Mesopotamia, and all the 

countries from Media to the Hellespont, Antipater 
having died in the meantime. The other satraps at 
once became envious of his possession of so large a 
share of territory ; for which reason chiefly Ptolemy, 
Lysimachus, the satrap of Thrace, and Cassander, 
the son of Antipater and leader of the Macedonians 
after his father’s death, entered into a league 
with Seleucus at his request. They sent a joint 
embassy to Antigonus and demanded that he should 
share with them and with the other Macedonians 
who had lost their satrapies his newly acquired 
lands and money. Antigonus treated their demand 
with scorn, and they jointly made war against him. 
He on the other hand prepared to meet them, and 
drove out all Ptolemy's remaining garrisons in 
Syria and stripped him of all the possessions that he 
still retained in Phoenicia and Coele-Syria, 
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54. Xwpov & brép TAS Kidsxtous TUAAS, 
Anpytpiov Tov vidr, appl dvo Kal elxoow erm 
yeyouera, € év Tan peTa TOD orpatob KaTaneltret 
T pos Tas oppas Irodepaiov Tas ar Aiyorrou. 
TOUTOV O IIltoAepatos € évika mepl Tip ‘aay pay 
AapT pas, Kab TO peupakvov és TOV TaTépa ex @per. 
IlroXepuatos S avTiKa TOV déevKov és THY 
BaBvirova TEMTEL, TV apxiy. dvarmyropevor" 
Kal meCous és TodTO edwxev avT@ xerLovs, Kat 

taxoalous imméas. Kal odlv ots oriyols oO 
pai THY Te BaBvr@viar, rpoPtpas avTor 
apa TOV avd pav exdexoMevar, avérape, Kal TH 
apxny eT ov TOD és peya. Tponyayer. 0 8 
’AvTiryovos Ito epatov nHuvVvETO, Kal vavpaxig 
mept Kumpov évixa Tepipavel, Anpatpiov TOU 
TaLoos oTparnyoovTos: eh 6TH apm porar@ yevO- 
pevO 0 oTparos GVetTrEV dude Bactréas, *Aptt- 
yovov Te Kal Anpntprov, 7700 Kal TOV Bacirewv 
TeOvEewT or, ‘Apidatou TE TOU DPidimrov Kal ‘Onup- 
miaoos Kal Tov viov AdeEdvdpov. avetme S€ Kal 
IIroXepatov 0 oixelos avtod atpatos Baciréa, ws 
pn TL da TV hooav pevovertoin TOV VEVLKNKOTOD. 
Toiade pev &n TUXeD OMOLwy ournvexOn KAT 
evayTias aitias, eltrovto © evOvs avrois of AovTrol, 
Kal Bacirels & dmayres é« caTpar ev eyiryvorto. 

55. Obtw 8) kal 6 Dédeveos éBacinevoe TNS 
BaBurovias. éBacirevoe 5é cal Mndias, Nixd- 

Topa Kteivas avTos év TH pwdyn, Tov bm ’Avte- 
yovov Mydias catpamevev amroNederupeévov. 
Torémous 8 érronéunoe modrdovs Makeddce kal 
BapBdpots, cal tovtwvy Maxedocr pév dv0 peyi- 
oTous, Tov pev votepov Avoiwdy@ BacirevovTe 
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54, Then he marched beyond the Cilician gates, CHAP. 

leaving his son Demetrius, who was about twenty- 
two years of age, at Gaza with an army to meet 
Ptolemy, who was coming from Egypt, but the 
latter defeated the young man badly in a battle near 
Gaza and compelled him to fly to his father. Ptolemy 
immediately sent Seleucus to Babylon to resume the 
government and gave him 1000 foot-soldiers and 300 
horse for the purpose. With this small force Seleucus 
recovered Babylon, the inhabitants receiving him 
with enthusiasm, and within a short time he aug- 
mented his power greatly. Nevertheless Antigonus 
warded off the attack of Ptolemy and gained a splendid 
naval victory over him near Cyprus, in which his 

son Demetrius was the commander, _On account of 
this very notable exploit the army proclaimed both 
Antigonus and Demetrius kings, as their own kings 

_ (Aridaeus, the son of Philip and Olympias, and the 
two sons of Alexander) were now dead. Ptolemy’s 
army also saluted him as king lest after his defeat he 
should be held inferior to the victors. Thus for 
these men similar consequences followed contrary 
events. All the others at once followed suit, and all 

the satraps became kings. 
55. In this way Seleucus became king of Babylonia. 

He also acquired the kingdom of Media, slaying 
~ with his own hand in battle Nicator whom Antigonus 

had left as satrap of that country. He afterwards 
waged many wars with Macedonians and barbarians. 
“The two principal ones were with Macedonians, the 
second with Lysimachus, king of Thrace, the first 
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" ’ x \ , > t \ CAP. Opaxns, tov 5€ mpotepov “Avtiyov@ trept "lov 
Ths Ppvyias, a’T@ oTparnyovvTe Kal avT@ payo- 
pév@, Kaitep wmrép oydonkovta ern yeryoveTe. 
mecovtos & ’Avtuyovov Kata Thy payny, boot 
Bactreis tov ’Avtiyovoy aya TO Yereveo Kabn- 
pyxecav, THY *Avtuyovov yhv Stevémovto. Kal o 
Séreveos Tote THs pet Evdpatny Lupias ert 
dardcon xat Ppvyias tis ava To peadyetov 
dpyew Sierayev. épedpevwv Sé adel Tots eyyus 
€Ovect, kat duvatos av BidoacBar Kai riBavos 
mpocayayécOat, hp& Mecomotapias Kal °Ap- 
pevias kal Kamadoxias tis Lerevxidos Reyo- 
pévns Kal Uepody cat apOvaiwv cai Baxtpiov 
cal ApdBov cal Tartpov cal tis Yoydiavas al 
"Apaywoias Kal “‘Tpxavias, cal doa adda 6mopa 
€Ovn péxpe “Ivdod. rotapod ’AreEdvdpw éeyeyévnto 
dopidnrra, os @picbat TedE padtoTa pet ’ARE- 
Eavdpov tis “Acias TO mréov: amd yap Ppuylas 
ert motapov “lvddv advw tavta YerevKw KaTn- 

\ \ >? X lA > , : 
Kkovev. Kat Tov “lvdov tmepdcas érrodéunoev 
"Avdpoxitt@ Bacikei tav Tepl adtov ‘Ivdar, 
péxype hirtiay avtT@ Kal K«idos cuvéleto. Kai 
TavOE TA fev TPO THS “AvTuyovouv TedeUTHS, TA 
dé pet “Avriyovov éroincer. 

56. Aéyeras & avt@, ctpati@Tn Tov Bacihéws 
en ovTe Kal emt Ilépoas ETOLEVO, Xeno pov év 
Loupéws yevécOar muvOavouévm trept. THs és 

Maxedoviay émavodou, “ 
"Acin tot Troddov apcivov.” Kai év Maxedovia 
THY écTiavy avTe THY TaTp@aV, OvdEVdS drpaVvTo>S, 
éxAdpar mip péya. Kai dvap avtod Tip 
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with Antigonus at Ipsus in Phrygia, where Antigonus CHAP. 
commanded in person and fought in person although '™ 
he was above eighty years of age. Antigonus was s.c. 301 
killed*in the battle, and then all the kings who had Extent 
been in league with Seleucus against him divided his cmpire 
territory among themselves. At this division all 
Syria from the Euphrates to the sea, also inland 
Phrygia, fell to the lot of Seleucus. Always lying 
in wait for the neighbouring nations, strong in arms 
and persuasive in diplomacy, heacquired Mesopotamia, 
Armenia, the so-called Seleucid Cappadocia, the 
Persians, Parthians, Bactrians, Arabs, Tapyri, Sogdiani, 
Arachotes, Hyrcanians, and all the other adjacent 
peoples that had been subdued by Alexander, as far 
as the river Indus, so that he ruled over a wider 
empire in Asia than any of his predecessors except 
Alexander. For the whole region from Phrygia to 
the Indus was subject to Seleucus. He crossed the 
Indus and waged war with Androcottus, king of the 
Indians, who dwelt on the banks of that stream, 
until they came to an understanding with each other 
and contracted a marriage relationship. Some of 
these exploits were performed before the death of 
Antigonus and some afterward. 

56. It is said that while he was still serving under Oracles and 
Alexander and following him in the war against the tee ip 
Persians he consulted the Didymaean oracle to Seleucus 
inquire about his return to Macedonia and that he 
received for answer :— 

“Do not hurry back to Europe; Asia will be much 
better for you.” 

It was said also that in Macedonia a great fire 
burst forth on his ancestral hearth without anybody 
lighting it ; also that his mother saw in a dream that 
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CAP. panTépa. iOeiy, Ov dy eUpo. dSaxtudor, dobvat 
popnya LehevKg, TOV be ane a aa vba av o 
AKTUNLOS exTréon. Kal 7) MEV. nipev aykupav év 
odype Kexapayweryy, o O€ THY opparyiva THVOE 
aTrwrere KATA TOV Ebdparny. éyeTar Kal és 
TI BaBudXwviay amrLovTa borepov Tpog Koyrau 
NiOw, Kai tov rior avacKapéerta dryKupay 
opOrvan. OopuBoupevor dé TeV pavrewy @s él 
cuore KATOXAS, [roXewatov TOV Adyou mapa- 
TéumovTa eltrety aopanreias THY ayKupay, ov 
KATOX)S elvat ovpBoror. Kal Lerevew pev 61a 
TodT0 apa Kal Bactrevoartt 1) oppayis ayKupa 
7; Soxel 5€ TLOU Kal TEpLovTOS Te ‘AdeEdvOpov 
Kat epopavTos érepov TH LedevKew onMELoV Tept 
THS apxiis Tolovoe yevéc Oar. "Aref dvd po yep, é& 
"Tvdav és BaBvrdva éemaven Bove, Kal Tas éy avTh 
7H BaBurovig Nipvas éml ypela Tod Tov Evdparny 
THY "Acoupida yhv apdevew TEpeTAEOVTH, ave wos 
éuTec@V Hptace TO Siddnua, Kal pepopevov 
éxpeuacdn Sovaxos év Tape Twos apxaiov 
Baoiréos. Kal éo7jwawe pev és THY TEXEUTHVY TOU 
Baciréws kal Tobe, vadrnv Oé haciw éxcodupn- 
cavra mepilécba TH Keharyn To Siddnpa Kal 
EVEYKELV aBpoxov "AreEdvopo, xa ae THS 
mpobupias auTixa Swpeay Tapa TOU Bacihéws 
TaNAVTOV apryuptov" Tov Oé pavTewv avToV avat- 
peiv KENEVOVT OY ol pev Teva iar TOV "Ad€Eav6 pov 
avTtots, ot dé avrevreiy. cial b€ of Tade TavTa 
varepeOovres, ov vavtnv bros dacly adda 
Lérevcov € emt TO Ovddnmwa TOD Bacireos EXKOXU[L- 
Bijoa, cat wepilécOar LérevKov avTo TH Keharh, 

iy aBpoyxov ein, Kal Ta onpela és TéXos apudoiv 
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whatever ring she found she should give him to 
wear, and that he should be king at the place where 
he should lose the ring. She did find an iron ring 
with an anchor engraved on it, and he lost it near 
the Euphrates. It is said also that at a later period, 
when he was setting out for Babylon, he stumbled 
against a stone which, when dug up, was seen to 
be an anchor. When the soothsayers were alarmed 
at this prodigy, thinking that it portended delay, Pto- 
lemy, the son of Lagus, who accompanied the expedi- 
tion, said that an anchor was a sign of safety, not of 
delay ; and for this reason Seleucus, when he became 

king, used an engraved anchor for his signet-ring. 
Some say that while Alexander was still alive and look- 
ing on, another omen of the future power of Seleucus 
was made manifest in this wise. After Alexander 
had returned from India to Babylon and while he was 
sailing around the Babylonian lagoons with a view 
to the irrigation of the Assyrian fields from the 
Euphrates, a wind struck him and carried away his 
diadem and hung it on a bunch of reeds growing on 
the tomb of an ancient king. This of itself signified 
the death of Alexander; but they say that a sailor 
swam after it, put it on his own head, and, without 
wetting it, brought it to Alexander, who gave him at 
once a silver talent as a reward for his zealous loyalty. 
The soothsayers advised putting the man to death, 
and some say that Alexander followed their advice, 
but others that he refused. Some narrators, however, 
omit the whole of this story and say that it was no 
sailor at all, but Seleucus who swam after the king’s 
diadem, and that he put it on his own head to avoid 
wetting it; and the signs turned out true as to both 
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CAP. aTrAVTI}O aL. “AnEEavdpor te yap ev BaBvrAow 
= meTaaThvar tov Biov, cal }éXevKov TIS "AreEavdpou 

ys, OTe wAEla TNS padioTa Tovde TOV 'AreEAVSpoU 
diadoyor, Bacthedoa. 

57. Tooadra pév 52 Tept TOV LerevKy 7 popay- 
Tevdévt@v émvbouny" yoryverar & edOvs "Aref dp- 
Spou peTaaTaVTOS 1) Ye MOV TIS tarmrou THS ETALPLK TS» 
7S &7 Kal “Hdacortiov NYNTATO 'AreFavdpe Kab 
emt ‘Hoarortiove Ilepdixcas, pera dé TH immov 
caTparys te THS BaBur@vias cai Bacireds eri 
Th caTpaTeia. YEVvO MEDD be avT@ Ta és ToNém“ous 
emiTUXET TAT Nixadtwp eT OVUMOV yliyvetar' TOdE 
yap dpéc kopar paddov TOU Nixdropa KTELVa. 
Kal TO copa ote eUip@oT@ TE Kal peyaro, Kal 
Tabpov ayptov éy “AreEdv6pou Oucia Tote exOo- 
povra TOV SO€ETMOV D UTooTayTt pov Kar Tais xepat 
povars KATEUPYAT MEV, mpoorWéacw és Tovs 
avdpidvras él T@dE Képara. Tones O€ @KLOED 
éml TO piycos: TIS apxns ohys éxxaiSera pev 
‘Avtioxetas € éml 7e Tarpl, TEVTE oe él TH pyntpl 
Aaodixeias, € évvéa & eTOVULOUS éauTov, Téacapas 
& émt tats yuvarki, Tpets ‘Arapetas Kab YTparo- 
vikecav pilav. Kal etaly avr av emiupavéo rata «al 
vov Lerevaevar pev } Te éml TH Garacon Kal 7) 
él Tov Tirypntos ToTrapod, Aaodixeva dé 7 év TH 
Powixy Kal "Avrioxera 1) a) bro T® AtBave é Ope Kal 
y) THS Luptas "Amdpeva. Tas 58 adhas ex THS 
‘EdAdéos i) Maxedovias avopatev, 7) emi eépyous 
EAUTOD TLC LY, 7) ES TLV ‘AreEavdpov Tob Bacikéws: 
d0ev Ext ev TH Lupig. Kal Tots UTep avTny tivw 
BapBdapos moda pev EAnvicdy TOAAA O€ 
Makedovixoy todicudtwv ovoyata, Béppaa, 
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of them in the end, for Alexander departed from life cHap. 
in Babylon and Seleucus became the ruler of a larger 
part of his dominions than any other of Alexander’s 
successors. 

57. Such are the prophecies I have heard of 
concerning Seleucus. Directly after the death of 
Alexander he became the leader of the Companion 
cavalry, which Hephaestion, and afterwards Perdiccas, 

commanded during the life of Alexander. After 
commanding the cavalry he became satrap of Babylon, 
and after satrap, king. As he was very successful in ».c. 312-280 
war he acquired the surname of Nicator. At least 
that seems to me more probabie than that he 
received it from the killing of Nicator. He was of 
such a large and powerful frame that once when a 
wild bull was brought for sacrifice to Alexander and 
broke loose from his ropes, Seleucus held him alone, 
with nothing but his hands, for which reason his 
statues are ornamented with horns. He built cities Cities 
throughout the entire length of his dominions and er ate 
named sixteen of them Antioch after his father, five 
Laodicea after his mother, nine after himself, and 
four after his wives, that is, three Apamea and one 
Stratonicea. Of these the two most renowned at 
the present time are the two Seleucias, one on the 
sea and the other on the river Tigris, Laodicea in 
Phoenicia, Antioch under Mount Lebanon, and 
Apamea in Syria. To the others he gave names 
from Greece or Macedonia, or from his own exploits, 
or in honour of Alexander; whence it comes to pass 
that in Syria and among the barbarous regions of 
upper Asia many of the towns bear Greek and 
Macedonian names, such as Berrhoea, Edessa, 
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Gane "Edecoa, TlépvOos, Mapoveca, KaaAnXitrons, 
’"Ayaia, Ilé\Xa, ‘Oporos, “Apdimroms, "A péOovea, 
‘AgTaxos, Teyéa, Xarkis, Adpioa,° Hpara, ’Agoa- 

Awvia, év 5é TH Tap@unvp Lwrevpa, Kadrtorn, 
Xdprs, ‘Exaroprunos, Axaia, év §& ‘Ivéoi%s 
"AreEavoporrods, € év 6€ Exvdaus’ AreEaviperxara. 
Kal emt Tals avTov LerevKou viKais EOTL Nexngo- 
prov Te €V TH Mecororapia kat Nexdmorus év 
"Appevia TH ayxXoT are padiora Kamzaséoxias. 

58, Past de avT@ Tas DYereveelas olxiCovTt, 

Thy pev emt TH Gardoon, Stoonpiav hyncacBar 
Kepavvov, Kat Ota TodTO Oedv avTols Kepauvvor 
éeto, Kal Opnaoxetovor kal tuvovot Kal vov 
Kepavvov' és 6é€ THY él Tod TiypnTtos huépav 
emunebaa Bau TOUS paryous KeXEVOpMEVOUS, Kal THs 
TpEepas @pav, 7 TOV Oepediov dp&ac bat THS 
opuxiis GOEL, petoarbat THY @pav TOUS eayous, 
OvK eédovtas emUTel Xe wa TOLOVOE opior ryeve- 
oOat. Kal 2éAevKos pev év TH cK) THY dedo- 
pévnv @pav avéwevev, 0 O€ aTpaTos és TO Epyov 
ErOLpos, aTpepav éoTe on pajvevev 0 DdéAevxos, - 
advo Kata THY aicvorépav @pav do€avrés Twa 
Keevelv eal TO epryov aveTnonoav, OS pnde TOV 
enpdKav épuxdvtav ére avacyécbar. TO pev 59) 
épryov efererédeoT0, Lerevew dé ab pos EXovTt, 
Kal Tovs pdyous avbis dvaxpivovte Tept THS 
TOANEWS, (abevay alTHOAVTES ENeyov ot pao se: THY 

TET PW MEVNV @ Bacthed Poipay, Xelpova Te Kal 
Kpelooova, OUK €OTLY OUTE _avopos ove TONES 
évarraéar. Hoipa dé Tis Kal TONEY EOTLV OoTEp 
avépov. Kal TIVOE Xpovewrarny peev edoxer Tots 
Oeots yevécOat, apxyouéevnv ex Thode THs Wpas Fs 
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Perinthus, Maronea, Callipolis, Achaia, Pella, cHap 
Oropus, Amphipolis, Arethusa, Astacus, Tegea, 
Chalcis, Larissa, Heraea, and Apollonia; in Parthia 
also Sotera, Calliope, Charis, Hecatompylos, Achaia ; 
in India Alexandropolis ; in Scythia Alexandreschata. 
From the victories of Seleucus come-the names of 
Nicephorium in Mesopotamia and of Nicopolis in 
Armenia very near Cappadocia. 

58. They say that when he was about to build 
the two Seleucias a portent of thunder preceded the 
foundation of the one by the sea, for which reason 
he consecrated thunder as a divinity of the place, and 
accordingly the inhabitants worship thunder and 
sing its praises to this day. They say, also, that 
when the Magi were ordered to indicate the 
propitious day and hour for beginning the founda- 
tions of Seleucia-on-the-Tigris they falsified the hour Seleucia-on- 
because they did not want to have such a stronghold ™*'8"* 
built against themselves. While the king was 
waiting in his tent for the appointed hour, and the 
army, in readiness to begin the work, stood quietly 
till Seleucus should give the signal, suddenly, at the 
true hour of destiny, they seemed to hear a voice 
ordering them en. So they sprang to their work 
with such alacrity that the heralds who tried to stop 
them were not able to do so. When the work was 
brought to an end Seleucus, being troubled in his 
mind, again made inquiry of the Magi concerning 
his city, and they, having first secured a promise of 
impunity, replied, “ That which is fated, O King, 
whether it be for better or worse, neither man nor 
city can change, for there is a fate for cities as well 
as for men. It pleases the gods that this city shall 
endure for ages, because it was begun on the hour 
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éyéveto Setpaivovtes © Hueis ws emiTeiyropa 
Hpty ecopuéevnv, Tapepépopev TO TeTpPapéevOV. TO 
dé Kpetocov Hv Kal paywv TavoupyotyTav Kal 
Baciréws ayvoobvtos avTo. Toryaptot TO Saipo- 
ViOV TA aAloLMTEPa TO OTPAT@ Tpocérakev. Kat 
TovTo évt cou katapabeiv ode, Wa pH Te Kal vov 
nmas ere Texvatew vmrovons. | avTOS TE yap Oo 
Bactke’s ov TO OTPAT@® TrapexdOnoo, Kal TO 
Kédevo pa avTos ededmxKels Gvapéverv’ Kal 0 evTreL- 
Oéoratos av cot mpos KiVvdUvoUs Kal TovoUS ovK 
HVETYETO VOV OVE GVaTTAaVTEWS éTtTaYypaTOS, GAN’ 
aveBopev, o05é ava pépos AAW’ AOpoas, émiaTatats 
avtois, kal évoute KexeredoOar. Kal éxexédXevoTo 
Sy dsdmrep ovdé aod KatepvKovtos avtovs éru 
éreiGovto. Ti av ody Baciréws ey avOperots ein 
KapTep@Tepov GAO Oeod; ds THs os yvouns 
ETEKPATNTE, Kal HYyEmovevoée GOL THS TONEWS aVTL 
nuov, Svcpevaivev huiv te Kal yéves TavtTt TO 
Teploik@. wod yap ete Ta HyéTEpa ioxdoet, 
duvatwtépov yévovs tTapwKicpévov;  pev 67) 
TOMS ToL yéyove ovY TUYH Kal peyioTedoEL Kal 
xpovios éorat: od O€ Huiv, eEapaptodow 1rd 
déovs oikel@y ayabav apatpécews, THY cvYyyVOuNV 
BeBaiov.” tadta Tov payov eirovtwv 6 Bact- 
Revs Hon Kal cvvéeyva. 

Xx 

\ / 59. Todde pév érrvOounv rept Lerevxeias: 6.6€ 
Af. \ a €evKos Tov viov ’Avtioyov, Tepr@v et, THS ave 
n / fal 

ys Baovtevew arépnver av? éavtod. kal ei to 
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on which it was begun. We feared lest it should be cmap. 
a stronghold against ourselves, and falsified the 
appointed time. But destiny was stronger than 
crafty Magi or an unsuspecting king. For that 
reason the deity announced the more propitious hour 
to the army. You may know this to be true, so that 
you need not still suspect us of deception, from the 
fact that you were presiding over the army yourself, 
as king, and you had yourself ordered them to wait ; 
but the army; ever obedient to you in facing danger 
and toil, could not now be restrained, even when 
you gave them the order to stop, but sprang to their 
work, not a part of them merely, but all together, 
and their officers with them, thinking that the order 
had been given. In fact it had been given. That 
was the reason why not even you could hold them 
back. What can be stronger in human affairs than a 
king, unless it be a god, who overcame your intention 
and supplanted us in giving you directions about the 
city, being hostile to us and to all the people round 
about? What can our resources avail hereafter with 
a more powerful race settled along side of us? This 
city of yours has had a fortunate beginning, and it 
will be great and enduring. We beg that you will 
confirm your pardon of our fault which we com- 
mitted from fear of the loss of our own prosperity.” 
The king was pleased with what the Magi said and 
pardoned them. 59. This is what I have heard about 
Seleucia. 

Xx 

IX 

SeLeucus, while still living, appointed his son, cHap. 

Antiochus, king of upper Asia in place of himself. 
If this seems noble and kingly on his part, even ~ 
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CAP. caleahidvon elvae 706¢ paiverar Kar Bacidaxon, 
peyaroppovéatepor ere Kal copwrepov 7 TvEyKE TOV 
épwTa Tov TmaLoos Kal THY 6s TO Ta0os avToU 
cwppocuvny. ipa pev yap 0 “Avtioyos XTparo- 
viKns THS avroo LedevKou yuvaikos, pntpulas ot 
yevouerns Kal Tatioa non TO YEAevKM TETOUNLEVNS 
ouyyiyvacKov dé TH aBemioriav Tov mdQous 
ovre emexelpet TO KaK@ ove mpoudeper, arn’ 
évoo el Kal Taperro Kal EKOV és Tov Oavatov cur- 
NPYEL. ov” 0 TepL@vupmos LaTpos "Epaciotparos, 
él peyloTas ouvtagert Deevaw cuvav, exe 
Texunpacbar TOU maOous, HEXpL purdkas calapov 
éx TaVT@V TO copa, elkagev eivar TAS Wuxijs Ty 
vooov, 4) On Kab eppapery Kab vorovan TO cpa 
cuvaicberar. dvTras pev ov Kal opyas Kab eT L- 
Oupias adras oporoyeiaGau, ¢ épata 0 émikpuTrTe- 
o0at 7 pos TOV Toppovev. ovdev S€ ot &s Tod 
*Avtuoxou ppavovros auT@ AetrapobvTt pabeiv € €V 
ATOPPIT Os Tapexabelero Kal épvracce Tas TOU 
ow@patos peTaBords, drrws éxou mpos ExacTtov TOV 
EoLovTOV. as dé nopev emt pev TOV adov 
o Bevydpevov ae TO cpa Kal bacpauvopevov oma 
As, OTe bE H =tparovixn Ta,ptoe Tpos avTov emre- 
okewouevn, THY pev Yyvounv vm aidods Kal 
TUVELOOTOS TOTE MAALTTA AUTOV eEvoYAOUpEVOY Kal 
TLOTAVTA, TO be TOMA Kal dxovTos avToo Ganre- 
POTEPOY TE YiryVOMEVOY aVT@ Kal CoTiK@TEpor, Kat 
adds arvovans da Bevéarepor, ep TO Derevew 
TOV ViOV aVLaTOS Exeuv aura. imepadyijoavros 
be Too Baovréas Kal éxBojoavtos citrev: “* épas 
éott TO ma0os, Kat épws yuvatkos, GNX adv- 
VATOS. 
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nobler and wiser was his behaviour in reference to 
his son’s falling in love, and the restraint which that 
son showed in regard to his passion; for Antiochus 
was in love with Stratonice, the wife of Seleucus, his 
own step-mother, who had already borne a child 
to Seleucus. Recognizing the wickedness of this 
passion, Antiochus did nothing wrong, nor did he 
show his feelings, but he fell sick, drooped, and strove 
bis hardest to die. Nor could the celebrated physician, 
Erasistratus, who was serving Seleucus at a very high 
salary, form any diagnosis of his malady. At length, 
observing that his body was free from all the 
symptoms of disease, he conjectured that this was 
some condition of the mind, through which the 
body is often strengthened or weakened by sym- 
pathy; and he knew that, while grief, anger, and 
other passions disclose themselves, love alone is 
concealed by the modest. As even then Antiochus 
would confess nothing when the physican asked him 
earnestly and in confidence, he took a seat by his 
side and watched the changes of his body to see how 

CHAP. 
x 

Seleucus, 
Antiochus 
and 
Stratonice 

he was affected by each person who entered his | 
room. He found that when others came the patient 
was all the time weakening and wasting away at a 
uniform pace, but when Stratonice came to visit him 
his mind was greatly agitated by the struggles of 
modesty and conscience, and he remained silent. 
But his body in spite of himself became more 
vigorous and lively, and when she went away he 
became weakeragain. So the physician told Seleucus 
that his son had an incurable disease. The king 
was overwhelmed with grief and cried aloud. Then 
the physician added, “ His disease is love, love for a 
woman, but a hopeless love.” 
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60. Sereveou S€ Oavyacavtos ef tiva pn Ov- 
vatto Tetoat Léreveos 0 THs Acias Baciredvs, eri 

lal , 

yao tovodde trados, ixecia TE Kal Yphnpact Kal 
Swpeais kal dry TH TooHde Bacircia, Twepuctiay 

\ > / \ , / / 
bev és TOvde TOV Kauvovta Baciréa, S0Oncopmévy 

a a / dé cal viv avtl tis cwrnpias ei On Tis COédoi, 
nA a / 

Kal povov ak.odytos pabeiv Tis ote TO ytvatov, O 
 ] 7 »” E “e a > fal \ 5] n> 

Epactatpatos ep IGS SME: LPREEES) SOM 
Kal o ZEhevKos, “eit @ “ya,” edn, s pumas pev 
ovTe Kal Xapirav EXov ep piv, aperiis dé Kat 
codias év ddéiyots, oU caceLs pot véov avdpa Kal 

e7 a 

Bacittxov, dirov kai Bactréws viov, atvxodvTa 
a \ \ / Kai coppovodvta Kal TO KaKOoV éTLKpUTTOVTA Kat 

td e a / > ? e , ‘ 

TpoTLU@pevov avT@ Oavdtov, aAX vTrepoer pev 
A > , ¢ / J > 9» > n \ ovtas “Avtioyov, tmepoye 8 ér avT@ Kal 

Sérevxov;” 6 8 aropayopevos cite Oyov ws 
aduxrov, ott pnd av ov, Kaitep OY TaTHp, THs 

ans Avtiyos ef pa yuvatkos, weOjKas dv avT@ 
Thy yuvaixa. évOa 8 TavTas wpvu tovs Bact- 
Nelous Peodvs oO LérXevKos, H pny éExov av Kai 
yaipov pebcivar cat Sinynua yevéoPar Kadov 
evvoias ayabod matpos és maida cwdpova Kai 
éyxpaTh ToD KaKkov Kal avdEvov Ths cupdopas. 
TOANd Te Gora erreveyKov, Hp~aTo aYOecOar StL 
HN AUTOS AUTO yiyvorTo iaTpos aTUYXODYTL, GAA 
ne : Tavta déorto “Kpaciotpatouv. 

. ‘O8 érel xareide thy opunv tod Bactréws 
spor vropaivoveay, oux UmoKpiow, avexdduT re 
TO 1d0os, kal dmws avTO evpot KpuUTrTOmEvoV 
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60. Seleucus was astonished that there could be cHap. 
any woman whom he, king of Asia, could not prevail = 
upon to marry such a son as his, by entreaties, by 
gold, by gifts, by the whole of that great kingdom, 
the eventual inheritance of the sick prince, which 
the father would give to him even now, if he wished 
it, in order to save him. Desiring to learn only one 
thing more, he asked, “Who is this woman?” 
Erasistratus replied, “ He is in love with my wife.’’ 
“Well then, my good fellow,” rejoined Seleucus, 
* since you are so bound to us by friendship and 
favours, and have few equals in goodness and wisdom, 
will you not save this princely young man for me, 
the son of your friend and king, unfortunate in love 
but virtuous, who has concealed his sinful passion 
and prefers to die rather than confess it? Do you so 
despise Antiochus? Do you despise his father also?” 
Krasistratus resisted, and said, as though putting for- 
ward an unanswerable argument, “ Even you would 
not give Antiochus your wife if he were in love with 
her, although you are his father.” Then Seleucus 
swore by all the gods of his royal house that he would 
willingly and cheerfully give her, and make himself 
an illustrious example of the kindness of a good 
father to a chaste son who controlled his passion and 
did not deserve such suffering. Much more he added 
of the same sort, and, finally, began to lament that 
he could not himself be physician to his unhappy 
boy, but must needs depend on Erasistratus in this 
matter also. 

61. When Erasistratus saw by the king's earnest- 
ness that he was not pretending, he told the whole 
truth. He related how he had discovered the nature 
of the malady, and how he had detected the secret 

221 



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XI 

a / Oar. Sunyetto. Lerevew Se HoOévte Epyov pev eyéveTo 
a / a 
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\ 4 
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27% \ / 1 / 4 a. oor / él THY Bacireiav é&érreprev, Epyov aoiduov TOdE 
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passion. Seleucus was overjoyed, but it was a difficult CHAP, 
matter to persuade his son and not less so to per- 
suade his wife; but he succeeded finally. Then he 
assembled his army, which perhaps by now suspected 
something, and told them of his exploits and of the 
extent of his empire, showing that it surpassed that 
of any of the other successors of Alexander, and Seleucus_ 
saying that as he was now growing old it was hard en 
for him to govern it on account of its size. “I 
wish,” he said, “ to divide it, in the interests of your 
future safety,.and to give a part of it now to 
those who are dearest to me. It is fitting that all of 
you, who have advanced to such greatness of 
dominion and power under me since the time of 
Alexander, should co-operate with me in everything. 
The dearest to me, and well worthy to reign, are my 
grown-up son and my wife. As they are young, 
I pray they may soon have children to aid in 
guarding the empire. I join them in marriage in 
your presence and send them to be sovereigns of the 
upper provinces now. The law which I shall impose 
upon you is not the customs of the Persians and 
other nations, but the law which is common to all, 
that what the king ordains is always right.” When 
he had thus spoken the army shouted that he 
was the greatest king of all the successors of 
Alexander and the best father. Seleucus laid the 
same injunctions on Stratonice and his son, then 
joined them in marriage, and sent them to their 
kingdom, showing himself even stronger in this 
famous act than in his deeds of arms. 

62. Seleucus had seventy-two satraps under him, 
so extensive was the territory over which he ruled. 
The greater.part he had transferred to his son, but 
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63. Kal dérevxos pév ot tw TedevTa, Tpia Kab 
e / 4 / \ 7 > fal 
EBdounkovta étn Bi@cas, cal Bacidevoas avTav 

dvo Kal TecoapaKovTa. Kat por Soxet Kal és 
TOUTO AUT@ ouvevex Piva TO QUvTO AoyLov, pa) 
omedd Eipdrny’: ‘Aoin TOb ToNNOV apeivov.” 
) yap Avotpaxeva ths Evperns éort, Kal TOTE 
7 p@Tov amo THs ‘AreEdvdpou oTparetas és THY 
Evporny Sue Epa. Aéyerat be Kal Wept avTov 
Tov Oavatov TroTé avT@ X pope hoytov T poaryo- 
pevOfvas “ “Apyos @evdpevos TO TeTpaméevov ets 
eros H&es* ef O "A pyet Teraoats, TOTE Kev Tapa 
potpav Oro. 0 pev 67 “Apyos To Ileorov- 
vno Lov Kal "Apyos TO “A ppiroxeKov kal “Apryos 
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Kal TO év TO ‘lovie Aeyomevov oiKicaL Avoundny 
aX@pevov, Kal et TL Tov yhs dAdo “Apyos éxa- 
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he continued to reign over the country which cwap. 
lies between the Euphrates and the sea. The last 
war that he waged was with Lysimachus, for the 
possession of Phrygia on the Hellespont. Lysima- 
chus was defeated and slain in battle. Then 
Seleucus crossed the Hellespont in order to possess 
himself of Lysimacheia, but he was killed by 
Ptolemy Ceraunus who accompanied him. This 
Ceraunus was the son of Ptolemy Soter and Euridice, 
the daughter of Antipater. He had left Egypt from 
fear, because his father had decided to leave the 
kingdom to his youngest son. Seleucus had received 
him as the unfortunate son of his friend, and thus he 
supported, and took with him everywhere, his own 
murderer. 

63. Thus Seleucus died at the age of seventy-three, 
having reigned forty-two years. It seems to me 
that the above-mentioned oracle hit the mark in this 
case too, when it said to him, “ Do not hurry back to 
Europe; Asia will be much better for you,’ for 
Lysimacheia is in Europe, and he then crossed over 
to Europe for the first time after leaving it with the 
army of Alexander. It is said also that once when 
he specially consulted an oracle about his death he 
received this answer :— 

“Tf you keep away from Argos you will reach your 
allotted year, but if you approach that place you will 
die before your time.” 

There is an Argos in Peloponnesus, another in 
Amphilochia, another in Orestea (whence come the 
Macedonian Argeadae), and the one on the Ionian 
sea, said to have been built by Diomedes during his 
wanderings,—all these, and every place named 
Argos in every other country, Seleucus inquired 
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CAP. Neto, mwavTa avelnret Kal épuddacerto ava- 
Baivovrs & és trip Avowpdyevay avr amo Tob 
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ere pavd aver, v bd TOU TroAenatou T poomes OvTos 
omicOev. Kal Yédrevcov pev éxare Prreraxpos 0 
Tepyapou dwvactetoas, TONOY Xpnparey TO 
copa TOV KEpavvov aitnaas, Kal Ta Aeipava 
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Aeuxela TH mpos Oadraccn amréQero, Kal veoy avT@ 
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64. Avotpaxov dé ruvGdvoyat, TOV braoric- 
TOV dvTa TOV “AreEdvopou, Tapatpoxacat TOTEe 
ert Helo Tov avTe@, Kal Kapovra, THs oupas ToD ~ 
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EavSpov, amropia Téehap@vos, TO Siadjpate avrod 
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Bacitetoe 8 émetévas. o pev 6) Kal éBact- 
Nevee TETCapdKorTa ETH padtoTa ody ols écat- 
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about and avoided. But while he was advancing from cHA?. 
the Hellespont to Lysimacheia a great and splendid ~* 
altar presented itself to his view, which he was told 
had been built either by the Argonauts on their way 
to Colchis, or by the Achaeans who besieged Troy, 
for which reason the people in the neighbourhood ~ 
still called it Argos, either by a corruption of the 
name of the ship “Argo; or from the native place of 
the sons of Atreus. As he was still listening to this 
story, he was killed by Ptolemy, who stabbed him 
in the back. Philetaerus, the prince of Pergamus, 

bought the body of Seleucus from Ceraunus for a 
large sum of money, burned it, and sent the ashes to 
his son Antiochus. The latter deposited them at 
Seleucia-by-the-Sea, where he erected a temple to 
his father, and made a precinct round it. The 
precinct is called Nicatoreum. 

64. I have heard that Lysimachus, who was one of 
the armour-bearers of Alexander, was once running 
by his side for a long distance, and, being fatigued, 
took hold of the tail of the king’s horse and continued 
to run; that he was struck in the forehead by the 
point of the king’s spear, which opened one of his 
veins from which the blood flowed profusely ; that 
Alexander, for want of a bandage, bound up the 
wound with his own diadem,! which was thus satur- 
ated with blood ; and that Aristandrus, Alexander’s 
soothsayer, when he saw Lysimachus carried away with 
the diadem on his forehead, said, “That man will be a 
king, but he will reign with toil and trouble.” He 
reigned nearly forty years, counting those in which 

The blue band with white spots, worn round the tiara of 
the Persian kings, and adopted by Alexander. 
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XI 
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he was satrap, and he did reign with toil and trouble. 
He fell in battle, while still commanding his army and 
fighting, at the age of seventy. Directly after his death 
Seleucus was killed, and Lysimachus’ dog watched 

_ his master’s body lying on the ground for a long 
time, and kept it from being harmed by birds or beasts 
until Thorax of Pharsalia found and buried it. Others 
say that he was buried by his own son, Alexander, 
who fled to Seleucus from fear when Lysimachus put 
to death his other son, Agathocles ; that he searched 
for the body on that occasion and found it, mainly 
by the help of the dog, and that it was already partly 
decomposed. The Lysimacheians deposited the 
bones in their temple and named the temple itself 
the Lysimacheum. 

XI 

Tuus did these two kings, the bravest and most 
renowned for bodily size, come to their end, one of 

- them at the age of seventy, the other three years 
older, and both fighting with their own hands until 
the day of their death. 

65. But after the death of Seleucus, the kingdom 
of Syria passed in regular succession from father to 
son as follows: the first was the same Antiochus who 
fell in love with his stepmother, to whom was given 
the surname of Soter (the Protector) for driving out 
the Gauls who had made an incursion into Asia from 
Europe. The second was another Antiochus, born of 
this marriage, who received the surname of Theos 
(the Divine) from the Milesians in the first instance, 
because he slew their tyrant, Timarchus. This 
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Theos was poisoned by his wife. He had.two wives, cHap. 
Laodice and Berenice, the former a love-match, the 

latter a daughter pledged to him by Ptolemy 
Philadelphus. _Laodice assassinated him and after- 
ward Berenice and her child. Ptolemy, the son of 
Philadelphus, avenged these crimes by killing 
Laodice. He invaded Syria and advanced as far as 
Babylon. The Parthians now began their revolt, 
taking advantage of the confusion in the house of 
the Seleucidae. 

66. Seleucus, the son of Theos and Laodice, «.c. 246 

surnamed Callinicus (the Triumphant), succeeded 
Theos as king of Syria. After Seleucus his two sons, ».c. 226 
Seleucus and Antiochus, succeeded in the order of 

their age. As Seleucus was sickly and poor and 
‘unable to command-the obedience of the army, he 

was poisoned by a court conspiracy after reigning 
only two years. His brother was Antiochus the s.c. 224 
Great, who went to war with the Romans, of whom 

I have written above. He reigned thirty-seven sc. 187 
years. I have already spoken of his two sons, 
Seleucus and Antiochus, both of whom ascended the 

throne. The former reigned twelve years, but 
feebly and without success by reason of his father’s 
misfortune. Antiochus (Epiphanes) reigned not xc. 175 
quite twelve years, in the course of which he 
captured Artaxias the Armenian and made an expedi- 
tion into Egypt against Ptolemy VI., who had been 
left an orphan with one brother. While he was z.c los 
encamped near Alexandria, Popilius came to him as 
Roman ambassador, bringing an order in writing that 
he should not attack the Ptolemies. When he had 
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read it he replied that he would think about it. cmap. 
Popilius drew a circle around him with his staff and - 
said, “Think about it here.’ He was terrified and 

withdrew from the country, and robbed the temple 
of Venus of Elymais; he then died of a wasting x.c. 164 
disease, leaving a son nine years of age, the 
Antiochus Eupator already mentioned. 

67 I have also spoken of Demetrius, his suc- x.c. 162 
cessor, who had been a hostage in Rome and 
who escaped and became king. He also was called Demetrius 
Soter by the Syrians, béing the second who bore that *°* 
title after the son of Seleucus Nicator. Against him 
a certain Alexander took up arms, falsely pretending 
to be of the family of the Seleucidae, to whom 
Ptolemy, king of Egypt, gave aid because he hated 
Demetrius. The latter was deprived of his kingdom 
by this means and died. His son, Demetrius, drove 
out Alexander, and for his victory over this bastard of 
the family he was surnamed Nicator by the Syrians, 
the next who bore that title after Seleucus. 
Following the example of Seleucus he made an 
expedition against the Parthians. He was taken 
prisoner by them and lived in the palace of King 
‘Phraates, who gave him his sister, Rhodoguna, in 
marriage. 

68. While the country was without a government Palace 
Diodotus, a slave of the royal house, placed on the °°nsP#cles 
throne a young boy named Alexander, a son of 
Alexander the Bastard and of Ptolemy’s daughter. 
Afterwards he put the boy to death and undertook 
the government himself and assumed the name 
of Trypho. But Antiochus, the brother of the 
captive Demetrius, learning in Rhodes of his capti- 
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vity, came home and, with great difficulty, put Trypho CHAP. 
to death. Then he- too marched with an army 
against Phraates and demanded his _ brother. 
Phraates was afraid of him and sent Demetrius back. 
Antiochus nevertheless fought with the Parthians, 
was beaten, and committed suicide. When Deme- 

trius returned to his kingdom he, too, was killed by 

the craft of his wife, Cleopatra, who was jealous on 
account of his marriage with Rhodoguna, for which 
reason also she had previously married his brother 
Antiochus. She had borne two sons to Demetrius, 

named Seleucus and Antiochus Grypus (the Hook- 
nosed); and to Antiochus one son, named Antiochus 

Cyzicenus. She had sent Grypus to Athens and 
Cyzicenus to Cyzicus to be educated. 

69. As soon as Seleucus assumed the diadem after 
the death of his father Demetrius his mother shot 
him dead with an arrow, either fearing lest he 
should avenge his father’s murder or moved by an 
insane hatred for everybody. After Seleucus, 
Grypus became king, and he compelled his mother 

- to drink poison that she had mixed for himself. So 
justice evertook her at last; but Grypus himself 
proved to be worthy of sucha mother. For he laid a ~ 
plot against Cyzicenus, his half-brother, but the latter 
found it out, made war on him, drove him out of 
the kingdom, and became king of Syria in his stead. 
Then Seleucus, the son of Grypus, made war on his 
uncle and took the government away from him. 
The new sovereign was violent and tyrannical and 
was burned to death in the gymnasium at the city 
of Mopsuestia in Cilicia, Antiochus, the son of 
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Cyzicenus, succeeded him. ‘The Syrians think that cHap. 
he escaped a plot of his cousin Seleucus on account 
of his piety, for which reason they gave him the 

name of Antiochus Pius. He was really saved by a 

prostitute who fell in love with him for his beauty. 
I think that the Syrians must have given him 

this title by way of a joke, for this Pius married 
Selene, who had been the wife of his father, 
Cyzicenus, and of his uncle, Grypus. For this reason 

the divine vengeance pursued him and he was 
expelled from his kingdom by Tigranes. 

70. The son of Pius and Selene, who was brought Bud of tie 
up in Asia and was for that reason called Asiaticus, - 
was deprived of the government of Syria by Pompey, 
as I have already mentioned. He was the seven- 

teenth king of Syria, reckoning from Seleucus (for I 
leave out Alexander and his son as being illegitimate, 
and also their slave, Diodotus), and he reigned only 
one year, while Pompey was busy elsewhere. The 
dynasty of the Seleucidae lasted 230 years, To 
compute the time from Alexander the Great to the 

beginning of the Roman domination there must 

be added fourteen years of the rule of Tigranes. 
So much, in the way of digression, concerning the 

Macedonian kings of Syria. 
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I 

1. Tue Greeks think that the Thracians who CHAP. 
marched to the Trojan war with Rhesus, who was 
killed by Diomedes in the night-time in the manner 
described in Homer’s poems,! fled to the outlet of 
the Euxine sea at the place where the crossing to 
Thrace is shortest. Some say that as they found no 
ships they remained there and possessed themselves 
of the country called Bebrycia. Others say that 
they crossed over to the country beyond Byzantium 
called Thracian Bithynia and settled along the river 
Bithya, but were forced by hunger to return to 
Bebrycia, to which they gave the name of Bithynia 
from the river where they had previously dwelt; or 
perhaps the name was changed by them insensibly 
with the lapse of time, as there is not much difference 
between Bithynia and Bebrycia. So some think. 
Others say that their first ruler was Bithys, the son 
of Zeus and Thrace, and that the two countries 
received their names from them. 

2. So much by way of preface concerning Bithynia. 
Of the forty-nine kings who successively ruled the 
country before the Romans, the one most worthy of 
my mention, in writing Roman history, is Prusias, 

1 liad x. 482-497. 
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pévovy te Kab Siadvyovt@y 4 Suvatos avToyv 

242 



THE MITHRIDATIC WARS 

surnamed the Hunter, to whom Perseus, king of cHap. 

Macedonia, gave his sister in marriage. When pees 
Perseus and the Romans, not long afterward, went king of 
to war with each other, Prusias did not take sides —— 

with either of them. When Perseus was taken 
prisoner Prusias went to meet the Roman generals, 
wearing a Roman garment, of the kind called 
tebennus,' and Italian shoes, with his head shaved and 
wearing on it a pilleus, as slaves sometimes do who 
have been made free in their masters’ wills. He 
was, moreover, a small and ugly man. When he met 
them he said in the Latin tongue, “I am the /bertus 
of the Romans,’ which means “freedman.” They 
laughed at him and sent him to Rome, and as he 
appeared equally ridiculous there he obtained pardon. 

3. Some time later, being incensed against Attalus, s.c. 154 
king of the Asiatic country about Pergamus, Prusias H's attack 
ravaged his territory. When the Roman Senate Attalus 
learned of this they sent word to Prusias that he 
must not attack Attalus, who was their friend and 
ally. As he was slow in obeying, the ambassadors 
sternly commanded him to obey the orders of the 
Senate and to go with 1000 horse to a place on the 
frontier to negotiate a treaty with Attalus, who, 
they said, was awaiting him there with an equal 
number. Despising the handful of men with Attalus 
and hoping to ensnare him, Prusias sent the ambassa- 
dors in advance to say that he was following with 
1000 men, but actually put his whole army in motion 
and advanced as if to battle. When Attalus and the 
ambassadors learned of this they took to promiscuous 

1 Possibly equivalent to the paludamentum. 
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Sé0s. duos & adte Bpaddbvovts cuvels 0 veari- 
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* flight. Prusias seized the beasts of burden belonging CHAP. 
to the Romans that had been left behind, captured 
and destroyed the stronghold of Nicephorium, burned 
the temples in it, and besieged Attalus, who had fled 
to Pergamus. When these things became known in 
Rome a fresh embassy was sent, ordering Prusias to 
make compensation to Attalus for the damage done 
to him. Then Prusias became alarmed, obeyed the 
order, and retired. The ambassadors decided that 
as a penalty he must transfer to Attalus twenty 
decked ships at once, and pay him 500 talents of 
silver within a certain time. Accordingly he gave 
up the ships and began to make the payments at 
the prescribed time. 

4, Prusias was hated by his subjects on account of 
his extreme cruelty, while his son, Nicomedes, was 
very popular among the Bithynians. Thus the 
latter fell under the suspicion of Prusias, who sent 
him to live in Rome. Learning that he was much 
esteemed there also, Prusias directed him to petition 
the Senate to release him from the payment of the 
money still due to Attalus. He sent Menas as his 
fellow-ambassador, and told him if he should secure 
a remission of the payments to spare Nicomedes, but 
if not, to kill him at Rome. For this purpose he 
sent a number of small boats with him and 2000 
soldiers. As the fine imposed on Prusias was not 
remitted (for Andronicus, who had been sent by 
Attalus to argue on the other side, showed that it 
was less in amount than the plunder), Menas, seeing 
that Nicomedes was an estimable and attractive young 

His son 
Nicomedes 

B.c. 148 

man, was at a loss to know what to do. He could — 
not bear to kill him and he feared to go back him- 
self to Bithynia. However the young man noticed 
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his delay and sought a conference with him, which cHap. 
was just what he wanted. They formed a plot against 
Prusias and secured the co-operation of Andronicus, coreg 
the legate of Attalus, that he should persuade Attalus Prusias 
to take back Nicomedes to Bithynia. They met by 
agreement at Bernice, a small town in Epirus, where 
they entered into a ship by night to confer as to 
what should be done, and separated before daylight. 

5. In the morning Nicomedes came out of the 
ship clad in the royal purple and wearing a diadem 
on his head. Andronicus met him, saluted him as 
king, and formed an escort for him with 500 soldiers 
that he had with him. Menas, pretending that he 
had then for the first time learned that Nicomedes 
was present, rushed to his 2000 men and spoke to 
them with assumed trepidation. “Since,” he went 
on, “we have two kings, one in the country, and 
the other marching against it, we must look out 
for our own interests, and form a careful judg- 
ment of the future, because our safety lies in 
foreseeing correctly which of them will be the 
stronger. One of them is an old man, the other 
is young. The Bithynians are averse to Prusias; 
they are attached to Nicomedes. The leading 
Romans are fond of the young man, and Andronicus 
has already furnished him a guard, which suggests 
that Nicomedes is in alliance with Attalus, who rules 
an extensive dominion alongside the Bithynians and 
is an old enemy of Prusias.’”” At the same time he 
exposed the cruelty of Prusias and his outrageous 
conduct toward everybody, and also the general 
hatred in which he was held by the Bithynians. 
When he saw that the soldiers also abhorred the 
wickedness of Prusias he led them forthwith to Nico- 
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medes and saluted him as king, just as Andronicus CHAP. 
had done before, and formed a guard for him with 

~ his 2000 men. 
6. Attalus received.the young man warmly and 

ordered Prusias to assign certain towns for his son’s 
occupation, and territory to furnish him supplies. 
Prusias replied that he would presently give him 
the whole kingdom of Attalus, to win which for 

Nicomedes he had invaded Asia before. After 
giving this answer he made a formal accusation at 
Rome against Nicomedes and Attalus and cited them 
to trial. The forces of Attalus at once made an 
incursion into Bithynia, the inhabitants of which 
gradually took sides with the invaders, Prusias, dis- 
trusting everybody and hoping that the Romans 
would rescue him from the toils of the conspiracy, 
asked and obtained from his son-in-law, Diegylis, the 
Thracian, 500 men, and with these alone as a body- 
guard he took refuge in the citadel of Nicaea. The 
urban praetor at Rome, in order to favour Attalus; 
delayed introducing the ambassadors of Prusias to 
the Senate. When finally he did introduce them, 
and the Senate voted that the praetor himself 
should choose legates and send them to settle the 
difficulty, he selected three men, one of whom had 
once been struck on the head with a stone, from 
which he was badly scarred ; another was lame from 
gout, and the third was considered an utter fool; 
wherefore Cato made the sarcastic remark con- 
cerning this embassy, that it had no sense, no feet, 
and no head. 
7. The legates proceeded to Bithynia and ordered 
that war be discontinued. Nicomedes and Attalus 
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pretended to acquiesce, but the Bithynians said, as CHAP. 
they had been instructed, that. they could no longer 
endure the cruelty of Prusias, after they had so openly 
complained against him. On the ground, therefore, 
that these complaints were not yet known at Rome 
the legates returned, leaving the business unfinished. 
But Prusias, despairing of assistance even from the 
Romans (in reliance upon whom he had neglected to 
provide means for his own defence) retired to Nico- 
media in order to strengthen the city and resist the 

invaders. The inhabitants, however, betrayed him 
and opened the gates, and Nicomedes entered with 
his army. Prusias fled to the temple of Zeus, where Death of 
he was stabbed by some of the emissaries of ™**** 
Nicomedes. In this way Nicomedes_ succeeded 2.c. 149 
Prusias as king of the Bithynians. At his death his 
son, Nicomedes, surnamed Philopator, succeeded 
him, the Senate confirming his ancestral authority. 

Such was the course of events in Bithynia. To 
anticipate the sequel, another Nicomedes, grandson 
of this one, left the kingdom to the Romans in his 
will. 

Il. 

8. Wuo were the rulers of Cappadocia before the CHapP. 
Macedonians I am not able to say exactly—whether ; 
it had a government of its own or was subject to et | 
Darius. But I think that Alexander left the rulers times 
whom he found there, on condition that they should 
pay tribute, because he was in a hurry to march 
against Darius. For he appears even to have restored 
to Amisus, a city of Pontus, of Attic origin, its original 
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democratic form of government. Yet Hieronymus CHAP. 
says that he never even came into contact with 

_ those nations at all, but that he went after Darius 
by another road, along the sea-coast of Pamphylia 
and Cilicia. But Perdiccas, who ruled the Mace- 
donians after Alexander, captured and hanged Aria- 
rathes, the governor of Cappadocia, either because 
he had revolted or in order to bring that. country 
under. Macedonian rule, and placed Eumenes of 
Cardia over these peoples. Eumenes was afterwards 
adjudged an enemy of Macedonia and put to death, 
and Antipater, who succeeded Perdiccas as overseer 
of the territory of Alexander, appointed Nicanor 
satrap of Cappadocia. 

9. Not long afterwards dissensions broke out 
among the Macedonians, and Antigonus, having ex- 
pelled Laomedon from Syria, assumed the govern- 
ment himself, having with him Mithridates, a scion of The first 
the royal house: of Persia: Antigonus had a-dream cape Ay 
that he had sowed a field with gold, and that 
Mithridates reaped it and carried the crop off to | 
Pontus. He accordingly arrested him, intending to 
put him to death, but Mithridates escaped with six 
horsemen, fortified himself ina stronghold of Cappa- 
docia, where many joined him in consequence of the 
embarrassment of the Macedonian power, and 
possessed himself of the whole of Cappadocia and of 
the neighbouring countries along the Kuxine. This 
great power, which he had built up, he left to his 
children. They reigned one after another until the 
sixth Mithridates in succession from the founder of 
the house, and he went to war with the Romans. 
Since the kings both of Cappadocia and of Pontus 
were of this line, I judge that at some time or other 
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they divided the government, some ruling one cHap. 
country and some the other. 2 

10. At any rate a king of Pontus, the Mithridates Mmithridates 
surnamed Euergetes (the Benefactor), who was the 2uctectes 
first of them to be a friend of the Roman people, 
and who sent some ships and a small force of 
auxiliaries to aid them against the Carthaginians, 
invaded Cappadocia as though it were a foreign 
country. He was succeeded by his son, Mithridates, Mithridates 
surnamed Dionysus, and also Eupator. The Romans 2UPSt0r 
ordered him to restore Cappadocia to Ariobarzanes, , ¢. 99 
who had fled to them and who seemed to have a 
better title to the government of that country than 
Mithridates ; or perhaps they distrusted the great 
empire of Mithridates, and sought covertly to divide 
it into several parts.. Mithridates obeyed the order, 
but he sent against Nicomedes (the son of Nicomedes, ».c. 90 
son of Prusias), whom the Romans had declared king 
of Bithynia, as his ancestral realm, Socrates, surnamed 
Chrestus (the Good), Nicomedes’ own brother, with an 
army. Socrates annexed the kingdom of Bithynia. 
Simultaneously Mithraas and Bagoas drove out this 
Ariobarzanes, whom the Romans had confirmed as 
king of Cappadocia, and installed Ariarathes in his 
place. 

11. The Romans decided to restore Nicomedes Bis first 
and Ariobarzanes at the same time, each to his own “Beulty 
kingdom, and sent thither for this purpose an Romans 
embassy, of which Manius Aquilius was the chief, 
and ordered Lucius Cassius, who was in charge of 
the Asiatic country around Pergamus and had a 
small army under his command, to co-operate in their 
mission. Similar orders were sent to Mithridates 
Eupator himself. But the latter, being angry with 
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ae peev auras TE Kanmasoxias éveca ‘Popaiors eme- 
peppopevos, Kal Ppvyiay évayyos tm avTav 
adnpnpevos, as d1a THs “EXAnvixhs ypapins 6e61)- 
N@TAL, OV TUvEeTpPaTTE Kdoouos dé Kai Manos TO 
te Kaociou TTPATO, Kat ToNDY adXoV aryelpavres | 
Taratov Kal Dpvyay, Nexcopndy TE KATHYaYoV €s 
Bidvviav Kat ‘ApioBaplavny és Kammasoxiav. 
evOus Te dvérrevBov apdo, yeltovas ovTas McOpe- 
Sdrou, THY yhv THY MiOpWarou KATATPEX EL Kal 
és Troe OV épebivew, @S ‘Popaiov avrois mTone- 
potas TUMPAXNTOVTOD. ot O€ @KvoUY ev opotws 
éxaTepos yelTovos TONeMou Toaobee KaTapeat, TI 
Mc@pidarov Sbvapev dedi0 TEs" eryicerpeveov 6 TOV 
mpéa Bewr, O Nexopdns TONG pev virép THs 
émexoupias Tots otparnyois Kab Tols mpeaBeow 
@pLoroynkas Xpypara darew Kal ere ogethov, 

qmorrxa & arya Tapa TOV ET OMEVOY ‘Popaiov 
dedavero uévos Kal OXAOU[LEVOS, aK@V éoéBanrey 
és THY M:Opidatou yhv kal éhenaTno ev éml 
Tokw “Apactpw, ovdevos ovTE K@AVOVTOS avTOV 
oUTe aTavT@vTos. 0 yap Tor MiOpidatns éETotuny 
éyov Stvamivy dus UTEeX@per, TOAAG Kal Sixala 
ee EYKANLATA TO TON UM yevéer Oat. 

2. “AvabevEavros dé Tod  Nexopndous pera Ton- 
nav hapipar, Ilerxoridav o McOpidarns CTE WEY 
és Tovs ‘Popator oT parnyous Te Kab mpéo Bees, 
ovK aryvoay pee avTous ToheunoetovTas auT@ Kal 
Thade THS eo Boas aitious yeyovoras, UmroKpivo- 
Heevos 5é, cal Trelovas ood Kal evmpeTerTepas 
aitias TOU yernTopevov TONE LOU Topitav, ave- 
pLbVnoKeE pirias Kal cuppaxias idias Te Kal 
Tatpoas. avd’ ay avrov o [leroridas &pyn Ppv- 
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the Romans on account of their interference in CHAP. 
Cappadocia itself, and having been recently despoiled ™ 
of Phrygia by them (as related in my Hellenic 
history), did not co-operate. Nevertheless Cassius 
and Manius, with the army of the former, and a large 
force collected from the Galatians and Phrygians, 
restored Nicomedes to Bithynia and Ariobarzanes to 
Cappadocia. They urged them at the same time, as 
they were neighbours of Mithridates, to make 
incursions into his territory and stir up a_ war, 
promising them the assistance of the Romans. 
Both of them hesitated to begin so important a war 
on their own border, because they feared the power 
of Mithridates. When the ambassadors insisted, 
Nicomedes, who had agreed to pay a large sum of 
money to the generals and ambassadors for restoring 
him to power, which he still owed, together with 
other large sums which he had borrowed on interest 
from the Romans in their suites, and for which they 
were dunning him, reluctantly made an attack on 
the territory of Mithridates and plundered it as ®<c.83 
far as the city of Amastris, meeting no resistance. 
For Mithridates, although he had his forces in readi- 
ness, retreated because he wanted to have ee and 
sufficient cause for war. 

12. Nicomedes returned with large booty and He — 
Mithridates sent Pelopidas to the Roman generals a ian 
and ambassadors. He was not ignorant that they 
wanted to bring on a war, and that they had incited 
this attack upon him, but he dissembled in order to 
procure more and clearer causes for the coming war ; 
for which reason he reminded them of his own and 
his father’s friendship and alliance. “In return for 
this, said Pelopidas, “ Phrygia and Cappadocia have 
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CAP. ylav adnpho ae Kat Kamraédoxiar, Tay pay ael 
TOV 7 poryovey avTod yevonévnv Kal bo Tod 
TAT pos avarnpbeicar, Ppvytav dé éevixcov emt 
“Apia rovixe Tapa TOU bpeTépou oTparnyoo b0- 
Geico av Te Kal ov Hoocov Tapa Tov avToo orparnyoo 
TONY XPNKAT OV eovnperny. “vov 8,” é&dn, 
‘Kal Nexopndn 70 oTOma Too Ilovrou Svaxdelovra 
TepLopare, ral Thy yay HEXpL “Apdotpisos eT t- 
TPEXOVTA, Kal Aetav ayovTa Sony io TE aKpBas, 
OvK dabevas ovee a dveTol wos EXOVTOS Tpos amwuvav 
TOU epoo Baciréos, GX avapévoytos vas év 
ovreu paptupas Tov yeyvopévwv yevéoOa:. érrevd2) 
dé éryever GE TE Kal eldere, Tapaxanel McOpidarns, 
piros & av bpiv Kal oUMMAXOS, dirous évtas vas 
Kal TUUMAaXOUS (Ode yap ai oO ica Aéyovewy), 
emruoupely Hpiv abuKcoupévors bro Nexoundous, 4 
KWAVELY AUTOV AdtKODYTA.” i 

13. ‘O pév tovadra eitre, Nixopndous bé mpéc- 
Bets és avriroyiav adT@ wapévtes Epacay “Nixo- — 
ponder prev €x mrorAXA0D MiOpidarns éariBovrAevov 
@KPATH META OTPATLAS emt THY Baciheiay emnyev, 

novxatovra kat OuKatodvTa Tov mpecRUTEpoV 
dpxew. Kab aoe MiOpidatns és Nexoundny 
émpatev, ov vpets, @ Popaior, Bibuvey écoTnoacbe 

Bacirevew 0 7) Kal djrov éoTiy OvK és NaS LadXoOv 
n &s Duds yeyovévau. To & avT@ Aoye@ KeKkenev- 
KOT@V UL@V Tois ev ‘Agig Bagidebor THs Kdpemrns 
pode emiBaivew, TQ. ToNNA Xeppovngou Tept- 
éotracev. Kal Tdde wey oto THs &s twas DBpews 
Te Kal Ouvopevelas avTod Kal amebeias Epya* 1) 
TapacKkevn O€ bon, Kal Taca EToLmos @s emt péyav 
67) Kat éyvaopévovy tméorepov On, TOU Te tdtouv 
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been wrested from lain’ Of these Cappadocia CHAP. 

always belonged to his ancestors and was recovered 
by his own father, while Phrygia was given 
to him by your own general as a reward for. 
his victory over Aristonicus ; nevertheless he paid 
a large sum of money to that same general for 
it. But now you allow Nicomedes even to close the 
mouth of the Euxine, to overrun the country as far 
as Amastris, and to carry off plunder in quantities of 
which you are well aware. My king was not weak, he 
was not unprepared to defend himself, but he waited 
in order that you might be eye-witnesses of these 
transactions. Since you have seen all this, Mithri- 
dates, who is your friend and ally, calls upon you as 
friends and allies (for so the treaty reads) to defend 
us against the aggression of Nicomedes, or to 
restrain the aggressor.” 

13. When Pelopidas had finished speaking the 
ambassadors of Nicomedes, who were there to answer 
him, said: “ Mithridates plotted against Nicomedes 
long ago and put Socrates on the throne by force 
and arms, though Socrates was of a quiet disposition 
and thought it right that his elder brother should 
reign. This was the act of Mithridates to Nicomedes, 
whom you, Romans, had established on the throne 
of Bithynia—a blow that was evidently aimed as 
much at you as atus. In like manner after you had 
forbidden the Asiatic kings even to set foot in 
Kurope, he seized the greater part of Chersonesus. 
Let these acts stand as examples of his arrogance, 
his hostility, his disobedience towards yourselves. 
Look at his great preparations. He stands im 

His dispute 
with 
Nicomedes 

complete readiness, as for a great and predetermined | 
war, not merely with his own army, but also with a 
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wae oTparod Kal TULLAX OV Opaxav Kal Yxvbar, boa 
TE ana THe Lov eOyn. és Se tov “Appéviov avT@ 

Kab énuyapia yéyove, Kal és Alyumrov Kal Suplav 
TEPUT EM TEL mpooerarptlopevos TOUS Bacvréas. 
piés Te cioly avT@ KaTadpaxtor TplaKog at, Kal 
érépas Tpooamepyaverac’ eri Te Tpwpéas Kal 
KuBepyrras és Powteny kal és Aiyumtov tept- 
éreprper. arrep ove emt Nixounder mov, toaade 
évTa, GAN ef? Upiv, ‘Popaior, McOpidarns, € épya- 
Gera, duo pevalvav pev e& ov Ppvyiay auTov 
Tavovpyws tpidyevov, Kal SexacavtTa Tov dpe- 
Tépov Twa oTpaTHyaV, aTobéclar TpoceTdéaTe, 
THis ov duxalas KTHTEWS KATAYVOVTES, Narer atveov 
& éml Kammasoxia, Sedopévn wat TtHde Tpos bua 
“ApwoBaplavy, Sedras oe adfouévous vpas, Kal 
TapacKevatouevos évy TH Kal? hpas Tpopaces Kab 
bpiv, ec SvvatTo, érribéa bas. cadpovev 8 éatl 
pa) Teplpevery OTe TroNepety opiv Opororyijret, aXn’ 
és Ta épya avroo paddov i) TOUS NOryous a optiv 
pnoe pidias é dvoma émrithacTov UIroKpLvoHEveD TODS 
arn bets Kal BeBatovs éxdodvas dirous, panos THY 
aodetépav mept THs per épas Bacwrelas plow 
dmepioely axupoumerny im dvdpos opmoiws Hyiv Te 
Kab vpiv exOpod.” 

14, ‘Q6¢ pev Kal ot Nexopndous érefa’ ere av 
Oe atdOus o Iledorridas és TO TOV “Popator oup- 
édpiov trept pev TOV TONAL yeyovoran, el TL Nexo- 
pajdns errepe up orro, OL“Kao aL ‘Pepaious n&tov, Ta 
dé viv (év over yap tpav yéyove, THS TE vas. THS 
Mibpisarov Syoupevns Kal THS Oaratrns arro- 
KeKhewo WEVNS Kal relas Toa habe éNavvoperns) ov 
Aoyov &pn yoenferv ovdé Kpicews, “adr adOis 
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great force of allies, Thracians, Scythians, and all the CHAP. 

other neighbouring peoples. He has even formed a " 
marriage alliance with Armenia, and is sending to 
Egypt ad Syria to make friends with the kings of 
those countries. He has 300 decked ships of war 
and is still adding to the number. He has sent to 
Phoenicia and Egypt for look-out men and steersmen. 
These things, that Mithridates is collecting in such 
quantities, are not, we think, designed against Nico- 
medes, Romans, but against you. He is angry with you 
because, when he had bought Phrygia by a corrupt 
bargain from one of your generals, you ordered him 

to give up his ill-gotten gains. He is angry on 
account of Cappadocia, which was given by you to 
Ariobarzanes. He fears yourincreasing power. He 
is making preparations under pretence that they are 
intended for us, but he means to attack you if he 
can. If you are wise, you will not wait till he 
declares war against you, but will look at his deeds 
rather than his words, and not give up true and tried 
iriends to a hypocrite who offers you the fictitious 
name of friendship, nor allow your decision concern- 
ing our kingdom to be annulled. by one who is 
equally the foe of both of us.” 

14. After the ambassadors of Nicomedes had thus Duplicity 
spoken Pelopidas again addressed the Roman @,° 
assembly, saying that if Nicomedes was complaining Legates 
of bygones, he accepted the decision of the Romans, 
but as to the present matters which had transpired 
under their eyes, the ravaging of Mithridates’ 
territory, the closing of the sea, and the carrying 
away of such vast plunder, there was no need of 
discussion or adjudication. “We call upon you, 
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CAP. Das TapaKarovpev 4 KOAUVELY TH yeyvopevea 4 

CAP. 
III 

MiOpidary Tvuppaxely ADLKOUPEVE, 1) 7 TedevTaior, 
@ avdpes “Popaior, pa de K@AVELV apuvopevon, aQXn 
aot éxaoThvat Tod TOvod. TtocadTa Tov LeXo- 
TLOOU TAMANOYHTAVTOS, éyvoato pev €K TOAD 
Tots Popator oTparnyois émrexoupebv Nucopnoet, 
Kal és DroKpLow, Tips ayTiroylas 7K POVTO" TH € 
eipnuéva Ouws vo tod LleAomidov, Kal THY TOD 
McOpidarov pudiav evo vO nKov eTe odcar, aidov- 
MEVOL ym Opouv amoKpiceas er TOAD, mex pt erat n- 
TavTes peTa copias Moe aTreKplvavTo. ‘ ovTE 
MiOpidarny av Tt Bovrvipeba TAT KEL axape 
pos Nexopdous, ouTe Nixopnoous avetopeda 
ToANELoumevou: ov yap Hnyovucla “Pwpaiow cup- 
péperv Brarrecbar N uicound. ” radTa o el TOVTES 
TOV Iledoriday, Bovdopevov Ouehey ew TIS amro- 
Kpioens THY aTroptay, amémeuray éx Tod cuVeE- 
dpiov. 

Ill 

15. McO@pidarns pév ov, @s éudavas dn T pos 
“‘Popaiov aiKovpevos, émeume ovY TONAT xeepl 
TOV viov “Aprapadny Bacvdevery Karmasoxtas. 
Kal evOvs Tipxev avTHS oO ‘Aprapaéns, ‘AptoBap- 
Cavnv éxBarov. Lleromidas dé és Tovs “Popatiov 
oTpAaTIHYOUS avbs Mov edeyev @oe. “a& ev 
NOLKNMEVOS Tos ULV, @ “Popaion, Bacirevs 
MiOpidarns Eepe, Dpvyiav TE Kal Kamrmasoxiav 
adypnpevos EVAYXOS> nKovTgaTe a O€ Nixoundys 
auTov éBramrev, Opavres UmepetOere. piriav Te 
Kal cuppaxiay nuiv mpopépova, waTEp ovK 
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Romans, again,” he said, “either to prevent such cHap. 
outrages, or to assist Mithridates, who is their victim, ™ 
or at all events to stand aside, allow him to defend 
himself, and not help either party.” While Pelopidas 
was repeating his demand, though it had been 
determined by the Roman generals long before to 
help Nicomedes, they made a pretence of listening 
to the argument on the other side. Yet the words 
of Pelopidas and the alliance with Mithridates, 
which was still in force, put them to shame, and they 
were at a loss for some time what answer to make, 
Finally, after a pause, they made this artful reply, 
“ We would not wish that Mithridates suffer harm at 
the hands of Nicomedes, nor can we allow war to be 
made against Nicomedes, because we do not think that 
it would be for the interest of Rome that he should 
be weakened.” Having delivered this response they 
dismissed Pelopidas from the assembly, although he 
wanted to show the insufficiency of their answer. 

Ill 

15. Mrr HRIDATES, having been denied justice by cHap, 
the Romans in this public manner, sent his son 
Ariarathes with a large force to seize the kingdom of Mibridates 
Cappadocia. Ariarathes speedily overpowered it and Cappadocia 
drove out Ariobarzanes. Then Pelopidas returned 
to the Roman generals and said: “ How patiently 
King Mithridates bore injury from you when he was 
deprived of Phrygia and Cappadocia not long ago He sends 
you have been told already, O Romans. ‘What pear 
injuries Nicomedes inflicted upon him you have seen 
—and have not heeded. And when we appealed to 
your friendship and alliance you answered as though 
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CaP. éyKadovaw arr’ éyKaoupevors amexpivacbe pn) 
* vouite ovpdépeww Tots “Popaloy Tpaywact 
BrarrecOat Nixoudn oid wep adtov adixovpevor, 
duets ovv altior TO Kowe Paopyaiwv todde Tod 
meph Kammasoxiay yeyovoTos: O1a yap opas, Moe 
pev peas UmEpopauTas @bde O€ copivovras év Tals 
atoKpicectw, oUtTws empaktev 0 MiOpidarns. Kal 
mpeaBevoeras Ka? bpav és THY DpeTepav Bovhap, 
ep iv tyiv atroNoynaopéevots emayyedret Tapervat, 
pOdvew dé pacer, pnd eEdpxew avev TOU KoLVOU 
TOY ‘Pwpaiov tocode. TOhEMOv, evOumoupévous 
OTe MiOpisarns Baovheves pev THIS TATPLAS aPYXIs, 
# Sicpupiov éoti oradtov TO pijKOS, T poo KEKTN- 
Taw dé moda trepiywpa, Kal Korxous, eOvos 
aperpaves, ‘EAAijvev TE TOUS ert Tou Tlovrov 
KAT@KLTMEVOUS, Kal BapBdpov TOUS ovTas omep 
auTovs. pidous & és may TO KEACVOMEVOV E ETOLMoLS 
XpHT aL L«vGars Te Kal Tavpous Kal Baorépvais 
kal Opaki wad Zappdras Kal Taal Tots appt 
Tavaiy tre Kai ‘lorpov Kal THV Miprny eTL THV 
Mavorida. Tiypavns 80 0 Appévios avT@ KNOETTNS 
€oTlL, Kat ‘Apodxns 0 TlapOvaios iros. VE@V 
Te THIOos EXEL, 70 bev Eroumov TO O€ yiryVvomevor 
ETL, Kal TapacKevny és Tavra aELodoyov. 

16. Ovx epevoarto & bpiy évaryxos ob Bibvvoi 
Kal Tepl TOD €v Aiyirre Kal Lupig Bactheor: ovs 
ov movov eiKos éaTuP Hpi, €t TOAEMOS YEVOLTO, 
mpocOncecOat, adda Kal THY VvEeOKTHTOY Upiv 
‘Actay Kab EX dba Kal ArBony Kal Toda Kal 
aris "Iranias, 60a THY Uperépav mreovesiav ov 
pépovra Tohemel viv viv TONE MOV aOTELT TOV. 
ov ovr Siabécbar Surmbévtes eruyerpetre MeOpr- 
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we were not the accusers but the accused, saying CHAP. 
that you did not consider it to your interest that é: 
harm should come to Nicomedes, as though he were 
the injured one. You therefore are accountable to 
the Roman republic for what has taken place in 
Cappadocia. Mithridates has done what’ he has 
done because you disdained us and answered us with 
quibbles. He intends to send an embassy to your 
Senate to complain of you. He summons you to 
defend yourselves there in person, and before that 
to do nothing, and not to begin a war of such 
magnitude without the decree of Rome itself. You 
should bear in mind that Mithridates is ruling his 
ancestral domain, which is 20,000 stades long, and 
that he has acquired many neighbouring nations, the 
Colchians, a very warlike people, the Greeks border- 
ing on the Euxine, and the barbarian tribes beyond 
them. He has allies also ready to obey his every 
command, Scythians, Taurians, Bastarnae, Thracians, 
Garaiabnnn’, and all those who dwell in the region éf 
the Don and Danube and the sea of Azof. Tigranes 
of Armenia is his son-in-law and Arsaces of Parthia 
his ally. He has a large number of ships, some in 
readiness and others building, and war material of 
all kinds in abundance. 

16. “ The Bithynians were not wrong in what they 
told you lately about the kings of Egypt and Syria. 
Not only are these likely to help us if war breaks 
out, but also your newly acquired provinces of Asia, 
and Greece, and Africa,and a considerable part of Italy 
itself, which even now wages implacable war against 
you because it cannot endure your greed. And al- 
though you are not yet able to bring that war to an end, 
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CAP. San, Nexoundnv avT@ Kab “AptoBaplarny Tapa 
pépos emum ew TrovTEs™ Kal pate Hev eivat pirou Kal 
ouppaxot, Kab bmroxpiverOe ovTe, xphode O€ @S 
TOAEMLO. pépete owv, Kal vov, el 7 Tpos TOY 
YEyOVOT@Y és per dvovay jpébiabe, H Nixopndn 
K@AUTATE TOvs UpeTepous GoLKELV pirous (eal Ta0¢ 
mpatacw bpiv diréXopar TUM PANT EY éml Tous 
‘Iradods Bacirhéa Mid piSarnv), y} THY Soxodcay — 
és meas giriav AvoaTe, } és ‘Pwopny ext xpiow 
boouen.” 

‘O pev 67) TevoriSas ade édeFer, of 53 ¢ OpTLK@- 
Tepov avTov eimeiy nyovpevot, MiOpidarny ev 
éxéXevov améyecOar Nixopndovs cat Kamrasdo- 
Kias (avTol yap avlis ‘A proBaplarny és auTiny 
katate), Tedoriday 5 evdvs efvevas Too oTpa- 
ToTEOOU, Kal PHKETL mpeo Bevery és avrous, et py 
Tous KENEVOMEVOLS 0 Bacvreds EM HEVOL. OUT@ mev 
am expivavTo, Kab arLovTe puraniy ovvemepapay, 
iva pH TLVAS emer plrypeve Tapodevan, 

17. Tatra 5€ eitrovtes, ovK dvapeivavtes Trepl 
Trooove TONEMOV THY Bovdny » Tov Ofpoyv ért-. 
ywomova yevéoOat, oTpatiav Aryerpov éx Te Bibv- 
vias Kal Kamrradoxias Kal TlagXaryovias Kal 
Pararév Tov év "Acacia. as dé avrois 6 Te tdLos 
oTparos, dcop ceive Aevaios Kadoovos 6 0 THS "Actas 
HYOUpEvos, érouuos AY Hon, Kal Ta TULMAXLKE 
TavTa cuveAnrveer, Svehopevor TO TAOS € éorpa- 
tomédevov, Kdaatos pev ev péow Biduvias Te Kat 
Taratias, Mavos dé 9 SvaBatov Hv és Bibuviav 
TO MO pidary, "Onuios dé érepos oT pATnYOS ert 
TOV Spav TOV Karaédoxias, i imméas exov eKaoTOS 
aitav kat mefols audi rods TeTpaxicpupious, 
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you attack Mithridates and set Nicomedes and Ario- cHap. 
barzanes on him by turns, and you say, forsooth, that 
you are his friends and allies. You pretend to be so, 
and yet you treat him as an enemy. Come now, if at 
last the consequences of your acts have put you in a 
better frame of mind, either restrain Nicomedes from 

injuring your friends (in which case I promise that 
King Mithridates shall help you to put down the 
rebellion in Italy), or throw off the mask of friend- 
ship for us, or let us go to Rome and settle the 
dispute there.’ 

So spake Pelopidas. The Romans considered his 
speech insolent and ordered Mithridates to let 
Nicomedes and Cappadocia alone (saying that they 
intended to restore Ariobarzanes to the latter). 
They also ordered Pelopidas to leave their camp 
immediately, and not to return unless the king 

obeyed their commands. Having given this answer 
they sent him away under guard lest he _ should 
inveigle some persons on the road. 

17. After they had finished speaking they did not 
wait to hear what the Senate and people of Rome w 
would decide about such a great war, but began to 
collect forces from Bithynia, Cappadocia, Paphlagonia, 
and the Galatians of Asia. As soon as Lucius 
Cassius, the Governor of Asia, had his own army in 
readiness and all the allied forces were assembled, 
they took the field in three divisions, Cassius on the 
boundary of Bithynia and Galatia, Manius on 
Mithridates’ line of march to Bithynia, and Oppius, 
the third general, among the mountains of Cappa- 
docia. Each of these had about 40,000 men, horse 
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oaP. Av bé Kal vedv oTOAOS adTois, ob Tepl BufdyTior 
I 2s ih ¢ a \ s s € a 
Mwvovkios Te Potdos cat Udtos Llomidzos jyodvro, 
TO oro tod Iovtov purdocorres. Taphv oe 
avrois Kal Nexopjons, apKov érépov TEVTAKLC- 
puptov meCov Kal imméov eEaxioxidiov. TOa00- 
de wey avrois ab pows oTpaTos aynryepTo* MiOpi- 
dary be TO Hey oixetov hv pupiddes meCav wévte 
Kal eixoor Kal imrmets TETPAKLGMUpLOL, Kal vijes 
KaTrappaxrot TplaKoo vat, dixpora dé éxaTov, Kai 
n adrn Tapac Kev?) TOUT@Y KATA NOYor, oTparn- 

yo 6é NeomroAeuos Te Kal ‘Apxénaos, aN OV 
aderdhe, Kal Tots TreioroLs avTos Tapeyiryvero. 
ocuppayina &é iyyov avT@ ‘Apxabias peD, avuTov 
MiOpiWarov mais, ex THS Bpaxutépas "A ppevias 
puptous imméas, Kat Aoptraos | ... & ddrayyt 
TATTOMEVOUS, Kpatepos 0’ éxatov Kal tpidxovTa 
appara. ToaUTN pev iy exaTepous ” TAapac kev?) 
OTE TPOTOV Hecay és aXAIAOUS ‘Pouaiot Te Kal 
MiOpoarns, api Tas éxaTov Kal éBdounKovta 
Tpets oduprreddas. 

18. "Ey dé medio mAaTel Tapa Tov “Apvevov 
TOTAMLOV katidovtes GA/oUs 6 Te Nixopnons 
Kal ot TOU McOpidarov aTpatnyol TapeTatTov 
és paxny, Nexoundns pev aTavTas TOUS EavTov, 
Neomrodepos be kat “Ap éhaos TOUS evCevous 
HOvOUS, Kal ods ‘Aprabias ‘el ye inméas eal 
Twa TOV dppatov: 1) yap paray’ é ere pooner. 
és 6€ Tia yidodpov Tov mediov meTpwon Tpora- 
Bovres avétrepapav ddiyous, iva p) cuchobeier 
v7 Tov Biduvav word TAELOVaY dyT@Y. ws Oé 
é€EwOoupévous eidov avdTovs éx TOD ynrOgou, Seicas 
0 Neomrroremos mepi TH KUKAwTEL TpoceBonOer 
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and foot together. They had also a fleet under cHap. 
command of Minucius Rufus and Gaius Popilius at 
Byzantium, guarding the mouth of the Euxine. 
Nicomedes too was present with another 50,000 foot 
and 6000 horse under his command. Such was the 
total strength of the forces brought together. Mith- 
ridates had in his own army 250,000 :foot and 40,000 
horse, 300 ships with decks, 100 with two banks of 

oars each, and other equipment in proportion. He 
had for generals Neoptolemus and Archelaus, two 
brothers, and the king took charge of the greater 
number in person. Of the allied forces Arcathias, 
the son of Mithridates, led 10,000 horse from Arme- 
nia Minor, and Dorylaus commanded the phalanx. 
Craterus had charge of 130 war chariots. So great 
were the preparations on either side when the 
Romans and Mithridates first came‘in conflict with 
each other, about the 173d Olympiad. B.C. 88 

18. When Nicomedes and the generals of Mithri- 
dates came in sight of each other in a wide plain 
bordered by the river Amnias they drew up their 
forces for battle. Nicomedes had his entire army 
with him; Neoptolemus and Archelaus had only 
their light infantry and the cavalry of Arcathias and 
a few chariots ; for the phalanx had not yet come up. 
They sent forward a small force to seize a rocky hill 
in the plain lest they should be surrounded by the 
Bithynians, who were much more numerous. | But 
when they saw these men driven from the hill 
Neoptolemus, in fear of being surrounded, advanced 
with haste to their assistance, at the same time 
calling on Arcathias for help. When Nicomedes 
perceived the movement he sought to meet it by a 
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CaP. peta omovdhs, Kaddv apa Kal TOV A pradiay. 
Nixopnons ny ope ay Tim apy et Kal yiyverat 
monrus évtavba aryoov Kab povos. Bracapevov 6é 
TOU Nixopijdovs epevryov ot McOpiddretor, &ws 0 
"Apxéraos ato TOU SeEvob pereOor évéBanev 
és TOUS: St@xKovTas. ot & és avTov emer tpadnoay. 
o 8 bmey@per Kat _ OOP, iy €xouv eK THIS 
puyijs érravenOeiy oi tepl Neomronepor. os dé 
elKacey avTapKos éyveu, éméat pee, Kal Tots 
Befuvois Ta Speravnpopa appara éumimrovra 
pera puns Seéxomre Kal Suerepve Tovs bev abpows 
és dvo Tous oy és pépn TONG. TO TE yuyvopevov 
efémhyrre THY oTparuay Too Nexopméous, OTE 
LOoLev HuLTOMOUS avdopas éTL EuTrVOUs, 7) és TONKA 
Sveppiupévovs, 7) TaVv Operavav amrnpTnpevous. 
andig TE paddov dryrews 7) mays Hoon THY raew 
b7r6 ‘goBou ouvéexeay. rapaxGetor S avrois 6 
bev “Apxédaos ex TOU pPeTwTTOD, Neomronepos be 
kat “Apxabias ék TIS puyis dvaotpépovtes emré- 
Kewvto Orriabev. ot 8 él Tord péev HutvorTo, és 
Exatépous emiotpepomevory ws S&€ TO TrEloTOV 
éememT@xet, Nixopndns ev epevye Mera TOV 
UTOXNOLTOV €S Taddayoviar, ovo és xetpas €AGov- 

ons. TO THS MéOpidaretou parayyos, édhoo 4 
avrob TO yapaKopa Kal Ta Xpiwara ToANa ovTa 
Kal TAOS aiyuaroTov. ods mavras 0 Mp:- 
darns prravd pwrreve auevos Te Kal epodsa dovs 
arréhucev és Ta oixeta, amévat, ddfay éurovmy 
Tots TrohEpmious grravOperias. 

19. "Epyov &7 TOE mp@rov TOU MO pisareiov 
Tortmov Kal ot otpatynyol Tav “‘Pwyaiwy Karte- 
TEeTAHYyETaV, WS ovK EvBoUALa padXov 1) TpoTrE- 
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similar one. Thereupon a severe and bloody struggle cHap. 
ensued. Nicomedes prevailed, and Mithridates’ 
troops fled until Archelaus, coming across from the 
right flank, fell upon the pursuers, who were com- 

pelled to turn their attention to him. He yielded 
little by little in order that the forces of Neoptolemus 
might have a chance to rally. When he judged that 
they had done so sufficiently he advanced again. At The Romans 
the same time the scythe-bearing chariots were driven flefexted 
at great speed against the Bithynians, cutting some of 
them in two instantaneously, and tearing Sthens to 
pieces. The army of Nicomedes was terrified at seeing 
men cut in halves and still breathing, or mangled in 
fragments, or hanging on the scythes. Overeome 
rather by the hideousness of the spectacle than by 
loss of the fight, fear disordered their ranks. While 
they were thus thrown into confusion Archelaus 
attacked them in front, and Neoptolemus and 
Arcathias, who had turned about, assailed them in 

the rear. They fought a long time facing both ways. 
But after the greater part of his men had fallen, 
Nicomedes fled with the remainder into Paphlagonia, 
although the phalanx of Mithridates had not come 
into the engagement at all. His camp was captured, 
together with his money, of which there was a 
considerable amount, and many prisoners. All these 
Mithridates treated kindly and sent to their homes 
with supplies for the journey, thus gaining a 
reputation for clemency among his enemies. 

19. This first engagement of the Mithridatic war Retreat of 
alarmed even the Roman generals, because they had {*v,fo™™ 
kindled so great a strife precipitately, without good 
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CAP. TMS, Avev Tob KoLvov, TOTOVSE TOAELOV avarTeEs. 
ONyoL TE YAP TOD TELOVOY EXEKPATIKET AD, Kal 
ovdepud owTUXiG Xe@plov ) ToNewtov oPANMATOS, 
GX’ apEeTH oTpaTnYyov Kal avopeia otparod. 
Nexoundns pev ovv Mavi mapeotparoméseve, 
MeO pidarns & émt 70 SeopoBav 6pos angel, } 
tédos éott Bubuvey Kal THs Llovruxijs Xopas. 
Tpoopopol Te avTov, Lavpoparov EKaTOV immets, 
onTaxoaios immedor TOU Nexopdous evTUXOVTES 
aipovat Kal TOUT@Y TLVaS* OS mah o Mc@pr- 
dats oouv epodtors beOhKev és Tas marpidas 
amvevae. Maduiov & UmopevyovTa Neomrodepos 
Te Kal Nepavns 0 “Appevtos appt To Tp@Tov 
Iaxvov X@ptov éBdouns Opas katadaBovres, olXo- 
pévov 7 pos Kdoovov Nixopnoous, qvayKacay és 
paxnv immeas éyovTa TETPAKLTXUNLOUS Kal meCous 
ere TOUT@Y dSexatrAaciovas. KTeivavtes 8 avroo 
mept pupious, éCoypnoay és TptaKoatous* ods 
opoiws 0 MiOpidatns és avrov avaxGévras amré- 
AvGE, KaTadnLoKoT Ov TOUS Tohepious. Maviov | 

S ern pOn Kal TO oTpaTorredov, Kal pevyov avros 
emt TOV Laryyaptov TOTAMOV VUKTOS yEevomuevns 
émépacé Te Kal és Tépyapov éooOn. Kdoovos dé 
Kal Nuxopndys, Kal boot Adrot ‘Popaiov Tpéc- 
ews Tapioar, és Aedyvtmy keharyy, 0 THs Ppv- 
ylas éorly OXUpwOTATOV Xeptov, peTEaTpaToTée- 
devov' Kal TO mAHOOs bcov elX ov, ov Tana 
TUVELNEY LEVOY, xetporexvav ) yewpyav 7) Svar Ov, 
éyduvator, Kal TOUS Ppvyas avtois TpocKaTé- 
Neyor. oxvovvta@v oé ExaTe pov amréyva@oav Tone 
pely avdpaow GTrONE MOUS, Kat dtarvoarres avTovs 
aveyxapouv, Kdaocus pev és “Arduevav odv TO 
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judgment, and without any public decree. A small -. 
number of soldiers had overcome a much larger one, 
not by having a better position, or through any 
blunder of the enemy, but by good generalship and 
the bravery of the rank and file. Nicomedes now 
encamped alongside of Manius. Mithridates ascended 
Mount Scoroba, which lies on the boundary between 
Bithynia and Pontus. A hundred Sarmatian horse of 
his advance-guard came upon 800 of the Nicomedean 
cavalry and took some of them prisoners. Mithridates 
dismissed these also to their homes and furnished 
them with supplies. Neoptolemus, and Nemanes 
the Armenian, overtook Manius on his retreat at 

the stronghold of Protopachium about the seventh 
hour, Nicomedes having gone away to join Cassius, 
and compelled him to fight. He had 4000 horse 
and ten times that number of foot. They killed 
10,000 of his men and took about 300 prisoners. 

When they were brought to Mithridates he released 
them in like manner, thus making himself popular 
among his enemies. The camp of Manius was also 
eaptured, and he himself fled to the river Sangarius, 

crossed it by night, and escaped to Pergamus. Cassius 
and Nicomedes and all the Roman ambassadors who 
were with the army decamped to a place called the 
Lion’s Head, a very powerful stronghold in Phrygia, 
where they began to drill their newly collected mob 
of artisans, rustics, and other raw recruits, and made 
new levies among the Phrygians. Finding both alike 
inefficient they abandoned the idea of fighting with 
such unwarlike men, dismissed them and retreated ; 
Cassius with his own army to Apamea, Nicomedes to 
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CAP. éavToU oTpaTo@, Nixopndns dé és Lépyapuov, Mavios 
dé éml “Podov. wy, bc0t TO oTOpa Tob Ilovrov 
KateiXor, mubopevor duervOnoar, Kal tds Te Kdéls 
tod llovtov, cai vads. dcas eiyov, T@ MiOpiddary 
mapésoc ar. 

20. ‘O 8é opuH tIde ped THY apxiy oAnv TOU 
Nixopndous imrohaBav emer, “Kal kadiarato TAS 
Tones. éuParov dé Kat és Ppvyiar, és 70 TOU 
‘AreEavSpou WavoOoKeloy KATENUGED, aia rovpevos 
apa, evOatrep "AreEavdpos a dveTavoaTO, Kal M6 pe- 
army crab puedo au. 0 pev 67) Kal Ppuytas Td 

outra Kat Muotay Kal ‘Agiay, a@ ‘Pepators veo- 
KTNTA WV, eTETPEXE, Kat €5 Ta, TEplLo“Ka TEPUTE WT OV 
omnyayero Aveiav te Kal Tlappudtay Kal Ta 
EXPL ‘lovias. Aaodixedor dé Ere dyTéXouct, TOUS 
Tepl TOV Avxov TOT a fOv (Pepatoy | yap Tis 
oTpaTnyos Koutos "Ontos, inméas &xyov kal 
pura Podédpous Twas, és TV TOdW eo Spayov épv- 
AaTTEV avrny), npuka emiméuas emt ta Tetyy 
éyerv ExéXevoev OTL Baotreds MO pidarns brré- 
VeTAal Aaodiccdow adeav, e¢ Tov “Ommiov avre 
Tpocaydyouer. of & éml TO Knpdyparte TODS pee 
pa Bopopous Orriov pcO Rav anabeis aTtevat, 
avrov S iryaryov T MO pidarn tov “Ortor, 
Tyyoupévev avr TeV paBdodéspav émrl. yerore. 
Kal avTov 6 Mubpiddrns ovoev Srabeds emnyeto 
mavTaxod ANeXvpEvor, emriderevopevos a dpa “Papaiwr 
aixwad@Tov oTpaTnyov. 

21. Mer’ ov® modvd dé xal Manov "AxvrLor, 
Tov Thode THs mpeaBelas Kal Tovde Tod ToAE- 
pou piddtota aitiov, é@v Sedeucvov emt dvou 
TepiyeTo, Knpvocovta Tois opacw Ste. Madvos 
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Pergamus, and Manius toward Khodes. When those CHAP. 
who were guarding the mouth of the Euxine learned 
these facts they also scattered and delivered the 
straits and all the ships they had to Mithridates. 

20. Having thus subverted the whole dominion of 
Nicomedes at one blow, Mithridates took possession 
of it and put the cities in order. Then he invaded 
Phrygia and lodged at an inn which had been oceupied ~ 
by Alexander the Great, thinking it a happy omen that, 
where Alexander had once stopped, there Mithridates 
too should pitch his camp. He overran the rest of 
Phrygia, together with Mysia and those parts of Asia 
which had been lately acquired by the Romans. Then 
he sent his officers to the adjdining provinces and sub- 
jugated Lycia, Pamphylia, and the adjoining country 
as far as Ionia. To the Laodiceans on the river Roman 
Lycus, who were still resisting (for the Roman general, esi e8 
Quintus Oppius, had got through with his cavalry and 
certain mercenaries to the town and was defending it), 
he made this proclamation by herald before the walls, 
“King Mithridates promises. that the Laodiceans 
shall suffer no injury if they will deliver Oppius to 
him.” Upon this announcement they dismissed the 
mercenaries unharmed, but led Oppius himself to 
Mithridates with his lictors marching in front of him 
by way of ridicule. Mithridates did him no harm, 
but took him around with him unbound exhibiting a 
Roman general as his prisoner. 

21. Not long afterward he captured Manius Aqui- 
lius, the prime instigator of this embassy and this 
war. Mithridates led him around, bound on an ass, 
and proclaiming himself as Manius to all-who saw 
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ein, expe év Tepydpue Too OTOMATOS avTov 
KATEYOVEVGE xpuaton, Sw podoxiay apa “Popatous 
overdiCov. caTpaTas be Tots eOverw em Lar? - 
aas, €$ Mayrnoiav Kat “Ee ov Kab MervAnyny 
maphroev, ao péveos abrov aTrdavT@v dé Omevarn, 
‘Egeotor dé cal Tas ‘Popaioy elKovas TAS 
mapa odio cabarpowvTor, ep’ @ Sixny édocav 
ov mov votepov. éraviov bé éx THs “lwvias 
Xtpatoviceav eihe kal e€nuiwoe yYonpact, kal 
dpovpav és Tip Tod éonyayev. TwapBévoy Te 
edpophov idoyv és tas yuvaixas avedéEato: Kal 
el T@ omoVvdn Kal TO dvOp_a wudéabar, Movipn 
Prdorroipevos ay. Maynor dé Kal Haprayoor 
kat Avxiow étt GyTaRHa dua TOV oTpaTHYov 
eT ONE MEL. 

IV 

22. Kai Tae bev yy appt Tov Mibpidéerqy 
‘Pepaior & é€& of tis mpeTyns avTov oppas TE Kat 
és THY ’"Aciav éo BorHs er vGovto, oT pareve én 
auTov eyndicarto, Kattrep aoxohovpevor oTd- 
oer arpurous év TH WoAE Kal olKei@ TONE L 
XareTo, TAS "Iranrias adiorapevns oxedor & ama- 
ons ava _ Epos. KANpovpévov Sé TOV UTaTwr, 
Ehaye [ev Kopvidvos yvrAXas dpxew THS ‘Actas 
kal Tonepety TO MiOpidarn, Xpimara & ovK« 
EXovTES aUT@ éoeveyKel, ey picavto mT pabivat 
dca Novpas ‘Tlopriduos Baovreds és Guctas Geay 
SieréTaKTO. Toornde pev Hv TOTE TAaYT@Y aTOpia 
Kal és Twavra pidotipia. Kat twa avTov épOace 
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him. Finally, at Pergamus, Mithridates poured cHap. 
molten gold down his throat, thus rebuking the ™ 
Romans for their bribe-taking. After appointing 
satraps over the various nations he proceeded to 
Magnesia, Ephesus, and Mitylene, all of which 
received him gladly. The Ephesians even overthrew 
the Roman statues which had been erected in their 
cities—for which they paid the penalty not long 
afterward. On his return from lIonia Mithridates 
took the city of Stratonicea, imposed a fine on it, and 
placed a garrison in it. Seeing a pretty girl there 
he added her to his list of wives. Her name, if 
anybody wishes to know it, was Monima, the 
daughter of Philopoemen. Against those Magnesians, 
Paphlagonians, and Lycians who still opposed him 
he directed his generals to make war. 

IV 

22. Sucu was the state of affairs with Mithridates. CHAP. 

As soon as his outbreak and invasion of Asia were ‘” 
known at Rome they declared war against him, 
although they were occupied with endless dissensions 
in the city and a formidable internal war, almost all 

parts of Italy having seceded one after another. 
When the consuls cast lots, the government of Asia 
and the Mithridatic war fell to Cornelius Sulla. As 
they had no money to defray his expenses they voted 
to sell the treasures that King Numa Pompilius had 
set apart for sacrifices to the gods; so limited were 
their means at that time, and so unlimited their 
ambition. A part of these treasures, sold hastily, 
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on mpalivat Kal cuveveyKet xpuctov ATpas EVAKLS - 

yudas, as povas” és THNLOUT OV TONE WO ‘edocav. 

SvAXav | bev ouv és TOAD al oTacels KaTtéa yor, 

@s év Tots éuduNois cvyyéypartar év TovT@ S oO 
MiOpiddtns emi te “Podiovs vads mrelovas auv- 
emnyvuTo, Kat oatpatais dmact Kal Todeov 
apxovar Ou atroppyitwv éypade, Tpiaxoo Thy nuépav 
purdfavras omod mavras érilécOar Tois mapa 
odict ‘Papators kal ‘Iranois, autos *TEe Kal 
yuvaréiy avTav Kal Tarot Kal amrehevOépous 6 boot 
ryévous ‘Traducod, KreivavTds TE ataous aTop- 
pirat, Kal Ta OVTA avTOIS pepiaacbat ™ pos 
Bacata MiOpwdarnv. emexnpuge be Kal Enuiav 
Tots Kkatabdrrovaw avtovs a émiKpuTTovaet, Kal 
payvurpa. TOUS eAeyxovow 7} 7] Tous KPUTTTOMEVOUS AVAL _ 
podar, Oeparovor pev emt Seomoras erevOepiar, 
Xpyorars 8 émi Saveratas Tyce TOU Xpéous. 
TOE pay 89 oe _amoppytov 0 MiOpwWarns émré- 
oTeAANey arracw opod, Kal THs jmépas érrerOovons 
cuudopav idéat Totkiras Kata THv Aciav heap, 
@V EVLA TOLAOE HV. 

23. "Edéowor tovs €s TO _Aprtepicvov KaTA- 
pvyovras, cupmAeKopéevous Tots aydhpacw, é&éX- 
KOVTES EXTELVOD, Tepyapyvot Tovs és TO AokAy- 
miciov cvudvyovTas, OvK adiaTapevors, éro£evoy 
tois £odpois oupmdexopévous. . “AdpapyuttTyvol 
TOUS exveovTas €o Baivoytes és tv OdrXaccav 
cv pour, Kal Ta Bpedy Katerovtouv. Kavyvtos 
“Podtows imotedeis eri TO ~Avtidyou Tohéu@ 

! Here probably equivalent to the Roman libra (nearly 12 
oz, ayoirdupois), 
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brought 9000 pounds’ weight of gold, and thig was CHAP. 
all they had to spend on so great a war. ai 

Sulla was detained a long time by the civil wars, 
as I have stated in my history of the same. In the Mithridates 
meantime Mithridates built a large number of ships {oS3, - 
for an attack on Rhodes, and wrote secretly to all his ¢ of a 
satraps and city governors that on the thirtieth day — “a 
thereafter they “should . set upon all Romans and 
Italians in their towns, and upon their wives and 
children and their freedmen of Italian birth, kill 
them and throw their bodies out unburied, and share 
their goods with King Mithridates. He threatened 
to punish any who should bury the dead or conceal 
the living, and proclaimed rewards to informers and 
to those who should kill persons in hiding. To 
slaves, who killed or betrayed their masters he offered 
freedom, to debtors, who did the same. to. their 
creditors, the remission of half of their debt. These 
secret orders Mithridates sent to all the cities at the 
same time. When the appointed day came disasters 
of the most varied kinds occurred throughout Asia, 
among which were the following : 

23. The Ephesians tore away the fugitives, who Frightful 
had taken refuge in the temple of Artemis, and were moheete. 
clasping the images of the goddess, and slew them. pro Ne 
The Pergameans shot with arrows those who had fled” 
to the temple of Aesculapius, while they were still 
clinging to his statues. The people of Adramyttium 
followed into the sea those who sought to escape by 
swimming,and killedthemand drowned theirchildren, 
The Caunii, who had been made subject to Rhodes 
after the war against Antiochus and had been lately 
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aoe ryevopevot, Kat UTrO Popaicor apelevres ov ™ po 
V  qoAxod, tovs “ItaXovs és Thy Bovdaiav Eortiay 

KcaTapuyovras EAcovTes amo THS ‘Eotias, Ta 
Bpédn chav Tpara Ex TELVOV €v oxper TOV pnrépov, 
avtas 6€ Kal Tovs avdpas ém’ éxeivots. Tpan- 
Navel 8 avOévtar Tod KaKod purakapevor ryeve- 
bat, Iladrayova Oeogiror, dyptov avopa, és TO 
epyov emecOaoavTo, Kat 0 Beopuros avTous ouv- 
aryaryov emt TOV THS omovolas vewy HrtTeTo TOU 
povou, Kab TLVOY Tois ayaApacl cupTAEKOMEeV@V 
TAS _Xétpas améxom Ter. TOLAUVTALS MEV TUKALS Ob 
Tept THY "Actav ovtes ‘Iradol Kat “Popaior 
cuvepéepovTo, avopes TE omod Kal Bpehn, Kat 
yuvaixes, kal é&eevOepor Kal Oeparrovtes AaUTOD, 
bao yévous ‘Traducod. @ Kal padduota ohdov 
éryévero Tay Actavy ov $68o McOpidarou pearov 
77 pioer “Popator Torade és avTovs épydcacbar. 
GXX ovTo pev Sixny éocav bSumdHv, avTod TE 
MiOpidarov per OdLyov atiotas éEvBpicayTos és 
avTous, «al DaTepov Kopynrio LUANG" McOpidarns 
dé és ev KO KaTem Eve e, Kav abrov do péves 
Sexoueveon, Kal TOV "AdeEdvdpou Tatoa TOU Baou- 
AevovTos Aiyumtou, ody Xpipact ToAXois vITO 
THS MawpNs Knrcorarpas € ev K@ KATANEAELUMEVOV, 

TaparaBov eTpede Baciiixas, eK Te TOV Ky<.0- 
TaTpAas Onoavpav yaSav ToNAyy Kab réexvaD Kab 

AiO ous Kal KOo sous syuvauretous Kal Xpijpata 
TONAG €S TOV Tovroy erreurpev. 

24. "Ev 6 TovT@ “Podsor Ta Te TetXN opov Kal 
Tous ALuévas ExpaTUVAVTO, Kal pnxavas aT ac tw 
épicravor Kat TLWES avrois Ted pio ev Te Kal 
Avxtwv avvéwayouv. dco. te && "Acias “I tandol 
280 

ee eee 

ee 



THE MITHRIDATIC WARS 

liberated by the Romans, pursued the Italians who.cHap. 
had taken refuge about the statue of Vesta in the 
senate-house, tore them from the shrine, first killed 
the children before their mothers’ eyes, and then 
killed the mothers themselves and their husbands 
after them. The citizens of Tralles, in order to avoid 
the appearance of blood-guiltiness, hired a savage 
monster named Theophilus, of Paphlagonia, to do the 
work. He conducted the victims to the temple of 
Concord, and there murdered them, chopping off the 
hands of some who were embracing the sacred 
images. Such was the awful fate that befell the 
Romans and Italians in Asia, men, women, and 
children, their freedmen and slaves, all who were of 
Italian blood ; by which it was made very plain that 
it was quite as much hatred of the Romans as fear of 
Mithridates that impelled the Asiatics to commit 
these atrocities. But they paid a double penalty for 
their crime—one at the hands of Mithridates himself, 
who ill-treated them perfidiously not long afterward, 
and the other at the hands of Cornelius Sulla. In 
the meantime Mithridates crossed over to the island 
of Cos, where he was welcomed by the inhabitants 
and where he received, and afterwards brought up in 
a royal way, a son of Alexander, the reigning 
sovereign of Egypt, who had been left there by his 
grandmother, Cleopatra, together with a large sum 
of money. From the treasures of Cleopatra he sent 
vast wealth, works of art, precious stones, women’s 
ornaments, and a great deal of money to Pontus. 

24, While these things were going on the Rhodians 
strengthened their walls and their harbours and 
erected engines of war.everywhere, being joined by 
some recruits from Telmessus and Lycia, All the. 
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CAP. Suerepevyeo.ar, és ‘Podov dmavres éxapovr, Kal 

civ avtots AevKtos Kdoowos 6 ths Actas av0v- 
jTatos. émimAeovTos dé TOD MiPpiddrou ta trpo- 
adotera Kxa0npovv, wa pndev cin xphotua Tots 
moreuiows, Kal éml vavpaxiay aviyyovto, Tals pev 
é« petomrou Tais dé wrayios. 0 b¢ Bacireds ert 
TevTnpous tepiTréwy exédeve Tovs idtovs és TO 
mTéXaryos avayew emt Képws, Kal THY Eelpeciav 
émitaxyvvavtas TepiKuvKrovabat Tovs TodEuLous 
dduy@Tépous GvTas, méyps SeicavTes ot ‘Pddvoe mepl 
Th KUKN@GEL UTEX@pouY KaT Oryov" elt’ émvaTpé- 
yavres és TOY dipevar Karépuyov, Kal _HreiO pots 
auTov SradaBovres aT TOV TELy Ov TOV Mc@pe- 

Sdtyv atepaxovto. 6 O€ TH TodEL TapacTpato- 
TEedevov Kal TUVEXY@S TOV Aspévavy TELPwmEVOS 
Kal amoTuyy aver, dveneve TO TeCov €K TIS "Actas 

ot maparyevéa Bat. Kav ToUT@ Bpayelar Kai ouveE- 
xels éyiryvovro apie cae TOV épedpevovTwrv Tos 
TELNET UW, | év ais of “Podtor TeoverToorTEs ave ap- 
oouv Kar’ OrEyOD, | Kab Tas vads dia yerpos etyov 
@s, el mn Katpoyv evporev, emvOnadpevor Tots 
TOAEpLLOLS. 

25. “OrKddos dé Bacihuijs ioti@ TapaTheovans, 
‘Podia Sixporos én avrTny dun; Kat Talode 
Kara oTrovony € ExaTépoy én tBondovvtwv vaupaxia 
yeyvetar captepd, Midpidarov bev em Bapvyvovros 
opyn Kat wANOesL vedy, Podior & avrob TO oKabn 
oy cumecplg TE PUT NEOVTOY Te Kal aVATLTPOVTOD, 
@ote Kal Tpinpyn avTots avOpaow avabyo dpevor 
Kal akpocToda TOAAG Kal TKDAA és TOV ALipéva 

282 



THE MITHRIDATIC WARS 

Italians who escaped from Asia collected at Rhodes, cmap. 
among them Lucius Cassius, the pro-consul of the 
province. When Mithridates approached with his Mithridate: 
fleet, the inhabitants destroyed the suburbs in order #8s*s 
that they might not be of service to the enemy. 
Then they put to sea for a naval engagement with 
some of their ships ranged for an attack in front 
and some on the flank. Mithridates, who was sailing 
round in a quinquereme, ordered his ships to extend 
their wing out to sea and to quicken the rowing in 
order to surround the enemy, for they were fewer in 
number. The Rhodians were apprehensive of being 
surrounded and retired slowly. Finally they turned 
about and’ took refuge in the harbour, closed the 
gates, and fought Mithridates from the walls. He 
encamped near the city and continually tried to gain 
entrance to the harbour, but failing to do so he waited 
for the arrival of his infantry from Asia, In the 
meantime there was continual skirmishing going on 
with the soldiers on the walls. As the Rhodians had 
the best of it in these affairs, they gradually plucked 
up courage and kept their ships in readiness, in order 
to attack the enemy whenever they should discover 
an opportunity. 

25. As one of the king’smerchantmen was moving 
near them under sail a Rhodian-two-bank ship ad- 
vanced against it. Many on both sides hastened to 
the rescue and a severe naval engagement took place. 
Mithridates outweighed his antagonists both in fury He is 
and in the multitude of his fleet, but the Rhodians (efeate? 
circled around and rammed his ships with such skill 
that they took one of his triremes in tow with its 

' erew and returned to the harbour with a large 
number of figure-heads and spoils. Another time, 
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CAP. pépovres eave Geiv. TEVTNPOUS dé opay eidnp- 
pevns UTO TOV TONE LLOYD, ayvoobyTes ot “Podsor 
emt onTn ow avThs ef Tats padora Taxvvav- 
Tovaaes avémreov, Kat Aapayopas | er auto 0 
vavapxos émémAel. mevTe © avT@ Kal elxoow 
er uTreUNravTos TOU MiOpidarov, peéexps pev és SVoW 
0 Aaparyopas UTEX WEL, auoKkotavovtos 6 on 
tais BacidtKais és arom Nouy ema Tpepopévars 
éuBadov duo KATETOVT OTE, dvo & dAXas és Avkiav 
cuvedimte, Kal THY viKTa TerAaYyicas érravirber. 
TOUTO ‘Podious Kal MiOpiddtn TédX0s HY TIS 
vaupaxias, Tapa | d0fav ‘Podiors te Sua TH 
oduyornTa Kat Mipidarn dua TO THOS ryevo-— 
pevov. év bé Tp Epy@ mepiTAéovTe TO Baornei, 
Kal Tovs oixetous ema Tepyovre, Xia ouppaxis 
euBarodoa ek GopvBov KATETELTE cal 0 Baow- 
Revs, ovdev TOTE ppovri tery UIroK pLvG[EVOS, TOV 
cuBepynrny & boTEpov éxoAace Kal TOV Tpwpéa, Kal 
Xious éunvice Taow, 

26. Tov & avtav HEp@V Tov Trecov To M:@pe- 
dary TapaTA€ovTOS emt onKddev xal “Tpuipar, 
Tvedpa Kavvexov éumecov és autas és “Pédov 
TaprveyKe Kal ot “Podsot tdyioTa emavaxdevtes, 
evox ovpevats trod Tov KAvdwVes éTt Kal Sue- 
oTappevars éuBanrovres, avednoavro Twas Kal 
duétpnoav érépas Kal éverpnoav ddnras, Kal 
av0pas aixpaarous elov és TETPAKOTLOUS. ep 
ois o McOpidarns és érépav vaupaxiay omod Kal 
ToNLopKiav nroumatero, capBoany O€ Tuva, pnXe- 
nya péyotov, eri dSvo veav hepopevoy érroiet. 
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when one of their quinqueremes had been taken by CHAP. 
the enemy, the Rhodians, not knowing this fact, sent 
out six of their swiftest ships to look for it, under 
command of their admiral, Damagoras. Mithridates 
despatched twenty-five of his against them, and © 
Damagoras retired before them until sunset. When it 
began to grow dark and the king’s ships turned 
round to sail back, Damagoras fell upon them, sank 

two, drove two others to Lycia, and having passed 
the night out at sea returned home. This was the 
result of the naval engagement, as unexpected to the 
Rhodians on account of the smallness of their force 
as to Mithridates on account of the largeness of his. 
In this engagement, while the king was sailing about 
in his ship and urging on his men, an allied ship from 
Chios ran against his in the confusion with a severe 
shock. The king pretended not to mind it at the 
time, but later he punished the pilot and the look- 
out man, and conceived a hatred for all Chians. 

26. About the same time the land forces of Mith- He makes 
ridates set sail in merchant vessels and trirémes, and i oe 
a storm, blowing from Caunus, drove them towards 
Rhodes. The Rhodians promptly sailed out to meet 
them, fell upon them while they were still scattered 
and suffering from the effects of the tempest, cap- 
tured some, rammed others, and burned others, and 
took about 400 prisoners. Thereupon Mithridates 
prepared for another naval engagement and siege at 
the same time. He built a sambuca,} an immense 
machine for scaling walls, and mounted it on two 

1 A kind of bridge, used for crossing from either the ships 
or the towers of the besiegers on to the enemy’s walls. 
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CAP. abToLohwy 6 avT@ ohov UroderEdvtav émBarov, 
9 AtaBupiov Ads tepov hv Kai: codoBov Trevyiov 
ér avtod, THY oTpaTiay és Tas vads vUKTOS ér- 
éBnce, Kal érépots dvadovs KM pakas éxéXevoe 
%@ PELV EKaTEpoUS pera TLwWTHS, pEXpL TIVES avTots 
Tupoevociay ¢ éx Tov “AtaBupiov, cat ToTe dOpoas, 
peta Bots Tt padiora peydras, TOUS pmev Tots 
Memeo wv eu TrimT ely, tous 6€ Ta Telyn Braker Par. 
of pev on pera. ous Baleias mpooeméha tov, 
“Podicoy oS ou mpopuhaxes aig bopwevor TOV ylryvope- 
vov em upreveay, kal D oT pated TOU Mb piddrou, 
vopicaca TovTOo eivar Tov éx tov °AtaBupiov 
TUPT OD, ex Babeias oLwm is prarakav omod 
TAVTES, OF TE Kdpaxopopor Kal 0 oTONOS 0 vnitns. 
‘Podiwv 8 avtois axkataTAjKTAS avravak aryov- 
TOV, KAL dO pos avadpaLovT@v és Ta TELX, ot 
BaocidiKol vuKros pév odd éreyelpovy, nuépas & 
amexpovoOnoay. . 

Oa | capBixn o émraxOeioa TOU TetXous 7) 
TO THS “Totdos ¢ lepov coTW, epoBer padiora, Berne 
TE TONG opod Kal KpLtovs Kal aKcovrea depuciora. 
oTpaTt@TAal TE oKahEect ToOdXOIS AUTH peTa 
KMtpaKov mapéleov ws avaBnoopevor Sv adTis 
et Ta TeX. ob dé “Padior Kal rade evoTabars 
brréwevor, ews TO. TE pny aun pa UT Bapous 
évedtoov, Kal pacpa THS. Towos édok&e Top aue- 
pau TOAU KAT. avTov. Kal O Mebpedarns: aTroyVvOUS 
Kal Thode THS TWelpas avelevyvuev ex Tis ‘Podov, 
Tlardpovs dé THY oTpaTiay TEplaTnoas E€XOTTTE 
Antovs ado 05 ‘epov és enxavas, expe poPi- 
cavros avToy évuTviou Ths TE UrANS epeicaTo, Kal 
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ships. Some deserters showed him a hill that was cHap. 
easy to climb, where the temple of Zeus Atabyrius 'Y 
was situated, surrounded by a low wall. He placed 
a part of his army in ships by night, distributed 
scaling ladders to others, and commanded both 
parties to move silently until they should see a fire 
signal given from Mount Atabyrius ; and then to 
make the greatest possible uproar, and some to attack 
the harbour and others~ the wall. Accordingly 
they approached in profound silence. The Rhodian 
sentries detected what was going on and lighted a 
fire. The army of Mithridates, thinking that this 
was the fire signal from Atabyrius, broke the silence 
with a loud shout, the scaling party and the naval 
contingent shouting all together. The Rhodians, 
not at all dismayed, answered the shout and rushed 
to the walls in crowds. The king’s forces did not He is 
even attack that night, and the next day they were te" of 
beaten off. 

27. The Rhodians were most dismayed by the 
sambuca, which was moved against the wall where 
the temple of Isis stands. It was operating simul- 
taneously with weapons of various kinds, both rams 
and projectiles. Soldiers with ladders in numerous 
small boats passed alongside of it, ready to mount 
the wall by its help. Nevertheless the Rhodians 
awaited its attack with firmness, until the sambuca 
began to collapse of its own weight, and an apparition 
of Isis was seen hurling a great mass of fire down upon 
it. Mithridates despaired of this undertaking too and 
retired from Rhodes. He then laid siege to Patara 
and began to cut down a grove dedicated to Latona, 
to get material for his machines, until he was warned 
in a dream to spare the sacred trees. Leaving Pelop- 
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Iledoriday Avkious modepeivy éemrioticas, ’Apxeé- 
Aaoy és tHV “ENAdba ereutre, mpooeTatprovpevov 
9 Biacopevovy avtis dca Svvatto. avtos 8 amo 
Tove TOIS OTPATHYOIS TA TOANA peels EoTpaTo- 
Royer Kal wmAoTrOiel, Kal TH UTpatoviKids. yuvatkt 
dueTéptreto, Kal dSixas édixale toils émuBSovrcveu és 

\ a > a / XN 7 x o& 
‘TO TOLA AVTOV AEyopEevals ) VewTEpiCovaLY 7) OXWS 

< of. popaifovow. 

V 

28. Kal o peév émt toicde Hv, cata dé rH 

‘EdAAdSa todde éyiyveto. "Apyédaos érimdetoas 
Kal ciT@ Kal oTOAW TOAAD, AfrOv Te adic tTapérynv 
> > ae / \ » . / > , / 
avo A@nvaiwy cai adXa ywpia éxeipwoato Bia 

Kal Kpatet. Kteivas © év avtois ucpupious avdpas, 
@v ot wréoves Hoav “Itaroi, TA xYwpia Tpoce- 
moveito toils “AOnvaiow* Kal amo Tobde avTous, 
kal Ta GANA Koprdlwov mepl tod MOpiddrov 
Kal és péya érraipwv, és didiavy vTnydyero" 
Tad TE xXpHpaTa avtols Ta tepa EreuTey EK 

} > > ’ \ 5 , Anjrov de “Aptottwvos avépos “AOnvatov, cup- 
mTéprpas pvdaKny ToY Yenuatav és dSuoxiALaus 
dvépas, ols 6 “Apiotiwy cvyxp@pevos éTupavynoe 
Ths TaTpioos, Kal Tov “AOnvaiwy Tovs péev evOds 
éxtewev ws popaitovtas, Tovs & avéreurpev és 

na > 

Mid pidarnv, cal tadta pévtor codiay thy “Eart- 
/ 

KovpElovy HOKNKAS. GAAA yap ovX bbe povos 
> / 2>O\ / ” \ 7 \ AOnvnow, ovdé Kpitias éts mpo tovrov, Kat 
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idas to continue the war against the Lycians he sent cHap. 
Archelaus to Greece to gain allies by persuasign or 
force according as he could. After this Mithridates 
committed most of his tasks to his generals, and 
applied himself to raising troops, making arms, and 
enjoying himself with his wife from Stratoniceia. 
He also held a court to try those who were accused of 
conspiring against him, or of inciting revolution, or 
of favouring the Romans in any way. 

V 

28. Wuite Mithridates was thus occupied the cnap. 
following events took place in Greece. Archelaus, Y 
sailing thither with abundant supplies and a large *° * 
fleet, conquered by force of arms Delos and other jac sith 
strongholds which had revolted from the Athenians. Mithridates 
He slew 20,000 men in these places, most of whom 
were Italians, and handed the strongholds over to 
the Athenians. In this way, and by _ boasting 
generally about Mithridates and _ extravagantly 
praising him, he brought the Athenians into alliance 
with him. Archelaus also sent them the sacred 
treasure of Delos by the hands of Aristion, an 
Athenian citizen, attended by about 2000 soldiers to 
guard the money. These soldiers Aristion made use 
of to make himself master of his fatherland, putting 
some to death immediately on the charge of favour- 
ing the Romans and sending others to Mithridates. 
And these things he did although he had studied 
Epicurean philosophy. Nor was he alone in this, 
for not only at Athens Critias! before him and those 

1 One of the most extreme of the so-called Thirty Tyrants, 
who ruled Athens from September 404 to May 403 B.c. He 
was a friend and pupil of Socrates. 
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vA lal 4 a ? > / . 
= boot TO Kpitia cupdtrocopodvrtes eTupavyycar, 

arr Kal év “Itadia tév TuOayopicdyTwr Kal év 
TH aXAN ‘EXddde TOV ErTa copay Neyopuévov boot 
mpayuatwov éhadBovTo, édvvdctevody Te Kal éTv- 
PAVVNTAV OMOTEPOV TOV ’LOLWTLKOV TUPAVVOY, BATE 
Kal Tepl TOV Gr\XAoV dirocbpayv aTopov trouhoaL 
Kal Umomrov, cite Ov apeTny, Eire Teviees Kal 
dmpagtias THY ag pe éOevro Tapa uveror, Ov Ye 
Kal vv modnol idt@TevovTes Kal TEVOMLEVOL, Kal 
THY avayKaiav éx Tavee codiav TeptKel Lever, 
TOUS MAovTOUG LW 1 apxouat Aowdopodvras TK POS, 
oux brreporpias ™NOUTOV Kal apxiis Oofay adiat 
Paddov q &proturTtas és avTa Tpopépovres. 

UTrEpOpaTL & avt@y oi Brac dnpovpevor TON 
Tope@repov. TavTa pev ovy AYNT arto av Tes és 
‘Aptotiova TOV prrocopov eLpnyéva, avTOV aiTttov 
THs exBorHs TO Koyo rYEvOMEVOY 

29. A pyeddep & ‘Axavot Kal Adkoves ™ poa- 
etiBevro, kat Bowwrtia raca ywpis ye Ocorsewn, 
ods TepixaOnuevos érrodLdpKer. Tov 8 avToD 
ypovov Mntpoddvys émimeupOels bd MiOpidarou 
pe” érépas oTparias EvBorav Kal Anpnr prada 
Kab Mayrnoiar, OvK evdexouevas ta Mi@pidarera, 
ehenharet. Kal Bpurruos € éx Maxedovias eTed Bory 
ouy odiye oTpaT@ Suevaupaxynaé TE avTe, Kal 
KATATOVTOT AS TL WAOLOV Kal Heo EXTELVE 
mavras TOUS ey autos, epopavros TOU Mnrpo- 
pavous. 0 O¢ Katamharyels epevyev. Kal avTov 
aicio avéu@ Xpopevov 0 Bpérreos ov KataraBov 
S«labov eferhev,  THS devas Tots BapBadpows 
Tap.ciov Hv, Kal SovAOUS TUVdas av’TaY éxpémace, 
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of his fellow-philosophers who set up a ty: ranny, but CHAP. 
also in Italy, some of the Pythagoreans, and in other 
parts of the Grecian world some of those known as 
the Seven Wise Men, who. undertook to manage 
public affairs, governed more cruelly, and made 
themselves greater tyrants than ordinary despots ; 
whence arose doubt and suspicion concerning other 
philosophers, whether they were attracted to philo- 
sophy by virtue, or adopted it as a consolation for 
poverty or lack of occupation. For we see many of 
them now, obscure and poverty-stricken, wearing 
the garb of philosophy as a matter of necessity, and 
railing bitterly at the rich and powerful, thus 
winning themselves a reputation, not for despising 
riches and power, but for envying them. Those 
whom they speak ill of shew far greater wisdom in 
despising such men. These things the reader should 
consider as spoken against the philosopher Aristion, 
who is the cause of this digression. 

29. Archelaus brought over to the side of Mithri- other 
dates the Achaeans, the Lacedaemonians, and all of i tee Mn 
Boeotia except Thespiae, to which he laid close example 
siege. At the same time Metrophanes, who had 
been sent by Mithridates with another army, ravaged 
Euboea and the territory of Demetrias and Magnesia, 
which states refused to espouse his cause. Bruttius 
advanced against him with a small force from 
Macedonia, had a naval fight with him, sank one 
small ship and one hemiolia, and killed all who were 
in them while Metrophanes was looking on. The 
latter fled in terror and, as he had a favourable wind, 
Bruttius could not overtake him, but stormed 
Seiathos, which was a storehouse of plunder for 
the barbarians, crucified some of them who were 
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oaP. Kat édevepav aT eTE ME TAS xeipas. emi Te Bowo- 
Teay tpatreis, érépwv of yidov imméwy Kal TeSOV 
eK Makedovias érreNOovTor, ape Xaupovevay 
‘Apxehaw Kal “Apiotiovt Tpuoww npépaus oup- 
eTEKETO, ioou Kab ayY@pdrou Tap OXOV TOV 

ayova Tob Epryou yeryvouevov. Aakaver dé Kal 
“AXarov és ouppay tay ‘Apxeraw Kal "Apiotiovt 
T poo LovTwr, 0 Bovbrrtos aracw OMoD ryevoméevols 
ovx HyOUpEvos afvwpaxos é ere écea Oat avelevryvuev 
és TOV Tespaca, péexpe Kal Tovde “Apyédaos éze- 
Trevoas KATEoYXED. 

30. SvAXas 8 Oo TOD MiOpidareiov roréuou 
TTPATNYOS vmod ‘Popaioy aipebets eivat, Tore 
Tparov e& ‘Iradas oy TéNeoe TEVTE Kal ome pals 
TLot Kal ihaes és Tay ‘EAA doa meparob els xP m- 
pata pev avrixa Kal cuppdxous Kal aryopay ex TE 
Airodas Kal Pcocarias TUVEREYED, as 8 arro- 

Xpovr@as Exel edoxet, SuéBawvev és THD "ArTiKny 
él TOV "Apxéhaor. mapodevovTe S avr Bovwria 
Té ab pows peTeX@pet, yopis OnLYOY, Kal TO péya 
ATTU ab O7Par, para Koupoves ari Popalov 
ENO Levor Ta McOpidareva, o€vrepov €Tl, Tply €s 
metpav eNOeiv, a aro “Apxeddou T POs 2UNav peTe- 
tiWevto. 0 & én. THY "Arrixny EX@pEL, Kal pépos 
TL OTPATOU és 70 adotv TepuTreupas ‘Apiotiova 
moNLopKely, avTos, evOaTrep Hv. ‘ApXéraos, emt TOV 
Tlecpava Karine, KATAKEKNELT MEVOV és Ta TelyN 
TOV Tohewiov. iyvos & ve Ta Teixn TX E@Y TEC- 
capaxovTa padvora, Kal elpyaoto &€k AéOov 
peydrou Te Kal tetpayevou, Llepixreov Epyov, bTE 
tots “A@nvatous ért IleXotrovynciovs otpatnyor, 
kal tv érxrrida THs viens év TO Lletpace?d riOé- 
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slaves, and cut off the hands of the freemen. Then cHap. 

he turned against Boeotia, having received reinforce- 
ments-of 1000 horse and foot from Macedonia. 
Near Chaeronea he was engaged in a fight of three 
days’ duration with Archelaus and Aristion, the 

battle being evenly contested throughout. But when 
the Lacedaemonians and Achaeans came to the aid 
of Archelaus and Aristion, Bruttius thought that he 
was not a match for all of them together and with- 
drew to the Piraeus, until Archelaus came up with 
his fleet and seized that place also. 

30. Sulla, who had been appointed general of the 
Mithridatic war by the Romans, now for the first 

time passed over to Greece with five legions and a }¥* 
few cohorts and troops of horse and straightway 
called for money, reinforcements and _ provisions 
from Aetolia and Thessaly. As soon as he considered 
himself strong enough he crossed over to Attica to 
attack Archelaus. As he was passing through the 
country all Boeotia joined him except a few, and 
among others the great city of Thebes, which 
had very lightly taken sides with Mithridates 
against the Romans, but now even more nimbly 
changed from Archelaus to Sulla before coming toa 

Cornelius 
ulla 

marches 
inst 

Mithridates 

trial of strength. When Sulla reached Attica he He besieges 
detached part of his army to lay siege to Aristion in 
Athens, and himself went down to attack the 
Piraeus, where the enemy, under Archelaus, were shut 
up within the walls. The height of the walls was 
about forty cubits and they were built of large square 
stones. They were the work of Pericles in the time 
of the Peloponnesian war, and as he rested his hope 
of victory on the Piraeus he made them as strong as 
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dovns. Kal TODdE yiyvomévou TE TUVEXaS Kal és 
ywoow éMOovtos; 2oMas Tots eapev ovnpevors 
T poo éXcov nupe yeypappévov OTe THS emtovans eK 
HET@TOV meCol KATA TOUS épyatopévous éxdpa- 
povvta: Kal iets éxatépwber | és Ta Taryoat 
“Popatav éuBarodow. Kxporpas ouv Tiva OT par iay 
dmox pcan, @S éyéveTo TOV Tohepioy 7) exponen, 
d0faca 6) pddiara aipvidtos elvat, 0 6€ aipyi- 
Sw Tepov avTots TOUS KEK PUMMEVOUS émrapels 
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TENOS Av: dipopevors d€ éml péya avo Tots YOMACL 
mupyous 0 Apxyéraos avteunxavato, Kal TrELoTA 
ém’ avtois opyava éTida, tas Te Suvapens Ex 
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possible. Notwithstanding the height of the walls cnap. 

Sulla planted his ladders against them at once. 
After inflicting and receiving much damage (for the 
Cappadocians bravely repelled his attack), he retired 
exhausted to Eleusis and Megara, where he built 

engines for a new attack upon the Piraeus and 
formed a plan for besieging it with a mound. 
Appliances and apparatus of all kinds, iron, catapults, 

and everything of that sort were supplied by Thebes. 
His wood he cut in the grove of the Academy, where 
he constructed enormous engines. He also demol- 
ished the Long Walls, and used the stones, timber, 
and earth for building the mound. 

31. Two Athenian slaves in the Piraeus—either 
because they favoured the Romans or were looking 
out for their own safety in an emergency—wrote 
down everything that took place there, inscribed on 
leaden balls, and shot them at the Romans with 

slings. After being done continually this was 
observed, and Sulla, who gave his attention to the 
missives, found one which said, “To-morrow the 

infantry will make a sally in front upon your workers, 
and the cavalry will attack the Roman army on both 
flanks.” Sulla placed an adequate force in ambush 
and when the enemy dashed out with the thought 
that their movement would completely surprise him 
he gave them a greater surprise with his concealed 
force, killing many and driving others into the sea. 
This was the end of that enterprise; but when the 
mounds began to rise Archelaus erected opposing 
towers and placed a great number of engines on them. 
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CaP. Xarxidos cal tov arXrAoV VicoV pETETE“TETO, 
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He also sent for reinforcements from Chalcis and 
the other islands and armed his oarsmen, knowing 
that. everything was at stake. And so his army, 
which was superior in number to that of Sulla before, 
now became much more so by these reinforce- 
ments, and at midnight he made a sally with 
torches and burned one of the pent-houses and the 
machines as well; but Sulla made new ones in about 
ten days’ time and put them in the places of the 
former ones. Against these Archelaus established a 
tower on that part of the wall. 

32. Having received from Mithridates by sea a new 
army under command of Dromichaetes, Archelaus led 
all his troops out to battle. He distributed archers 
and slingers among them and ranged them close 
under the walls so that the defenders of the walls 
could reach the enemy with their missiles. Others 
were stationed around the gates with torches! to 
watch their opportunity to make a sally. The battle 
remained doubtful a long time and each side 
yielded in turn, the barbarians first, until Arche- 
laus rallied them and led them back. The Romans 
were so dismayed by this that they were put to 
flight next, until Murena ran up and rallied them. 
Just then another legion, which had returned from 
gathering wood, together with the soldiers who 
had been disgraced, finding a hot fight in progress, 
made a powerful charge on Mithridates’ troops, killed 
about 2000 of them and drove the rest inside the 
walls. Archelaus tried to rally them again and 
stood his ground so long that he was shut out and 
had to be pulled up by ropes. In consideration of 
their splendid behaviour Sulla removed the stigma 

1 For the intention, see chapter 35, 
, 
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CAP. aTipous Tepepavers ayovicapévous é&éXuce Tis 
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ovoev évdotacas, és KeANnTLOV evéBn, Kal vadV ék 
veos, twa rao, StapetiBov én’ >AreEavipetas — 
EpépeTo: _ 

34. Ov dé mpodudévres dito TOV TELY@V, TEC- 
cots maw eyypayavres btu méuNroL THoCE THS 
VUKTOS "Apxédaos és TO TOV “AOnvatov aor 
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pévous, eahevdovncar, Kal 6 SwrXas évedpevoas 
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aiywarerous €tt TAEiovas. ov Tor Sé DoTEpov 
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from those who had been disgraced and gave large OBAP. 
rewards to the others. 

33. Now winter came on and Sulla established his 
camp at Eleusis and protected it by a deep ditch, 
extending from the high ground to the sea, so that 
the enemy’s horse could not readily reach him. 
While he was prosecuting this work fighting took 
place daily, now at the ditch, now at the walls of the 
enemy, who frequently came out and assailed the 
Romans with stones, javelins, and leaden balls. 

Sulla, being in need of ships, sent to Rhodes to 
obtain them, but the Rhodians were not able to send 

them because Mithridates controlled the sea. He sulla sends 
then ordered Lucullus, a distinguished Roman who eee 
later succeeded Sulla as commander in this war, to ships 
proceed secretly to Alexandria and Syria, and procure 
a fleet from those kings and cities that were skilled 
in nautical affairs, and to escort with it the Rhodian 
naval contingent also. Lucullus did not hesitate, 
although the enemy were in possession of the sea. 
He embarked in a fast sailing vessel and, by 
changing from one ship to another in order to 
conceal his movements, arrived at Alexandria. 

34. Meanwhile the traitors in the Piraeus threw xc. 86 
another message over the walls, saying that Archelaus Hard 
would on that very night send a convoy of soldiers — ms Bag 
with wheat to the city of Athens, which was suffering 
from hunger. Sulla laid a trap for them and cap- 
tured both the provisions and the soldiers. On the 
same day, near Chalcis, Munatius wounded Neopto- 
lemus, another general of Mithridates, killed about 
1500 of his men, and took a still larger number 
prisoners. Not long after, by night, while the guards 

299 



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 

car. 7@ Letpacet vueros, ete Kotpwopevov tev pudd- 
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35. [lvefopévav S ett padrov bd Tod ALpod 
TOV év doTEL, TecoOL Tad euyvvov StL Téwrrou 
vuxTos és TO adotu Tpodds. Kai o ’Apyédaos 
Urovo@y Ti Tept Tov oiTov yiyverOat pHvupa Kal 
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TOV pnyavnudtov, Tod & avTov xoovov Kal 
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on the walls of the Piraeus were asleep, the Romans oa: 
brought up some ladders by means of the appliances 
which they had near at hand, mounted the walls, 
and killed the guards at that place. Thereupon some 
of the barbarians abandoned their posts and fled to 
the harbour, thinking that all the walls had been 
captured. Others offered a brave resistance and slew 
the leader of the assailing party and hurled the 
remainder over the wall. Still others darted out 
through the gates and almost burned one of the two 
Roman towers, and would have burned it had not 
Sulla ridden up from. the camp and saved it by a 
hard fight lasting all that night and the next day. 
Then the barbarians retired. But Archelaus planted 
another great tower on the wall opposite the Roman 
tower and the men on the towers assailed each other, 
discharging all kinds of missiles constantly until Sulla, 
by means of his catapults, each of which discharged 
twenty of the heaviest leaden balls at one volley, had 
killed a large number of the enemy, and had so 
shaken the tower of Archelaus that it became 
insecure, and Archelaus was compelled, by fear of its 
destruction, to draw it back with all speed. 

35. Meanwhile famine pressed more and more Famine in 
on the city of Athens, and the leaden balls gave “ts 
the further information. that provisions would be 
sent thither by night. Archelaus suspected that 
some traitor was giving information to the enemy 
about his convoys. Accordingly, at the same time 
that he sent it, he stationed a force at the gates 
with torches to make an assault on the Roman works 

_if Sulla should attack the provision train. Both 
these things happened, Sulla capturing the train and 
Arehelaus burning some of the Roman engines. At 
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o LwaAXas émeretx ile dpovpta, Tov pn Svadvdpa- 
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TAnovalovTa Tupyov errelryopevos. euT pho a, TONG 

pev npler muppopa Togevpata és avutov, Tous 6é 
EVTOAMOTATOUS aver eter emt KN MaKOD, oTOu- 
ons dé TOAANS yeyvouerns exarép@ber 6 6 TE TUPYOS 
€veTTiTpaTo, Kal pépos TL Tou Teiyous Odiyov oO 
LUAdas kataBahov evdds emegT Noe puraxetov: 
Ta TE Umropm@puypeva Tod telyous Oepéria, Evhous 
avnptnuéva Kat Qelov. Kal otummiov Kal ticons 
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the same time Arcathias, the son of Mithridates, with 
another army invaded Macedonia and without difii- 
culty overcame the small Roman force there, subju- 
gated the whole country, appointed satraps to govern 
it, and himself advanced against Sulla, but was taken 
sick and died near Tisaeum. In the meantime the 
famine in Athens became very severe, and Sulla built 
forts around it to prevent anybody from going out, so 
that, by reason of their numbers, the hunger should 
be more severe upon those who were thus shut in. 

36. When Sulla had raised) his mound to the 
proper height, he advanced his engines against the 
Piraeus. But Archelaus undermined the mound and 
carried away the earth, the Romans for a long time 
suspecting nothing. Suddenly the mound sank 
down. Quickly understanding the state of things, 
the Romans withdrew their engines and filled up the 
mound, and, following the enemy’s example, began 
in like manner to dig a tunnel to a spot which they 
calculated to be just under the walls.) The diggers 
met each other underground, and fought there with 
swords and. spears as well as they could in the dark- 
ness.. While this was going on, Sulla pounded the 
wall with rams erected on the tops of the mounds 
until part of it fell down. Then he hastened to 
burn the neighbouring tower, and discharged a large 
number of fire-bearing missiles against it, and ordered 
his bravest soldiers to mount the ladders. Both sides 
fought bravely, but the tower was burned. Another 
small part of the wall was thrown down also, over 
against which Sulla at once stationed a guard-post. 
Having now undermined a section of the wall, so 
that it was only sustained by wooden beams, he 
placed a large quantity of sulphur, hemp, and pitch 
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under it, and set fire to the whole at once. The cHap. 
walls fell—now here, now there—carrying the de- 
fenders down with them. This great and unexpected 
crash demoralized the forces guarding the walls 
everywhere, as each one expected that the ground 
would sink under him next. Fear and loss of confi- 
dence kept them turning this way and that way, so 
that they offered only a feeble resistance to the 
enemy. 

37. Against the forces thus demoralized Sulla kept Sulla 
up an unceasing fight, constantly relieving those of °PUse¢ 
his troops who were worn out, bringing up fresh Piraeus 
soldiers with ladders, one division after another, with 
shouts and cheers, urging them forward with threats 
and encouragement at the same time, and telling them 
that this brief moment was the crisis of the whole 
struggle. Archelaus, on the other hand,also brought 
up new forces in place of the discouraged ones. He, 
too, supported the attack continually with fresh 
troops, cheering and urging them on, and telling 
them that their salvation would soon be secured. A 
high degree-of zeal and courage was again excited in 
both armies, and Archelaus surpassed all others in 
endurance, while the casualties were approximately 
equal on both sides. Finally Sulla, being the 
attacking party and the more exhausted, sounded a 
retreat and led his forces back, praising many of 
his men for their bravery. Archelaus forthwith 
repaired the damage to his wall by night, protecting 
many parts of it with lunettes inside. Sulla attacked 
these in turn with his whole army while they were 
still newly-built, thinking that as they were still 
moist and weak he could easily demolish them, 
but as he had to work in a narrow space and was 
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exposed to missiles from above, both in front and cHap. 
fiank, as usually happens in attacking crescent-shaped 
fortifications, he was again worn out. Then he aban- 
doned all idea of taking the Piraeus by assault and 
established a siege around it in order to reduce it by 
famine. 

VI 

38. Bur when he discovered that the defenders of CHAP. 
Athens were very severely pressed by hunger, that 
they had devoured all their cattle, boiled the hides and ran ag 
skins, and licked what they could get therefrom, and 
that some had even partaken of human flesh, Sulla 
directed his soldiers to encircle the city with a ditch 
so that the inhabitants might not escape secretly, 
even one by one. This done, he brought up his 
ladders and at the same time began to break through 
the wall. The feeble defenders were soon put to 
flight, and the Romans rushed into the city. A Slaughter 
great and pitiless slaughter ensued in Athens. The ot'h®... 
inhabitants, for want of nourishment, were too weak 
to fly, and Sulla ordered an indiscriminate massacre, 
not sparing women or children. He was angry that 
they had so suddenly joined the barbarians without 
cause, and had displayed such violent animosity 
toward himself. Most of the Athenians when they 
heard the order given rushed upon the swords of the 
slayers voluntarily. A few had taken their feeble 
course to the Acropolis, among them Arisition, who 
had burned the Odeum, so that Sulla might not 
have the timber in it at hand for storming the 
Acropolis. Sulla forbade the burning of the city, 
but allowed the soldiers to plunder it. In many 
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houses they found human flesh prepared for food. cHap. 
The next day Sulla sold the slaves. To the freemen “ 
who had escaped the slaughter of the previous night, 
a very small number, he promised their liberty but 
took away their rights as voters and electors because 
they had made war upon him, though he granted 
their offspring these privileges also. 

39. In this way did Athens have her fill of horrors. 
Sulla stationed a guard around the Acropolis, to 
whom Aristion and his company were soon compelled 
by hunger and thirst to surrender. He inflicted 
the penalty of death on Aristion and his body-guard, 
and upon all who exercised any authority or who 
had done anything whatever contrary to the rules 
laid down for them after the first capture of Greece 
by the Romans. The rest he pardoned and. gave 
to all of them substantially the same laws that had 
been previously established for them by the Romans. 
About forty pounds of gold and 600 pounds of silver 
was obtained from the Acropolis—but these events 
at the Acropolis took place somewhat later. 

40. As soon as Athens was taken Sulla, not waiting sulla 
any longer to reduce the Piraeus by siege, brought 7°47" 
up rams, projectiles and missiles, and a large force of Piraeus 
men, who dug through the walls under the shelter 
of pebt-houses; and cohorts who hurled javelins and 
shot arrows in vast numbers at the defenders on the 
walls in order to drive them back. He knocked 
down a part of the newly built lunette, which was 
still moist and weak. Archelaus had anticipated 
this from the first and had built several others like it 
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inside, so that Sulla came upon one wall after cHap 
another, and found his task endless. But he pushed ‘" 
on with tireless energy, he relieved his men often, 
he was ubiquitous among them, urging them on and — 
showing them that their entire hope of reward for 
their past labours depended on accomplishing this 
small remainder. The soldiers, too, believing that 
this would in fact be the end of their toils, and 
spurred to their work by the love of glory and the 
thought that it would be a splendid achievement 
to conquer such walls as these, pressed forward 
vigorously. Finally, Archelaus, dumbfounded at 
seeing them rush recklessly to the assault like 
maniacs, abandoned the walls to them and mounted 
hurriedly to that part of the Piraeus which. was 
most strongly fortified and enclosed on all sides by 
the sea. As Sulla had no ships he could not even 
attack it. 

41. Thence Archelaus withdrew to Thessaly by way He drives 
of Boeotia and gathered what was left of his entire %°°, ou 
forces together at Thermopylae, both his own and 
those brought by Dromichaetes. . He also united 
under his command the army that had invaded 
Macedonia under Arcathias, the son of King Mithri- 
dates, which was fresh and at nearly its full strength, 
and the recently arrived recruits from Mithridates, 
who never ceased sending reinforcements. While 
Archelaus was hastily gathering his forces Sulla 
burned the Piraeus, which had given him more trouble 
than the city of Athens, not sparing the Arsenal, or 
the navy yard, or any other of its famous buildings. 
Then he marched against Archelaus, proceeding also 
by way of Boeotia. As they neared each other the 
forces of Archelaus were just crossing from Ther- 
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mopylae into Phocis, consisting of Thracian, Pontic, 
Scythian, Cappadocian, Bithynian, Galatian, and 
Phrygian troops, and others from Mithridates’ newly 
acquired territory, in all about 120,000 men, each 
nationality having its own general, but Archelaus 
being in supreme command over all. Sulla’s forces 
were Italians and some Greeks and Macedonians, who 
had lately deserted Archelaus and come over to him, 
and a few others from the surrounding country, but 
they were in all not one-third the number of the 
enemy. 

42. When they had taken position opposite each 
other, Archelaus repeatedly led out his forces and 
offered battle, but Sulla hesitated on account of the 
ground and the numbers of the enemy. When how- 
ever Archelaus retreated toward Chalcis he followed 
him closely, watching for a favourable time and 
place. When he saw the enemy encamped in a 
rocky region near Chaeronea, where there was no 
chance of escape for the vanquished, he tool posses- 
sion of a broad plain near by and led on his forces, 
intending to compel Archelaus to fight whether he 
wanted to or not, and where the slope of the plain 
favoured the Romans either in advancing or retreat- 
ing, while Archelaus was hedged in by rocks which 
would in no case allow his whole army to act in 
concert, as he could not bring them together by 
reason of the unevenness of the ground ; and if they 
were routed their flight would be impeded by the 
rocks. Relying for these reasons chiefly on the 
difficulty of his adversary’s position, Sulla moved 
forward, judging that the enemy’s superiority in 
numbers would not be of any service to him. Arche- 
laus had not intended coming to an engagement at 
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that time, for which reason he had been careless in cHapP. 
choosing the place for his camp. Now that the “! 
Romans were advancing he perceived gradually and 
too late the badness of his position, and sent forward 
a detachment of horse to prevent the movement. The 
detachment was put to flight and shattered among 
the rocks. He next charged with sixty chariots, 
hoping to sever and break in pieces the formation of 
the legions by the shock. ‘The Romans opened their 
ranks and the chariots were carried through by their 
own momentum to the rear, and being difficult to 
turn were surrounded and destroyed by the javelins 
of the rear guard. 

43. Although Archelaus might even so have offered 
a steady resistance from his fortified camp, where 
the crags would perhaps have helped him, he hastily 
led out his vast multitude of men who had not 
expected to fight here, and drew them up hurriedly, 
finding himself in a very confined position owing 
to the fact that Sulla was already approaching. 
He first made a powerful charge with his horse, 
cut the Roman formation in two, and, by reason 

_ of the smallness of their numbers, completely sur- 
rounded both parts. The Romans turned their 
faces to the enemy on all sides and fought bravely. 
The divisions of Galba and Hortensius suffered most, 
since Archelaus led the battle against them in per- 
son, and the barbarians fighting under the eye of 
the commander were spurred by emulation to the 
highest pitch of valour. But Sulla moved to their 
aid with a large body of horse and Archelaus, feeling 
sure that it was Sulla who was approaching, for he 
saw the standards of the commander-in-chief, and a 
great cloud of dust arising, abandoned the attempt 
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to encircle the enemy and began to resume his first CHAP. 
position. Sulla, leading the best part of his horse ' 
and picking up on his way two new cohorts that had 
been placed in reserve, struck the enemy before 
they had executed their manoeuvre and formed a 
solid front. He threw them into confusion, broke Archelaus 
their lines, put them to flight, and pursued them, 
While victory was dawning on that side, Murena, who 
commanded the left wing, was not idle. Chiding 
his soldiers for their remissness he, too, dashed upon 
the enemy valiantly and put them to flight. 

44. When Archelaus’ two wings gave way the 
centre no longer held its ground, but fled in 
a body. Then everything that Sulla had fore- 
seen befell the enemy. Not having room to turn 
around, or an. open country for flight, they were 
driven by their pursuers among the rocks. Some of 
them rushed into the hands of the Romans; others 
with more wisdom fled toward their own camp. 
Archelaus placed himself in front of them and barred 
the entrance, and ordered them to turn and face the 
enemy, thus betraying the greatest inexperience of 
the exigencies of war. They obeyed him with 
alacrity, but as they no longer had either generals to 
lead, or officers to align them, nor were able to 
recognize their several standards, scattered as they 
were in disorderly flight, and had no room either to 
fly or to fight, being then more cramped than ever 
owing to the pursuit, they were killed without 
resistance, some by the enemy, upon whom they 
had no time to retaliate, and others by their own 
friends in the crowd and confusion. Again they 
fled toward the gates of the camp, around which 
they were pent, upbraiding the gate-keepers. They 

3t7 



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 

CAP. Tois amok hetovow. Geos Te TaTpLous avTois Kal 
TY anny | olKELOTHTA oY ovetder ™ povdepor, ws 

ovyx vo TOY ex Opav paXXov %) TOVOE UT epop@v- 
T@V avUTOvS avarpovpevot, éore porus avrois 0 

_'Apxéraos, ore TIS xpelas, avepyvy Tas Tuas 
Kal wmredeyeTo [eT atakias eo TpéXovTas. oi 6é 
“Popaior TavTa cuvioovTes, Kal TapakahecavTes 
TOTE pddora aXdijrous, Spop@ Tots pevyovar 
cuvecémimtov &s TO otpatoresop, Kal THY viKnY es 
TéXOS eEeupydaarro. 

45. “Apxédaos dé Kal Boot adrXot Kara PE pos 
efepuyov, és Xar«ida guveneyovTo, ov Todd 
mrelovs pupl@v €k daddexa pupidd@v yevopevot. 
‘Pepaiov oé edokav pev atoOavety mevTexaidexa 
avopes, bvo & avrav emavipr0ov. TOUTO eV on 
LwAra Kat “Apxehaw TO McOptdarov oTpAaTHY@ 
Tis Teph Xaipoveray paxns TéXos iy; d:° evBov- 
av 67) paduora 2UAa Kab bu’ appoovvnv ’Apye- 
Adov ToLovde éxatép yevouevov. XLvAras be 
TONN@V pev aiXpaharay To\A@v © OTAwWY Kal 
Aetas KpaTar, Ta bev ax peta cwpevd evra, SuaSoo- 
oT apevos as €0os éoti ‘Popators, avros évérpnoe 
To%s évvartors Geois, davaTava as dé Thy orpatiay 
er onrLyOV, és TOV Evpurrov ovv evlovors emt TOV 
“Apxéraov HmElyeTO. ‘Pepatoy dé vas OvUK éxov- 
TWV, AdEOS TAS VHTOUS TEpleT ee Ta Tapadia 
mopeav. LaxvvO » S éxBas TaperTparom edevaer. 
Kal Twav ‘Popaior, ob. em edn pour, DUKTOS: émiBe- 
péveov avT@, KaTa TAXOS éoBas abs avHyeTo 
és Xarxida, AnoTevovTe padrov 7 ToONEpModYTE 

G0LKas. 

318 



- 

THE MITHRIDATIC WARS 

reminded them reproachfnly of their country’s gods cmap. 
and their common relationship, saying that they were ‘! 
slaughtered not so much by the swords of the 
enemy as by the indifference of their friends. 
Finally Archelaus, after more delay than was 
necessary, opened the gates and received the dis- 
organised runaways. When the Romans observed 
this they gave a great cheer, burst into the camp 
with the fugitives, and. made their victory complete. 

45. Archelaus and the others that escaped in scat- Great 
tered detachments, came together at Chalcis. Not Sfggntr 
more than 10,000 of the 120,000 remained. The barbarians 
Roman loss was only fifteen, and two of these returned 
afterwards. Such was the result of the battle of 
Chaeronea between Sulla and Archelaus, the general 
of Mithridates, to which the sagacity of Sulla and 
the blundering of Archelaus contributed in equal 
measure. Sulla captured a large number of prisoners 
and a great quantity of arms and spoils, the useless 
part of which he put in a heap. Then he girded 
himself according to the Roman custom and burned 
it as a sacrifice to the gods of war. After giving his 
army a short rest he hastened against Archelaus at 
the Euripus with some light-armed troops, but as the - 
Romans had no ships the latter sailed securely 
among the islands and ravaged the coasts. He 
landed at Zacynthus and laid siege to it, but being 
attacked in the night by a party of Romans who 
were sojourning there he re-embarked in a hurry and 
returned to Chalcis more like a pirate than a 
soldier. 
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Vil 

46. MiOpidarns & éret troojade Hrrns érvOero, 
KaTeTAaYyN pev avtixa Kal eercev ws él Epyw 
TodovT@, oTpaTiavy & Guwas GAANV ard TOV br’ 
avTov €Ovav amdvT@yv KaTa oTovdny cuvéreyer. 
vopicas © av Twas avT@ dia THv hrTav H vov, > 
el Teva Katpov adXrov evporev, EmLOnceTOaL, Tods 
broTTous of Tavtas tpl o€vTEpoy yevécOar Tov 
TONEMLOV, aVEeheyeTO. Kal TPaTA pev Tors Tada- 
TOY _TeTpapxas, boo TE aT cwhoav @S piror 
Kal boou pH KaTHKOVOY avTOD, TavTas ExTELVE META 
Taidoyv Kat yuvaray xepls TpLav TOV Siapuryov- 
TOV, TOUS [MeV évedpas emumeunvas, Tous 6 én 
dvairn pas VUKTOS, ovx Hyovpevos avTa@Y ovdéva 
ot BeBavov, el TANT Lao OL 2ddras, ever Bau. oge- 

Tepicauevos 8 avTav Tas TeEpiovcias, Ppouvpas 
éonyev és Tas Tonets, Kal gatpanny és TO eOvos 
Kipaxov éreprpev: ov avTixa TOV TETPAPXOV ot 
Suapuyovtes, oTpatiay ayelpavtes ao TOV aypar, 
ef €Banov avuTats ppoupais Ov@KoVTES € eK Danrarias. 
Kal Mibpidary Tmepuny Darara ¢ exe Ta Xpnwara 
pova. Xtos dé pnviev e& ov TLS AUTOV vais és 
Thv Baciixiy év TH mepl “Podov VAVHAXiG 
Aabotoa évéBare, TPOTA pev eOnmeveeE Ta OvTa 
Xiow Tots és LAXav gduyovow, é&fs & éreptre 

TOUS Ta ‘Popatov epevyna oMevovs év Xio. Kat 
TpiTOV ZmvoBvos orpaTiay ayav ws és THY ‘EAAdSa 
diaBarov, Ta Teixn TOV Xiwv, Kat doa adra 
épupva xeopta, Tis VUKTOS KkaTéhaBe, kal Tals 
mUrXaLs Ppovpav éemictiaas éxypvace Tovs pmev 
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46. Wuen Mithridates heard of this great disaster CHAP. 
he was astonished and terror-stricken, as was natural. 
Nevertheless, he proceeded with all haste to collect a ee 
new army from all his subject nations. Thinking Mithridates 
that certain persons would be likely to turn against 
him on account of his defeat, either now or later, if 
they should find a good chance, he arrested all 
suspects before the war should become fiercer. 
First, he put to death the tetrarchs of Galatia with 
their wives and children, not only those who were 
united with him as friends, but those who were not 
his subjects—all except three who escaped. Some 
of these he took by stratagem, the others he slew one 
night at a banquet, for he believed that none of them 
would be faithful to him if Sulla should come near. 
He confiscated, their property, established garrisons 
in their towns, and appointed Eumachus satrap of 
the nation. But the tetrarchs who had escaped forth- 
with raised an army from the country people, expelled 
him and his garrisons, and drove them out of Galatia, so 
that Mithridates had nothing left of that country 
except the money he had seized. Being angry with the 
inhabitants of Chios, ever since one of their vessels had 
accidentally run against the royal ship in the naval 
battle near Rhodes, he first confiscated the goods of 
all Chians who had fled to Sulla, and then sent 
persons to inquire what property in Chios belonged to 
Romans. In the third place, his general, Zenobius, 
who was conducting an army to Greece, seized the 
walls of Chios and all the fortified places by night, 
stationed guards at the gates, and made proclamation 
that all strangers should remain quiet, and that the 
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CAP. Eévous aT pemety, Xious dé és exe gg tay cuvenbety, 
a Os buareFopevos QuTOoIs TL Tapa TOU Baciéos. 

émrel be curs rOor, édeEev éTt Bacireds omontov 
exe Tay ToAW OLa TOUS popaivovras, mavoetat dé 
ea Th Té dma Ta adore Kal dunpa Tov Tald@v 
TOvS apiorous. ou pev 07 KaTerdn Lpevny opav 
Ty TOhy opavres édocay appeo, Kal ZnvoBuos 
avTa és "EpvOpas eféreurpev & @s avtixa Tots Xious 
yparpovtos TOU Bacirkos: 

47. ‘Ema toh) dé WKe M:Opidarov Ta0e réy- 
ovoa “edvor kat viv éaté ‘“Pwpaios, ov ett 
ToAXol Tap’ éxelvols eici, Kal Ta eyeThpara 
‘Popyaiwy Kxaprovcbe, huiy ovK ava épovres. 
és Te THY euay vady év TH TEpl “Podoy vau- 
paxia TPLUNENS tpetépa éveBanré TE kal KaTé- 
celtev. 0 eyo TEpLemEepov EK@V €s povous TOUS 
kuBepyytas, €b Suvarobe aaler Oar Kal aya ay. 
NavOavorvtes bé Kal vov Tovs dpiarous bay és 
2AAav Sven epnrare, Kal oudeva QUT@V @S OUK 
amo TOU Kowovd TaUTa TpaTTOVTA evedeEare 
oud eunvocare, 0 T@Y ov TUMTET PAX OTOV epyov 
Hv. TOUS ovv emtBourevovtas pev TH Eun apxi, 
émiBourevaarTas dé Kal TO TOMATH, of pep epol 
hiro. edixatovr drrobavetv, eyo & _vpiv Tip@pat 
Orarxurtov TardvTov.” Tocadra pev % éricTory 
mepietyev, of & EéBovrAoVTO pev és avTOY TpEC- 
Bedoa, ZnvoBiov dé KATAK@AUOVTOS, Om ov TE 
ab npnpevot, Kat Taldev odhict TeV apioTor 
EXOMEVOD, otpatias ‘Te BapBapixys ToaavTns 
epertaons, oipeCovres ex TE lepav KOT MOUS Kal Ta 
TOV YUValKov TdavTa &s TO TAHpwpa ToV d«LC- 
XAMov TaddvT@yv cuvépepov. ws b€ Kal Tad’ 
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Chians should repair to the assembly so that he caap 
inight give them a message from the king. When ‘" 
they had come together he said that the king was 
suspicious of the city on account of the Roman 
faction in it, but that he would be satisfied if they 
would deliver up their arms and give the children of 
their principal families as hostages. Seeing that 
their city was already in his hands they gave both. 
Zenobius sent them to Erythrae and told the Chians 
that the king would write to them directly. 

47. A letter came from Mithridates, saying : “ You 
favour the Romans even now, and many of your. 
citizens are still sojourning with them. You are 
reaping the fruits of the Roman lands in Chios, on 
which you pay us no percentage. Your trireme 
ran against and shook my ship in the battle before 
Rhedes. I willingly imputed that fault to the pilots 
alone, hoping that you would consult the interests of 
your safety and rest content. Now you have secretly 
sent your chief men to Sulla, and you have never 
proved or declared that any of them acted without 
public authority, as was your duty if you were not 
co-operating with them. Although my _ friends 
consider that those who are conspiring against my 
government, and_ have already conspired against my 
person, ought to suffer death, I condemn you to pay 
a fine of 2000 talents.’’ Such was the purport of the 
letter. The Chians wanted to send legates to the Dismay 
king, but Zenobius would not allow it. As they ies 
were disarmed and had given up the children of 
their principal families, and a large barbarian army 
was in possession of the city, they collected, with loud 
lamentations, the temple ornaments and all the 
women’s jewellery to complete the amount of 2000 . 
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CAP. emeT AI) pOTO, airacdpevos TOV arab pov evdeiy o 
" ZnvoBvos és 7d Oéatpov avrovs TUVEKAREL, Kal THY 
orpatiay TEplaTHaas peta yupvev Evpav api TE 
to Oéatpov avro Kal Tas am’ avTov Expt THS 
Pardoans odovds Frye Tos Xiouvs, aviotas éxactov 
éx TOU Oedrpov, Kab eveTiGero és Tas vars, érépob 
pev Tous avopas, érep@Ot 6 avuTov Ta yvvala Kab 
Ta mawdia, BapBapixas o vo TOV ary ovT ov vpB.fo- 
peva. avadormacto. © évTev0ev és MiOpidarny 
yevomevoe SreréudhOnoav és tov Lovtov tov Kv- 
Eevvov. | 

48. Kai Xiow bev we emempaxeray, ZnvoBvov 
be? Ep éoror pera oTpATLOTOY mpoaLovTa éxéNevov 
efor icac bai TE Tapa TALS TbdaUS Kat oo oXLyots 
éceNeciv. o 8 tréotn pev Tadta, cal éofrOe 
mpos Diroroipeva tov Tatépa Movipns tis épo- 
pévns MiOpiddtov, érickotrov Edeciov é« Mi6pr- 
datou caberTnKora, eal ouvenbeiv ol TOUS "Egeat- 
ous és exchyotav éxNpUTTED. ot € ovdey xXpNgT OV 
éxeo Far map. avToo Tpoa doKavres € és THY emovoay 
avé0eyto, kal vuKTos aXdm ous ayelpavrés Te Kal 
TapaKahécavres, ZnvoBvov pep és TO Seg wmTnpLov 
éuBanrovres exTewav, Kal TA TeX KaTetXov, Kab 
TO THOS cuveroxeCor, Kal Ta €K TOV ay pov 
TuVveheyov, Kal THY TOALY OOS bua YELPOS elxov. 
av muvOavopevos ‘Tpardavol Kab ‘Trravmnvot Kat 
MeocozroNitat Kai tives AdAXroL, TA Xiwov waon 

dedi6 Tes, 6 Gpova Tots "Egeciors edpav. MiOpidarns 
8 émi ev Ta a eoTNKOTa oTparciy é&étreutre, Kal 
ToNAa Kal dewa Tors NapBavopévous dpa: Seicas 
dé meplt Tols Aowrrots Tas TorES Tas “EXXnVidas 

‘ nrevOépov, Kal Kpe@v aTroKoTras avTois éxnpvace, 
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talents, When this sum had been made up Zenobius CHAP. 
accused them of giving him short weight and sum- 
moned them to the theatre. Then he stationed his 
army with drawn swords around the theatre itself 
and along the streets leading from it to the sea. Then 
he led the Chians one by one out of the theatre and 
put them in ships, the men separate from the women 
and children, and all treated with indignity by their 
barbarian captors. Thence they were dragged to 
Mithridates, who sent them to the Euxine. Such 

was the calamity that befell the citizens of Chios. 
48. When Zenobius approached Ephesus with his Terror of 

army, the citizens ordered him to leave his arms at Ges or 

the gates and come in with only a few attendants. “* 
He obeyed the order and paid a visit to Philopoe-. 
men (the father of Monima, the favourite wife of 
Mithridates), whom the latter had appointed overseer 
of Ephesus, and summoned the Ephesians to the 
assembly.. They expected nothing good from him, 
and adjourned the meeting till the next day. 
During the night they met and encouraged one 
another, after which they cast Zenobius into prison 
and put him to death. They then manned the walls, 
organized the population, brought in supplies from 
the country, and put the city in a state of complete 
defence. When the people of Tralles, Hypaepa, 
Mesopolis, and several other towns heard of this, fear- 
ing lest they should meet the fate of Chios, they 
followed the example of Ephesus. Mithridates sent 
an army against the revolters and inflicted terrible 
punishments on those whom he captured, but as he 
feared other defections, he gave freedom to the 
Greek cities, proclaimed the cancelling of debts, 
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X \ > Piatt : / / St 
org Kal TOUS €V EKATTH féETOLKOVS TOALTAS AVTOV 

/ emotes Kal Tovs Oepdrovtas édevbépous, éXrricas, 
btrep 6 Kal ouvnvéxyOn, Tos KaTaypews Kal 
petoixous Kal Oepatovtas, ayoupévovs év TH 
Mipidatov apxyn BeBaiws ta Sota avrois 
éferv, evvous avt@ yernoecOar. Muvviwr oé rat 

/ e a \ f oy PiroTipos ot Vpupvatoe Kat KrevoOérys cat ’Ac- 
/ e / a , / KAnTLodotos ot AéoBuot, Bacirel yv@pipot TavTes, 

0 66 “Ackrnmidotos avtov Kal Eevaynoas Torté, 
> \ > Pee \ 4 / & éruBourny émt tov Mi@pidatnv cuvetibecav: is 

€ / 

avtos 0 AokAymodoTos pnvuTns éyéveto, Kal és 
wiotw vmod Kvn Til TapecKevacey aKxodoaL 

an f ¢ / \ a > fol e 

tov Murviavos. arovons bé THs émuBovrAms ot 
\ 3 Og b / @ e / 5 > \ bev aixicbévtes éxodacOncav, trowia 8 és Ta 

dmota ToAXOUs KaTetyer. a@s bé Kat Llepyaunver 
Ta avTa BouvrevovTes GyOonKovTa avdpes Eddooar, 

\ > BA , 4 \ 4 

Kal év addats TOAEcWW EtEpor, EyTHTAs 0 MuOpi- 
dats TavTayov mepiémeprrev, ot, Tovs éxOpods 
évderxvivTov ExdoTov, ExTewav aut Tors YiALoUS 
Kat éEaxociovs avdpas. Ov of KaTHYyopnoarTes 

> \ oe c \ gaa YA , 
ov ToAD UoTEepoy of pev vO LAAa ANnPOEvtes 

/ ¢ \ ny ¢ 7 ¢ 3 > diehbOapnoav, oi Sé mpoavetrov éavTovs, of 8 és 
\ / > A / / tov Llovrov avt@ MiOpiddtn cvvédevyor. 

/ \ a \ \ > / > \ 49. Tuyvopévwrv O€ tavde wept THv Aciav, dxT@ 
pupiddwv atpatos HOpoccto TH Mibpidary, Kat 

> d / F 3 

avtov AoptdAaos mpos ‘ApyéXaov Hyev és tiv 
fa ¢ 

‘EAAdOa, €yovta TOY TPOTEP@V éTs pupious. 0 o€ 
, \ LvAAas avTestpatowédeve pucv “Apyedaw sepl 

b] fel \ Opxopmevov, ws dé cide THs éreNMovans tamov TO 
a 4 , ? \ Bp \ /, 

TAGs, Opvcce Tadpous TorAAaS ava TO medio”, 
edpos Séxa Todas, Kal érvovTos avT@ Tod ’Apye- 

a fal / 
dou avtitapetaéev. acbevas Sé TOV “Popater 
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gave the right of oer to all sojourners CHAP. 
therein, and freed the slaves. He did this hoping ‘™ 
(as indeed it turned out) that the debtors, sojourners, 
and slaves would consider their new privileges secure 
only under the rule of Mithridates, and would there- 
fore be well disposed toward him. In the meantime Conspiracy 
Mynnio and Philotimus of Smyrna, Cleisthenes and 347"54.,,.. 
Asclepiodotus of Lesbos, all of them the king’s 
intimates (Asclepiodotus had once entertained him 
as a guest) joined in a conspiracy against Mithridates. 
Against this conspiracy Asclepiodotus himself laid 
information, and in order to confirm his story he 
arranged that the king should conceal himself under 
a couch and hear what Mynnio said, The plot being 
thus revealed the conspirators were put to death 
with torture, and many others suffered from suspicion 
of similar designs. When eighty citizens of Perga- 
mus were caught taking counsel together to like 
purpose, and others in other cities, the king sent 
spies everywhere who denounced their personal 
enemies, and in this way about 1600 men lost their 
lives. Some of their accusers were captured by 
Sulla a little later and put to deatltyothers committed 
suicide, and still others took refuge with Mithridates 
himself in Pontus. 

49. While these events were taking place in Asia, Battle of 
Mithridates assembled an army of 80,000 men, whieh agai 

» Dorylaus led to Archelaus in Giese! who still had 
10,000 of his former force remaining. Sulla had 
taken a position against Archelaus near Orchomenus. 
When he saw the great number of the enemy’s horse 
coming up, he dug a number of ditches through the 
plain ten feet wide, and drew up his army to meet 
Archelaus when the latter advanced. The Romans 
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oe bua déos THS imrmou Haxomevorr, es TONU ev av- 

TOUS TaplrmEvov TapeKdnet Kal em EO TEPXE ovv 
ame}, OUK emia tpépov 5. avtovs és TO epyov 
ovo as, €EnNaTO Tov imTovV, Kal onpmelov apTdcas 
ava TO HET atxputov Ges pera TOV DracTiCTOY, 
KEKPAyOs” ef Ts OMOV, @ ‘Popaior, awvO oro, TOD 
SvAAav Tov oTpaTnyov way avTov TpovdaxKare, 

éyery, év ‘Opxoper@ pax opevov.” ; ot o Hryejoves 
avT@ Kwduvevortt cuveeeeor ex THV idiwy TaEewr, 
ouveeébeov b€ Kal a) arn ThyOus aidoupévn, 
Taniwéiv TE elpyaravTo, Kal THS viens apyoméerns, 
davabopev avbis ¢ emt TOV immov eT VEL TOV oTparov 
TEPLL@Y Kal em Ea TEPXEY, os TéXCOV _AUTOIS TO 
epyov efereneoOn, Kal TOV TONEML@Y aTONOVTO 
pev aypuph TOUS pupious Kal TEVTAKLTXUALOUS, Kal 
TOUTOV noav Ol pupLloe imaeis pariara, Kal vv 
aurois o mais ‘Apyeddov Aroyévns: oi trefoil & és 
TO otparomedoy ouvepuyov. 

50. Kat Seioas. 0 LvAXas pay Tadw avTov oO 
"Apxédaos, OvUK exovTa vaus, és Xarkida os 

TpoTepov Siapdyor, TO Tedtov bdov eK SiactTnpaTov 
EVURTOPUN KEL. al pe? pépar, ordoov oux 
dhov aTrOTXOV TOU ‘Apxeddov, Tappov avT@ Tept- 
@puccev ovK emeEtovTe, Kal mapexdnret TOTE 
pddiara THY eauTou oTpaTLav EXTOVIT AL TOU 
TavTOos TOAEMOU TO ETL Aciavov. OS TOV Tohepicov 
quroy oud Upir Tapevor, Kal emnyev aQurny emt TO 
Xapacopa Tou ‘Apxeddov. Gjova Oy ex peTaBonis 
eyiyveTo Kal mapa Tols ToNemlots UT avaryKns, 
TOY NYELOV@V aUTOUS mepiPeovTor, Kal TOV 
TapovTa Kivduvoy mpopepovTwy Te, Kal overdseCov- 
Tov eb pnd amo Xadpakos atTopaxodvTat ToOvS 
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fought badly because they were in terror of the cHapP. 
enemy’s cavalry. Sulla rode hither and thither a ‘™ 
long time, encouraging and threatening his men. 
Failing to rally them even in this way, he leaped 
from his horse, seized a standard, ran out between 
the two armies with his shield-bearers, exclaiming, 
“ If you are ever asked, Romans, where you abandoned 
Sulla, your own general, say that it was when he was 
fighting at the battle of Orchomenus.” When the 
officers saw his peril they darted from their own ranks 
to his aid, and the troops, moved by a sense of shame, 
followed and drove the enemy back in their turn. 
This was the beginning of the victory. Sulla again 
leaped upon his horse and rede among his troops, 
praising and encouraging them until the victory was 
complete. The enemy lost 15,000 men, about 10,000 
of whom were cavalry, and among them Diogenes, 
the son of Archelaus. The infantry fled to their 
camps. 

50. Sulla feared lest Archelaus should escape him Archelaus 
again, because he had no ships, and take refuge in (feated by 
Chalcis as before. Accordingly he stationed night Sulla 
watchmen at intervals over the whole plain, and the 
next day he enclosed Archelaus, who did not advance 
against him, with a ditch at a distance of less than 
600 feet from his camp. ‘Then more earnestly than 
ever he appealed to his army to finish the small 
remainder of the war, since the enemy were no longer 
even resisting ; and so he led them against the camp 
of Archelaus. Like scerfes transpired among the 
enemy, though under different conditions, because 
they were driven by necessity, the officers hurrying 
hither and thither, representing the imminent danger, 
.and upbraiding the men if they should not be able 
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CAP. éyOpovs OAuy@TEpoUS évTas. opps be Kat Bons 

CAP. 
VIitl 

éxatépa0ev ryevowevns, TOMA pev eylryvero en’ 
appotr é épya Toheuov, yoviav Oé Tiva TOD Napace- 
MaTos ot ‘Popaior, Tas aomidas apap t drepa Xovres, 
mn diéoTr@v, Kal ot BapBapor cataboporres a amo 
TOD XApaKepatos éow Tis yovias TEpiearTnoay 
avTHVy @s Tots Eiheow apvvovpervot TOUS ea Tpé- 
XovTas. OvOE TLS ero mar, péxpe Badowdnos 0 TOU 
TéXous rakiapxos €oHAATO TPOTOS Kab Tov bravtn- 
cavTa éxtTewev. ToTe © avT@ cuvecémimtev O 
oTpatos atras, Kal duy) tov BapBdpov éeyiryvero 
Kal Povos, Tav wey KaTarapBavopévorv, Tov 8 és 
THhv éyyds Aipvnv @OovpEvMv Te Kal vely ovdK 
érictapévov, aktveta PapBapiort TOUS KTEVOOD- 
TAS TapaxarovrTor. ‘ApxXedaos | & év édee ivi 
éxpugpOn, Kat _oKxagovs em LT UX OV és Xadxida bvé- 
mevoer. Kal el TIS HY AXAY McOpidarov orparia 
KaTa HEpos To. lateTaypévn, TavTas avToUs 
EKANEL KATA TTTOVOND. 

VIll 

51.‘O 6é LUdras TAS émLovans Tov Te Takiapyov 
éarepavou Kal Tois adXows apvo rela édidov. Kab 
THY Botwtiav TUVEX OS petatOewevny Sujprrage, 
Kab & Pcccariav eGov exelwate, Tas vavs Tas 

pera AevxodXov- TEPLPEVOD. ayvoav & omy 0 
AevKodnos eln, evavirnyetro érépas, kal TavTa 
pEvToL KopynAiou | te Kivva xat Taiov Mapiou, 

tov éyOpav avtod, év “Papn eyndicpévov elvat 
‘Papator TONEpLOV, Kal Tip olxtay avTov Kal TAS 
ETAUAELS KaOnpnKoTor, Kal TOUS pidous QVENOVTOV, 
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even to defend the camp against assailants inferior CHAP. 
in numbers. There was a rush and a shout on each 
side, followed by many valiant deeds on the part of 
both. The Romans, protected by their shields, were 
demolishing a certain angle of the camp when the 
barbarians leaped down from the parapet inside and 
took their stand around this corner with drawn 
swords to ward off the invaders. No one dared to 
enter until the military tribune, Basillus, first leaped 
in and killed the man in front of him. Then the 
whole army dashed after him. The flight and 
slaughter of the barbarians followed. Some were 
overtaken and others driven into the neighbouring 
lake, and, not knowing how to swim, perished while 
begging for mercy in barbarian speech, not. under- 
stood by theirslayers. Archelaus hid in a marsh, and 
found a small boat by which he reached Chaleis. ~ 
Here he hastily summoned any detachments of 
Mithridates’ army which were stationed in various 
places. 

Vill 

51. Tue next day Sulla decorated the tribune, cHap. 
Basillus, and gave rewards for valour to others. He Y!™ 
ravaged Boeotia, which was continually changing from 
one side to the other, and then moved to Thessaly 
and went into winter quarters, waiting for Lucullus 
and his fleet. But as he did not know where Lucullus 
was, he began to build ships for himself, and this 
although Cornelius Cinna and Gaius Marius, his rivals sulla 
at home, had caused him to be declared an enemy pear 
of the Roman .people, destroyed his houses in. the enemy 
éity and the country, and murdered his friends. 
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caro 6€ ovdev odd ws KaOype rijs éEovolas, Tov 
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However, in spite of this he did not relax his authority CHAP. 
in the least; since he had a zealous and devoted army. ‘""' 
Cinna sent Flaccus, whom he had chosen as_ his 
colleague in the consulship, to Asia with two legions 

_to take charge of that province and of the Mithridatic 
war in place of Sulla, who was now declared a public 
enemy. As Flaccus was inexperienced in the art of Flaccus and 
war, a man of senatorial rank named Fimbria, who *™"?™* 
inspired confidence as a general, accompanied him as 
a volunteer. As they were sailing from Brundusium 
most of their ships were destroyed by a tempest, and 
some that had gone in advance were burned by a new 
army that had been sent against them by Mithridates. 
Moreover, Flaccus was a rascal, and, being injudicious 
in punishments and greedy of gain, was hated by the 
whole army. Accordingly, some of the troops who 
had been sent ahead into Thessaly went over to 
Sulla, but Fimbria, whom they considered more 
humane and a better general than Flaccus, kept the 
rest from deserting. 

52. Once while he was at an inn he had a dispute xc. 85 
with the quaestor about their lodgings, and Flaccus, 
who acted as arbiter between them, showed little 
consideration for Fimbria, and the latter was vexed 
and threatened to go back to Rome. Accordingly 
Flaceus appointed a successor to perform the duties 
which he then had charge of. Fimbria, however, — 
watched his opportunity, and when Flaccus had sailed 
for Chalcedon he _ first took the fasces away from 
Thermus, whom Flaccus had left as his propraetor, 
on the ground that the army had conferred the 
command upon himself, and when Flaccus returned 
soon afterwards in a furious rage, Fimbria compelled 
him to fly, until finally Flaccus took refuge in a 
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house and in the night-time climbed over the cHaAp. - 
wall and fled first to Chalcedon and afterwards to 
Nicomedia, and closed the gates of the city. Fimbria 
followed him, found him concealed in a well, and 
killed him, although he was a Roman consul and the 
commanding officer of this war, while Fimbria himself 
was only a private citizen who had gone with him as a 
friend at his invitation. Fimbria cut off his head 
and threw it into the sea, and flung away the 
remainder of his body unburied. Then he appointed 
himself commander of the army, fought several 
successful battles with the son of Mithridates, and 
drove the king himself into Pergamus. Thence he 
escaped to Pitane, but Fimbria followed him and 
began to enclose the place with a ditch, until 
finally the king fled to Mitylene on a ship. 

53. Fimbria traversed the province of Asia, punished 
the Cappadocian faction, and devastated the territory 
of the towns that did not open their gates to him. 
The inhabitants of Ilium, who were besieged by him, 
appealed to Sulla for aid, and he said that he would 
come to their assistance, bidding them meanwhile to 
say to Fimbria that they had intrusted themselves to 
Sulia. Fimbria, when he heard this, congratulated 
them on being already friends of the Roman people, 
and ordered them to admit him within their walls 
because he also was a Roman, adding an ironical 
allusion to the relationship existing between Ilium 
and Rome. When he was admitted he made an 
indiscriminate slaughter and burned the whole 
town. Those who had been in communication with 
Sulla he tortured in various ways. He spared neither 
the sacred objects nor the persons who had fled to 
the temple of Athena, but burned them with the 
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temple itself. He demolished the walls, and the cHap. 
next day made a search to see whether anything of Y!! 
the place was left standing. So much worse was the 
city now treated by one of its own kin than it had: 
been by Agamemnon, that not a house, not a temple, 
not a statue was left. Some say that the image of 
Athena, called the Palladium, which is supposed to 
have fallen from heaven, was at this time found 
unbroken, the falling walls having formed an arch 
over it; and this may be true unless Diomedes and 
Ulysses carried it away from Ilium during the Trojan 
war. Thus was Ilium destroyed by Fimbria at the 
close of the 173rd Olympiad. Some people think 
that 1050 years had intervened between this 
calamity and that which it suffered at the hands of 
Agamemnon. 

54. When Mithridates heard of his defeat at Mithridates 
Orchomenus, he reflected on the immense number of mente 
men he had sent into Greece from the beginning, 
and the continual and swift disaster that had over- 
taken them. Accordingly, he sent word to Archelaus 
to make peace on the best terms possible. The 
latter had an interview with Sulla in which he said, 
“King Mithridates was your father’s friend, O Sulla. 
He became involved in this war through the rapacity — 
of other Roman generals. He will avail himself of your 
virtuous character to make peace, if you will grant 
him fair terms.” -As Sulla had no ships; as_ his 
enemies at Rome had sent him no money, nor any- 
thing else, but had declared him an outlaw; as he 
had already taken the money from the Pythian, 
Olympian, and Epidauric temples, in return for 
which he had assigned to them half of the territory 
of Thebes on account of its frequent defections ; and 
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because he was in a hurry to lead his army fresh and onap. 
unimpaired against the hostile faction at home, he ‘!! 
assented to the proposal, and said, “ If injustice was Sulla’s 
done to Mithridates, O Archelaus, he ought to have **”™ 
sent an embassy to show how he was wronged. It 
was the act of the wrong-doer, not of the wronged, to 
overrun such a vast territory belonging to others, kill 
such a vast number of people, seize the public and 
sacred funds of cities, and confiscate the private 
property of those whom he destroyed. He has been 
just as perfidious to his own friends as to us,and has 
put many of them to death, and many of the tetrarchs 
whom he had brought together at a banquet, and 
their wives and children, who had not fought against 
him. Towards us he showed that he was moved by 
an inborn enmity rather than by any necessity for 
war, visiting every possible calamity upon the Italians 
throughout Asia, torturing and murdering them, 
together with their wives, children, and such slaves 
as were of Italian blood. Such hatred did this man 
bear towards Italy, who now pretends friendship for 
my father!—a friendship which you did not call to 
mind until I had destroyed 160,000 of your troops. 

55. “ In return for this conduct we should have every 
right to be absolutely implacable towards him, but for 
your sake I will undertake to obtain his pardon from 
Rome if he actually repents. But if he plays the 
hypocrite again, I advise you, Archelaus, to look out 
for yourself. Consider how matters stand at present 
for you and him. Bear in mind how he has treated 
his other friends and how we treated Eumenes and 
Masinissa.’’ While he was yet speaking, Archelaus 
rejected the offer with indignation, saying that he 
would never betray one who had put an army under 
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his command. “I hope,’ he said, “to come to an CHAP. 
agreement with you if you offer moderate terms.’ '"! 
After a short pause Sulla said, “ If Mithridates will Terms of 
deliver to us the entire fleet in your possession, ¢ierea by 
Archelaus; if he will surrender our generals and Sulla 
ambassadors and all prisoners, deserters, and runaway 
slaves, and send back to their homes the people of 
Chios and all others whom he has dragged off to 
Pontus ; if he will remove his garrison from all places 
except those that he held before this breach of the 
peace ; if he will pay the cost of the war incurred on 
his account, and remain content with his ancestral 
dominions—I shall hope to persuade the Romans not 
to remember the injuries he has done them.” Such 
were the terms which he offered. Archelaus at once 
withdrew his garrison from all the places he held and 
referred the other conditions to the king. In order 
to make use of his leisure in the meantime, Sulla 
marched against the Eneti, the Dardani, and the 
Sinti, tribes on the border of Macedonia, who were 
continually invading that country, and devastated their 
territory. In this way he exercised his soldiers and 
enriched them at the same time. 

56. The ambassadors of Mithridates returned with s.c. s4 
ratifications of all the terms except those relating to Mithridates 
Paphlagonia, and they added that Mithridates could goi3*°"" 
have obtained better conditions, “if he had negotiated marches 
with your other general, Fimbria.” Sulla was in- 
dignant that he should be brought into such com- 
parison and said that he would bring Fimbria to 
punishment, and would go himself to Asia and see 
whether Mithridates wanted peace or war. Having 
spoken thus he marched through Thrace to Cypsella 
after having sent Lucullus forward to Abydus, for 
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Lucullus had arrived at last, having several times run CHAP 
the risk of capture by pirates. He had collected ‘1 
a fleet composed of ships from Cyprus, Phoenicia, 
Rhodes, and Pamphylia, and had ravaged much 
of the enemy’s coast, and had skirmished with 

the ships of Mithridates on the way. Then Sulla 
advanced from Cypsella and Mithridates from Per- 4 personal 

gamus, and they met in a conference. Each went “rence 
with a small force to a plain in sight of the two armies. 
Mithridates began by discoursing of his own and his * 
father’s friendship and alliance with the Romans. 
Then he accused the Roman ambassadors, deputies, 
and generals of doing him injuries by restoring 
Ariobarzanes to the throne of Cappadocia, depriving 
him of Phrygia, and allowing Nicomedes to wrong 
him. “ And all this,” he said, “ they did for money, 
taking it from me and from them by turns; for 
there is nothing about which most of you are so open 
to accusation, O Romans, as avarice. When war had 
broken out through the acts of your generals all that 
I did in self-defence was the result of necessity 
rather than of intention.” 

57. When Mithridates had ceased speaking Sulla sult’ 
replied :\“ Although you called us here,’ he said, {re5.e., 
“ for a different purpose, namely, to accept our terms 
of peace, I shall not refuse to speak briefly of those 
matters. I restored Ariobarzanes to the throne of 
Cappadocia by decree of the Senate when I was 
governor in Cilicia, and you obeyed the decree. You 
ought to have opposed it and given your reasons 
then, or forever after held your peace. Manius gave 
Phrygia to you for a bribe, which was a crime on the 
part of both of you. By the very fact of your getting 
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cev 7 Bourn. @ oy kat Dpvyiav adixws cot 
So0cicav ody EavTH cuvTereiv érrétakev és Tods 

f > >? > / n ® \ € tal e 

opous, GAN avTovopov peOfKxev. wv Sé pets ot 

Toreum AaBovTes ovK aEvodpev Apyeuv, Tin OY 
\ / tA \ > al / \ av Kabé—eus; Nixoundns Sé€ altiatas pév oe Kal 

. AréEavSpov ait@ Tov TO THpua Tp@coVTA éTL- 
Téuat, Kal YwxpaTn Tov ypynoToy éml THY apxnr, 
Kal TadE avTOS apuuVopeEvos és THY nV éuBareir 

> / ef > na > ¢ 4 4 BA ei O€ TL Gums HdLKOD, és “‘Paynv mperBevew Eder 
Kal Tas aTroKpices avapuéverv. ef Sé Kal OaTTov 

ner / a ST? lA > / 
npowvou Nixoundn, as cal AproBapldavnv am7- 

> \ > fa) Pd \ >] > / Navves ovdey adLkodvTa; éexBarov 8 avayKnv 
érréOnxas Tots mapovat Pwpaiwy catayew avror, 
Kab Karr ary OweVvov KONUOY ov TOV TOE HOV eEnas, 
eyvoKas PeV ob To TONAOV, Kal €V énmioe € EX OV 
vhs ap&ew amdons et “Papateov KpaTnoelas, T po- 
paces & éml TH youn Taabe TOLOULEVOS. Kal 
TOUTOU TEK pT} ploy, éTt Kal Opadxas Kal YKvdas Kal 
Lavpoparas, ouTr@ TWh TOE LOY, 5 ounpaxiay 
omnyou; Kal és TOUS ayxoo Bactheas TEPLeTrELTTES, 
vads Te érovod, Kal mpe@péas Kal KuBeprijras 
OUVEKANELS. 

58. Manora 80 0 KaLpos ehéyxet oe Tis emtBou- 
Ans. OTe yap tv ‘Iradiav apioraperny 7 1 LOV 
noOavou, Thy aoxoday THvOE 1) L@V purdzas 
éréOov pep "A pwoBaplavy Kal Nexopnder Kal 
Tardrais cal Uaddayovia, éréBov S€é “Agia To 
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it by bribery you confess that you had no right to it. cHAP. 
Manius was tried at Rome for the other acts that he Y!" 
had done for money and the Senate annulled them 
all. For this reason they decided, not that Phrygia, 
which had been given to you wrongfully, should be 
made tributary to Rome, but that it should be free. 
If we who had taken it by war do not think best to 
govern it, by what right could you hold it? Nicomedes 
also charges you with sending against him an assassin 
named Alexander, and then Socrates Chrestus, a - 
rival claimant of the kingdom, and says that it was to 
avenge these wrongs that he invaded your territory. 
However, if he wronged you, you ought to have sent 
an embassy to Rome and waited for an answer. But 
although you were too hasty in taking vengeance on 
Nicomedes, why did you expel Ariobarzanes, who had 
not harmed you? When you drove him out of his 
kingdom you imposed upon the Romans, who were 
there, the necessity of restoring him. By preventing 
them from doing so you brought on the war. You 
had meditated war a long time, because you hoped 
to rule the whole world if you could conquer the 
Romans, and the reasons you tell of were mere 
pretexts to cover your real intent. The proof of this 
is that you, although not yet at war with any nation, 
sought the alliance of the Thracians, Sarmatians, and. 
Scythians, sent to the neighbouring kings for aid, 
built a navy, and enlisted look-out men-and helms- 
men. 

58. “The time you chose convicts you of treachery” 
most of all. When you heard that Italy had revolted 
from us you seized the occasion when we were 
occupied to fall upon Ariobarzanes, Nicomedes, 
Galatia, and Paphlagonia, and finally upon our 
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CAP. TET Epo xeoplo. kal NaBov ola SéSpaxas 7 0 Tas 
NT aéreus, als Tods Oepdrovras Kal Xpijoras érré- 

oTnoas ehevdepias Kab Xpeay arroxorrais, ) Tovs 
“EXdnvas, @v pug Tmpopacet xedtous Kal efano- 
aious diépOepas, 7 uh Tadaréy Tovs TeTpap as, ovS 
opodiaitous éxov améxTelvas, ?) TO TOV Iradiw- 
TOV yévos, ovs puas nEpas ou Bpépece Kat 
pnTpaow ExTELVaS TE kal KATETOVTOO AS, OUK 
ATOTXOMEVOS oude TOV és Ta tepa TupbuyovToy. 
0 TOaHnY ev QMOTNTE cov, moony dé acéBevav Kal 
omepBohny picous és pas T POeVivOXeV. operept- 
odpevos & amrdavrwv ta Xpipara, és THY Evporny 
émépas peyadrors oTpartois, Hypav ATELTOVTOV 
atact ths “Acias Baciredar tis Evpemns pyde 
emuBaiverv. SvaTTAeboas dé Maxedoviav Te myue- 
Tépav ovcav emreTpeXEs kal tous “EAXnvas THY 
érevOepiav adnpov. ov mpiv Te npEw peravoeiy, 
ove “A pxéhaos umép cov mapaxaneiy, 7) Make- 
Soviav pév pe avacwcacbar, Thy bé “EAXaba THS 
ons éxrvoat Bias, Exxaidexa Sé _bupudbas TOU 
cov orpaToo KaTaxowat, Kal Ta, oTpaTomedd 
cov XaBetv avtais TapacKevais. 0 Kal avpateo 
cou Sucarohoryoupevou vov ep ois Ou "Apxehdou 
TApEKANELS. Uy) TOPPO | pev OVTAa pe ededoiKers, 
ayyov 6é revo wevov érl Steny edn vd evan vopt- 
Ceus; AS 0 0 KaLpos avddor at, cou TE TONE MIT AVTOS 
jpiv, ral nav apvvapevov 780 KapTEpas Kat 
apvvovpévon és TéXOS..” TocadTa ToD ywAra per 
opyns éte AéyovTos, peTeTiT TEV 6 Bacired’s Kat 
édedoixet, Kal és tas Ov ‘Apxeddov ryevouevas 
cvvOjKas évedioouv, Tas Té vais Kal Ta adXra 
wavra mapasovs és tov Ilovrov ért tiv warppav 
apxnv €rravyer movny. 
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Asiatic province. When you had taken them, how cnap. 
shamefully you treated the cities, appointing slaves VY"! 
and debtors to rule over some of them, by freeing 
slaves and cancelling debts, and the Greek towns, 
where you destroyed 1600 men on one false accusation! 
You brought the tetrarchs of Galatia together at a 
banquet and slew them. You butchered or drowned 
all residents of Italian blood in one day, including 
mothers and babes, not sparing even those who had 

fled to the temples. What cruelty, what impiety, 
what boundless hate did you exhibit toward us! 
After you had confiscated the property of all your 
victims you crossed over to Europe with great armies, 
although we had forbidden all the kings of Asia even 
to set foot in Europe. You overran our province of 
Macedonia and deprived the Greeks of their freedom. 
Nor did you begin to repent, nor Archelaus to 
intercede for you, until I had recovered Macedonia 
and delivered Greece from your grasp, and destroyed 
160,000 of your soldiers, and taken your camps with 
all their belongings. I am astonished that you 
should now seek to justify the acts for which you 
asked pardon through Archelaus. If you feared me 
at a distance, do you think, now that I am near, 
that I have come to debate with you? The time for 
that passed by when you took up arms against us, 
and we vigorously repelled your assaults, and intend 
to repel them to the end.”’ While Sulla was still Mithridates 
speaking with vehemence the king yielded to his $cc?’ 
fears and consented to the terms that had been 
offered through Archelaus. He delivered up the 
ships and everything else that had been required, 
and went back to his paternal kingdom of Pontus as 
his sole possession. And thus the first war between 
Mithridates and the Romans came to an end. 

se 
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IX 

*Ode pev o mpatos MiOpidatov Kai ‘Popai- 
@v ToEmLoS KaTeTTaveTo: 59. LAAas Sé Pip- 
Bpiov dvo0 atadiovs amocyav éxéXeve Trapa- 
Sodvai of Tov oTpaToVv, ov Tapavopws dpyot. 
0 8 avrenmécxomte pev ws ovd éxelvos évvdpws 
étt apxot, wepitadpevovtos 8 avtov Tov XWaArXa, 
Kal TOAA@Y ovK adhavas arrodibpacKdvTMV, és 
éxkAnatav Tovs otTrovs 0 DipBpias cuvayayov 
TapEeKadrer Tapapéverv. ov dhapéevav Sé Todeun- 
cew ToriTals, KaTappnEas TOV xXLT@ViocKODY éExac- 
TOS TpocéTinTev. WS dé Kal TOUT aTeaTpéehovTo, 
Kal TAEloUS eyiryVOVTO al avTOMoNLaL, TAS TKNVAS 
TOV HYEMOVOYV TrEpLneL, KAL TWAS AUTOV YpHuacL 
SuapOeipas és éxxdncliav adOis ocvverddrer, Kal 
cuvopvucbai ot tpocétaccev. éxBonoavtey é 
TOV éveT@v OTL Séor Karelvy él Tov SpKov éE& 
> / ¢ \ > 4 \ 9S / € b) 

OVOMATOS, O MEV EKNPUTTE TOUS Ev TL TAaDOVTAS UP . 
a \ a , e 

éauvtod, Kal Newvov mp@tov éxddet, KoLv@vov oi 
TavT@V yeyovota. ovK ouvivtos & ovd éxeivou, 
TO Eigos émiotacas nretNes KTEVELY AUTOV, MEX PL 
Bohs éx wavtwv yevouévns Katatrayels Kal TOVd 
éravoato. Oepdmovta 5é yphyact nal édrriow 
éXevOepias avatetoas émeuev ws avTopodov 
eriyerpely TH YA couaTr. oO S& TO epyo 
TAnTLaC@V Kal Tapacadpevos, Kal €x TODSE UrroTr- 
TOS yevopevos, cuvedynhOn te Kal wpordyncer. 
Kal 0 otTpatos 0 TOD YAXa, ody dpyh Kal KaTa- 
fpovynce: teprotdvtes TO TOV DipBpiov yapd- 
KOA, KaTeoLOOpovy avTov Kat “AOnviwva éxa- 
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IX 

59. SuLta now advanced within two stades of opap 
Fimbria and ordered him to deliver up his arm 
since he held the command contrary to law. Fimbria 
replied mockingly that Sulla himself did not now 
hold a lawful command. Sulla drew a line of 
circumvallation around Fimbria, and many of the 
latter’s soldiers deSerted openly. Fimbria called the 
rest of them together and besought them to stand by 
him. When they refused to fight against their 
fellow-citizens he rent his garments and prostrated 
himself before them man by man. As they still 
turned away from him, and still more of them 
deserted, he went round among the tents of the 
tribunes, and having bought some of them with 
money, called an assembly again, and told them all to 
swear that they would stand by him. Those who 
had been suborned exclaimed that all ought to be 
called up by name to take the oath. He summoned 
those who were under obligations to him for past 
favours. The first name called was that of Nonius, 
who had been his close companion. When even he 
refused to take the oath Fimbria drew his sword and 
threatened to kill him, and would have:done so had 
he not been alarmed by the outcry of the others and 
compelled to desist. Then he bribed a slave with 
inoney and the promise of freedom to go to Sulla as 
a deserter and assassinate him. As the slave was 
nearing his task he became frightened, and thus fell 
under suspicion, was arrested and confessed. Sulla’s 
soldiers, standing angrily and contemptuously round 

Ix 

Sulla 
demands 
the 
surrender 
of Fimbria 

Fimbria’s camp, reviled him and nicknamed him , 
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CAP. ovr, Os Spamerav TOV év LiKeria TOTe aATOCTAY- 
TOV ONLY?) HEPOS eyeyevnto Baorreds. 

60. ’Ed’ ols o Diu Bpias TAaVTa _atroyvovs em 
THD Tap pov Tponree, Kal LWwrArav avTe ma pexanet 
ouvenBeiv és oyous. 0 6¢ av avTov “Poutidov 
éreume: Kal TOE TPWTOV eAvTrEL TOV Dip Bpiar, 
ovoé guUVOdOD, SiSopevns Kal TOUS TONE [LOLS agiw- 
Oevra. Seopéve & auT@ cuyyvapns Tuxey el TL 
véos OV eEjpaprer, 0 ) ‘Poutirduos. vréotn LAXaV 

adnoey em Garaccav atrady duerOety, et pérdoe 
THs “Actas, 7s éotiy 0 DvARas avOvrraros, amo 
Tevocio bat. o oe elm@y éTépav odov Exev 
KpelT Tova, éravnOev és Tlépyapov, Kal és TO TOU 
‘AcKrnr ob iepov Trapenav eXpyoato TO Eiger. 
ov Karpov 8 avT@ TiS TAHYIs yevoperns, éxé- 
Aevoe TOV maida emepetoat. o 8€ Kal tov deo- 
TOTHY exTELVE xa avtov ért TO SeomoTn. 
Otro pev kal DipSpias amébave, Toa TH 

‘Actay € emt MiOpidarn ervpacpévos. Kal avrov 
) Ldras EPHKE TOS amedevBépors Oarpat, Kat 
Emrelmrev ov putpetoOar Kivvay Kal Mapvov € év ‘Pon 
Odvatov Te TOANOY Kal atadiav él TO Bavdt@ 
KaTayvovtas. Tov 6€ oTtpatov Tod PipSpiov 
mpoctovTa ot deEtwodpevos Te Kal TO adheTép@ 
cuvayayov, Kovpiwve mpocétake Nixoundnv és 
Bidvviav cal ~“ApioBapSdvnv és Kammasoxiav 
eatayayely, TH te Bourh Tept TavTwv éréc TENE, 
ovx brroKxpwopevos dyngic bat TONEMLOS. 

61. Abrap dé tTnv “Aciav KabioTapevos, Thtéas 
bev kal Xiovs xat Avkiovs kal “Podiovs kal 
Mayrnciav kai Tivas adXovs, 1) Tvppaytas amet- 

* Bopevos, 7) Ov ba mpoOvpiav émerovOecav ov 
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Athenio—a man who had once been a king of CHAP. 
fugitive slaves in Sicily for a few days. 

60. Thereupon Fimbria in despair went to the line Suicide of 
of circumyallation and asked for a colloquy with Gis 
Sulla. The latter sent Rutilius instead. Fimbria 
was disappointed at the outset that he was not even 
deemed worthy of an interview, although it had been 
given to the enemy. When he begged pardon for 
an offence due to his youth, Rutilius promised that 
Sulla would allow him to go away in safety to the 
coast if he would sail away from the province of 
Asia, of which Sulla was proconsul. Fimbria said 
that he had another and better route. He returned 
to Pergamus, entered the temple of Aesculapius, and 

stabbed himself with his sword. As the wound was 
not mortal he ordered his slave to drive the weapon 
home. The latter killed his master and then himself. 

So perished Fimbria, who, as well as Mithridates, 
had sorely afflicted Asia. Sulla gave his body to his 
freedmen for burial, adding that he would not imitate 
Cinna and Marius, who had deprived many in Rome 
of their lives and of burial after death. The army of 
Fimbria came over to him, and he exchanged pledges 
with it and joined it with his own. Then he 
directed Curio to restore Nicomedes to Bithynia and 
Ariobarzanes to Cappadocia, and reported everything 
to the Senate, ignoring the fact that he had been 
voted an enemy. 

61. Having settled the affairs of Asia, Sulla sulla 
bestowed freedom on the inhabitants of Ilium, Chios, #t"'°s 
Lycia, Rhodes, Magnesia, and some others, either as of Asia 
a reward for their cooperation, or a recompense for 
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cap. éveka, éhevdepovs npier Kal “Popatwy avéypade 
dirous, és 6€ Ta NOLTA TavTAa oTpaTLaV TreEpt- 

émeutrev. Kal Tovs Gepdrrovtas, ois édevOepiav 
ededaxer MiOpiddtns, éexnputtev avtixa és Tovs 
deomrétas érraviévat. mordrAgOv Sé areovvTwr, 
Kal TodEwY TLV apioTapévar, eyiryvovTo apayal 
Kata TAHGos edevOépwv te Kal Oeparrovtwyv én 
Totals mpopdcect, Telyn Te TOAA@Y KaOy- 
petro, Kal avyva ths “Acias jvdpatrodifeto Kat 
Sinptageto. of te Kammadoxicaytes avdpes 1 
moves exoddlovTo TiKpOS, Kal padtoTAa avToV 

"Edéctot, odv aioypd Korakeia és Ta “Popaiov 
avabnuata wBpicavtes. éml 6€ Toiade Kal 
KNpvywa TrepinEl, TOVs ev akiooeL KATA TOLD ES 
7 epav pathy mMpos Tov XWaAdav amravTay és 
"Edecov. Kat ovveovo avtois ért Ayparos 
eonunyopnaer oUT@S. 

62. “ “Hyeis oTpPAT@ Tearov és "Aciay wapyd- 
Gopev "Avtidyou Tod 2vpov Bacvréws TopOodvTos ! 
bpas. efeNaoavres & avrov, Kal Tov “AXvY kal 
Tadpov avT@ G€pevor THS ApPYIs Gpov, ov Katé- 
TXOMEV UwOV HueTéepwv EF éxetvou yevopweven, adda 
pO Kaper avTovopous, Ty el TLVas Evpever Kal 
“Poditors TULMAXHT ATL Hye Soper, ovX UTo- 
Tenis GAN’ éml Tporrarars elval. TER [L1} PLoVv & 
éTe Avxtous aittwpévous Tt “Podiwy amectHoapev. 
pets pev 82) ToLoide mepl Upas yeyovapen’ bets 
dé, “ArrdXov Tod prdountopos THY apKXnV Hypy ev 
Srabijcats KATANTOVTOS, "Apiorovie ead 1) L@V 
TéTTapow Tet cuvewayxelte, MéEXpL Kab “AoLaTo- 
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what they had suffered from their loyalty to him, crap. 
and inscribed them as friends of the Roman people. '™ 
Then he distributed his army among the remaining 
towns and issued a proclamation that the slaves who 
had been freed by Mithridates should at once return 
to their masters. As many disobeyed and some of 
the cities revolted, numerous massacres ensued, of 
both free men and slaves, on various pretexts. The 
walls of many towns were demolished. Many others 
were plundered and their inhabitants sold into 
slavery. The Cappadocian faction, both men and 
cities, were severely punished, and especially the 
Ephesians, who, with servile adulation of the king, 
had treated the Roman offerings in their temples 
with indignity. After this a proclamation was sent 
around commanding the principal citizens to come 
to Ephesus on a certain day to meet Sulla. When 
they had assembled Sulla addressed them from the 
tribune as follows :— _ 3 

62. “ We first came to Asia with an army when His speech 
Antiochus, king of Syria, was despoiling you. We inne 
drove him out and fixed the boundaries of his 
dominions beyond the river Halys and Mount Taurus. 
We didnot retain possession of you when you had 
become our subjects instead of his, but set you free, 
except that we awarded a few places to Eumenes 
and the..Rhodians, our allies in the war, not as 
tributaries, but as clients... A proof of this is that when 
the Lycians complained of the Rhodians we freed 
them from the authority of Rhodes. Such was our 
conduct toward you. You, on the other hand, when 
Attalus Philometor had left his kingdom to us in his 
will, gave aid to Aristonicus against us for four years, 
until he was captured and most of you, under the 
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CAP. VLKOS EdX@ Kal Voy Ol TrELoVS €> aVayKNY 
kat hoBov mepinrOete. Kal we TPdocoVTES Gpos, 
éreow elxoot Kal Tértapow és péya epiovalas 
Kal KaAXOUS Karas Kevis (iat ucts Te Kal Onuocias 
mpoehGovres, v0 epnvns, Kal Tpuphs eEuBpiaate 
avis, Kal Tay daxodiay, HOV, THY. Appl TAY: 

"Irariav: durdEavtes ot pev émrnydyer@e MuPpe- 
darnv, of & eXOovte cuvébecOc. 06 8 éott wavr- 
TOV puap@raror, diréaTNTE avT@ pots Hwepas Tovs 
‘Traoras amaytas avrois mano Kal pntpdow 
cyaepnaeys Kal ovode TOV. és. TA lepa ouppurydvron 
dua tovs tyuerépovs Oeovs épeicacbe. ed: ols eoTe 
pev TWA Kal AVT@ Milpidarn dixny, amiat@ Te é> 
Upas yevopevep, Kal povov Kal Onpevocav ep da) 
cayTt vpas, Kat ys dyadag uous epyacapev@ Kal 
Xpewv aToKoTr as Kal SovAwY ehevPepacers, kal 
Tupayvous ém éviats, Kal; AnoTnpLa 79 Aa, ava, TE 
yy Kal Oddaccay, @S evOus Upas exeu &v melpg 
Kal TapaBorH oiovs avl” ol@y TpootaTas eT EN E- 
yeoOe, docay Sé Twa Kal- nyt Steny 0: TaVsE 
apEavres. ara det Kab Kowyy oply emo eOfivar 
Tovaoe épyacapévots: iy eiKos pev iV. Opotay. ots 
eopacare yevéo Oar, oy Tote Oé Popaio. opayas 
aoeBels 7 i Onpevo evs aBovxXovs 7) Sovrwv é emavac Ta- 
ces, 7) Ooa Ara BapBapexd, pnd éml voor 
AadBorev. peor dé yevous ére Kal ovouaros 
“EXAgvicod Kal 80Ens TIS. eal TH *Acia, Kat TIS 
pirrarns “Popaiors edpnulas obvexa, povous t ply 
emuypago TévTe eTaY popous éceveyxely autiKa, 
Kal THY. TOD ToAguou Satravny, bon TE yéyovEe pot 
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impulse of necessity and fear, returned to your duty. cHar. 
Notwithstanding all this, after a peviod of twenty- ™ 
four years, during which you had attained to great 
prosperity and magnificence, public and private, you 
again became insolent through peace and. luxury and 
took the opportunity, while we were preoccupied in 
Italy, some of you to call in Mithridates and: others: 
to join him when he came. Most. infamous of all, 
you obeyed the order he gave to kill all the 
Italians in your communities, including women and 
children, in one day. You did not even spare those 
who fled to the temples dedicated to your own gods. 
You have received’ some punishment for this crime 
frony Mithridates himself, who broke faith with you 
and. gave you your fill of rapine and: slaughter, 
redistributed. your lands, cancelled debts, freed your 
slaves, appointed tyrants over some of you, and 
committed robberies everywhere by land:and:sea; so 
that you learned. immediately by experiment. and. 
comparison what kind of champion you had chosen. 
instead of your former one. The instigators of these 
crimes paid some penalty to us also. But it is neces- 
sary, too, that some punishment should be inflicted 
upon you in common for going such things ; and it is. 
reasonable that it should be one corresponding to. 
your crimes. But may the Romans never even’ 
dream of impious slaughter, indiscriminate con- 
fisecation, servile insurrections, or other acts of 
barbarism, From a desire to spare even now the 
Greek race and name so celebrated: throughout Asia, 
and for tle sake of that fair repute that is'ever dear 
to the Romans, I shall only impose: upom you: the He imposes 
taxes of five years, to. be paid: at once, together ea se 
with. what the war has. cost me, and whatever the cost of 

the war 
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/ \ / es ‘ CAP. Kal éotas kabioTapév@m Ta UTONOLTA. Sdiaipiow 
dé TavO éExdorow éy@ Kata TOES, Kal TaEw 
mpoGecpiav Tats éodopais, Kal Tots od puvrAdEacww 
érOjnow Sixnv ws TodEpiots.” 

63. Toodée eir@y émidinper toils mpéaBeoe THv 
Enpiav, kal éwt Ta xXphpata émeprrev. ai 6é 
mores atopovoal Te Kal daverSopevar peyddov 
TOKMY, al ev TA Béatpa Trois daveifovow, ai Sé 
Ta yupvdow i Telyos 7) Aipwévas H et te Sypo- 
olov ado, ov bBpet TTpaTLoT ay eT EL YOUT OY, 
umetiGevto. Ta pev 7) Xejwara. aoe TO LUAAG 
cuvexopivero, wal KaKOV adnv eixev 1) Acta: 
émémAel 0 auTny Kal AgaTnpLa Tokvavopa pave- 

pas, TTOXOLS éoux ora, fadXov 7) Agorais, Mc6pid4- 
Tov bev auTa Tpworov Kkabévtos és THY Odraccar, 
éte Twavl ws ov« és Todd KabéEwv édupaivero, 
meovdoavra & és TOTE padiora, al ov Tots 
Wr€ovat povors arrAa Kal Atmeoe Kal xeptors Kal 
moheow emexetpodvTa pavep aS. "laooos yé Tot 
Kal Ldpos Kal Kralopeval Kal Lapobpakn LvUdra 
Tapovros eAAnponoar, Kal TO lepov éovrriOn TO 
Lauobpaxcov Xertov TANdT OV KOG MOV, @S evopt- 
feto. 0 06, elTe Ex@V @s dpaprovras evuBpifes Oar 
KaTadiTe@v, eit emt thy és Popny ctacw ére- 
yopevos, és THY “EXAdba kcal an’ adths és THY 
"|radiav peta TOU WAéElovos otpaTod SzéT)eu. 
kal Ta pev aydi Yadav év tots “Eudurtoss 
avayéypattat, 64. apyetat 8 0 Sevtepos “Pwopaiwv 
te Kal MiOpidarov morepmos evOévec. 

Movpyvas ev bro LirAXa ody Sto Téreat Tots 
DipBpiov Kxabicotacdat ta rowra THs ’Acias 
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else may be spent in settling the affairs of the cap. 
province. I will apportion these charges to each of /™* 
you according to cities, and will fix the time of, pay- 
ment. Upon the disobedient I shall visit punishment 
as upon enemies.” 3 

63. After he had thus spoken Sulla apportioned 
the fine to the delegates and sent men to collect the 
money. The cities, oppressed by poverty, borrowed it 
at high rates of interest and mortgaged their theatres, 
their gymnasiums, their walls, their harbours, and 
every other scrap of public property, being urged on 
by the soldiers with contumely. Thus was the money 
collected and brought to Sulla, and the province of 
Asia had her fill of misery. She was assailed openly Piracy in 
by a vast number of pirates, resembling regular fleets {be Mee’ 
rather than robber bands. Mithridates had _ first 
fitted them out at the time when he was ravaging all 
the coasts, thinking he could not long hold these 
regions. Their numbers had then greatly increased, 
and they did not confine themselves to ships alone, 
but. attacked harbours, castles, and cities. They 
captured Iassus, Samos, and Clazomenae, also Samo- 
thrace, where Sulla was staying at the time, and 
robbed the temple at that place of ornaments valued 
at 1000 talents. Sulla, willing perhaps that those 
who had offended him should be maltreated, or 
because he was in haste to put down the hostile 
faction in Rome, left them and sailed for Greece, 
and thence passed on to Italy with the greater part 
of his army. What he did there I have related in 
my history of the civil wars. 

64. The second Mithridatic war begins at this sc. 83 
point. Murena, who had been left by Sulla with Second 

Fimbria’s two legions to settle the rest of the affairs -iingioss 
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Oar, tmedérerTrT0, Kal tTodéuov adoppuas npeaxmnret 

* 8? érOupiav Oped Bov: Mibpiddtns & és Tov 
llévtov éomdevoas Koryows cat Boorropiavois 

adiatapévors érrodéuer. wv Koryou Tov vidv Tap 
avtov, Midpidarnv, Baciiéa ohiow yTodvvTo 
S00Arat, kal NaBovtes avTixa brHjKovoav. w1ro- 
arevoas © 6 Bacireds TOde pos TOD Tatdds adTOD 
Bacireias érrOupobvTos yevér ar, | Karéoas avTov 
edna ev év médats xpve ais Kal per ov TOND 
amréKretve, ToAANa XPHoLpov ot mepl hv Aciay év 
Tots Tpos Dip Spiav ayo" (yevopevor. emt be 
Boorropravods vavs TE TUVETYVUTO Kal oTparov 
Hroupatero TOAUY, @s TO péyeBos avTov THS 
TapacKkevyns dofap eyeipar TaXetar, ovK él 
Boomoptavots GXn’ én Paopatous Tae ouAREye- 
cOa. ov yap wo ovd ‘ApuoBaplary Tacay 
éBeBatou Kammaéokiay, arr éoriy auras a Kat 
TOTE KaTELX EV. "A pxehaov TE €v | Umoyriaus ériBero 
@S TOANA WEA TOU déovTos KATA THY ‘Edd dda év 
tais Suarvaocow € emixopnoavra TO LUANG. @v O° 
‘Apxédaos ais Pavopevos TE wal Seicas és Movpn- 
vav épuye, Kal mapotvvas avTov érrevce MiOpidaTy 
Tpoertxerpeiy. Movpyvas pev 57) bua Kammasokias 
avTixa éoBadov és Koyava, K@pny vTd TO 
Mi0p.dary peyloTny, ceBdo mov ‘epov Kal trove- 
Lov eXovoay,- imméas Tivas EXTELVE TOU MiOpidarou, 
Kal peo Beow avTov Tas ouvOijKas Tporeivovew 
ou édby owvOrjKas opav: ov yap TUVEYEYPATTO 
SvAras, aA’ epye Ta ex Oevta BeBar@cas 
aTHANAKTO. TAaUTA Oo el @v O Moupijvas evd eas 
éAenraTeL, Kab ovoe TOV Lep@v XpnpaTov amroayxo- 
pevos exeiwater év Kamrmadoxia. 
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of Asia, sought trifling pretexts for war, being cHap. 
ambitious of a triumph. Mithridates,after his return 1 
to Pontus, went to war with the Colchians and the 
tribes around the Cimmerian Bosporus who had 
revolted from him. The Colchians asked ,him to 
give them his son, Mithridates, as their ruler, and 
when he did so they at once returned to their 
allegiance. The king suspected that this was brought 
about by his son through his own ambition to be 
king. Accordingly he sent for him and first bound 
him with golden fetters, and soon afterwards put him 
to death, although he had ‘served him well in Asia in 
the battles with Fimbria. Against the tribes of the 
Bosporus he built a fleet and fitted out a large army. 
The magnitude of his preparations quickly gave rise 
to the belief that they were made not against those 
tribes, but against the Romans, for he had not yet 
even restored the whole of Cappadocia to Ariobar- 
zanes, but still rétained a part of it.. He also had 
suspicions of Archelaus, thinking that he had yielded 
far more than was necessary to Sulla in his negotia- 
tions in Greece. When Archelaus heard of this he 
became alarmed and fled to Murena, and by working 
on him persuaded him to anticipate Mithridates in 
“beginning hostilities. _Murena marched suddenly Apuronslons 
through Cappadocia and attacked Comana, a very ° meee 
large country town belonging to Mithridates, with a 
rich and venerabletemple,and killed some of the king’s 
cavalry. When the king’s ambassadors appealed to 
the treaty he replied that he saw no treaty; for Sulla 
had not written it out, but had gone away after seeing 
what he proposed orally carried out in fact. When 
Murena had delivered this answer he began robbing 
forthwith, net even sparing the money of the temples, 
and then went into winter quarters in Cappadocia. 
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65. Mcbpudarns é €$ ‘Pepny, erepmre Tos TE 
tiv Bournv Kat T pos LvAdap, aiTe@pevos a Tove 
Moupyvas. 0 8 é& TOUT@ Tov ” Adu ToT apov 
Tepaoas, peyav Te évTa kal dvomopov TOTE 
padiora. avT@ ryevojevov im duBporv, TeTpaKxooias 
TOU MeO pidarov K@ Las emETPEXED, OvK aTravTav- 
Tos és ovdéey auT@ TOU Baciréws, GNNA THD 
mpeo Betav dvapevovTos. Aelas Se TOMAS KaTa- 
yyépoov és Ppvyiav Kal Taratiav éravne, év0a 
atT@ Kanridvos, emt tails MiOpidarou bepert 
meudh0els atro Pops, Wipiopa peu ovoev 
em OWKED, edn & és éanxoov év HET w THY Bovdny 
avT@ Kedeverv _peiverOar | Tov Bacidéws OvTos 
évorsvbou. rabra & elrr@v ahOn Saheryopevos 
avTe Hove, Kal 0 _Moupyvas ovdev a avels THS Opps 
Kal TOTE TID yi eT NEt THY Tou Mc@pidarov. 
0 6€ cadas vo ‘Paopatev Hryoumevos TOE [Ee - 
c0ar, Vopdsov és Tas Kopas éo Barely éxéXevoer. 
kal avtixa o Topdios trroftyid te wodda Kal 
oKevopopa Kai avO pwrous, idioras Te Kal oTpa- 
TLOTAS, ovriprrate, Kal avT@ Movpyjva, pécov 
haBov TroTapmon, dvrexabéfero. Maxns oy ovd€repos 
Apxev, ws adhixero MeO pidarns aw TO TRELOVL 
oTpaTe. Kab evs appl TO TOTAUD poaxn 
ylyverar KapTepa, Kal Biardpevos 6 O MiOpidarns 
émrépa TOV TOTAMOV; Kab Taha, TOD KpELTTOV Tob 
Moupyva yevopevos. o 8 és _rogor . KapTEpov 
avahuyov, émixXerpovvTos avT@ Tov PBacir€éws 
ToAXovs atoBarov éepevye dua TeV opewav él 
Ppvyias, oOov arpiBi, Bardopevos TE Kal Xarerras. 

66.°H Te vin AapmTpa Kal ofela ef ébodou 
yevouévn Taxd Suértn Kai TOANOdS és TOV M6 pv- 
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65. Mithridates sent an embassy to the Senate and CHAP. 
to Sulla to complain of the acts of Murena. The 
latter, meantime, had passed over the river Halys, at ane 

which was then swollen by rains and very difficult to appeals to 
cross. He overran 400 villages belonging to Mith- ome 
ridates, for the king offered no opposition, but waited 
for the return of his embassy. He then returned to 
Phrygia and Galatia loaded with plunder. There he 
met Calidius, who had been sent from Rome on ac- 
count of the complaints of Mithridates. Calidius 
did not bring a decree of the Senate, but he declared 
in the hearing of all that the Senate ordered him not 
to molest the king, who was at peace with them. 
After he had thus spoken he was seen talking to 
Murena alone,and Murena abated nothing of his vio- 
lence, but again invaded the territory of Mithridates. 
The latter, thinking that open war had been ordered 
by the Romans, directed his general, Gordius, to 
retaliate on their villages. Gordius straightway 
seized and carried off a large number of yoke-animals, 
beasts of burden, and men, both private citizens and 
soldiers, and took position against Murena himself, He attacks 
with a river flowing between them. Neither of them $74 defeats 
began the fight until Mithridates came up with a 
large army, when a severe engagement immediately 
took place on the banks of the river. Mithridates 
prevailed and crossed the river, and in all respects 
got the better of Murena. The latter retreated to a 
strong hill where the king attacked him. After 
losing many men Murena fled over the mountains to 
Phrygia by a pathless route, severely harassed by the 
missiles of the enemy. 

66. The news of this brilliant and rapid victory 
spread quickly and. caused many to change sides to 
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CaP. Sarnv peréBarev. 0 6€ Kal Ta év Kartradoxia 
; / a U4 / 2 § ; /, : 3 
dpovpia tov Movpnva rdvta éridpapov te Kal 
3 / 4 fal / \ v4 / efehdcas Ove 7@ otpatio Ail mdatpiov Ouciav 
él dpovs wyynrov, Kopudjny peiLova aAdAnV 

Goa Biba Sh ? , a at *. 6 ae ¢ 
amo &vrNov émitileis. mpato. 8 és avTyv ot 
Bactrets Evrodopoicr, Kal mepiOdires Erépav 
> / s n \ » y \ I>. 
év KUKA@ BpayuTépav TH pev AVw yada Kal pert 

Kal oivov Kat éXavov Kal Ovpidpata Tavta éri- 
popoveor, TH S émiméd@ citov te Kal dwov és 
apistov Tots tapovow émitiOévtes, otdv te Kal 
év Ilacapyadas éoti rots Ileprav Bactrhedor 
Ovaias yévos, dartover thy DrAnv. % 8 aiOopevn 
51a TO péyeOos THAOD TE Yiriov oTadiov yiryverTat 
Tois mTA€ovol KaTaharys, Kal TeAdoat hacly és 

\ ¢ / > / “~ >/ > \ 
Todas HpEpas, aiGowévou Tov aépos, ov duvaTov 

elvat. 
‘O pév 82 THv Ovotav Hye Tatpio vod: YjrANa 

S otk ak&svodvtos MiOpidarnv &vomovdov' tone- 
petcOar, Adros TaBivios éréupOn Movpyva pev 
adnOn tiHvde mpoayopevotw epdv, fi) Torepetv 
MiOpiddtn, Midpiddtny S& Kal *ApioBaplarnv 
adrHraLs cuvarrAdEwv. o 5é MiOpidarns ev THdeE 

a? 

Th TUVOS@ TraLdiov TeTpaETes eyyunoas TO Apto- 
Bapfavyn, kai éri tide mpopace AaBov Eexew 
Kamtrasoxias boa Te eiye kal érepa én’ éxeivors, 
eloTia TaVTAasS, Kal Ypvotoy emi TE TH KUALKL Kal 
TH TpopH Kal éml cKOmpact Kal él woh Tac, 
@oTrep el@0er, TpovTiOer: ob povos TaPivios ovx 
i] > pev On Sev MiOpida LP i Mato. o pev 6n SevTEpos MiOpidaTn Kai “Papaiois 
TOAEMOS TPiT@ warLoTa eret és TODTO SveNVETO. 
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Mithridates. He drove all of Murena’s garrisons out CHAP. 
of Cappadocia and offered sacrifice to Zeus Stratius! '™ 
on a lofty pile of wood on a high hill, according to 
the fashion of his country, which is as follows. | 
First, the kings themselves carry wood to the heap. 
Then they make a smaller pile encireling the other 
one. On the higher pile they pour milk, honey, 
wine, oil, and various kinds of incense. On the 
lower they spread a banquet of bread and meat for 
those present (as at the sacrifices of the Persian kings 
at Pasargadae) and then they set fire to the wood. 
The height of the flame is such that it can be seen at 
a distance of 1000 stades from the sea, and they say 
that nobody can come near it for several days on — 
account of the heat. Mithridates performed a sacrifice 
of this kind according to the custom of his country. 

Sulla however thought that it was not right to uc. s1 
make war against Mithridates when he had not vio- Sulla puts 
lated the treaty. Accordingly, Aulus Gabinius was $50°?,.° 
sent to tell Murena that the former order, that he 
should not fight Mithridates, was to be taken seriously, 
and to reconcile Mithridates and Ariobarzanes with 
each other. At a conference between them Mithri- 
dates betrothed his little daughter, four years old, to 
Ariobarzanes, and on this pretext stipulated that he 
should not only retain that part of Cappadocia which 
he then held, but have another part in addition. 
Then he gave a banquet to all, with prizes of gold 
for those who should excel in drinking, eating, jest-, 
ing, singing, and so forth, as was customary—a 
contest in which Gabinius alone took no part. Thus 
the second war between Mithridates and the Romans, 
lasting about three years, came to an end. 

1 That is, ‘God of armies.” 
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X b 

67. Kal ocxorny adywov 0 MiOpidarns Boozropov 
-3 n \ / > al ca e7 oe 

EXELPOUTO, KAL Bacirtéa avtois Tav viéwy va 

amedeixvy Maydpnv. és & ’Ayatods tods vmép 
Koryouvs é€cBareov, of doxodow civar tov éK 

Tpotas Kata Thv érdvodov TAavnVevTwr, dbo pépy 
Tov oTpaTov Trodéum Te Kal Kpver Kal évédpats 
atoBarev éravarbe, cal és “Pounv éreure Tovs 
ovyypayropévous Ta oUyKel eva. empire dé Kal 
’AproBaplavns, el? Ex@v elite TPs TLY@V evoxrov- 
HEVOS, ovK amoapBavew Karaédoxiav, adra TO 
Téov auriis ert MO pidarny apatpeic bar, MeOpu- 
daTns pev ovv, YvrAXa KENEVOVTOS avT@ peleivar 
Karmasoxiav, peOfKe, Kxal érépav mpeoBetav 
érnémeutrev él Tas Tov cuvOnKkdY Tuyypadas* 
Hon dé DUrra TeOvE@TOS, OVK errary OvT@V AUTH OS 
év doxXong TOV tpoBovhov € él TO Kowor, Teypavy 
TOV yapBpov M Opidarns é ETTELO EV s Karmasoxiay 
euBareiv @ Wo TEP ag’ éavTod. Kal TO pev copic ya 
OUK érade ‘Papatous, 0 0 8 “Appévios Kazrmasboxiav 
caynvevoas és TpLaKoVTa pupidbas avO pare 
dvacTas TOUS és ’A ppéviay erroinge, Kal oup- 
@xitev AUTOUS pel éTépwv és Tl yepiov évba 
Tparov "Appevias TO diddy wa avTos TepLeOjKaTo, 
Kal _Teypavonepra ap’ éavtod mpoceiter’ SvvaTat 
S° eivas Teypavorones. 

68. Kai Tae pev my év *Acia: LepTr@pwos & 
I8npias Tryov pevos avTHY TE "IBnptav Kal Ta 
meplouca mara ent ‘Pepatous avio™, Kal Bouriy 
€x TOV of GUVOYT@V, és pipnwa THS TUYyKAI TOV, 
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X 

67. As Mithridates was now at leisure he subdued cHapP. 
the tribes of the Bosporus and appointed Machares, 
one of his sons, king over them. Then he fell =” © 
upon the Achaeans. beyond Colchis (who are sup- troubles 
posed to be descended from those who lost their vis 
way when returning from the Trojan war), but 
lost_ two divisions of his army, partly in battle, 
partly by cold, and partly by stratagem. When he 
returned home he sent.ambassadors to Rome to sign 
the agreements. At the same time Ariobarzanes, 
either of his own notion or owing to the importunacy 
of others, sent thither to complain that Cappadocia 
had not been delivered up to him, but that a greater 
part of it was yet retained by Mithridates. Sulla 
commanded Mithridates to give up Cappadocia. He 
did so, and then sent another embassy to sign the 
agreements. But now Sulla had died, and as the »c. 78 
Senate was otherwise occupied the consuls did not 
admit them. So Mithridates persuaded his son-in- 
law, Tigranes, to make an incursion into Cappadocia 
as though it were on his own account. This artifice 
did not deceive the Romans, but the Armenian king 
drew a cordon round Cappadocia, carried off about 
300,000 people to his own country and settled them, 
with others, in a certain place where he had _ first 
assumed the diadem of Armenia and which he had 
called after himself, Tigranocerta, or the city of 
‘Tigranes. 

68. While these things were taking place in Asia Mithridates 
Sertorius, the governor of Spain, incited that province pone 
and all the neighbouring country to rebel against the with 

; : 7 .  Sertorius 
Romans, and selected from his associates a senate in |. , 
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CAP. KaTéneyev. Ovo & avTov TV ctTaciwTay, Acv«KLoL, 
xX 

Mayids te Kat Pdvyios, MeO pidarny émrevBov 
TUmpaXhoa @ Leptopi, TOANA mept THS 
‘Actas avTov Kab TOV éyyvs Ovary érehmrivovres.. 
0 pev oy) meiaels € és TOV Depteprov émrepnpev™ 0 be 
TOUS mpéo Bers € és THY EavToD ovyxhnrov maparyaryov 
TE, Kal peyaroppovne dpevos ore TO KXéos avTod 
Kal é Tov Tlovrov duiKeTo ral ‘Peopatous &Fot 
mohopKely amo te dvcews Kal é& avaTonips, oup- 
ertOero T@ MiOpidarn dace "Aciay te kal Buéu- 
viavy Kat TadAayoviav Kal Kar7asoxiay kal. 
Panariav, TT PATNYOY TE aur Mapxov Ovdproy 
Kal. cupPovhous TOUS. Aevxious, Mayidv te Kal 
Davyov, emepaper. pe? Ov. o MuOpiddrns e§- 
epauve TOV TplTov Kad TeheuTaioy ot ‘yevopevov és 
“Popaious TOAELOY, ey @ Taga drwnene TI 
apxiy Leptwpiou pev arroBavovros; ev. TBmpia, 
emu eu pOevTov dé of oTpaTHYaDv amo: ‘Pons 
TpoTepov: NevicoXdov TOvOE TOD VEVAVAPXNKOTOS 
2UhNas vaTépouv. be Tloparniov, ep OTov Tavra | 
boa Hv MiOpidarou Kal Ooa avUTOLS yertovevovTa, 
MEX pt érl moTapov Rvdparny, Tpopacet Kal. 
oppy) tod Mi@pidateiov moréuou és —“Papaious. 
atravra. TepinvexOn. 

69. MiOparns bev ov, ola Popator TON 
AdKis. és Téipay éX\Oady, Kab. TOvdE padara TOV 
TONE {LOY HYOUPEVOS, ampopaciaras én Kat o&éus. 
YEVvOMEVO?Y, domevo Tov é€ewv, Tacav emrevoed Tapa- 
oxevny as apte dn KplOnodmevos mept amdvTov. 
Kat TO Aowrov Tod Oépovs Kal Tov YeLmava 
drXov broToM@Y éemyyvuTO vads Kal Oma, Kal 
citov diaxocias pediuvev pupiadas él Oardoon 
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imitation of that of Rome. Two members of his CHAR, 

faction, Lucius Magius and Lucius Fannius, proposed 
to Mithridates that he should ally himself with 
Sertorius, holding out to him great hopes of Asia and 
the neighbouring nations. Mithridates. fell in with 
this suggestion and sent ambassadors to Sertorius. 
The latter introduced them to his senate and prided 
himself that his fame had extended to Pontus, and 
that he could. now besiege the Roman power from both 
the east and the west. So he made a treaty with 
Mithridates to give him Asia, Bithynia, Paphlagonia, 
Cappadocia, and Galatia, and sent Mareus Varius to 
him as a general and the two Luciuses, Magius and’ 
Fannius, as counsellors. With their assistance Mith- 

ridates began his third and last war against the 
Romans, in. the course of which he lost his entire 
kingdom, and: Sertorius lost his life in Spain. Two 
generals were sent against Mithridates from Rome ; 
the. first, Lueullus, the same who had served) as 
prefect of the fleet under Sulla; the second, Pompey, 
by, whom, the whole. of his, dominions, and. the 
adjoining territory as far as the river Euphrates, 
owing to the pretext and impulse for annexation which 
the Mithridatic war supplied, were brought under 
Roman sway. 

69. Mithridates had been in collision with the 
Romans so often that he knew that this war, above 
all; so inexcusably and hastily begun, would be an 
implacable one. He made every preparation with 
the thought that all would now be at stake. The 
remainder of the summer and the whole of the 
winter he spent in cutting timber, building ships, 
and, making arms. He distributed 2,000,000 medimni 

367 

He prepares 
for war 



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 

a a dveTiOes. ovppaxot TE avT@ TpoceyiyvovTo, Yopls 

THS  WpoTépas Suvdpews, XdrvBes "Appéveoe 
YevOar Tatpot ’Ayaiol ‘Hvioyos Aevxdcupor, 

Kal dco Tept Bepu@dovta toTapov yhv Exovaet 
tyv “Apalovwv. reyouéevnv. Tocav’Ta pev emt 
Tois mpotépors avT@ mepl tHv ’Aciav mpoceyly- 
veto, wepdoavts © és tHv Kipwmnv Lavpoparev 
ot te Bacidevot kat ‘lafuyes cal Kéopardrot, cal 
Opgxay boa yeun mapa tov ‘“lotpov » “Poddmny 
oF TOV Aipov oiKodor, Kab em Tole bE Baorépvat, 

TO GNKLMOTATOV aura yévos.  Toadde pev 81) 
Kai. THs Etpemns Tote poo hap Bavev 0 MO pe- 
darn. Kat pupudbes eK TAaVT@V €s TO Max poV 
avT@ ouveneyovro Tec oaperKaideKa paduora 
metav, Kat imets émi prupiows cEanroXinor. 
TONS be Kal aos Opthos odoTroL@v Kal oKEVO- 

hopwv eimreto Kal eMTopov. 
70. “Apyopévov & 7)p0s arromelpav Tob VaUTLKOD 

Towodpevos, Ove TH otTpatio Aut thy cuvybn 
Ouotap, Kat Tocedéve NevKoV irre (appa Kabeis 
és TO TENAYOS él Tlapdaryovias HIrELYETO, oTpar- 
nyowvT@v avT@ Takirov te kal “Eppoxparous. Os 
& adixero, édnunyopnee TO oTpaT@ Tept TE TOV 
Tporyovev para Tepvordyeos Kal Tepi avTob 
peyadnyopos, Ste THY GPXIY. éK Bpaxéos ert 
meio Tov Tpoaryaryov ovmToTE “Popator nT THOEiN 
Tapov. eiTa KaTnyopnoev adTtav és mreovetiay 
kai apetpiav, up Hs, edn, cal tHv ‘Itadiav Kal 
Thy mart ptoa avTny dedovA@vTat. Kal Tas yevo- 
pévas ol TeXevTaias avvOnKas éréhepey Os OvK 
eOédovew avaypavacbat, katpopvrakodrTes adbis 
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of corn along the coast. Besides his former forces he cup. 
had for allies the Chalybes, Armenians, Scythians, 

Taurians, Achaeans, Heniochi, Leucosyrians, and 

those who occupy the territory about the river 
Thermodon, called the country of the Amazons. 
These additions to his former strength were from 
Asia. In Europe he drew from the Sarmatian tribes, 
both the Basilidae and the lIazyges, the Coralli, and 

those Thracians who dwelt along the Danube and on 
the Rhodope and Haemus mountains, and besides 
these the Bastarnae, the bravest nation of all. 

Altogether Mithridates recruited a fighting force of 
about 140,000 foot and 16,000 horse. A _ great 

crowd of road-makers, baggage-carriers, and sutlers 
followed. 

70. At the beginning of spring Mithridates made »®.<. 74 
trial of his navy and sacrificed to Zeus Stratius in the 
customary manner, and also to Poseidon by plunging 
a chariot with white horses into the sea. Then he 
hastened against Paphlagonia with his two generals, 
Taxiles and Hermocrates, in command of his army. 5,, vega 
When he arrived there he made a speech to his tohis 
soldiers, speaking proudly about his ancestors and 
boastfully about himself, telling how he had raised his 
kingdom to greatness from small beginnings, and how 
his army had never been defeated by the Romans 
when he was present. He accused the Romans of 
boundless greed, “ dominated by which,” he said, 
“they have even enslaved Italy and their own father- 
land.” He accused them of bad faith respecting the 
last treaty, saying that they were not willing to 
register it because they were watching for an oppor- 
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Korray cuvOedvtay. émovtos O€ kal TH Xarkn- 
dove tod MiOpidatov, Kotras peév tm ampatias 
ov mponer, Noddos dé 0 vabapyos avTov, ody péper 
Tivl otTpaTov Ta oYUpeTaTa TOD Tediov KaTaA- 
AaBov kal é&erabeis, puyev emt Tas TvNAaS THs 
Xarknodovos 1a Opuyxiwy TorArAOv Trav dvoyepas. 
api Te Tas TUAAS @OLc pds HY éEgTNdOVTa@Y Opmod: 
d0ev ovdév Tois SiwKovaw avTovs Béros HTVYEL. 
ws 6€ Kal mepl TOV TuAaV SeicavTES Of PUAAKES 
Ta KdElOpa KabhjKcay. és avTas amo pnyaris, 
Noddov pev Kal TOV GdXOV IyEMoVvaV TLVas KaXe- 
Story avunoavto, of O€ ovrol peTaEd ToY TE 
fitov Kal TOV ToOkEepiov aToAXUYTO, TAS Yelpas 
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tunity to violate it again. After thus setting forth the crap. 
cause of the war he dwelt upon the composition of ~* 
his army and his resources, upon the preoccupation 
of the Romans, who were waging a difficult war with 

- Sertorius in Spain, and were torn with. civil dis- 
sensions throughout Italy, “for which reason,’ he 
said, “they have allowed the sea to be overrun 
by pirates a long time, and have not a single ally, 
nor any subjects who still obey them willingly. Do 
you not see,’ he added, “some of their noblest 
citizens (pointing to Varius and the two Luciuses) at 
war with their own country and allied with us ?’ 

71. When he had finished speaking and exciting He invades 
his army, he invaded Bithynia. Nicomedes had Y"™™ 
lately died childless and bequeathed his kingdom 
to the Romans. Cotta, its governor, a man- 
altogether unwarlike, fled to Chalcedoii with what | 
forces he had, and thus Bithynia again passed undér 
the rule of Mithridates, and the Romans flocked 
from all directions to Cotta at Chaleedon. When 
Mithridates advanced to that placé Cotta did not go 

-out to meet him because he was inexperienced in 
military affairs, but his naval prefect, Nudus, with a 
part of the army occupied the strongest positions 
on the plain. He was driven out of it, however, and 
fled to the gates of Chalcedon over many walls 
which greatly obstructed his movement. There was 
a struggle at the gates among those trying to gain 
entrance simultaneously, for which reason no missile 
cast by the pursuers missed its mark. The guards, 
fearing also for the gates, let the bolt down from the 
machine. Nudus and some of the other officers 
were drawn up by ropes. The remainder perished 
between their friends and their foes, holding out their 
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és éxaTépous opeyouTes. 6 -Te MiOpidarns TH 
pope TAS evTvyias Xpapevos éniyey AUTHS 7) mépas 
éml Tov Atméva Tas vads, Kal TO KhetO pov drove 
YANK dedepevor amoppngas Tercapas pev évé- 
TPNTE TOV ToNeMLOD, tas 6€ owas e&jKovta 
avedjoaro, ovdev obre Novdov Kadvovtos ett oure 
Korra, arr’ és ta TeX oUYKEKAELT MEVOY. anré- 
Gavov dé° Popator eV és Tplayirtous, Kal Aevxios 
Marruos, aunp amo Bounijs, MiOpidarou de Bac- 
TEpvav TOV TPWTWY eoTrETOVT@Y és TOV ALpéeva 
eLKOG LY, 

XI 

72. Aevd«vos dé AevKorXos vrratevew Kal oTpa- 
THYELV aipebets Tobee TOU ToAémou -TéXOS péV Te 
oTpatiwotav nyev éx “Pepuns, Sto 8 ara Ta 
PipBpiov Kat ér’ avdtois &repa dv0 mpochkaBer, 
cvpravtas éywv meCods Tpiopuplous Kal immméas 
és yidlous ért éFaxootors, TapecTpatoTédeve TO 
MiOpidarn mept Kvfixov. xal dv adroporov 

> \ \ > n emriyvovs etvar TO Bacthet otpatiay wev avopayv 
apdl pupiddas Tptakovta, ayopay 6é él TL OLTO- 
Noryodvres n eK Jaracons AaPorer, epn TOS TOUS 
apd QuTov apaxl Aner Gat TOUS ToNEpLous 
avtixa, Kal ToD eTayyehwaros avtois évexeNeveTo 
pVnpovevery. Gpos de idev eVKaLpov és oTparo- 
medelay, o0ev avTOS ev evmopnaely “Emedev 
ayopas, Tous dé Tmonentous amroxheioety, émrexe (pet 
katara ety os év T@dE THY viKNV axivouvov efor. 
pas & ovans és avTo dL0d0v otevijs, 0 MiOpidarns 
avTny épvraTTev éyKpaTas, wde Kai Takirov xal 
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hands in entreaty to both: Mithridates made good use “CHAP. 
of his suecess. He moved his ships up to the harbour 
the same day, broke the brazen chain that closed the 
entrance, burned four of the enemy’s ships, and 
towed the remaining sixty away, neither Nudus nor 
Cotta offering further resistance, for they remained 
shut up inside the walls. The Roman loss was about 
3000, including Lucius Manlius, a man of senatorial 
rank. Mithridates lost twenty of his Bastarnae, who 
were the first to break into the harbour. 

XI 

72. Lucius Lucullus, who had been chosen consul cHapP. 
and general for this war, led one legion of soldiers | ||... 
from Rome, joined with it the two of Fimbria, and takes the 
added two others, making in all 30,000 foot and sot one 
about 1600 horse, with which he pitched his camp ceben dy 
near that of Mithridates at Cyzicus. When he ©y2cus 

’ learned from deserters that the king’s army con- 
tained about 300,000 men and that all his supplies 
were furnished by foragers or came by sea, he said 
to those around him that he would at once reduce 
the enemy without fighting, and he told them 
to remember his promise. Seeing a mountain well 
suited for a camp, where he could readily obtain 
supplies, and could eut off those of the enemy, he 
moved forward to occupy it in order to gain a victory 
by that means without danger. There was only one 
narrow pass leading to it, and Mithridates held it 
with a strong guard, having been advised to do so by 
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OAP, TOY GAXOY YEMOVvOYV A’TO TrapawoduTav. AedKtos 
dé Madyios 0 Yeptapio cal MiOpiddtn Tra és adXi}- 
ous SvaiTijcas, avnpnuévou tod Leptwpiov mpos 
Aedxoddov éremoudher xpuda, cal trietw AaBov 
perémesBe tov MiOpiddrny sisrepide?v ‘Papaiwr 
jmapodevovtay te Kal otpatotedevdvtwy 677 
Geryjceav. Ta yap bo DipBpia yevopeva d8vo 
TéeAn Bovrcvew avTopohar, Kal avTixa TO Bacinrel 
mpocécec0ar Ti. ovr xen sew avTov aya@vos Kal 
povou, Suvdmevov auayt KpaTiho ar TOV Tone phen ; 
ols 0 MiOpidatns ocvvOéwevos avontas para Kal 
avuToTT@s, Tepieide ‘Pwpaious dia orevod mapo- 
Sevovtas abeds Kai émiteryifovtas avT@ péeya 
dpos, ov KpaTtovrTes avTol péev OmicOev Euedrov ~ 
ayopav adeds emdfer0at, MiB pidarny dé ipivn Kal 
dpe Kal TroTapots aTOKNEloELY TOY KATA iid 
aTavToy, 6 Tt #y YMaxpas ToTé AdBol, ovTE 
é&0dous eupelas CTL exovTa, ovre Bidfec Oar Suvd- 
pevor ére AevxoAXov vo THS _Svoxepias, 7S 
KpaTov Kate porn ev. 6 Te XElwa@V ON TANCE 
Sov emenne Kal TOV a6 THS Garacons auTov év 
arropig. KATAO TITEL. & Ocwpor 0 Aevxoros 
Tovs hirous dvepipyna Ke THS UTorxXécews, Kal TO 
erraryyen Bev @S Tapov édetKvu. 

73. ‘O 8 MiOpidartns Suvnbels dv tows Kat TOTE 
81a TO TAHOS Sia pécwv doacbat THY TOAELON, 
TOUTOU pev dmrepeide, Kufixcw é ols Tapeckevace 
pos TodopKiav érreTibeto, voploas év 7 dE 
ScopPwcew THY Svoxwplay o omod Kal THY dmroptay. 
oia S€ ev’topav otpatov Todo, Tacw Eépyols 
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T'axiles and his other officers. But Lucius Magius, cuap. 
who had brought about the alliance between Sertorius — 
and Mithridates, now that Sertorius was dead, opened 
secret communications with Lucullus. and having 
secured pledges from him persuaded Mithridates to 
allow the Romans to pass through and encamp 
where they pleased... “ The two legions of Fimbria,’’. 
he said, “ want to desert, and will: come over to you 
directly. What is the use of a battle and bloodshed 
when. you can conquer the enemy without fighting?” 
Mithridates assented to this advice heedlessly and 
without suspicion. He allowed the Romans ‘to go 
through the pass unmolested and to fortify the great 
hill on his front, the possession of which would 
enable them to draw supplies themselves from their 
rear with security, while Mithridates, on the other 
hand, would be cut off by a lake, by mountains, 
and by rivers, from all provisions on the landward 
side, except. an occasional supply secured with 
difficulty ; he would have no easy way out and would. 
no longer be able to overcome Lucullus on account. 
of the impregnability of his position, which he had 
overlooked when himself in possession of the. ground.’ 

Moreover, winter was now approaching and would 
soon interrupt his supplies by sea. Lucullus, observing” 
this, reminded his friends of his promise, and showed 
them that his prediction was practically accomplished. 

73. Although Mithridates might perhaps even now: Mithridates 
have been able to break through the enemy’s lines Crrieie 
by force of numbers, he neglected to do so, but 
pressed the siege of Cyzicus with the apparatus he 
had prepared, thinking that he should find a remedy 
in this way both for the badness of his position and 
for his want of supplies. As he had plenty of 
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CaP. emrexetpel, Tov TE oral wor atroTetyif@v Texel 
OuTTrG, Kal Ta NOLTA THS TONES aTorappevor. 

YO"aTa TE Hyerpe TOAAA, Kal enxavas érnyvuto, 

mUpyous Kal yed@vas Kpliopopous, édémoriv Te 
ExaTov THXEwY, EE Hs Etrepos Tipyos éwHpTo KaTa- 
mérTas Kal rious kal BéXn Trovkida adteis. KATA 
dé TovS Atpévas Svo TevTNpEeLS eCevrypevar TuUpyov 
Erepov epepor, ef ov yépupa, OTTOTE TpoaTendcetay 
és TO TELXOS, oro pnxavns €EAAETO. @S oy 

Erouwa avT@ TavtTa éyeyevnto, T para pen T pia - 
x/Alous aixpadirous Kufixnvods ert veo TH 
TodEL TpoTiyev, ob xeipas és TO TEetyos opéyouTes 
édéovTo opav KivdvvevovTav etoac dau TOUS TOM 
TAS, MEX PL Ilewiorparos avtois, O oTpaTnyos O 
TOV Kulicnvar, até TOD TelXous exnpu&e pépetv 
TO cupBaivov éyxpaTas,. aixpadarous yeyovoras. 

74, ‘O dé MiOpidarns OS améyvo Thode THs 
Tmeipas, emtyye Ty éml TOV VE@V pnxavay: Kal % 
Te yepupa € és TO Telyos €EnNaTO apve, wal TEToapes 
an aurijs avdpes eFéSpapov. @ 81) Kal padiota 
KALVOTPOT pavevre Karam dayéevres Ob Kugtenval 
éml pév TL UTEX@pNoaY, OvK oFeas. dé érépov 
ero papovTev aveb dppne ay TE Kal TOUS Téooapas 
KATEWO AY és TO (fo, Tats TE vaval Tip Kal migcav 
emixéayTes Tay Kacay mpbpvav TE xpovoacbar 
Kal vmToxwpetv OTiow@ peTa TOU KNXAVH LATOS. 
ade pev 61) TOV KATA Oddac cay erevex Bev eov 
expatouv ol Kufcxnvot: TpiTa & avrois emrijyeTo 
Tis avTnS nHEpas Ta év TH Ya pnXavnpara opod 
TwavTa, Tovoupevous Te Kal petabéovary és TO del 
Bialopuevov. tovs pév ody Kptovs AiOots aTreKad- 
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soldiers he pushed the siege in every possible way. cHap. 
He blockaded the harbour with a double sea wall 
and dug a trench around the rest of the city. He 
raised numerous mounds, built machines, towers, and 
penthouses with rams. He constructed a siege 
tower 100 cubits high, from which rose another 
tower, from which catapult-bolts, stones, and various 
missiles were discharged. Two quinqueremes joined 
together carried another tower against the port, from 
which a bridge could be projected by a mechanical 
device when brought near the wall. When all was 
in readiness he first sent up to the city on ships 
3000 inhabitants of Cyzicus whom he had taken 
prisoners. These raised their hands toward the wall 
in supplication and besought their fellow-citizens to 
spare them in their dangerous position, but Pisistratus, 
the Cyzicean general, proclaimed from the walls that 
as they were in the enemy’s hands they must meet 
their fate resolutely. 

74. When this attempt had failed Mithridates 
brought up the machine erected on the ships and 
suddenly projected the bridge upon the wall and 
four of his men ran across. The Cyziceans were at Valiant 
first dumbfoundered by the novelty of the device and ea reat 
gave way somewhat, but as the rest of the enemy 
were slow in following, they plucked up courage and, 
thrust the four over the wall. Then they poured 
burning pitch on the ships and compelled them to 
back out stern foremost with the machine. ‘In this 
way the Cyziceans beat off the invaders by sea. On 
the same day, asa third resort, all the machines on the 
landward side were massed against the toiling 
citizens, who flew this way and that way to meet the 
constantly shifting assault. They knocked off the 
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ss AuEov 4 Apoxous avéKX@V 1) poppois épiwv THS 

Bias éFéXvov, Tav Sé Berav Tois pev Tupddpots 
vrnvrav vdaTe Kal b&et, Ta 8 arAXa TpoBoXais 
inatiov % dOdvats Keyaracpévais THS opas 
avédvor, 6Aws TE ovdev TPOOUpias avdpl SuvaThs 
éféXertrov. Kal tadde avTois depevovatata oy 
KkaxoTrabodaw Gpwos ye TOD Teixous éxavOn TL Kal 
cuvérrecev €s éomrépav. ov pny EbPacé tis éoa- 
Ndpevos ett Oeppov, GAN avdTo vuKTOS avTixa 
Teptmxodopnoav of Kulixnvoi. tav é avTav 
HiLEPOV Tred UA ohodpoy émuyevomevov TepléKNaceE 
Ta NOTA TOV pHKaVnMAT@Y TOD Bacihéas. 

75. Aéyerar & 2) modus éusrpoixtov wmo Avds TH 
Kopn SoOhvat, Kal céSovow adtiy of Kubixnvol 
pdrsota Gedy. érredOovaons Sé Ths éopths, ev 7 
O@vovc. Bodv pédatvay, oi péev ovK ExoVTES Er- 
Narrov amo ciTtou, pédawva be Bods éx Tehayous 
Mpos avtovs SvevnXeTO, Kal 7O KheiOpov TOD oOTO- 
patos brodtad Te Kal és THY Troy érdpapotca. 
Bdevoev ab’ éauTiis és TO _tepov Kai Tots Bopois 
Tapeorn. TavTny mer ody ob Kutcanvot peTa 
xpnoths édridos &vor, ot dé ditor TO MiOpidarn 
gvveBovdevor @S lepas Tis TOAEWS arorheboat. 
06 ov mevabels él TO Atvdvpov Bpos brrepxet- 
HEvov av7et, Kal XBpa an avtod és TH TON 
éxou, TUPYOUS Te epiorn, Kab Drovopous TO Teiyos 
avex py uy. Tous 6° tmmous ax peious ol TOTE 
évTas, Kal aadeveis 8. ar poplav wal Xorevovras 
é& vmotpiBis, & Bibuviav TE pUETT ELLTTEV" ols 0 
AevKorrXos trep@or Tov “Pivdaxov émimeca@v &k- 
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heads of the rams with stones, or broke them off with cHap. 
the aid of nooses, or deadened their blows with baskets *! 
of wool. They extinguished the enemy's fire-bearing 
missiles with water and vinegar, and broke the force 
of others by means of garments or linen cloths held 
loosely in front. In short, they left nothing untried 
that was within the compass of human energy. 
Although they toiled most perseveringly, yet a 
portion of the wall, that had been weakened by fire, 
gave way towards evening; but on account of the 
heat nobody wasina hurry todashin. The Cyziceans 
built another wall around it that night, and about 
this time a tremendous wind rose and broke the 
rest of the king’s machines. 

75. It is said that the city of Cyzicus was given by 
Zeus to Proserpina by way of dowry, and of all the 
gods the inhabitants have most veneration for her. 
Her festival now came around, on which they are 
accustomed to sacrifice a black heifer to her, and as 
they had none they made one of paste. Just then a 
black heifer swam to them from the sea, dived under 
the chain at the mouth of the harbour, ran into the 
city, found her own way to the temple, and took her 
place by the altar. The Cyziceans sacrificed her 
with joyful hopes. Thereupon the friends of Mith- 
ridates advised him to sail away from the place since 
it was sacred, but he would not do so. He aseended 
Mount Dindymus, which overhung the city, and 
built a mound extending from it to the city walls, on 
which he constructed towers, and, at the same time, 
undermined the wall with tunnels. As _ his horses 
were not useful here, and were weak for want of 
food and had sore hoofs, he sent them by a round- 
about way to Bithynia. Lucuilus fell. upon them as 
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is TELE ‘TOXOVS, Kal aly LANWTOUS éhaBev avdpas 
pev és puptous Kal TEVTAKLTXUALOUS, iarmous © 
és éEaxroxrdious Kal oKxevopopa TONG. 
Kai Ta0e pev Hv Tept Kvfixov, TO & auTe 

YX pPOV@ Ppvyiay Ebpaxos McOpidarou oTpaTHyos 
eTUTPEX OY &. éxTevve Pwpatov TohNovs pera Talooy 
kal yuvarc an, Tucidas te kal “loavpous bt oT HYETO 
cal Kirsxiav, wéype TOV Tes Tarariucov TeTpapx ov 
Anvorapos émimoNdbovTa avTov auvediwke Kat 
ToAdovs dvépOerpev. 

76. Kat aept pep Ppvyiav TOLdoEe eyiyvero, 
MO pidarov dé yesmav emruyevopevos adypnto Kal 
THY ex THS Gararrns ayopay, el TLS Hv, dare 
TupTav o oTparos ehipwrre, Kal TOAROL pev 
at éOvnoKor, eiot & of kal omdayyvov éyevovTo 
BapBapirds- of & aAdAou monhayoovres évocour. 
Kab Ta veKpa opav ayxod atada pemrovpeva 
owpov emiyev etl TO MUO. dvexapTéeper o 6 6 pws 
0 McOpidarns, miter éte THY KvgtKov aipioew 
TOLS X@Ovace Tots amo TOU Awdtpou. OS bé Kab 
Tavd Umea UpovTo OL Kutixnvot, Kal Tas eT avTo@V 
pnxavas emipmpacar, Kab aia Ones Tou ALmoU 
moAndKs émexOéovtes Tois ToAEmiois aabeve- 
oTaTow yeyovorw émetibevto, Spacnov 6 MiOpi- 
datns éBovreve, Kal eheuye vuKTos avTos mev em 
Tav veav és Ilaptov, o 5é otpatos avTod Kata yhv 
és Aduapaxov. Tepavras &' avrovs TOV Aionr ov 6 
Te TOT APos TOTe paddiata apOels péyas, Kal él 
TP TOTAL AevxorXos err Opa Lov EpO erpev. ade 
pev ot Kufitxnvol modi Baciiéws trapacKevny 

duehuyov, avTol Te yevvaims aywvicdpevo, Kal 
ALO recbGévtos bd AevKdAXoV. AyOvd TE aVTO 
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they were crossing the river Rhyndacus, killed a cmap. 
large number, and captured about 15,000 men, *! 
6000 horses, and a large amount of baggage-animals. 

While these things were transpiring at Cyzicus 
EKumachus, one of Mithridates’ generals, overran 
Phrygia and killed a great many Romans, with their 
wives and children, subjugated the Pisidians and the 
Isaurians and also Cilicia. Finally Deiotarus, one of 
the tetrarchs of Galatia, drove the marauder away 
and slew many of his men. Such was the course of 
events in and around Phrygia. 

76. When winter came’ Mithridates was deprived Famine 
of any supplies which came to him by sea, so that his oo 
whole army suffered from hunger, and many of them @™my 
died. There were some who even after the fashion of 
the barbarians ate the entrails. Others were made 
sick by subsisting on herbs. Moreover the corpses 
that were thrown out in the neighbourhood unburied 
brought on a plague in addition to the famine. 
Nevertheless Mithridates continued his __ efforts, 
hoping still to capture Cyzicus by means of the 
mounds extending from Mount Dindymus. But 
when the Cyziceans undermined them and burned 
the machines on them, and made frequent sallies 
upon his forces, knowing that they were weakened 
by want of food, Mithridates began to think of flight. 
He fled by night, going himself with his fleet to sc. 73 
Parius, and his army by land to Lampsacus. Many PE gat 
lost their lives in crossing the river Aesepus, which ©" 
was then greatly swollen, and where Lucullus 
attacked them. Thus the Cyziceans escaped the 
vast siege preparations of the king by means of their 
own bravery and of the famine that Lucullus brought 
upon the enemy. ‘They instituted games in his 
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= Oépevor wéxpr vov TeAovor, ta MevKoAXNELA KaNOv- 

eva. Mil pidarns dé Tous és Adpapaxov eo puyov- 
Tas, é€te tov AevxodAd\ov Tepixabnpévov, vais 

émiméuras éEexopice adv avtois Aapayaxnvois. 
puptlous & émrtd€x Tous ert vewv wevTHKoVTa Odapia, 
Teupbévtt of otpatnyety tT Leptwpiov, Kal 
"AreEdvipo tO Iladrayov cal Avovucio To 
evVOUY@ KaTahiToV, Tals TAEooW a’TaV és 

Nixopndecay mre. Kal xeymov érruyevomevos 
ToNnras éxatépoy SiépOerpev. 

77. Aeveorros 8 érel TO KaTa viv élpyao To 
61a ToD Aipod, vads ek Ths “Acias wyelpas béd0xKE 
Tots adh’ auToyv otTpaTnyovclw. Kal Tpidpros Hey 
"Amrapecav eidev emiTevoas, Kab TON TOV 
‘Arrapéov cupguybvtwav és Ta tepa éyéveTo shay’ 
BapBas 5é IIpouvccdda cine tHv mpos TO dper, Kal 
Nikatav @aBe, tov Mi6piddrov gh poupav Exipu- 
yovT@v. Aebxodnos dé Tepl Tov “Axyardy Aipéva 
TplaKaiveca vads eine TOV TONE MOV. Ovdpiov de 
Kal ‘AdéEavdpov kat Atovicrov Tepl Ajjuvov év 
épnun vio@ caTadaBov, év0a SeixvuTac Bopos 
PirontH Tov Kal Xarcovs. ddis Kal TOEa Kai Owpaké 
Ta.viats mepiseros, pvhpa THs éxeivou mans, 
émémAer pev avtois pobiwm te TOoAA@ Kal pera 
KaTappovncens, evo Tabas & éxeivav _Drropevov Tov 
éoTnoe THY etpeciar, Kal Kara dvo vads emremé um oy 
npeOitev és Exmrovy. od canrevovtarv 8 éxeivwov 
GAN aro ys apvvopévor, TepiéTAevee THY VITO 
érépars vauot, Kal mefods és adtny éxBiBacas 
cuvndace Tovs €XOpors él Tas vads. oi & és pev 
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honour, which they celebrate to this day, called the onap. 
Lucullean games. Mithridates sent ships for those ~*! 
who had taken refuge in Lampsacus, where they 
were still besieged by Lucullus, and carried them 
away, together with the citizens of Lampsacus them- 
selves. Leaving 10,000 picked men and fifty ships 
under Varius (the general sent to him by Sertorius), 
and Alexander the Paphlagonian, and Dionysius the 
eunuch, he sailed with the bulk of his force for 
Nicomedia. A storm came up in which many of both 
divisions perished. 

77. When Lucullus had accomplished this result Lucullus 
on land by starving his enemies, he collected a fleet P7°" 
from the Asiatic province and distributed it to the 

-generals serving under him. ‘Trirarius sailed to 
Apamea, captured it, and slew a great many of the 
inhabitants who had taken refuge in the temples. 
Barba took Prusias, situated at the base of a 
mountain, and occupied Nicaea, which had been 
abandoned by the Mithridatic garrison. At the 
harbour of the Achaeans Lucullus captured thirteen 
of the enemy’s ships. He overtook Varius and 
Alexander and Dionysius near Lemnos on a barren 
island (where the altar of Philoctetes is shown with 
the brazen serpent, the bow, and the breast-plate 
bound with fillets, a memorial of the sufferings of 
that hero), and sailed against them contemptuously 
at full speed. But as they resisted steadily, he 
ehecked his oarsmen and sent his ships towards them 
by twos in order to entice them out to sea. As they 
declined the challenge, but continued to defend 
themselves on land, he sent a part of his fleet round =~ 
to another side of the island, disembarked a force of 
infantry, and drove the enemy to their ships. Still 
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CAP. TO TréNaryos ovK npiecay, TOV Nevxoddov oT parov 
debtors, mapa dé TH yhv whéovtes, ex Te THS YHS 
Kal THs Garaoons appiBoror yuyvopmevos KaTE- 
TUTPWOKOVTO, Kat povos TONUS Hv avToV Kal guy. 

sae ord & év onal KPUTTO [EVOL Ovdpros Te 
_AréEavdpos Kal Avovicros 6 evvooxXos. Kal 

avT@v o pev Acovio.os, Tiey Sirep yeTo ddp- 
pakov, avtixa améBave, Ovdpiov 3d avaipeOAvar 
mpoaétrake AevKodXos: ov yap edoxer “Pwopatoy 
avipa Bovrevtnv OprapBevew. *“AréEavdpos Sé 
és THY Topmny épurdaceto. ral AevKodnos qept 
TO@VOE ‘Popatos éméaTenne, Ta ypdupara Sadun 

3 TeptBarov, as @00s éatlv emi vixais: adtos Sé 
nmetyeto és BiOvviar. 

78. MiOpidary & és Tlovroy éomNéovTL Netwev 
és bis emruyiryveTat, Ka) TaV avopav audi Ttovs 
puptous Kal VINES appl tas éfjxovra due Oapnoar: 
ai dé Nowtral Sieppibyaar, as éxdorny 0 XEUpL@v 
efijveyrev. avtos Sé p pyyvuperns THS orparnyioos 
és AnoTa@v cKapos, dmraryopevovT oy TOV piror, 
dws evéBy. Kal és Lwemrny avTOV Ob Agora 
duécwoar. d0ev 0 per és “Apicov ard Kaho 
SiaTrAéor, TPs Te TOV xn deo rip Teypavny TOV 
A ppéviov Kal és Mayadpny TOV viov, dpxovra 
Boomopov, TEPLETTELTED, eT LKOUPELVy érrelryov éxd- 
tepov. és Te YKvOas Tovs. omopous xpucov. Kal 
ddipa ToAAa Avorréa pepew éxéNevED. GAN’ o pev 
avtois Te S@pots Kal avT@ Xpuate Tpos AévxodXov 
NUTOMOny ae, Aevxorynos aS emi TH vixen Opacéws 
m™ poiwy és TO mpoabev Kal Ta év Tool amavra 
NELpouwevos T POUvoMEvEr. oia & evdaipovos yopas 
Kal TONY YpovoY aTrOAELHTOU, TO Mev avdpaTrodov 
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they did not venture out to sea, but defended onap. 
themselves from the shore, because they were afraid 
of the army of Lucullus. Thus they were exposed 
te missiles on both sides, landward and seaward, 

and received a great many wounds, and after heavy 
slaughter took to flight. Varius, Alexander, and 
Dionysius the eunuch were captured in a cave where 
they had concealed themselves. Dionysius ,drank 
poison which he had with him and immediately 
expired. Lucullus gave orders that Varius should be 
put to death, for it did not seem good to lead a 
Roman senator in triumph, but he kept Alexander 
to adorn his procession. He then sent letters 
wreathed with laurel to Rome, as is the custom of 

victors, and then pressed forward to Bithynia. 
78. As Mithridates was sailing to Pontus a second 

tempest overtook him and he lost about 10,000 men 
and about sixty ships, and the remainder were 
scattered wherever the wind blew them. His.own Mithnaates 
ship sprang a leak and he went.aboard a small pira~ 305" ox 
tical craft although his friends tried to.dissuade him. 
The pirates landed him safely at Sinope. From that 
place he was towed to Amisus, whence he sent ap- 
peals to his son-in-law,-Tigranes the Armenian, and 
his son, Machares, the ruler of the Cimmerian Bos- 
porus, that they should hasten to his assistance. He 
ordered Diocles to take a large quantity of gold and 
other presents to the neighbouring Scythians, but 
Diocles took the gold and the presents and deserted 
to Lucullus. Lucullus moved forward boldly after s.c. 72 
his victory, subduing everything in his path and sub- 
sisting on the country. As it was a rich district, / 
exempt from the ravages of war, the price of a slave 
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TeTTapov Spaxpan avtixa éyiwero, o 6é Bods 
pedis, aives be Kab mpoBara Kal écOns Kat 
Ta Nowra TOUT @Y KaTa doyor. Aevxodnos o 
"Apicov re Kab Evraropiar, Wy Twa TH "Apio@ 
TappKodounoer o MiBpidarns Evrraropiav TE 
ovopatev ad éavtod nal Bacidera ayetto, Tept-— 
KaOnpevos émrodopKer, Kal érép@ otpaT@ Oepi- 
oxupav, i) Tov “Apalovev tiwos éro@vupos odoa 
mapa TOV Ocpywsdsovra TOTAaMOV EoTLD. TOUT@D o 
ol wey Tobs GcpcKptors ema On wevor mUpyous 
em fyov avTots Kal Xouara ex @ovvvoy Kal vmrove- 
pous G@purrov, ovTw@ OH TL peyahous @s €y auTois 
vo Th yn ad ous KATO THOS _emuxeupely’ 

Kal ob OemuaKdpror omas dvabev és aurous opuT- 
TovTes, apKTovs Te Kal Onpia érepa Kal opnHvn 
peducoay és Tods Epyatomévous evéBarXrov. 01 O 
apdt tiv °“Apioov érepov Tpomov ewox Pour, aTro- 
Hayowevern avrous TOV “A pioéov Kal ToAANaKLS é€K- 
Oedvtmy Kal és povopaxtas Tpoxaoupevey. Mcpe- 
darns o avTois TONNAY aryopay Kal Oma Kal 
orpaTiay CTEM TED eK KaBetpov, év0a Xetpa Seo 
oTparov aXdov ouveneyer. Kal avvnrOov avT@ 
weCol wey és TeTpaKLopupious, tmmets Sé és TETPA- 
KiaXedLous. 

XI . 

79. Torapévov 5 pos 0 pev Aevxornros bia TOY 
Opa emt Tov MiOpsdarnv EXwpel. Tpopuhacat o 
Hoav €éxelv Kworvew Te AcvKodXOD, Kal Statrup- 
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at once became four drachmas, of an ox one, and of CHAP. 

goats, sheep, clothing, and other things in propor- 

tion. Lucullus laid siege to Amisus and also to 

Eupatoria, which Mithridates had built alongside of 

Amisus! naming it after himself, and regarding it 

as his seat of empire. With another army he 

besieged Themiscyra, which is named after one of 

the Amazons and is situated on the river Thermodon. 

The besiegers of this place brought up towers, built 

mounds, and dug tunnels so large that great subter- 

ranean battles were fought in them. The inhabitants 

cut openings into these tunnels from above and 

thrust bears and other wild animals and swarms of 

bees into them against the workers. Those who 

were besieging Amisus suffered in other ways. The 

inhabitants repelled them bravely, made frequent 

sallies, and often challenged them to single combat. 

Mithridates sent them plenty of supplies and arms 

and soldiers from Cabira, where he wintered and col- 

lected a new army. Here he brought together about 

40,000 foot and 4000 horse. 

XII 

79. Wuen spring came Lucullus marched over the cuap. 
mountains against Mithridates, who had stationed *" 

. : é B.C. 71 
advanced posts to hinder his approach, and to signal ......4 

, . campaign of 
1 Another geographical error. Amisus was on the sea- Lethon 

coast, and Eupatoria a considerable distance inland. Sopa = 
1 ates 
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CAP. wevELY Ob ouvEeX@s, el TL yiryvorro. Kal thexe THabe 
XI 

Tis Purarijs € ex Mibpidarov THs avnp Tod BaciXetov 
yévous, dvoua DoiwéE bs, éret NevKornXos €rrénate, 

MiOpiddtn ev Seerripoevoer, és b€ AeveodXoy 
> / \ a V4 Werte! UA 

NUTOMOAHG ages THS duvdpews. Kat o AevKodXos 

adeas Hon Ta épn bueEeh oy és KaBerpa Karépn. 
ryevopevns 5 avt@ te Kat MiOpidarn TLVOS (Tr- 
Tomaxias, yTTemevos avOis és TO Opos avéPoper. 
c ee» > n , > 4 0 6€ trmapxos atTov Iloumavwos és Mu@pidadryy 
TeTpwpmévos avyyOn Kal wuopéve Bacire Tiva 
vdpw oi Tepicwbels Stvarto amododvat, “ Ei wév,” 
épn, “ov diros yévoro AcveodA\X@, Tavu moddod 
> , > | \ ” > \ Vs ” & akiav: et © éxOpos eins, od Bovdctoopat.  wdE 
pev 60 Tlopmdvios amexpivato: kal avToy Tov 

/ / > 4 e \ > 
BapBdpwv xtelvew aftowwtav, 0 Bactrevs citrev 

oun é€uBpieiv és atuxovoay apeTyv. éxTadcc@v 
dé TUUEXBS, ov KATLOVTOS és Maynv TOD Aevxodnou, 
TEpU@Vv avaBacw émr avtov éfyte. Kat Tis awip 
€v TOUT@ LKvOns, 6 ovopa ‘OdcdBas, aUTOLOAOS av 
és AevodXov €x TOAXOD, Kal Tapa _THvOE THY 
immopaxiay ToNAOVS TEplTwoas, Kal ov avo 
Tapa TOU AevxeodXov Tpamétns Te kat yopns Kat 

aTroppHTov afvovpevos, Kev éml TH oKnviy 
avToU mept peonuBpiay dvaTravopEevov, Kal Eved- 
Oety éBiatsto, Bpayv Kal cubes em tod Swoth- 
pos eyxerpidvov TEPLKELMEVOS. K@Avopevos 6 
NY AVaKTeL, Kab xpelay. Tiva érretryety édevyev €Eava- 
oThcat TOV oTpaTHyOV. TeV Oe epamevtipav 
ovdéey el TOVT@V PnoLworepov eivar Aeveorr@ 
THs cwTynplas, éréBn Tov tmmov avtixa Kal és TOV 
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continuously with beacons whenever anything should cHar. 
happen. He appointed a member of the royal family, *" 
named Phoenix, commander of this advanced guard. 
When Lucullus drew near, Phoenix gave the fire- 
signal to Mithridates and then deserted to Lucullus 
with his forces. Lucullus now passed over the 
mountains without difficulty and came down to Cabira, 
butwas beaten by Mithridates.in a cavalry engagement 
and retreated again to the mountain. Pomponius, 
his master of horse, was wounded and taken prisoner 
and brought to the presence of Mithridates. The 
king asked him what favour Pomponius could render 
him if his life were spared. The Roman replied, “ A 
most valuable favour if you make peace with Lucullus, 
but. if you continue his enemy I will not.even consider 
your question.” The barbarians wanted to put him to 
death, but the king said that he would not do violence 
to bravery overtaken by misfortune. He'drew out his 
forees for battle several days in succession, but Lueullus 
would not come down and fight ; so he looked: about 
for some way to reach him by ascending the moun- 
tain. At this juncture a Scythian, named Olcaba, 
who had deserted to Lucullus some time before and 
had saved the lives of many in the recent cavalry 
fight, and for that reason was deemed worthy to 
share Lucullus’ table, his confidence, and his secrets, 
came to his tent while he was taking his noonday - 
rest and tried to force his way in. He was wearing 
a short dagger in his belt as was his custom. When 
he was prevented from entering he became angry 
and said that there was a pressing need that the 
general should be aroused. The servants replied that 
there was nothing more needful to Lucullus than his 
safety. Thereupon the Scythian mounted his horse 
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CAP. MO piSarnv efn racer, elte €mtBovrevwr Kat dofas 
' bromrebecBat, elite oUY Opyn, mepwBpic bat vopt- 

tov.  étepov te XKvOnv, dvopa LoBadaxovr, 
evéonve TH MiOpidatn Bovrcvew és AevKorrov 
avToporiav. LoBadaxos pev 67) cvvedapBavero, 

80. AevKorXros Sé THY KadO05ov THY és TO Tediov 
[TTOKPATOVYTMOY TOY TOAELiWY eKTPETTOMLEVOS, Kal 
meplodov étépav ovy opav, nupev év omnraio 
KUUNYOV Opelwv aTpaTOV éTLaTHMOVA, & KpomEvos 
nyewove Kata odovs aTtpiBels mepiprOev brép- 
keharns Tod MiOpidarov, Kal Katyer ev exkrivas 
Kal TOTe TO Trediov Sia Tovs immous, yapddpav dé 
vdatos év mpoBorAn Oéuevos éeotpatotédevoer. 
atrop@v & ayopas és Kamadvoxiay éreurev én 
citov, Kai €s Tovs TodEuLous HKpoBoriLeTO, MEPL, 
dhevyovTwy tmoTé tav Baoidixayv, 0 Mipidatns 
avo TOU yapaKxos émidpayov Kai émuTdAHnEas 
éméotpepev avtaus, Kal “Pwpaiouvs ota Katedbo- 
Byoev as dvw Sia TOY dpov hevyovTas ovd aTro- 
otavrav aicbécbat Tov Trodemioy és TOAD, GAN 
Exactov Hyeto0at Tov cupdhevyorTa ot Kal érvovta 
dmicOev eivat TrodépLov? OUTw TavU KaTETTETAI)- 
yeoav. Kal o Mi@pidarns wept thode tis viens 
wavtayod ypddov trepiémeprev. tov 8 imméov 
ToAw pmépos, Kal pddiota On TO paxtuoTaTor, 
epedpevery Etake Tois'éx THS Kammadokias thy 
ayopav T@ AevKdAdw Hépovowr, éhrrifov év amropia 
Tpopav avTov yevouevoy melcecGat oiov adTos 
érabe trept Kvfixor. 
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and went immediately to Mithridates, either because cHap, 
he had plotted against Lucullus and now thought *"! 
that he was. suspected, or because he considered 
himself insulted and was angry on that account. He 
exposed to Mithridates another Scythian, named 
Sobadacus, who was meditating deserting to Lucullus, 
and Sobadacus was accordingly arrested. 

80. Lucullus. hesitated about going down directly He crosses 
into the plain since the enemy was so much superior oe 
in horse, nor could he discover any way round, but 
he found a hunter in a cave who was familiar with 
the mountain paths. With him for a guide he made 
a circuitous descent by rugged paths over Mithridates’ 
head. On this occasion too he avoided the plain on 
account of the cavalry, and came down and chose a 
place for his camp where he had a mountain stream 
on his front. As he was short of supplies he sent to 
Cappadocia for corn, and skirmished with the enemy 
until one day, when the royal forces were put to 
flight, Mithridates came running to them from. his 
camp and, with reproachful words, rallied them, and so 
terrified the Romans that they fled up the mountain 
side with such swiftness that they did not. know for 
along time that the hostile force had desisted from 
the pursuit, but each one thought that the fleeing 
comrade behind him was an enemy, so great was the 
panic that had overtaken them. Mithridates sent 
bulletins everywhere announcing this victory. He 
then sent a large detachment composed of the bravest 
of his horse to intercept the convoy that was 
bringing supplies from Cappadocia to Lucullus, 
hoping to bring upon him the same scarcity of 
provisions from which he had himself suffered at 
Cyzicus. 
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81. Kal ro pev evOtpnya péya Hv; aroKXeioas 
in 4 b] / ” 

tpopav AevKorXov, éx porns éyovTa Kamra- 
/ a d val 

Soxias: of & immeis of Baciiéws Tois tpodpoposs 
TOV. stTopopey €v aTEV@ TepituXovTes, Kal ovK 
avapeivavres és evpuy@piayv TpoedGeiv, axpetov ws 
év oTeve ohiot THv troy éroincav. év & Kal 
“Powator pbacavtes é€& odovrropias és paxnv 
Tapackevdcacban, TOUS Mev EXTELVAY TOV Baciri- 
Kav, Bonfovons ola melois ths ducxXwpias, Tovs 
5é és Tas Tétpas Katnpakav, Tods. dé Sréppirav 
e , /f > / \ \ > \ / 

umopevyovtas. OXiryou S€ vuKTOS és TO OTPATO- 
medov SuadpapovTes Te Kat pmovor mTepuyevécOar 

a , x ‘4 X \ , NeyovTes, peya ov adhict to cupBav peCovas: 
, / > 2tiN \ na 

dueOponoav. MiOpidarns & avdto mpo tod Aev- 
/ . 

KOAXOU TuGdpevos Te, Kat AevKoArov éXTricas 
éml. roonde imméwv amadeia avtixa oi Tpoome- 

5 \ ee ee s Be a i L \ / ceicOar, puynv vT cx Gews émevoet, Kal TOE 
Tots dirots evOds ebepepev éy TH ounya. oi 8é, 
mpl TL yevéo Par Tapayyehpa, VUKTOS éeTb, onovdh 
Ta lola EKAOTOS ef em emrrev ék TOD orparorésou: 
Kal wGovpéevov Tepl Tas TUNAS oKEVOPOpwY TOA 
TAHOOS WP. omep 7 oTparla Gewpévn kal rods 
hépovtas emuyuyvaTKoUca, Kal Tomatovaa, TONKA 
arom arEpa, avy déet, Kal dyavanTnget TOD pnoev 
avTois emnyyeBat, TOV XapaKa od@y émridpa- 
povTes édvor, Kal duéheuryov ws éx medtov m7 avTodev 
aKoo Los, om duvauTo &xagTos avT@y, avev. oTpa- 

e 

TnYyoU Kal émioTaTou Taparyyehparos. @v oO 
MiOpidarns o€vTEpov Te Kal oy arakig yeyvo- 
pévov CA TEOMELGSs é&édpapev ex THs ocKynvns és 
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81. It was an excellent. idea, to cut off Lucullus’ CHAR. 
supplies, which were drawn from Cappadocia alone, 
but when the king’s. cavalry came upon the advance 
guard of the convoy in a narrow defile, they did not 
wait till their enemies had reached the open country. 
Consequently their horses were useless in the narrow 
space, where the Romans hastily put their marching 
column in line of battle. Aided, as foot-soldiers 
would naturally be, by the difficulties of the ground, 
they killed some of the king’s troops, drove others 
over precipices, and scattered the rest in flight. 
A few of them eseaped to their camp by night, and 
said’ that they were the only survivors, so that rumour 
magnified the calamity, which was indeed sufficiently 
great. Mithridates heard of this affair before 
Lucullus. did, and he expected that Lucullus. would. 
take advantage of so great a slaughter of his. horse- 
men to attack him forthwith. Accordingly in_ his 
panic he began to contemplate flight, and at onee 
communicated his purpose to his friends in his tent. 
They did not wait for the signal to be given, but 
while it was still night each one hastily sent his own 
baggage out of the camp, and there was a great crush 
of pack animals around the gates. When the 
soldiers perceived the commotion, and saw what the 
baggage-carriers were doing, they imagined’ every 
sort of absurdity. Filled with terror, mingled with 
anger that the signal had not been given to them 
also, they ran and demolished their own fortification 
and seattered in every direction, as it was a plain, 
helter-skelter, without orders. from. the commanding 
general or any other officer. When  Mithridates 
perceived the hurried and. disorderly rush he dashed 
out of his tent among them and attempted to say 
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CAP. adTovs Kal Aéyeww TL errexeiper, ovdevds 8 écaxov- 
XM gyros ert, ovvOrBels @s ev mANHOE KaTérece, Kal 

és Tov tmrmov avaBrnbels és Ta Bpn ary dAtLyoLS 
épépero. 

82. Aevorros 5é Tis mepl THy ayopav evTpa- 
yias mu0opevos, Kal THY duyny TeV TodEpior 
id@v, éml pev tovs éexdvyovtas émeutre Si@Kerv 
imméas TOAXOUS, Tois O€ cUoKEvatopéevoLs ETL KATA 
TO oTpatoTedoyv Tovs melovs TepiaTHaas éKédEVE 
pn Svaprdfev év TH TOTE pndév, GAA KTElVEL 
apeloas. ol O€ oxen TE ypuvcad Kal apyupa 
ToANG Kal écOHTas TroAvTENcis Oewpevor  é&é- 
oTnoayv ToD Tapayyédpatos. avTov TE TOV 
MiOpidarnvy of KatadapBadvortes, Hpiovoy Tia 
ToOV xpvcoddpeyv és TO odypa TaTakarTeEs, Tpo- 
mecovTos TOU ypuciov mEpi Tdde yevopevot Sia- 
duyeiy és Kopava mepteidov: dGev és Tiypavnv 
éhuye avy immedot Sioxiriows. oO 5é avdtov és 
évruv ov mpocépevos, év Xeptors éxéXevoe SiaiTns 
Bacittxhs aévotc@ar, OTe Oy Kal parioTta THS 
apxns amoyvovs 0 Mi@pidarns Baxyov etvovyov 
émeutrev €s Ta RBacinela, TAS adeApas avTOU Kai 
Tas yvvaixas Kal maddakds, brn Svvatto, ave- 
NodvtTa. ai pév 5) SvepOcipovto Eidecr. cat pap- 
paxos Kal Bpoxos, Seva movovcoar. tadta 8 
opavTes ot dpovpapyor tod MiOpiddtov ab pows 
és tov AevxorXov peTeTiPerto, ywpis OdiyoV. Kal 
6 AevxorXos avtovs éqi@v Kabiotato, Kal Tas él 
tod Hovrov mores mepiT@réwv hpet, "Apaotply Te 
kat HpdkXevav Kat érépas. 3 

83. Swern & avtetyev ere eaptepos, kal Ovevav- 
peaxynoey ov KaKaS. ToALopKovpevot bE TAS vais 
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something, but nobody would listen to him. He was CHAP. 
crushed in the crowd and knocked from his horse, * 

but remounted and was borne to the mountains with 
a few followers. 

82. When Lucullus heard of the success of his 
provision train and observed the enemy’s flight, he 
sent out a large force of cavalry in pursuit of the 
fugitives. Those who were still collecting baggage 
in the camp he surrounded with his infantry, whom 
he ordered for the time to abstain from plunder, and 
to kill indiscriminately. But the soldiers, seeing 
vessels of gold and of silver in abundance and much - 
costly clothing, disregarded the order. _ Those who 
overtook Mithridates himself cut open the pack 
saddle of a mule that was loaded with gold, which 
fell out, and while they were busy with it they 
allowed him to escape to Comona. From thence he 
fled to Tigranes with 2000 horsemen. Tigranes did. Mithridates 
not admit him to his presence, but ordered royal Sij°"*"*° 
entertainment to be provided for him on his estates. T!8™™¢ 
Mithridates, in utter despair of his kingdom, sent 
the eunuch Bacchus to his palace to put his sisters, 
wives and concubines to death in any way he could. 
They were stabbed, poisoned, and hanged, lamenting 
their fate, but when the garrison commanders of 
Mithridates saw these things they went over to 
Lucullus in a body, all but a few. Lucullus marched s.c. 70 
to these towns and regulated them. He also sailed Lucullus 
round among the cities on the Pontic coast and fess, 
captured Amastris, Heraclea and some others. cities 

83. Sinope. continued to resist him vigorously, and 
the inhabitants fought him on the water not without 

395 



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 

- TAS (Biepuredpieis, apav duémpynoar, Kal és TAS none 

Tépas éuBavtes atédpacav. Aevxorros dé THY 
morw evOds eXevOépar Adier S¢ évitrviov, 6 Tovde 

, a 

Adrorukdrv dacwr, éml tas Apafovas “Hpakre? 

TUTTPATEVOVTA, UTO YEelu“avos €s LuveTHY KaTa- 
an a / an 

xOjvar Kal THs Toews KpaThoat avodpids TE 
ocBdcpos Tots SuweTedaw éypa, ov ot pev Ywo- 

Syoatech , ; \ 9 / 2A! mets ov dOacartes és huyny émayayéo Oat, oPovars 
/ 

Kat KaX@dLows Tepcédnaav? ovdév do AetKorXOS 
eid@s ode trpopabav okey bm’ adrod fxkrAnOels 
ct an , an \ 

opav avrov, Kal Ths émuovons TOV avdpidvTa 
a / > > a 

TWwav TepiBeBAnpevov TapadepovT@V EKrAVEAL 
/ s e * \ id / \ KeXevoas, eidev olov édoke vuKTos éwpakévat. TO 

X pev On évitrviov Tovovde Hv, AevKoANOS O€ Kal 
? ' \ Me ' lal > , / a > d , 

Apuocov éri tH Yuwwety cvvexKiler, exhvyovTe@v 
\ € / n > / \ , , peév opotws ToV ’“Apicéwv 61a Caracons, truv0avo- 

8 e 72 / > \ Y, 

pevos & um AOnvaiwy avtovs Paxaccoxpatovr- 
/ \ / / > 3 se Tov cvveKicbat, kal Snwoxpatia ypnoapévous emt 

\ n nm r e lal 

moxrv Tots llepotxois Baciketow vraxodoat, ava- 
, 

yayortos 8 avtovs és tiv Snpoxpatiav é« mpoc- 
taypatos “AXeEdvépov madkw Sovredcat Tois 
Hlovtixots. éd’ ois apa ovprradis o AevKorXos 

’ : , ‘ 
yevomevos. TE, Kal hiroTimovpevos ye Kal Ode éri 
> AXe / 8 \ / 7A , > / b] / Eavdp@ tept yévos ATTiKov, avtovopoy nies 

> " 

- Thy mod Kat Tods “Apioéas Kata TaéYos cuUVe- 
Kader. woe pev 89 Luwernv cal Auroov' AciKon- 

> f \, f \ 4 a 
os érdpOer Te Kal cvvexife, Kal Maydpy to 

lel , 4 

matt T@ MiOpidatov, Booopou te Bacidevovte 
. 
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success, but when they were besieged they burned CHAP. 
their heavier ships, embarked on the lighter ones, *" 
and went away. Lucullus at once made it a free 

city, being moved thereto by the following dream. 
It is said that Autolycus, the companion of Hercules 
in his expedition against the Amazons, was driven 
by a tempest into Sinope and made himself master 
of the place, and that his consecrated statue gave 
oracles to the Sinopeans. They had not time to take 
it with them in their flight, so they wrapped it up 
with linen cloths and ropes. Nobody told Lucullus 
of this beforehand, and he knew nothing about it, 
but he dreamed that he saw Autolycus calling him, 
and the following day, when some men passed. him 
carrying the image wrapped up, he ordered them to 
take off the covering and then he saw what he 
thought he had seen in the night. Such was his 
dream. After Sinope Lucullus restored to their 
homes the citizens of Amisus, who had fled by sea 
in like manner, because he learned that they had 
been settled there by Athens when she held the 
empire of the sea; that they had had a democratic 
form of government at first, and afterwards had been 
subject for a long time to the kings of Persia ; that 
their democracy had been restored to them by de- 
cree of Alexander ; and that they had finally been , 
compelled to serve the kings of Pontus. Lucullus 
sympathized with them, and in émulation of the 
favour shown to the Attic race by Alexander he gave 
the city its freedom and recalled the citizens with 
all haste: After thus desolating and repeopling both 
Sinope and Amisus Lucullus entered into friendly 
relations with Machares, the son of Mithridates and 
ruler of the Bésporus, who had sent him a crown of 
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oo Kal otépavov ot méuapavTt aro KRveoL, pidiav 
 avvébero, Mi piddrny & é&nter twapa Tuypdvovs. 

Kal és tHhv Actav avtos éravedOov, ddeidoveav 
” a 7 b] lal / \ mess My a 

éTe TOV YvArELwv éreBorOv, TéTAPTA meV ETL TOIS 

Kapmois, TéAn © éml tois Oepdrrovar cal Tats 
tw A \ > / 4 ¢ \ \ 

oixiats @pitev. Kal érwixia eOvev ws 2) TOV 
ToOAELOY KATMOPOwKOS. 

a / 84. "Earl &€ tats Ovoiats eri Tov Tiypavny, ovK« 
b] / e \ / > 4 \ 4 éxdidovta of tov MiOpidarnv, éotpadteve civ dvo 
TENEGLY ETLAEKTOLS KAL iMTEvoL TWEVTAKOGLOLS. Kab 

\ / \ i 

tov Kidpdtnvy wepdcas, mova Ta xpHnotwa Tovs 
a + 

BapBdpovs aitav di@dever: of yap avdpes ovK 
éqroNéuour, 00d H&iovy Te Tadaxew, ote NevKoNXov 

> a 

kat Tiypavny ér adrdnrots dtaxpiOjvar. Trypdvy 
> > “ > / > , 4 e 4 

S ovdeis éunvuey émiovta AevKodXov 0 yap Toe 

TpOTOS eim@v eKEexpe“acTo UT avToOv, ovYTApdc- 
él. AUTOY. TAS TOAELS vopioavros. @s 5€ ToTe 
jo Bero, MvépoBaplavny TpOUTEMTe pera durxe- 
Niwv imméwov, AevKorXrov éricxelvy Tod Spdmov. 
Maykaiy dé Tuypavoxepra pudarrew emer peer, 
iy TLVA TOALY, OS Hot Tpoeipnrat, emi TULA Th 
EaUTOU Bacwreds év exelvep yever@at TO Kempo 
cuveKite, Kat TOUS apiorous és abriy cuverdret, 
tnuiav emit iets, boa BY peTapéporer, dednued- 
oat. Tetxn Te avtots TrepieBare TeVTNKOVTA- 
TIX TO UWos, ¢ immoa rag tov év TO Babee yépovTa, 
Kal Bacireva Kat mapadeiaous KaTa TO 7 podarevov 
€TTOLEL HaKpous, Kal KULIYET Lat TOAAA Kal Aiwwas: 

ayxod be Kal dhpovprov aviorn KapTEpov. Kal 
mavta ToTe Mayxaiw tadr émitpéas, mepiner 
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gold, and demanded the surrender of Mithridates cHap. 
from Tigranes. Then he went back in person to the *"! 
province of Asia, which still owed part of the fine im- {¢°"™""" 
posed by Sulla, ‘and imposed on it a twenty-five per surrender 
cent. tax on crops, and taxes on slaves and _ house- Mithridates 
property. He offered a triumphal sacrifice to the Tevaises 
gods, as though he had brought the war. to a 
successful issue. 

84. After the sacrifice had been performed he x. 69 
marched with two picked legions and 500 horse He marches 
against Tigranes, who had refused to surrender evanes 
Mithridates to him. Having crossed the Euphrates, 
he only required the barbarians, through whose 
territory he passed, to furnish necessary supplies, 
since they did not want to fight, or to expose them- 
selves to suffering, but preferred to Jeave Lucullus and 
Tigranes to decide the issue by themselves. No one 
told Tigranes that Lucullus was advancing, for he had 
hanged the first man who had brought sucha report, 
considering him a disturber of the good order of the 
cities. But when at last he learned the truth, he sent 
Mithrobarzanes forward with 2000 horse to hinder 
Lucullus’ march. He entrusted to Mancaeus the He besieges 
defence of Tigranocerta, which city, as I have already *'8""" 
said, the king had built in this region in honour of ~ 
himself, and to which -he had summoned the princi- 
pal inhabitants of the country under penalty of con- 
fiscation of all of their goods that they did not transfer 
to it. He surrounded it with walls fifty cubits high, 
the base of which was full of stables. In the suburbs 
he built a palace and laid out large parks, hunting- 
grounds and lakes. He also erected a strong fortress 
near by. All these he put in charge of Mancaeus, 
and then he went through the country to collect an 
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CaP. oTpaTLav aryeipwv. MBpoBaplavnv poev odv 0 
" Aedxornos evOds x TAS TPOTNS cupBorijs Tpepa- 

pevos edlwxe, Maycaiov d€ DeEriAr0s és T vypavo- 
KEpTa KaTaKheloas Ta fev Bactrera autiKa, 
areixora OvTa, OujpTrace, THY bé Tow Kal TO 
ppovprov ame ad peve, Kal pnxyavas épiorn, Kai 
UTOVOMOLS AVEKEN LVN TO TELXOS. 

85. Kat LeETiMos pep appl TAvTa éyiryveTo, 
Tiypavns 6é, mela és mévte Kal elxoot pupedoas 
ayeipas Kal immeas és TEVTAKLG wUpLOUS, Tpov- 
mepalev auto és Teypavoxepra rept eLanaXe- 
Mous, ob Sua peoor ‘Popatwv és TO ppouprov 
@capevol Te Kal Tas TaANAKAaS TOU Bacthéws 
éeCaprracarres éravijrbov. 7 d€ Aowr@ oTpaT® 
Teypayns avTos HAavvev én AedcoXXor, Kal 
avT@ TOTE 7 p@Tov MiOpidarns és orev €XOwv 
cuveBovrcve pn cupT ener Bat “‘Pepaiors, anna 
TO UTTLKO pove TeplTpeXovTa Kal THY yh 
Aupavopevov és A pov avrous, e dvvaiTo, 7 Ept- 
KANELC aL, @ TpoTee kal avros vo Aeveorov epi 
Kutixov apaxh KALVOY TOV oT parov aTroNET aL. 
o 6é yehdoas avToo THY aTpaTnyiay, T poet oT UVE- 
TKEVATMEVOS és payny’ Kal THY Popaior oAL- 
yoryra io@v em ec cwypev ovT@S* ‘el pev T™p- ‘og Bets 
celoly olde, TONKOL, Ei O€ TONE HLOL, TALTAY ONYOL.” 
Aevcorros 6é odor eVicatpov id@v Omiadev TOU 
Tuypavous, TOUS pev imméas ex peT@omou T™poc- 
éracoey evox ety auTe wal meprom ay ef’ éavTovs 
Kal droxmpeiv éxovtas, iva tov BapBdapov O1e- 
KOVTOV n TAELS mraparvoein’ Tots d€ mreCois avr os 
és Tov Aodov mepiodevoas av yet Aafov. Kal @s 
elde Tods Torepiovs UT THs SimEews ola wKaD- 
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army. Lucullus, at his first encounter with Mithro- cmap. 
barzanes, defeated him and put him to flight. Sex- *" 
tilius shut up Mancaeus in Tigranocerta, plundered 
the palace, which was not fortified, drew a ditch 
around the city and fortress, stationed engines against 
them, and began to undermine the wall. 

85. While Sextilius was doing this Tigranes brought Battle of 
together some 250,000 foot and 50,000 horse. He Tig> 
sent about 6000 of the latter to Tigranocerta, who 
broke through the Roman line to the tower, and 
seized and brought away the king’s concubines. 
With the rest of his army Tigranes marched in per- 
son against Lucullus. Mithridates, who was now for 
the first time admitted to his presence, advised him 
not to come to close quarters with the Romans, but 
to circle round them with his horse only, to de- 
vastate the country, and to reduce them by famine 
if possible, in the same way that he himself had 
been served by Lucullus at Cyzicus, where he lost 
his army through exhaustion without fighting. 
Tigranes derided such generalship and advanced 
ready for battle. When he saw how small the 
Roman force was, he said sarcastically, “If they are 
here as ambassadors they are too many; if as 
enemies, altogether too few.” Lucullus saw a hill 
favourably situated in the rear of Tigranes, and ac- 
cordingly stationed his cavalry for a frontal attack, to 
harass the enemy and draw him on against themselves, 
retiring voluntarily, so that the barbarians should 
break their own ranks in the pursuit; but he him- 
self went round with his infantry to the hill and took 
possession of it unobserved. When he saw the 
enemy pursuing as though they had won the fight, 
and scattered in all directions, with their entire 
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, 

CAP. Tas és movra duecxedacpévous, Ta O€ oKEvopopa 
avTav TavTa bToKeipeva, aveBonoe “ViKOpPEV, @ 
advopes, Kat él Ta cxevopopa Tp@Tos eto Spope. 
Ta 6¢ avtixa civ OoptPw hevyovta Tots mefots 
évéTinte, Kal Tos immevow ot wefol. TpoTH TE 
hv ev0vds oroayxeEpys: of Te yap év TH diwEee 
paxpav dmeomacpevor tov “Popaindy imréov 
emiaTpeyravTov és avTous aT ONTO, Kal Ta 
oKevopopa Tous adrots EveTTLT TEV WS evox) oupeva. 
TaVTOV Te ws €v Toa@oe TANOEL OuBopevor, Kal 
TO axpiBés ovK ciSétoy, oTd0ev 7) Hoga avTois 
apX0LT0, TOAUS 7} 7 povos, ovdEVvOS TKUNEvOVTOS 
ovoeD: amnyopevTo yap €K AevKorXov pet amretANs, 
Gare Kal péua Kal. TEplau Evia TapodevovTes 
EXTELVOV. ETL oradtous éxatov Kal eixoow, éote 
vo& érédaBe. tote & avaatpépovtes éoxvdevor' 
édidov yap o AevKxonrXos 76. 

86. Duyvopevny dé Tv HT Tay 0 Maykaios 
Epopav atro Teypavonéprov, TOUS “EXAVaS, ot 
euro Oopopovr aUT@, TAVTAS eCordicer b Drom Tevov 
ot orgy bedudres, aOpbot oxuTddas EXOVTES 
éBabifov te Kal num Covro. Maykaiou d€ TOUS 
BapBapovs ¢ em adryovTos avtois OTA HEVOUS, 6adn- 
od weVvoL Ta (patia Tats Natais avr aon idor, peta 
TOApns Eaédpapov és avTovs: Kal Baous avédowev, 
evdvs ewe ptCovTo Ta Oma. os dé €x TOV duvaT av 
eiXov aUTapKes, pecom vpyed Tiva xatédaBov, Kab 
“Pwpaious efwbev éx dou Te Kal dvaPBaivovras 
edéXOVTO. oUTM pcv éaddo Tuypavoxepra, Kal 
TANOUTOS Simpmalero TOAUS, ola TONEWS VEO- 

KaTAGTKEVOV, PLAOTi MOS CLUV@KLOUEVNS. 
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baggage-train lying at the foot of the hill, he 
exclaimed, “ Soldiers, we are victorious,” and dashed 
first upon their baggage-carriers. These immediately 
fled in confusion and ran against their own infantry, 
and the infantry against the cavalry. In a moment 
the rout was complete. After drawing their pursuer 
a long distance, the Roman horse turned and cut 
them to pieces, and the baggage-train in their con- 
fusion came into collision with the others. And as 
they all jostled each other in the crowd, and did not 
know with any certainty from what quarter their dis- 
comfiture proceeded, there was a great slaughter. No- 
body stopped to plunder, for Lucullus had forbidden 
it with threats of punishment, so that they passed 
by bracelets and necklaces on the road, and con- 
tinued killing for a distance of 120 stades until 
nightfall. Then they returned and betook them- 
selves to plunder with the permission. of Lucullus. 

86. When Mancaeus beheld this defeat from 
Tgiranocerta he disarmed all his, Greek mercenaries 
because he suspected them. They, in fear of 
arrest, went about together and rested together 
with clubs in their hands. Mancaeus set upon them 
with his armed barbarians. They wound their 
clothing round their left arms, to serve as shields, 
ran upon their assailants courageously, and im- 
mediately shared the arms of all those they killed. 
When they were thus as far as possible provided 
with weapons they seized some of the spaces 
between the towers, called to the Romans outside, 
and admitted them when they came up. In this 
way was Tigranocerta taken, and much wealth was 
plundered, as was natural in a city newly built and 
founded on an ambitious scale. 
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87. Tiypavns oé Kal Mibpidcrns oTpaToV ad- 
Nov HOporlov mepuovtes, ov TY oTpaTnyiay 
éretétparto Mui@piddrns, iyyoupévou Tiypdvous 
avTe@ yeyovévar Ta TraOhpata Siddypata. emep-_ 
mov 6€ cal és tov IlapOvatov, émixovpeiv odicr 
Tapakanrovrvres. avtimperBevovtos 6é AevKdr- 
ov, Kal a£ovvtos 7) of cuppaxyncar 7) apdo- 
Tépos  éxaTHvas Tov ayavos, Oo perv Kpuda 
gurTGepevos éxaTépots, ovx epOacev ovderépors 
apivat, 0 de Mibpidarns dara TE etpyafero Kata 
Tony ExaoTHny, Kal éorparohoyer oyedov & arayvras 
"Appevious. em theE djevos & avr ev Tovs a apiarous, 
és érraxtopuptous melovs kal inn éas npioeas, 
TOUS bev addovs aréhuce, tovs 8 és thas Te Kal — 
omretpas ayyotata THS “ItTadiKhs cuvTdtews 
KaTahéyov Tlovtixots avopace yupratery mapeci-— 
Sov, T POTLOVTOS o avTois TOU Aeveorov, 0 pey 4 
McOpidarns To mTelov dmav Kal pépos Te TOV — 
imméwy €rt ogo TUVELXE, ™ dour O ing 
Teypavns ToUs oLTOXOYyoUGL ‘Payators TépliTeT OV = 
HOTATO. Kal paddov GAOE@S ATO TODSE OL “Pepaios 
mwrAnolovy avTOv MiOpidarov eoLTONOyOUV TE Kal 
éoTpatorédevon. KoVvtopTos Oe avbes 7 myelpero Todds 
as emLovTOs tov Tuypavous: Kal 70 évOvpnya Hv 

¢ >] > / év péo@ AevcorXov appoiy yevec Ban. 0 8 aicbo- 
pevos Tods fev aplotovs Tov imméov TpouTre Hye 
jToppaTtaTa cupumrtcecBar To Tiypdvn Kal 

4 oe. > e / > / / : Kk@dvew autor é& odotTopias és TaEw Kabictacbat, 
avTos dé tov MOpiddrnv mpoxadovpevos €s 
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XIII 

87. Tieranes and Mithridates. traversed the cHap. 
country collecting a new army, the command of *"! 
which was committed to Mithridates, because ce o 
Tigranes thought that his disasters must have oullentes 
taught him some lessons. They also sent mes- 2°W amy 
sengers to Parthia to solicit aid from that quarter. 
Lucullus sent opposing legates asking that the 
Parthians should either help him or remain neutral. 
Their. king made secret agreements with both, but 
was in no haste to help either of them. Mithridates 
manufactured arms in every town and_ enrolled 
almost the whole population of Armenia. From 
these he selected the bravest, to the number of 
about 70,000 foot and half that number of horse, and 
dismissed the rest. _He divided them into squadrons 
and cohorts as nearly as possible according to the 
Italian system, and handed them over to Pontic 
officers to be trained. When Lucullus moved Indecisive 
toward them Mithridates, with all the foot-soldiers ™°’°™"* 
and a part of the horse, held his forces together ona 
hill. ‘Tigranes, with the rest of the horse, attacked 
the Roman foragers and was beaten, for which 
reason the Romans foraged more freely afterwards 
even in the vicinity of Mithridates himself, and 
encamped near him. Again a great dust arose 
indicating the approach of Tigranes; and the plan 
was that the two kings should surround Lucullus. 
But he, perceiving their movement, sent forward the 
pick of his horse very far in advance, to engage 
Tigranes, and prevent him from deploying from his 
line of march into order of battle. He also 
challenged Mithridates to fight, and began to 
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, + \ / > RS paynv ...... Kal Tepitadpevav ovK npédrCev, 
éws Yelmo@v eritec@v SiédXvce TO Epyov atraciv. 

88. Kal Teypavns pév é& odus “Appevias és ta 
évtos avefetyvuev, 0 88 MiOpiddrns és tov Tovtov 
ert Ta AoLTTA THs idias apyIs HrelyeTo, TETPAKLO- 
xurtous oixeious €ywv, Kal Tocovabe Etépous Tapa 

/ a Tuypdvous AaBdv. édeireto 8 atta Kal o 
Aevxonrxros, avalevyvds Kal Ode Sid THY atropiav. 
pOacas § avtov 0 MiOpidarns éréPeto PaBio TO 
$u5 2 / a : , 
evpo €x AevKodXXov oTpaTnyeiy ViroNEAELULpEeVe, 

Kal Ttpeirduevos avtov éxtewe mTevTaKkootous. 
érevOepwaavtos 6€ Tod PaBiov Oepdtovtas Scot 
5 ol / : 

hoav év TO oTpatoTéd@, Kal ou GANS Hpmépas 
adOis dywvifopévov, TAaNiVTpoTOS Iv oO ayov, HEX pt 

\ / / 7 > \ / \ 

tov Mi@pidarny, TAnyevTa ALOw TE és TO Yoru Kal 
imo tov opOarpov BédXer, KaTa orovdyny ato- 

a \ \ ¢€ / \ \ , 

KopicOjvat, Kal TOAAaS Nuépas Tos pev hOBo 
aoe 

Tov Baciréws THS cwTHpias, TOs dé Ud TAHGovS 
Tpavpdteov npeunoat. MiOpidarnv pév ody éOepa- 
mevov “Ayapot, XKvOiKov €Ovos, iois dpewv és Tas 
Oepatreias ypa@pevot Kal émli tedE adel Bactrel 
cuvovtess DaBiw dé Tpidpsos, repos AeveddrXov 
oTpaTnyos, eweNO@v pet oixelou oTpatod, THY TE 
apxny Tapa tod PaBiov Kal 76 a€impa Tapeddap- 
Bavev. kal pet ov TOAD Y@povyTwy és paynv 
avtoo Te Kal MiOpidarov, mvedpua, ofov ov« éuyn- 
pooveveto yevéoOar, Tas TE oKNVvas aphoTépav 
duéppie Kal ta wroliywa mapécupe Kal TaV 
avopav Ertl OVS KATEKPHUVICED. 

1 There is a lacuna in the text here. 
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THE MITHRIDATIC WARS 

surround him’ with a ditch, but could not draw him cmap. 
out. Finally, winter came on and interrupted the *! 
work on both sides. 

88. Tigranes now withdrew into the interior of 
Armenia and Mithridates hastened to what was left 
of his own kingdom of Pontus, taking with him 4000 
of his own troops and as many more that he had 
received from Tigranes. He was followed by 
Lucullus, who was also forced to move owing to 
lack of provisions. Before Lucullus could stop him, 
Mithridates attacked Fabius, who had been. left in 
command by Lucullus, put him to flight, and killed 
500 of his men. Fabius freed the slaves who had 
been in his camp and fought again an entire day, but 
the battle was going against him until Mithridates was 
struck by a stone on the knee and wounded by a 
dart under the eye, and was hastily carried out of the 
fight. For many days thereafter his forces were 
alarmed for the king’s life, and the Romans were 
quiet on account of the great number of wounds they 
had received. Mithridates was cured by the Agari, 
a Scythian tribe, who make use of the poison of 
serpents as remedies, and for this reason always 
accompany the king. ‘Triarius, another general 
of Lucullus,; now came. with his own army 
to the assistance of Fabius and received from 
the. latter his command and authority. He and 
Mithridates not long afterwards joined battle, during 
which a tempest of wind, the like of which had not 
been known in the memory of man, tore down the 
tents of both, swept away the beasts of burden, and 
dashed some of their men over precipices. Both 
sides then retreated for the time, 
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&9. Kai tore pev dvex@povv éXATEPOL, amary- 
yedropévov dé AevkodXov Tpooveva, mporaBetv TO 
Epyov o Tprdptos érrevyopevos Ett VUKTOS émrexelpee 
Tats Mc6pisarov Tpopudakais, ioouaxov So és 
TOAV TOV AY@VOS GvTOS, 0 a) Bacvreds é €s TO Kal’ avTov 
pépos émBapijcas Ex pive THY paXny, Kal. dva- 
omacas TOUS ToAEpious TO TelOV AUT@V KAaTEKAEL- 
oev és Sidpuya mod, eva Suep Getpovro oTHvaL 
py Suvdpevor, TOUS & imméas ava TO qmedtov 
edi@xer, éxOdpors TH pope Ths evTvyias KaTa- 
(POpevos, éore Tis avTOV ‘Popaios hoxXaryos, ola 
epdmrav avT@ cuvtpoxdSov, € és TOV pov” emd- 

Tate Eiper Ty HY Babetiav, obk énrioas és. Ta 
vOTa dea Tob Jopaxos epi€eran. Kal TOvdE per 
evOds ot TANo Lov TUVEKOTTOD, o 6é€ Mc@pidarns 
dmepépero oTiaw, Kal ob piror THV or paTLay ato 
vikns AapTpas dvexddovv aby émetEeu Bapeia. 
évérriumte O€ TOUS paxopervors emt T@ Taparoye 
THS avakAnoEws BopuBos TE Kal atropia, pH TL 
Sevvov érépwOev ein, méxpl palovtes evOds év 7 : 
Tesi TO Tope TEpUTTAVTO Kal éopuBoup, Eas 
Tepobeos avrois O tat pos, emtaX@v TO aiwa, é7é- 
Seeger aurov ek meTew@pou, olov te Kat Maxedicow 
év “J voois, bmép “AreEdvSpov dedioow, o ‘Ané- 
Eavdpos aurov éml vEOS Jeparrevopevov én ébetfev. 
o 6é M6 pidarns @S aU nvEryKeD, av’rixa Tots 
dvaKarécacw ex THs paXns KATEMELPETO, Kal 
TOV or parov avTHAS myuepas HYD avbs émt TO 
‘Popaiwr oTparomedoy. ot Se Kal é« Tovde ére- 
pevyerav Hn ov déet. TKUREVOMEVOY be TOY 
Vek P@V épaivorTo XMapyor fev e’Koot Kal Téo- 
capes, éxatovtapyot O€ TevTAKOVTA Kal éExaTov, 
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89. When, however, news was brought that Lucul- CHAP. 
lus was coming, Triarius hastened to anticipate his , | ,, 
action and attacked the outposts of Mithridates before: yjitnriaates 
daybreak. The fight continued for a long time doubt- feiats 
ful, until the king weighed down the division of the Triarius 
enemy opposed to him and decided the battle. He 
scattered their ranks and drove their infantry into a 
muddy trench, where they were unable to stand and 
were slaughtered. He pursued their horse over the 
plain and made the most spirited use of his good 
fortune until a certain Roman centurion, who was 

running beside him in the guise of an attendant, 
gave him a severe wound with a sword in the thigh, 
as he could not expect to pierce his back through his 
corselet. Those who were near immediately cut the 
centurion in pieces. Mithridates was carried to the 
rear and his friends recalled the army from that 
brilliant victory with melancholy haste. Confusion 
befell them by reason of the unexpectedness of the 
recall, and fear lest some disaster had happened else- 
where. When they learned what it was they at 
once gathered on the plain round the person of the 
king, and were in consternation, until Timotheus, his 
physician, had staunched the blood and lifted the 
king up so that he could be seen, just as in India, 
when Alexander was being cured, he showed himself 
on a ship to the Macedonians, who were alarmed 
about him. As soon as Mithridates came to himself 
he reproved those who had recalled the army from 
the fight, and led his men again the same day against 
the camp of the Romans. But they had already fled 
from it in terror. In stripping the dead there were 
found 24 tribunes and 150 centurions. So great a 
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baov yyemoveoy TACOS ov padiws cvvérece ‘Po- 
patos év ATTN pia. 

90. ‘O éé Mid pidarns és ‘Appeviar, 4) nv 81 viv 
‘Pwpator Spaxutépav “Appeviay KanXovaw, ave- 
Cevryvu, Ta pev evKOmLOTA mara oLTOAOYOV, Ta 
dé duayepy Svapdetpov TE Kal AevKodror € emLovTa 
Tpoaparpovpevos. Kal TLS avnp ‘Pepaios, amo 
Bovrjs, ’Arridvos OvoLa, Sua Stxnv puyov éK Tis 
matpidos és MiOpidatnv mpd ToAdod Kal didias 
a&vovpevos, édrw TOTE éTLBovrAcv@Y a’T@. Kal 
Tovoe pev 0 Bacirers ov Sixatov PBacavicat, 
‘Pouatior TOTE Boudeurny ryevomevov, eKTELVE, 
Tous O€ cvvapLapTovTas KLOaTO dewds. amrenev- 
Ocpa, 8 bc0 TO’ AtTidio suveyvoxecar, atrabets 
aPHKEV WS Seamétn Suaxovnoapévous. AeveddXou 
& 75n TO. MiOpidaryn TAPATTPATOTESEVOYTOS, O 
TIS "Acias oTPATHYOS TEPLTTELT OV exjpuoce 
“Pwpaious emuxanrey Aevicoddp mépa TOU déovTos 
TONE LODVTL, Kat TOUS ut avT@ TAS oTpatetas 
adtévat, kal TeV ov mreiOomeveov Ta ovTa Onped- 
cew. ov eEayyehevrav 0 oTparos avtina 
SuedveTo, xwpis Odor. bc0t mavu TEVITES 
ovTes Kal thv Enpiav ov Sediu0Tes TO AeveoAXr@ 

Tape mevov. 

XIV 

91. “Ode pev én kat o AevKdAXou pos MiOpu- 
darny modEmos és ovdeY BéBacov ovoe KeKplwevov 
TéXOS eager: adiorapéevns yap THS *Itarias 

evoXNOUHEVOL, Kat Ana Tevopwevns THs Gardoons 
Myo Trelduevor, ovK év Kalpo odiow HyodvTO 
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number of officers had seldom fallen in any single CHAP. 
Roman defeat. a 

90. Mithridates withdrew into the country which 
the Romans now call Lesser Armenia, taking all the 
provisions he could and_ spoiling what he could not 
carry, so as to prevent Lucullus from getting any on 
his march. At this juncture a certain Roman 
of senatorial rank, named Attidius, a fugitive from 
justice, who had been with Mithridatés a long time 
and had enjoyed his friendship, was detected in 
a conspiracy against him. The king condemned him 
to death, but not to torture, because he had once 
been a Roman Senator, but his fellow-conspirators 
were subjected to dreadful torments. The freedmen 
who were cognizant of the designs of Attidius he 
dismissed unharmed, because they had only helped 
their master. . When Lucullus was already encamped Intrigue 
near Mithridates, the proconsul of Asia sent heralds - sapere 
to proclaim that Rome had accused Lucullus of at Rome 
unnecessarily prolonging the war, and had ordered 
that the soldiers under him be dismissed, and that 
the property of those who did not obey this order 
should be confiscated. When this information was 
received the army disbanded at once, except a few 
who remained with Lucullus because they were very 
poor and did not fear the penalty. 

XIV 

91. So it turned out that the Mithridatic war under cuHap. 
Lucullus, like the preceding wars, came to no fixed ae. 

and definite conclusion. The Romans, torn by revolts 
in Italy and threatened with famine by pirates on 
the sea, considered it inopportune to undertake 
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CAP. Tonepely addXov Tocbvde TorEMOV, Tply Ta 
évoxhobvTa diabécbar. av kcal 0 Mibpida- 
TNS aicBavopevos és Kamradoxtay éo éBanre 
Kal. tHv idiapv apxny @xvpov. Kal Tdbe 
aurov Tpaccovra ot “Pwpator TEPLE@ POV ép’ 
6cov avTois 7 Odracca éxabatpero. os 8 
éxexdbapto Kal o Kabnpas Top jcos éTL Tv év 
‘Acta, TOV McOpidarevov TONE HOV dvehdpBavov 
avtixa, Kal éréotedXov Kal Tobe TO Toprnte 
etpatnynca. sd jor Soxel HE POS évTa THS 
Tlouarniov oTpateias Ta mTeEpl TD Oaracoay 
avT@ mp0 MiOpidarov KaTeupyac wera, Kab és 
ovdepiav cuyypadny oiKeiav addny aTavTOVTA, 
és Tobe TO épos ouvaryaryely Te Kal éridpapety, ws 
doe 

2. McOpidarns Ore 7 P@TOV ‘Popators errohe pet 
Kal ris ‘Actas éxparet, 2Ura Tepl Thy “EXrdda 
TOVvOUpEvOD, YOU pEVvOS ouK és TORv Kabecew THS 
"Actas, Td Te adda, @S poe Tpoeipnt at, Tara 
éAvupaiveto, Kal és THY Oddaccoav TeLpaTas Kabh- 
KEV, OL TO Mev TP@TOV OrLYyoLS TKahETL KAL puLKPOLS 
ola AnoTal TepiTA€oVTES EAUTOUY, @S SE O TOAELOS 
éunKkuveto, TA€OVES eyiyvoVTO Kal vaval weyarats 
émém heov. yevodpevor bé KEpo@v peyaror, ove 
HTT @pEVvOU Kal oTrevOopevov TOU M-Opiddrou Kal 
avaxopovvTos ere €TAVOVTO* Ob yap Biov - “Keak 
TAT pLO@y dua TOV TONEMOV abypnpevor, Kat €s 
amoplay eumer ovres a0 pear, avrl THS vis éxap- 
TovvToO THY Odraccar, pvoTdpoct 7 pa@rov ral 
Hyuonrtaus, etre, Suxporous Kab TPL pert KATA pHEpy 
TEpeTrEOVTES, 1) Hyoupevov MyoTapxov ota Tohépov 
oTpaTnyav. &> Te aTELyloTOUS TOAELS EUTLTTOVTES, 
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another war of this magnitude until their present CHAP. 
troubles were ended. When Mithridates perceived * 
this he again invaded Cappadocia and fortified his 
own kingdom, and the Romans overlooked these tran- 
sactions while they were clearing the sea. But when The 
this was accomplished, and while Pompey, the piieers 9 

destroyer of the pirates, was still in Asia, the Mith- Po™P°Y 
ridatic war was at once resumed and the command 
of it also given to Pompey. Since the campaign at 

sea, which preceded his war against Mithridates, was 
a part of the operations under his command, and does 
not find a fitting place in any other portion of my 
history, it seems well to introduce it here and to run 
over the events as they occurred. 

92. When Mithridates first went to war with the z.c. ss 
Romans and subdued the province of Asia (Sulla being Hoe pirates 

e Medi- 
then pre-occupied with difficulties respecting Greece), terranean 
he thought that he should not hold the province long, 
and accordingly plundered it in all sorts of ways, as I 
mentioned above, and sent out pirates on the sea. 
In the beginning they sailed around with a few small 
boats harassing the inhabitants like robbers. As the 
war lengthened they became more numerous and 
navigated larger ships. Having once tasted large 
gains, they did not desist even when Mithridates was 
defeated, made peace and retired. Having lost both xc. 35 
livelihood and country by reason of the war and 
fallen into extreme destitution, they harvested the 
sea instead of the land, at first with pinnaces and 
hemiolii, then with two-bank and three-bank ships, 
sailing in squadrons under pirate chiefs, who were 
like generals of an army. They fell upon unfortified 
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CAP. Kal eTepoy Ta rely StopvuTTovTEs 7) a KOTTOVTES o) 

" momopeta AapPavovres, é€oUA@V" Kal TOUS avdpas, 

ols TL Wéov el, és VavAOYaY ert AUTPOLs aTHYOV. 
Kal Tae TA AH ppata, adoLovyTeEs Oy TO TOV AnoT OV 
dvopa, uta Oovds exdouy OTPATLWOTLKOUS. YELPOTEXVAS 
Te elyov. em Epyos Sedeuévous, Kal Ohqy EvAou Kal 
xXarcod Kab qLdipou cuppéepovTes ourrore eT AvOVTO 
emrarpopevor yap mo TOU KEpbous, Kal TO Anorevery 
OUK eyvaKores e€TL pebeivat, Bactredou o 70n Kal 
Tupavvols 7) oTpatoTresots peyaros EavTous omoe- 
ovvTes, Kal vouitovtes, Te avvédOorev és 70 avTo 
TAVTES, apaxor yevyoec Oar, vads Te Kat OTAa 
TAVTA ETEKTALBOVTO, padtota Tept THY Tpaxetav 
Aeyouevnv Kidsxiar, iy KOLVOV opay Spoppov i) 
oTparomedov ériBevto cival, ppovpia pev Kal  dKpas 
Kal vyoous épij uous Kal vavroyxias EXovTES 
TONAKOV, KUpL@Taras € apéecrers Hyoupevor Tas 
mept L rypoe Tv Kidtxtar, Tpaxetav TE Kal aXipevov 
ovcav Kat Kkopupais peyahars efexovear. d0ev 
57 Kal TAVTES ovopaTe KOW®@ Kindexes ekanhovvTo, 
dpEapevou bev lows TOU KaKOD Tapa TOV Tpaxeo- 
TOV Kidéxer, cuveTthaBovtav dé LUpwv te Kal 
Kumptov Kal Nappvrov kab TOV Tovricay Kal 
oxedor aTavtav Tov éedwv EOvayr of TOAXOD Kat 
Xpoviov odpiow oyTos TOU Mc@pidaretov TONE LOU 
pay Te paddov ) mao xe ai povpevol Thv Odrac- 
‘gay avtt TIS ys eTEACYOVTO, 93. Gore mohnal 
TaXLoTa avuTov pupiadbes hoav, Kat ov povns ere 
TIS édas Jaddaons € expaTouv, anda Kal THS EVTOS 
‘Hpaxdelav ornrov amdons Kal yap twas dn 
‘Popaioy otpatnyovs vavyayia €veviKnKecar, 

414 

op 



THE MITHRIDATIC WARS 

towns, and undermined or battered down the walls cHap. 
of others, or captured them by regular siege and 
plundered them, carrying off the wealthier citizens 
to their haven of refuge and holding them for 
ransom. ‘They now scorned the name of robbers and 
called their takings prizes of war. They had artisans 
chained to their tasks, and were continually bringing 
in materials of timber, brass and iron. Being elated 
by their gains and having given up all thought of 
changing their mode of life, they now likened them- 
selves to kings, rulers and great armies, and thought — 
that if they should all unite they would be invincible. 
They built ships and made all kinds of arms, their 
chief seat ‘being the part of Cilicia called Tracheia 
(Craggy), which they had chosen as their common 
anchorage and encampment. They had forts and 
peaks and desert islands and retreats everywhere, 
but they chose for their principal rendezvous this 
part of the coast of Cilicia which was rough and 
harbourless and rose in high mountain peaks, for 
which reason they were all called by the common 
name of Cilicians. Perhaps this evil had its begin- 
ning among the men of Cilicia Tracheia, who were 
joined by men of Syrian, Cyprian, Pamphylian, and 
Pontie origin and those of almost all the Eastern 
nations, who, on account of the severity and’length 
of the Mithridatic war, preferred to do wrong rather 
than to suffer it, and for this purpose chose the sea — 
instead of the land. 

93. Thus, ina very short time, they increased in 
number to tens of thousands. They dominated now 
not only the Eastern waters, but the whole Mediter- 
ranean to the Pillars of Hercules. They now even 

_ vanquished some of the Roman generals in nayal en- 
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CAP. a&AXous Te Kal TOV Tips Lukedias rept avTh Duwehig. 
amr@Ta Te On TavTAa hy, Kal 7 yi TOV Epywr 
évoens dia THY aveTriptEiay. 4 Te TOALS 7 ‘Popaiwy 

na a lal / 

noGeTo wadioTa TOU KAaKOU, TOY TE UTNKOWY Thict 
/ a / 

KapvovT@v, Kal avtolt dua TAHGOS idrov. émiTovas 

AmOTTOYTES. TOS Epyov. avTois éfaiveto péya 
\ / b] al / / > n Kab duaxepés, eCeheiv Toa de orparomeda avopov 

VAUTiK aD, pepeptopéva ev és tracav év KvKXO | 
viv Kal Oddaccar, Koopa d€ Tais KatacKevats €¢ 
TO UTOopEvyelv, OVK EX TaTplowy 7} havepas Yopas 
€ , >9> > a >O\ a > 3) de \ 

opHepeva, ovo oixetoy ovdev 1 Ldtov GAN ael TO 
™poaTVXov ExovTa. OaTe TONS WV O TODOE TOD 
moAéwov Tapahoyos, evvouov ovden € EXOUTOS ovde 
BéBatov ove pavepor, aunxaviay omov Kal PoBov 
elpryatero. Moupijvas TE eyKELp TAS autois ovdev 
é eipyacro poerya. Ard’ OvOE Zepovidsos ‘Toavpucos 
éml TO Movpyvg, arn dn Kat TiS yns THS 
‘Traduxijs Tois Tapanlots, audi Te 70 Bpevtéotov 

7 kal thv Tuppnviav, éréBawov oi Agora avy 
4 Katadpovnoe, Kal yUvata trapodevovta TaV Ev- 

a ° / 

TaTplo@v Kal dvo atpatnyovs avTois onpetots 
o uempTaKer av, 

94. fOy oure THY BraBnv ore THD alaxvuny ete 
pepovTes ot “Pwyaios tov. téTE HOV én) So&ns 

/ 

ovta peytatns Tvaiov lloumrtov aipodytar voww 
oTpaTnyov él TpeTés avTOKPaTOpA civat Oadac- 

e 7 av n e / > / > 
ons TE aTaons 3) oTHAOv Hpaxdeiwy €vtos éoTt, 

Kal yhs avo Cadacons éml cradiovs TeTpaKxociovs 
v re eae \ / + we \ advo. Baciredct te kal dvvdorais kat éOvect Kai 

J / > / > / 

mwohkeot TWacats eméoTeXKOV €S TavTa ovdAAap- 
Bavew t® Lloprnio, cal adbr@ otpatiay Kata- 
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gagements, and among others the praetor of Sicily crap. 

on the Sicilian coast itself. No sea could be navi- *'Y 
gated in safety, and land remained untilled for want 
of commercial intercourse. The city of Rome felt Dintross 
this evil most keenly, her subjects being distressed at = Rowe 
and herself suffering grievously from hunger by 
reason of her own populousness. But it appeared to 
her to be a great and difficult task to destroy so 
large a force of seafaring men scattered everywhither 
on land and sea, with no fixed possession to encumber 
their flight, sallying out from no particular country 
or any known places,*having no property or anything 
to call their own, but only what they might chance 
to light upon. Thus the unexampled nature of this 
war, which was subject to no laws and had nothing 
tangible or visible about it, caused perplexity and 
fear. Murena had attacked them, but accomplished 
nothing worth mention, nor had Servilius Isauricus, 
who succeeded him. And now the pirates contemp- 
tuously assailed the very coasts of Italy, around 
Brundusium and Etruria, and seized and carried off 
some women of noble families who were travelling, 
and also two praetors with their very insignia of 
office. 

94. When the Romans could no longer endure the z.c. 67 
damage and disgrace they made Gnaeus Pompey, Pompey 
who was then their man of greatest reputation, Sse, 
commander by law for three years, with absolute against the 
power over the whole sea within the Pillars of Her- ”""™ 
cules, and of the land for a distance of 400 stades 
from ‘the coast. They sent letters to all kings, rulers, 
peoples and cities, that they should aid Pompey in 
all ways. They gave him power to raise troops and 
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oe eye édocav Kab Xprpara, ieyeipewy. ouvéreprav 

dé Kat mapa opov oT parov TONY eK: KaTanroyon, 
Kab. vavds Ooas UX OD; Kat XPnKaTeov és eEaxio- 
xin TddavTa ATTiKd. ovTw péya Kai duoepyées: 
nyoovTo. elvar Too ave KPATHTAL OTPATOTEO@Y, 
év Toa noe Cara doon Kal puxots tog olade draravba- 
VOVT@Y TE EDMAPOS Kal DmroXwpovvr cov padios Kab 
émmimT ovTOV aves apaves, avnp Te ovdes Ta 
7 po TOU Topuarniov em, ToaNVoE ap iy aipebeis 
imo “Popatov éfemevoen, a) oTparia Hey. avrixa 
hv év SwdeKa pupidor meta kal. immeis. TeTpas 
“KLIXLMOL, vines dé ody TpLonats éBSounxorta Kal 
Staxdolar, vmnpérat & arro TIS Rovnijss, ods. 
Kkanovot mpecBevtds, mwévte Kal elxoow: ols, o 
Toparnuos emLOujper THY Odraccar, Kal. VaUS 
é6tb0u Kab imméas éxdot@ Kat. OTparov melon, 
Kal oTparnytas onueta mepuceia Bat, iv avTo- 
KpadT@p évTEedns ov TiaTevorTO pépous. ExacTos 
imdapyot, avtos 8, ola 5 Bacireds Baciréwr, 
avtTovs. twepiOéo. Kat éhope@n pévoytas eb ov 
érdxOnoar, poe peraBiedian Tovs Anoras mepupé- 
porro €E Epyov arehav ere OvT@V és érepa, aXn’ 
elev ot mavrax bev avTots amravTarvtTés Te Kal TAS 
és GNANXOUS dradpopas arroxhetovTes, 

95. Obra diabels 0 0 Toprijios & amravtTa, eméorn- 
oev TBnpia bev kal tats “Hpaxrelous otras 
TiBéprov Népava Kab Maa\ov Topxovatov, apt 
O€ THY Nuyue teeny Te Kal Kedrecny. Oadraccav 
Mapxov Topreanor, AtBin dé Kai Lapoove 

kal. Kupve, Kai bcat mrnoiov vio oL, AévtAov 
te Mapxerrivov cal Ilémdvov ?Aridtov, mepi 
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to.collect money from the provinces, and they fur- cHap. 
nished a,large army from their own muster-roll, and ~ 
all the ships.they. had, and money to the amount. of 
6000 Attic talents,—so great and difficult. did they 
consider the task of overcoming such great forces, 
dispersed over so wide a sea, hiding easily in so many 
nooks, retreating quickly and darting out again un- 
expectedly. Never did any man before Pompey set 
forth with so great authority conferred upon him by. 
the Romans. Presently he had an army. of 120,000 
foot and 4000 horse, and 270 ships, including hemiolii. 
He had twenty-five assistants of senatorial rank, 
whom they call /egatz,| among whom he divided the 
sea, giving ships, cavalry and infantry to each, and 
investing them with the insignia of praetors, in order 
that each one might have absolute authority over the 
part entrusted to him, while he, Pompey, like a king 
of kings, should move to and fro among, them to see 
that they remained where they were stationed, lest, 
while he was pursuing the pirates in: one place, he 
should be: drawn to something else before his work 
was finished; and inorder that there might: be forces 
to encounter them everywhere and: to: prevent them: 
from forming:junctions, with: each other. 

95, Pompey disposed.of the whole in the following Hisarrange- 
manner. He. put. Tiberius Nero and Manlius Tor stinking 
quatus.in command of Spain and the Pillars of Her- them 
cules.. He assigned Marcus Pomponius to the Gallic 
and Ligurian waters. Africa, Sardinia, Corsica and 
the neighbouring islands were committed to 
Lentulus Marcellinus and Publius Atilius, and the 

1 Official assistants given toa general or the governorof a 
province. 
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CAP. dé avtynv “Itariav Aetixuovy TédX\u0v Kat Tvaiov 
/ Aévtdov. Yxediav S€ Kai tov “lonov épv- 

Aaccov avT@ Iretids te Oddpos cal Tepévtios 
, / \ Ovdppov péxpe “Axapvavias, IleXorrovynaov bé Kai 

thy “Artinnyv, éte © EvBowav cal @eocanriar Kat 
/ ‘ a 

Makxedoviay kat Botwriav Aetxios Stocivas, tas 
\ / \ \ > a 4 \ 2% e / 

d€ vycous Kal TO Avyaiov atav cai tov EXAjo- 
“4 / 4 : 

movrov é¢m eéxelv@ Aeveios AddXdLtos, BiOvviav 
dé cal Opaxny kai tHv Lpomovtida cai TO Tov : ; : 
Ilovtov ctopa Lovmduos Ileicwv, Avkiay dé kat 

, / Ilapduriav cal Korpov Kai Powixkny Méterros 
Nézas. ade pev adT@ dveteTayato of cTpaTnyol 
emuxerpety TE Kal auvverOar, Kal purdoocew TA 

> 

TeTaypéva, Kal Tos Tap aAAjAwY éxpevyorTas 
tA \ ; : vrovkapBavew, iva pn Siww@xovtes adiotawto 

/ 

paxpav, pnode ws év Spoym tepipépowto, Kal 
\ 

ypouov. ein TO Epyov, avTos 0 amavtas érém)et. 
Kal Ta és Stow TpAaTA Auépats TecoapaKorTa 
> \ > € / n v4 3 / émidav és Pounyv waonrOev.. d0ev és Bpevréctor, 

\ > B , Ad } , A+ | 
Kat €K DpeVTETIOVU TOTWMOE OLADTHNMATL THV EW 

mepirrevoas, e&émrnkev arravtas' taxes Te émi- 
mArov Kal peyéGer trapackeuijs cal doBw dd€&ns, 
@oTE TOUS AnoTas éEXTicaYTAas AUTO TpoeTLKXELpN- 
CElV, 1) OVK Evpapés ye TO KATA ChOV Epyov a7rodel- 
Ee, Seicavtas evOds THY Te TONEY As ETTOALOPKOUY 
eEavayOnva, Kal és Tas ouvvybers axpas Kal 
vavroxias vmopevyev, Kat Llowrnip tiv pev 
Odraccay avtixa apayl xexalapOai, Tovs 6é 
ANoTAS UTO TOV OTpaTHYaV adicKec Oat TavTayod 
KATA MEpN. 

96, Adros dé és Kidttxiav nrreiyero peta TrotKi- 
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coast of Italy itself to Lucius Gellius and Gnaeus 
Lentulus. Sicily and the Adriatic as far as Acarnania 
were assigned to Plotius Varus, and Terentius Varro ; 
the Peloponnesus, Attica, Euboea, Thessaly, Mace- 
donia and Boeotia to Lucius Sisenna; the Greek 
islands, the whole Aegean sea, and the Hellespont 
in addition, to Lucius Lollius ; Bithynia, Thrace, the 
Propontis and the mouth of the Euxine to Publius 
Piso; Lycia, Pamphylia, Cyprus and Phoenicia to 
Metellus Nepos. Thus were the commands of the 

_ praetors arranged for the purpose of attacking, de- 
fending and guarding their respective assignments, 
so that each might catch the pirates put to flight by 
others, and not be drawn a long distance from their 
own stations by the pursuit, nor carried round and 
round as in a race, and the time for doing the work 
protracted. Pompey himself made a tour of the 
whole. He first inspected the western stations, ac- 
complishing the task in forty days, and passing 
through Rome on his return. Thence he went to 
Brundusium and, proceeding from this place, he oc- 
cupied an equal time in visiting the eastern stations. 
He astonished all by the rapidity of his movement, 
the magnitude of his preparations, and his formidable 
reputation, so that the pirates, who had expected to 
attack him first, or at least to show that the task he 
had undertaken against them was no easy one, became 
straightway alarmed, abandoned their assaults upon 
the towns they were besieging, and fled to their ac- 
customed peaks and inlets. Thus the sea was cleared 
by Pompey forthwith and without a fight, and the 
pirates were everywhere subdued by the praetors at 
their several stations. 

96, Pompey himself hastened to Cilicia with forces 
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CAP. Nov orparod Kal pnXavnpearov modnan, ehirioas 
TravToias MaXNS ‘Kal ToNLOpKias -AadvTO Serre -é ent 
axpas GTLOKPNUYOVS. ovdevos 6€ | eno TO yap 
Kré0s avToU kal THY ‘TapacKevny ot Anoral KaTa- 
wrayevtes, Kal édrioavtes, ef pn did paxns 
éXOorev, tevferOar prravOpwrou, TP@TOL pev ob 
Kpayov Kal -Avrtixparyov elXov, dpovpia. peyote, 
pera o éxetvous ol Gpevot Kiduxes kal epetns 
aTaVvTES éavTovs évexeipiay, émAa “Te omod 
TOAAA, TH “fev Erowma Ta. bé * XAAKEVO [EVA Tape-_ 
SwKav, Kal vaus Tas Bev €TL amnyvupevas Tas: 
S Hn mrEoveas, /xadcov Te Kal aidnpov €S 
radra TUVEVNVEY{LEVOY kal d00vas Kal Kaos 
Kal UAV TosKidny, aixparetov te ‘mAOos, 
TOV pev emt AvTpows Tov dé emt. epryous Sedepe- 
YoVv. OV 0 Tloperncos “THV pev Any évérpnoe, 
Tas 6€ ‘vads amnyaye, ‘Tous 8 ai farwrous 
és Tas mar pioas apne eal Tool Kevora- 
pia opav Kat édaBov @s éml vexpots yevopeva.. 
Tous 6é€ Teipatas at pamora | edoxouy oux b7ro. 
pox Onptas arr’ atropia Biouv Sua TOV ToheLov él 
TAUTA eNbeiv, és MadnXov cal "Adava Kal *"Ezre- 
paverav, 7) el TL GAO TOALT MA Epnuov 7) OALYaV- 
Opanrov WW THOSE THS Tpaxelas Koduxias, ouv@nite 
TOUS .O€ TLVAS auTav, Kal és Adyny THS ‘Ayaias 
é&émrewrrev. Ode pev 0 Ago TpUcos TOREMOS, Nahe 
TaTOS ever Oar vopia Geis, OAL NMEPOS éyevero 7 
Iloprnieo: xal vais éhaBe Tas uév Grovoas pia 
Kal EBdounKkovta, Tas dé UT’ avTav Tapabobcicas 
&& nal tTptaxocias, Tones 66 Kal Ppovpia Kal opun- 
THpia ara avTav és elkoot Kal éExaTov. AnoTal 
S avnpéOnoav év tais payats audi rods pupious, 
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of various kinds and many engines, as he expected cuap. 
that there would be need of every kind of fighting *'Y 
and every kind of siege against their precipitous 
peaks; but he-needed nothing. The terror of ‘his 
name and the greatness of his preparations had_pro- 
duced a panic among the robbers. They hoped that 
if they did not resist they might receive lenient 
treatment. First, those who held Cragus and Anti- 
cragus, their largest citadels, surrendered themselves, He captures 
and after them the mountaineers of Cilicia, and, eps 
finally, all, one after another. They gave up at the their 
same time a great quantity of arms, some completed, ie 
others in the workshops ; also their ships, some. still 
on the stocks, others already afloat ; also brass and 
iron collected for building them, and -sail-cloth, rope 
and timber of all kinds; and finally .a multitude of 
captives either held for ransom or. chained to. their 
tasks. .Pompey burned the timber, carried. away the 
ships and.sent the captives back to their respective 
countries. Many of them there found their own 
cenotaphs, for they were supposed to be dead. 
Those. pirates who had evidently fallen into this way 
of life not .from wickedness, but from . poverty 
consequent upon the war, Pompey settled in Mallus, 
Adana, and Epiphaneia, or any other uninhabited or 
thinly peopled town in Cilicia Tracheia. Some of 
them, too, he sent to Dyme in Achaia. Thus the war 
against the pirates, which it was supposed would 
prove very difficult, was brought to an end by 
Pompey in a few days. He took seventy-one ships 
by capture and 306 by surrender from the pirates, 
and about 120 of their towns, fortresses and other 
places of rendezvous. About 10,000 of the. pirates 
were slain in battles. 
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97. ’Emt 81 TOUTOLS oféws TE obra Kal Tapa- 
" 86£0s yevopevots of “Papator tov Tlopuancov 

pérya, ématpovres, ére dvta tept K iuKtav ethovTo 
ToD Tpos Mi wdarny TONE MOU oT paTanyov emt THs 
opotas éEouvctas, avToKpaTopa dvTa, orn Oéra, 
cvvTibec Bai TE ral Todepety, Kal pirous %) TONeE- 
pious ‘Popaiors ods Soxupac eve Toeta Oau: otpatias 
Te mdaons, bon mépav éotl THs “ITaXéas, apy 
ewxav. dep ovdevi To TavraTract To TOUOE 
ood TavtTa éd00n. Kal lows avTov Kal Oa TOE 
péyav ovouafovow: o yap ToL moXEMos O TOD 
MiOpiddtov Kal bro Tov Tpotépwv oTpaTnyav 
éEnvucto On. 

Tlopmijeos bev ovv ebbis @ éK TiS ‘Acias oTparor 
ayelpas peTertpatoT édeva ev emt TOUS Gpous TOU 
MiOpidarov- MiOpidarn dé i émiAeKTos otKetos 
oT PATOS, TpLawvpLoL reCol Kab inmets TpLaxidsot, 
Kal. mpovxad@nto THs x@pas. apre OM avray 
AevxoAXov Step PapKoros aTrOpws elev ayopas: | 
ben avroponiats érreTievto TOXNOL. Kal Tova bE 
pev 0 McOpidarns € EPEUV@MEVOS éxprjuun Kal opOan- 
povs dVO@pUTTE Kai Exatevy. Kal TA pev TOV avTO- 
podidv Hoo ov muexnret bua poBov TOV KONdCEw?, 
émrétpuBe & 1) amropta. | 

98. IIpéoBeus ody és Tlopmjiow méuryras HEFtov 
wartiae Tis av el TOD Tone pou diddvars. - - 
‘ day TODS avrouodous Hyiv Tapaogs ” épn, “ 
GEAUTOV Hpiy emeTpeyrys.” @V Oo MubpiSdrns 
ub opevos Tots avTomorors TO Tept avTay eppace, 
Kai dedioTas Opav @pmocev STL ol TA TpOs “Pwpaiovs 
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97. For this victory, so swiftly and unexpectedly cHap. 
gained, the Romans extolled Pompey greatly; *Y 
and while he was still in Cilicia they chose him ondnabe 
commander of the war against Mithridates, giving powers | 
him the same unlimited powers as before; to Punaey 
make war and peace as he liked, and to proclaim 
nations friends or enemies according to his own 
judgment. They gave him command of all the 
forces beyond the borders of Italy. All these powers 
together had never been given to any one general 
before ; and this is perhaps the reason why they call 
him Pompey the Great, for the Mithridatic war 
had been already finished by his predecessors. He He marches 
accordingly collected his army and marched to the {fthetiates 
territory of Mithridates. The latter had an army, 
selected from his own forces, of 30,000 foot and 
3000 horse, stationed on his frontier; but since 
Lucullus had lately devastated that region there was 
a scant supply of provisions, and for this reason 
many of his men deserted. The deserters whom he 
caught he crucified, put out their eyes, or burned 
them alive. But while the fear of punishment lessened 
the number of deserters, the scarcity of provisions 
weakened him. 

98. So he sent envoys to Pompey asking on 
what. terms he could obtain peace. Pompey re- 
plied, “By delivering up our deserters and -~sur- 
rendering at discretion.” When Mithridates was 
made acquainted with these terms he communicated 
them to the deserters, and when he _ observed 
their consternation he swore that on account of 
the cupidity of the Romans he would never make 
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\ vy \ \ / n CAP. éorly aotrovoa S1a THY TrEoveeiay avTO@V, Kal ovK 
> , / IQ\ 4 pte! \ a a exdwoer Tivd, ovde TpadEer TOTe DB funy KOWWH TAL 

, ¢ N : \ e > ae 4 A € / cuvoicer. 0 pev 62) woe eitrev, 0 O€ THoptrneos 
/ ‘ / . évédpav tot Kabels imméwv, éTépous EmeuTrev ek 

havepod tois mpopvAaks tod Bacihéws évoyetv: 
Kal eipnto avtois.... épeOiSav Kat tropevryerv 

A a WOTEP ITTWMEVOUS,. . . ETTE TEP ‘OL Ex THS evedpas 
/ > \ b] / \ 7 

mepiraBovtes auvTovs éeTpéyavto. Kal evyovot 
t / 

TAX av Kal és TO OTPATOTESOY GUVETETTHONTAY, Et 
\ / J \ / \ / e-o pun Seiaas 0 Bactreds Tponyaye TO meCov. oi 8 

amex@pouv. Kal Tédos Av TobTO TH Tp@Ty ILop- 
/ s 

myiov kat MiOpidarouv mreipa és adXajdovs Kal 
/ iTwTOMaXLa. ‘ 

99. *EvoydXovpevos 8 tro Ths atropias 0 Bact- 
‘Reds dkwv vTEex@pel, Kal éoedéyero Lopmniov és 

le) / A a 

Thv €avTov, éATrifwy KaOypuevov ev THE TH SuE- 
, ¢ \ \ b0appéevyn KaxoTrabynaew. 0. 0€ ayopav, ev. eTAKTOV 

€x TOV OTLabeEV cixe, TEpLEeNO@Y dé TA Mpos Ew TOD 
Midpidatov, Kal dpovpia atTt@ Kal otpatoTeda 
TOANA €S EKATOV KAL TEYTHKOVTA GTAdLOUS TrEpt- 

cal lal \ 

Gels <arreradbpeve Tov jr) otTONOYyEly -avToV ETL 
evpapas. -Kal 0 Bacineds atrotadpevovTs wey ovK 
érretiGeto, e0 wo Séous el0 iT avotas, t) TaaW 

/ lal lal > 

eyylyverat TAncialovT@y TOY KaKOV, Kapvov 6 
5 / ; adlis é& amopias Ta trroliyia boa ciye KATEKOT TE, 

/ 

TOUS (T7TOUS [MOVOUS TEptTrOLOUpMEVOS, EaTE LOLS és 
‘ / , TEVTHKOVTA OlapKéaas Nuépas VUKTOS aTrEdLSpacKeE 

\ a / > eqn lal e \ aviv atom Babeia di: odav dvaxepav. ws 6é 
f ‘ e \ 

avTov ports nucpas 0 Lloumpos xatadkaBov 
na i ¢ \ \ / a } 

ELXETO TOV VOTATV, 0 MEV Kal TOTE TOV hiiav 
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‘peace with them,.nor »would he give up.anybody :to eHap. 
them, nor would “he .ever do anything that «was “*Y 
not .for the .common advantage .of all. “So spake 
Mithridates. Then Pompey .placed.a cavalry force 
in ambush, and sent forward others to harass the 
king’s outposts openly, and ordered them to, provoke 
<the enemy> and then retreat, as .though van- 
quished. <This was done> until those in ambush 
took their enemy in the rear and put them to flight. 
The Romans might have broken into the enemy’s 
camp along ‘with the ‘fugitives had not ‘the ‘king, 
apprehending this danger, led forward his infantry, 
whereupon the!Romans retired. ‘This was the:result 
of the first ‘trial of .arms sand . cavalry ‘engagement 
between Pompey and -Mithridates. 

99. The :king, being distressed by Jack .of ,pro- .c. 66 
visions, retreated reluctantly and .allowed Pompey The king 
to enter’his territory, expecting that he also would jy vient 
suffer. from. scarcity when: encamped) in the devastated 
region. But.Pompey had arranged to have his sup- 
plies sent after him. He passed round to the east- 
ward of Mithridates, established a series of fortified 
posts and camps in a circle of 150 stades, and drew 
a line of circumvallation around him in order to make 
foraging no longer easy for him. The king did not 
oppose ‘this work, either ‘from fear, or from that 
mental paralysis ‘which afflicts all men on ‘the 
approach of calamity. ‘Being again. pressed for sup- 
plies»he slaughtered ‘his pack animals, keeping only 
his-horses. Finally, when he had scarcely fifty days’ 
provisions left he fled. by night, in profound silence, 
by bad.roads. .Pompey overtook him .with. difficulty Pompey 
in the daytime and assailed his rearguard. The ov7 tures 

“tks % : - and defeats 

king’s friends then again urged him to prepare for him 
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ae éxTa&ae KENEVOVTOV ovK emaxero, arra TOLS 

immedou povous TOUS Trjordlovras avaKkonT@y 
éomepas év UAaLS nvr oaro TuKVals. TH oy emvovon 

w@ptov KkaTéhaBe Tepixpnuvor, ov pla és avro 
avodos Hv, Kal Téroapes avuTny omeipat 7 pou- 
dvAaccov. avteptvrAaccoy S€ kal “Pwpaior pr) 
diaduyetv McOpidarnp. 

100. “Aya & TPEPY TOV pev oT parov avTo@v 
aa rubev EKATEPOS, ol Tpopvraxes o aNd eov 
KATA TO Paves amr eT ELp@VTO" Kal Tuves immets TOU 
McOpidarov xopis Te TOV lrmov Kal xepis emay- 
yéhparos éBonOovv tots operépors Tpopvnratw. 
T AELOVOV dé ohice ‘Popaiov imméov eT LOvTOV, 
ot dvimmor Tov MiOpidareiwy oie abpows és TO 
oTpaToTedoy aveTHoav, avaBnoopevol Te Tods 
tarmovs kat é&€ icov tots émiotar ‘Pwpaiors cvvot- 
comevot. _KaTLoovTes 8 avTovs of dyvw ett omAL- 
Comevo. ody Spopw Kal Bon tpocbéovtas, Kal Td 
yuyvouevovy ovK eldoTes GAA ghevyew avTods 
vrohaBovres, @S elAnppévoU ope non Kal? 
exaTEpa TOU oTpatomécou, Ta Oma pebevtes 
epevyon. abueE000v & dvtTos Tov Xepiou T poo én - 
TaLov adharous dvacT pep opevol, EX pt Kabijravro 
KaTa TOV Kpnuvar. oUT@ eV ) oTpATLA 7 
MiOpidarn dua T pomeTevay TOV avev TpOTTay- 
Matos Tols Tpomaxols emexoupely Eo peéveov Oopu- 
Bnbeioa duepOapro, Kal TO Aovmrov épyov evKoXor 
iv TO Tloparnie, KTeWWOvTL Kal cudrapBavovre 
avo ous ert Kal év TepLKpHVe@ oUyKEKNELG LEVOUS. 
kal avnpéOnoav és pupiovs, Kal TO oTpaToTedor 
6An TH Tapackevn KaTeAnpOn. 

101. Mi@pidarns Sé€ peta ToV UTacTICTOV 
‘ 
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battle, but he would not fight. He merely drove cuap. 
back the assailants with his horse and retired into 
the thick woods in the evening. The following day 
he took up a strong position defended by rocks, to 
which there was access by only one road, which 
he held with an advance guard of four cohorts. 
The Romans put an opposing force on guard there 
to prevent Mithridates from escaping. 

100. At daybreak both commanders put their 
forces under arms. The outposts began skirmishing 
on the slope and some of the king’s horsemen, 
without their horses and without orders, went to the 
assistance of their advance guard. A larger number 
of the Roman cavalry came up against them, and these 
horseless soldiers of Mithridates rushed in a body 
back to their camp to mount their horses and meet 
the advancing Romans on equal terms. When those 
who were still arming on the higher ground looked 
down and saw their own men running towards them 
with: haste and outcries, but did not know the 
reason, they thought that they had been put to 
flight. They threw down their arms and _ fled, 
thinking that their camp had already been captured 
on either side. As there was no road out of the 
place they fell foul of each other in the confusion, 
until finally they leaped down the precipices. Thus 
the army of Mithridates perished through the rash- 
ness of those who caused a panic by going to 
the assistance of the advance guard without orders. 
Pompey was left the easy task of killing and 
capturing men not yet armed and shut up in a rocky 
defile. About 10,000 were slain and the camp with 
all its war-material was taken. 

101. Mithridates, forcing his way to the cliffs,accom- 
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i povery ca dpevos és Ta Kar depnpva Kat Suapu- 

you evéruxé Tiow immedot pa Popopors wall 
meCois ws Tplaxirtos, of evOds av’T@ cuvel- 
movto és Xwopnya povpiov, &v0a avT@ ypr- 
HATA TONAA éeoecwpevTo: Kal Swpeav Kal pioOor 
éviavtTod: tois cupduyoter Siédwxev. hépov & 
és éFaxicyiiua: TaddavtTa émt Tas tod Kidpa- 
Tov Tyas nreiyeTo ws éxetBev és KéXyous mrepa- 
cov. Spoum 8 atavoT@ xpe@pmevos, TOY peV 
Evdpatny wmepirGev tyépa pddiota teTaptn, 
Tpiol © dddNats Kabiotdpevos Kab. orrAifwv. Tovs 
cuvovTas 1) TpoctovTas és-Tny X@rnvyy.’ Apyweviav 
évéBarev, &0a Xwrnvors pev val "1 Bnpas; c@Xv- 
ovras avTov Bédeow Kal odevdovats, éNavvov 
duprGev eri tov “Axrapoy trotapuov. “IBnpas sé 
tous évy “Agia ot. ev T poryovous oi. 8 am oiKous, 
myoovTas TOV Etporatov ‘TBnpov;, ot 8é povoy- 
Opavupous: Eos yap ovder rv. Opotor, 1): Ywora. 
MeOpidarns o ey Atocxovpous xeypaton, iy. TVA 
TONY ot Koryou ovpBorov nyovvTar THs Aito- 
TKOUP@V ou ‘Apyovavracs emrOnpias, ovdey 
ope pon, ov otov: év guy, Stevoeiro, GNA TOV. 
Tlovrov dXov ey KvKAw Kal TKvOas él TH Tlovte@ 
Kal THY Mavorida Mvnv brrepeMOar € és Béazropov 
éuBareiv, THv Te Maydpous TOU Tatoos apXnys 
axapicrou Tepl auTov yevopevon, Taparapov 
avbis ek HET@TOV “Popiatous yever bau, Kal TONe- 
peiy ex THS Evparns ova. év 7h Acia, Tov Topor 
év meow Oéuevos, dv crn fvar vomitovar Boomopoy 
‘lois. SvavnEapévns, Ote Bods yevopévn Kata 
Enrotutriav “Hpas épevyev. 
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panied only. by. his body-guard, effected his escape, cuap. 
and fell in with a troop of mercenary horse and about *Y 
3000 foot who followed him directly to the fortress 
of Sinorex, where he had accumulated a large sum 
of:money, Here he gave rewards and a year’s pay to 
those who had fled with him. Taking about 6000 
talents he hastened to the head waters of the 
Euphrates, intending to proceed thence to Colchis. 
Marching without halt, he crossed the Euphrates on 
about the fourth day. Three days later’ he put’ Mithridates 
in order.and armed the forces that: had accompanied {°° 2°. , 
or, joined him, and. entered Armenia. at: Chotene. 
There the Choteneans and Iberians tried. with darts 
and ‘slings to prevent him from coming in, but he 
advaneed through them and proceeded to the river 
Apsarus. Some people think: that the Iberians 
of. Asia. were the ancestors. of. the Iberians of 
Europe: others think that the former emigrated 
from the latter; still others think they merely have 
the same name, as their customs and languages were 
not:similarr Mithridates. wintered at Dioscurias in 
Colchis, which. city, the Colchians think,. preserves 
the remembrance of the. sojourn there of the 
Dioseuri with the Argonautic expedition. Here he 
conceived ‘the vast plan, a strange one for a fugitive, 
of making the circuit of the whole Pontus, and then 
of Scythia.and -the-sea: of Azov, thus. arriving at: the And thence 
Bosporus.. He intended to take away the kingdom 24%... 
of Machares, his ungrateful son, and confront the 
Romans once more ; wage war against them from the 
side of Europe while they were in Asia, and put 
between them the strait which is believed to have 
been called the Bosporus because Io swam across it 
when she was changed into a cow and fled from the 
jealousy of Hera. 
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102. Such was the chimerical project that Mithri- cap. 
dates now eagerly pursued. He imagined neverthe- ~** 
less, that he should accomplish it. He pushed *° © 
on through strange and warlike Scythian tribes, 
partly by permission, partly by force, so respected 
and feared was he still, although a fugitive and 
in misfortune. He passed through the country 
of the Heniochi, who recieved him willingly. The 
Achaeans, who resisted him, he put to flight. These, 
it is said, when returning from the siege of Troy, 
were driven by a storm into the Euxine sea and 
underwent great sufferings there at the hands of the 
barbarians because they were Greeks; and when 
they sent to their home for ships and their request 
was disregarded, they conceived such a hatred for the 
Grecian race that whenever they captured any Greeks 
they immolated them in Scythian fashion, At 
first in their anger they served all in this way, after- 
wards only the handsomest ones, and finally a few 
chosen by lot. So much for the Achaeans of Scythia. 
Mithridates finally reached the Azov country, of 
which there were many princes, all of whom received 
him, escorted him, and exchanged numerous presents 
with him, on account of the fame of his deeds, his 
empire, and his power, which was still not to be 
despised. He even formed an alliance with them in 
contemplation of other and more novel exploits, such 
as marching through Thrace to Macedonia, through 
Macedonia to Pannonia, and passing over the Alps 
into Italy. With the more powerful of these princes 
he cemented the alliance by giving them his daughters 
in marriage. When his son, Machares, learned that 
he had made such a journey in so short a time among 
savage tribes, and through the so-called Scythian 
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Gates, which, had. never been passed by any one cHap. 
before, he sent envoys to him to defend himself, ** 
saying that he had been under the necessity.of concili- 
ating the Romans. But, knowing his father’s violent 
temper, he fled to the’ Pontie Chersonesus, burning 
his. ships: to. prevent), his. father. from. pursuing. him. 
When the latter procured other ships and sent them 
after him, he anticipated’ his fate by killing himself. 
Mithridates put to death all‘of his own friends whom 
he-had:left here in:places of authority whens he went 
away, but those of his son he dismissed unharmed, as 
they had acted under the obligations of private 
friendship. 103. This was the state of things with 
Mithridates. 

Pompey, at once pursued Mithridates in his flight ».c. 66 
as far as Colchis, but. he thought that his foe would Pompey 
never get round to Pontus or to the sea of Azov, to Colchis 
or undertake anything great now that he had been 
driven out of his:kingdom.. He advanced to Colchis 
in order to gain knowledge of the country visited 

- by the Argonauts, the Dioscuri, and Hercules, and 
he especially desired to see the place where they say 
that’ Prometheus: was fastened’ to. Mount Caucasus. 
Many: streams issue from Caucasus. bearing. gold-dust 
so fine as to: be invisible. The inhabitants put 
sheepskins with shaggy fleece into the stream and 
thus collect the floating particles; and perhaps the 
golden fleece of Aeetes was of this kind. All the 
neighbouring, tribes: accompanied’ Pompey. on: his 
exploring expedition. Only Oroezes, king of. the 
Albanians, and. Artoces, king of the Iberians, placed 
70,000’ men in ambush for him at the river Cyrtus, 
which: empties into the Caspian sea by twelve 
navigable mouths, receiving the waters of several 
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large streams, the greatest of which is the hehe. CHAP. 
Pompey, discovering the ambush, bridged the river *Y 
and:droye:the. baxbarians into. 4.thick. wood,.. ‘These Be ee 
people are skilful forest-fighters, taking cover and With the 
attacking without shewing themselves. So Pompey se 
surrounded the wood with his army, set it on fire, 
and pursued the fugitives when they ran out, until 
they all surrendered and brought him hostages and 
presents. Pompey was afterwards awarded one of his 
triumphs at Rome for these exploits. Among the 
hostages and prisoners many women were found, 
who had suffered wounds no less than the men. 
These were supposed to be Amazons, but whether 
the Amazons are a neighbouring nation, who were 
called to their aid at that time, or whether any war- 
like women are called Amazons by the barbarians 
there, is not known. 

104. On his return from that quarter Pompey He marches 
marched against Armenia, making it a cause of war eranes 
against Tigranes that he had assisted Mithridates. 
He was now not far from the royal residence, 
Artaxata. Tigranes was resolved to fight no longer. 
He had had three sons by the daughter of Mithri- 
dates, two of whom he had himself killed—one in 
battle, where the son was fighting against the 
father, and the other in the hunting-field because he 
had neglected to assist his father who had been 
thrown, but had put the diadem on his own head 
while the father was lying on the ground. The 
third one, whose name was Tigranes, had seemed to 
be much distressed by his father’s hunting accident, 
and had received a crown from him, but, neverthe- - 
less, he also deserted him after a short interval, 
waged war against him, was defeated, and fled to 
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‘Phraates, king of the Parthians, who had lately cmap. 
sueceeded -his father .Sintricus in the, government 
of that country. As Pompey drew near, this young 
Tigranes, after communicating his intentions to 
Phraates and receiving his approval (for Phraates 
also desired Pompey’s friendship), took refuge with 
Pompey as a suppliant; and this although he was 
a grandson of Mithridates. But Pompey’s reputation 
among the barbarians for justice and good faith was 
great, so that trusting to it Tigranes the father also ‘igranes 
came to him unheralded ‘to submit all ‘his “affairs (3™°s,"° 
to ‘Pompey’s decision and ‘to make complaint suppliant 
against his ‘son. Pompey ordered tribunes and 
cavalry officers to meet him-onthe road, as an act of 
courtesy, but those whoaccompanied Tigranes feared 
to advance without the sanetion of a herald and fled 
back. ‘Tigranes came forward, however, and .pros- 
trated himself ‘before Pompey .as_ his superior, in 
barbarian fashion. There are those who relate that 
he was led up. by lictors when sent for by Pompey. 
However that may be, he came and made explana- 
tions of the past, and gave to Pompey for himself 
6000 talents, and for the army fifty drachmas to each 
soldier, 1000 to each centurion, and’ 10,000 ‘to each 
tribune. 

105. Pompey pardoned:him for the past, reconciled Pompey 
him with his son, and decided that the latter should P200"s 
rule Sophene.and Gordyene (which are now called s¢ttles the 
Lesser Armenia), and the father the rest of Armenia, Armenia 
and that at his death the son should succeed him in 
that also. ‘He required that Tigranes should now 
give up the territory that he had gained by war. 
Accordingly he gave up the whole of Syria from the 
Euphrates to the sea; for he held that and a part 
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of Cilicia, which he had taken from Antiochus, cHap. 
surnamed Pius. Those Armenians who deserted 
Tigranes on the road, when he was going to Pompey, 
because they were suspicious, persuaded his son, who 
was still with Pompey, to make an attempt upon his 
father. Pompey thereupon seized and put him in 
chains. As he meanwhile tried to stir up the Parthians 
against Pompey, he was led in the latter’s triumph 
and afterwards put to death. And now Pompey, 
thinking that the whole war was at an end, founded 
a city on the place where he had overcome Mithridates 
in battle, which is called Nicopolis (the city of 
victory) from that affair, and is situated in Lesser 
Armenia. To Ariobarzanes he gave back the kingdom 
of Cappadocia and added to it Sophene and Gordyene, 
which he had partitioned to the son of Tigranes, and 
which are now administered as parts of Cappadocia. 
He gave him also the city of Castabala and some 
others in Cilicia. Ariobarzanes, however, intrusted 
his whole kingdom to his son while he was still 
living. Many changes took place until the time of 
Caesar Augustus, under whom this kingdom, like the 
others, became a Roman province, 

B.C, 65 

XVI 

106. Pompry then passed over Mount Taurus and cap. 
made war against Antiochus, the king of Commagene, *‘! 
until the latter entered into friendly relations with *° ™ 
him. He also fought against Darius the Mede, and pega 
put him to flight, either because he had helped 
Antiochus, or Tigranes before him. He made war z.c. 63 
against the Nabataean Arabs, whose king was 
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Aretas, and against the Jews (whose king, Aristobu- cmap. 
dus, had revolted), until he had captured their holiest *! 
city, Jerusalem. He advanced against, and brought He brings 
under Roman rule without ‘fighting, those parts of $97 unde 
‘Cilicia ‘that were not yet subject to it, and ‘the rule 
remainder of “Syria which lies along the Euphrates, 
and \the countries called Coele-Syria,.Phoenicia,.and 
‘Palestine, also Idumea-and .Ituraea, and the other 
parts of Syria by whatever name called; not that he ~ 
had any complaint against Antiochus, ‘the son of 
Antiochus Pius, who was present and asked ‘for his 
paternal kingdom, but because.he thought that, since 
he had himself dispossessed Tigranes, the conqueror 
of Antiochus, it'belonged to ‘the Romans by right of 
war. ‘While he*was settling'these affairs ambassadors 
came ‘to him *from 'Phraates and ‘Tigranes, who had 
gone to war with-each other. ‘Those of Tigranes 
‘asked »Pompey to aid: one who-was his friend, while 
those of the Parthian sought to establish ‘friendship 
between ‘him and ‘the Roman people. As Pompey 
did not.think good to fight.the Parthians without a 
decree of the Senate, he sent mediators to compose 
their differences. 

107. While Pompey ,was about this business z.c. 65 
Mithridates had completed.his circuit of the Euxine Mithridates 
and occupied “Panticapaeum, a European market- Grimes 
town at ‘the outlet of that ‘seat There at the 
‘Bosporus ‘he put to death Xiphares, one of ‘his sons, 
on account of the following fault of his mother. 
Mithridates had a castle where, in a secret under- 
ground treasury, a great deal of money lay concealed 

1 On the contrary, Panticapaeum was at.the outlet of the 
Palus Maeotis (Sea of Azov) on the site of the modern city 
of Kertsch. 
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Oncavpovs ayvooupévous éunvucev, ert cuvOnKkn 
Hovn THOSE, OTL of TOV viov Eipapnv 6 Llopmnuos, ei 
AdBo, Tepic@oe. Kal O pev Tols YpHpacw 
émituyav wTécynto avth Tov Euddpny Kat ée- 
Sexes hépecbar kai Ta idia: aicOopuevos dé THY 
yeyovotov 0 MiOpidarns xteives Tov Bipapnv emt 
Tov Topov, Epopmons THS pnTpos Tépalev, Kal 
éFéppipev arapov. Kal o pev viod Katedpovncer 
és adviay THS apaptovons, Kal mpéaBets és Tov 
Tlopmrjov, ére mept Svpiav évta Kat ov« aicbave- 
pevov avTov TapovTos, ereutrev, ob THs TaTpeas 
apyis avrov “Papaiou Teréceww Popovs bricx- 
voovto: Loumniov 8 avrov érOdvta Setcbas tov 
MiOpidatnv Kedevovtos, Kaba kai Tiypavns adi- 
KeTO, TOUTO pev_ ovK &bN TOTe VTOTTHOETOAL, 
Mid pidarns ye Ov, wéuapew 5 TOV Traidov Twas 
kal dirous. dua é tabr ereye, Kal oTpatiay 
aOpows Katéreyev édevOépwy Te kal SovrAwY, bra 
Te ToAAa Kat Bédrn Kal unyavas érnyvu, petdo- 
fevos ovTE TLVOS UAaS OUTE Bow apoTHpawV és TA 
vedpa, €opopds Te Tacw és Ta Bpaxyvtata Ths 
meptovatas éméypadev., of 5€ UmnpéTar TovTOU 
TodXovs evvBpilov, ov« aicPavouévov Tod MeOpi- 
Satov' vocov yap tiva éXK@dNn TOU TpoTwTrOU 
voo dy bd Tpidv evvovywv eSepaTeveTo Kal 
éwpato. 

444 



THE MITHRIDATIC WARS — 

in numérous iron-bound brazen vessels. Stratonice, 
one of the king’s concubines or wives, had been put 
in charge of this castle, and while he was still 
making his journey round the Euxine she delivered 
it up to Pompey and revealed to him the secret 
treasures, on the sole condition that he should 
spare her son, Xiphares, if he should capture him. 
Pompey took the money and promised her that he 
-would spare Xiphares, and also allowed her to take 
away her own things. When Mithridates learned 
these facts he killed Xiphares at the straits, while 
his mother was looking on from the opposite shore, 
and cast away his body unburied, thus wreaking 
his spite on the son in order to grieve the mother 
who had offended him. And now he sent ambassadors 
to Pompey, who was still in Syria and who did 
not know that the king was at the straits. They 
promised that the king would pay tribute to the 
Romans if they would let him have his paternal 
kingdom. When Pompey required that Mithridates 
should come himself and make his petition as 
Tigranes had done, he said that as long as he was 
Mithridates he would never agree to that, but that 
he would send some of his sons and his friends to do 
so. Even while he was saying these things he was 
levying an army of freemen and slaves promiscuously, 
manufacturing arms, projectiles, and engines, helping 
himself to timber, and killing plough-oxen for the 
sake of their sinews. He levied tribute on all, even 
those of the slenderest means. His ministers were 
often brutal in their exactions, without his know- 
ledge, for he had fallen sick with ulcers .on his 
face and allowed himself to be seen only by three 
eunuchs, who treated him. 
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108. ‘Os & &Xnye 76 waOos, cal 0 oTpatos aiTd 
aynyepto non, érirextot pev 6EnKovTa oTrelpal, ava 
éEaxocious avopas, ToAUs O€ Kal GAXOsS GutrNos Kal 

a / e vies, Kal. yopia 6oa.ol.cTpAaTHYOL. Tapa THY VvOToV. 
npnKecav,. ém@épa TOU oTpaTov. pépos és Pap- 
ayoperav, &repov éurropiov. ei Tod oTdpaTos, ws 
éxarépode éEwv ras éaBonas, ere Tloparniov tepl 
Lupiay ¢ BvTOS. Kadortop dé Pavaryopevs HKUG LEVOS 
ToTé w7mr0 Tpdpavos EvVOUXOU BacirKod, TOV 
Tpvpova eolovTa KTElVvEL T poo TET wv, Kal TO 
THO Os és édevPepiav ouverdnet. at Oé, Kalmep 
On) THs aKxpoTohews, eNopmevns bro ‘Apradépvous 
Te Kab érépov viéwy Tov MuOpidarov;, fbha 
mepiOevres THV aupay éveiumpacay, Ews O wey 
“Apragépuns cal Aapetos cat BépEns cal ‘OEaO pys 
wal Evmdtpa, maioes. TOD MiOp0arov, deioavres 
emt TO Tupl mapéSocav EAUTOUS dryeoOan. Kal nw 
avTav ‘Apradépyns aap Tec oapaKkovTa ETH {L6vOS, 

dé Rovrrot maides evpoppor. KXeom arpa be 
divrelyer érépa mats TOU MiOpidarov- Kat avrny 
0 TaTnp ayapevos THS evpuxias, Sixpota mona 
emrumépayas eEnpT acer. daa € é eyyus Hv Ppovpra, 
aptidnn ra TO MiOpidarn yevoueva, TT POs THY 
Geppoupyiav. TaV Pavaryopéwy UPI ITS TOU 
Miépidazov, Xeppovngos TE Kal 
Nvpdavov, Kal 0oa aha mept TOV Tlovrov éoriy 
eVKatpa és TOE (OV. 0 oé Tas amoaTacels, opay 
TUKVAS, Kab: TOV oTparov éy bmowpia eX ov pn ov 
BéBatos 4 Sta THY avayKeny TAS oTparelas Kat Ov 
éapopay Bapirnta Kat Ty del tots otpatots és 
Hyemovas atuxobyvtTas amiotiav, éreutrev és TOvS 
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108. When he had recovered’ from. his illness and 
his army. was. collected: (it: consisted: of, sixty. picked 
cohorts. of; 600 men each and, a. great, multitude o 
other troops, besides ships and strongholds that: had 
been captured by his generals while he was sick) he 
sent a part of it across the strait to Phanagoria, 
another trading-place at the mouth of. the sea, in 
order to possess himself of the passage on either side 
while Pompey was still in Syria. Castor of Phanagoria, 
who had once been maltreated by Trypho, the king’s 
eunuch, fell: upon him as he was entering the town, 
killed him, and summoned’ the citizens to revolt. 
Although the  citadel’-was already held by Arta- 
phernes and other sons:of' Mithridates, the inhabitants 
piled wood around it and,set iton fire, in consequence 
of which Artaphernes, Darius, Xerxes, and\Oxathres, 
sons, and Eupatra, a daughter, of Mithridates, in 
fear of the fire, surrendered themselves and were led 
into captivity. Of these Artaphernes alone was 
about forty years of age ; the others were handsome 
children. Cleopatra, another daughter, resisted, and 
her father, in admiration of) her courageous spirit, 
sent a;number of, biremes.and:rescued her. All the 
neighbouring, castles. that; had been lately. occupied 
by, Mithridates now. revolted from. him in emulation 
of the daring action of the Phanagoreans, namely, 
Chersonesus, Theodosia, Nymphaeum, and all the 
others around the Euxine which are well situated for 
purposes of war. Mithridates, observing these 
frequent defections, and having suspicions of the 
army itself, lest it should fail him because the 
service was compulsory and the: taxes very heavy, 
and because soldiers always lack confidence in 
unlucky commanders, sent his daughters in charge 
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LKvdas bv ebvovywv Tois Svvdotats Tas Ovyarépas 
eS ydamous, alTav oTpaTiay KaTa TaxXos HON ot 
Tapeivat. tTevtakdctor & avTas ato TOD oTpaToD 
mapéreutrov avdpes* ot MiOpidarov Bpayd sia- . 
axXovTes ExTewdy TE TOS ayoVTAs EvVOUYoUS, del 
mMpos evvovxyovs Kpatodvtas tod MuOpidarov 
TETONELOMEVOL, Kal Tas KOpas és Tov Llopmnov 
aT HrYyayov. 

109. “O d€é kal tréxvav toc dvd. Kal dpovptov Kat 
THS apxas éANS abn pnpevos, Kal és ovdev aE copa 
os ETL MV, OVOE THS YKvOav ouppaxias myou- 
pevos av TUXELV, Guws OVdeY OSE TOTE 7) TaTTELVOY 
H cvppopav aétov éveOupeiro, aX’ és KeXtovs, éx 
Toro hirous éml THOSE of yeyovdras, émevder 
dueNOwv és tiv “Itadiav adv éxeivors éuBareiv, 
érmrifwy of ToANa Kal THs Itadias adThs eyOer 

‘Popaiov mpocécecOar, muvBavopevos ade Kal 
"AvviBav Tm pagar TONE LOU LEVOY év "IPnpig, Kal 
éemupoBwraroy € eK TODOE ‘Pepators yeveo dan. moet 
6€ Kal Evaryxos TH ‘Iradiav oyedov amacav amo 
‘Popaiov atootacav wuTo &yOous, Kal ert mreio- 
Tov avTois Temoheunxviay, Sraprdce Te [LoVvo- 
Max ovotacay ém avtovs, avdpt én ovdepuds 
abiocews 6 GVTL. TavTAa évOvpovpevos | és Kendrtovs 
HmelyeTo. TOD O€ TONMNLATOS av av7@ Lap pord- 
TOU ryevopevou, 0 oTparos OKVEL du avto pddiora 
THs TOhMNS TO péye0os, € emt TE Xpoviov oT paretap 
Kal é5 aor play yiv aryopuevot, Kal éml avopas av 
ovd vy Th opetépa Kpatovow. avTov TE TOV 
Mid pideerny Hyovpevor, TaVTOY aTroyiyvedKovTa, 
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of eunuchs to the Scythian princes as wives, asking 
them at the same time to send him reinforcements 
as quickly as possible. Five hundred soldiers accom- 
panied them from bis own army. Soon after the 
soldiers left the presence of Mithridates they killed 
the eunuchs who were leading the women (for they 
always hated these persons, who were all-powerful 
with Mithridates) and conducted the young women 
to Pompey. 

109. Although bereft ot so many children and 
castles and of his whole kingdom, and in no way fit 
for war, and although he could not expect any aid 
from the Scythians, there was still no trace in his 
designs of that humility which befitted his present 
fortunes. He proposed to turn his course to the 
Gauls, Whose friendship he had cultivated a long 
time for this purpose, and with them to invade Italy, 
hoping that many of the Italians themselves would 
join him on account of their hatred of the Romans; 
for he had heard that such had been Hannibal's 
policy when the Romans were waging war against 
him in Spain, and that he had become in this way 
an object of the greatest terror to them. | He knew 
also that almost all of Italy had lately revolted from 
the Romans by reason of their hatred and had waged 
war against them for a very long time, and had 
joined Spartacus, the gladiator, against them, 
although he was a man of no repute. Filled with 
these ideas he was for hastening to the Gauls; but 
the very boldness of the -plan, which would have 
brought him great glory, made the soldiers shrink 
from prolonged service in a foreign land, against 
men whom they could not overcome even in their 
own country. They thought also that Mithridates, 
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CAP. BovrecOai te Spavta Kat Bacidefopevov pudddov 
} Ov apylas aro0avelv, duws evexaptépovy Kat 
naovyavov’ ob yap To cpLKpos ovd eveatappovnTos 
Hv 0 Bacirevs ovd' év Tais cvpopais. 

110, *Ode & éyovt@y amdvtav, Papvaxns 0 TOV 
Talsov avTe TiumTaToes Te Kal ToAdaKLS UT 
avTod THs apxis amrodederypévos EcecOar bid- 
Soxos, elite deicas Tepi ToddSe TOV aTOOU Kal THS 
apyis, @¢ viv pev Ett cvyyvooopévor TL Popator, 

aroNoupevns S€ TawTav oOOKARpPwS ei éml THY 
"IraXiav 6 matnp otpatevoesen, el0 érépars aitiass 
Kal Aoyiopav ériOvpiats, éreBovrAEve TH TraTpi. 
AnPbévtav 5é TOV cuVEyVOKOTOY AdTO, Kal és 
Bacdvous ayouévav, Mnvodavns perérerce Tov 
MiOpidatny ws ov Sdéov, aromdéovta Abn, Tov ETL 

e\ al 

of TLuuwTaToY vidv avedeiv: eivar 8 én Tas 
7 \ 4 

TotavTas TpoTas épya ToNeuov, OY Travoapévorv 
\ / , € \ \ \ bd Kal tade KabictacOa. o pev 6) TeLcOels Tpov- 

an : \ / ¢ \ / / ; Tewe TO mator ouyyvapny. 0 é detoas TL LHVLLA 
Kal TOV oTparov elOs xaToxvoovra THY oTpareiay, 
VUKTOS és T p@TOUS tovs “Pwpyaiwy avtoudodous, 
ayNOTaT@ Tob MiOpioarou orpatomedevov Tas, 
éanrbe, Kal TOV KivOUVOV avTots Lobow emt THY 
*Itaniar, bcos ein, capas eldoow DT epeTraipeor, 
movna oe pévovatv emehrioas ever Oar Tap 
EavTOv, Tponyayey és aTOcTAaCLWW ATO TOD TAaTpoOS. 
os 0 éreicOnoay olde, THs avTHS_vuKTOs és TA 
eyyds GAXa oTpatoTeda ereprev 0 Papvaxns. 
cuvOcuévov 5& KaKkeivov, Tp@To pev dua &w 
> / ¢ > / > \ > > / e bap HrAaAaEaY ot avTomorot, éml 8 Exelvots ol aél 
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in utter despair, wanted to end his life in harness, cHaP. 
like a king, rather than in idleness. However, they *”! 
remained steadfast and silent, for there was nothing 
mean or contemptible about him even in his 
misfortunes. 

110, While affairs were in this plight Pharnaces, s.o. 63 
the son who was most esteemed by him and whom he odie 
had often designated as his successor, either alarmed forms a plot 
about the expedition and the kingdom (for he stil] 28aimst him 
had hopes of pardon from the Romans, but considered 
that the kingdom would be completely ruined if his 
father should invade Italy), or spurred by other 
motives and calculations of self-interest, formed 
a conspiracy against his father. His fellow-con- 
spirators were captured and put to the torture, 
but Menophanes persuaded the king that it would 
not be seemly, just as he was starting on his expe- 
dition, to put to death the son who was still the 
dearest to him. Such aberrations were, he said, a 
common feature of wars, and subsided when the 
wars ended. In this way Mithridates was _per- 
suaded to pardon his son, but the latter, still fearing 
his father’s anger, and knowing that the army 
shrank from the expedition, went by night first to 
the Roman deserters, who were encamped very 
near the king, and by magnifying to them the 
danger, which they well knew, of invading Italy, 
and by making them many promises if they would 
refuse to go, induced them to desert from his Mutiny in 
father. Then after he had persuaded them he sent *°*"™Y 
emissaries the same night to the other camps near 
by, and won them over too. Early in the morning 
the deserters first raised a shout, and then those next 
to them took it up, one after another. Even the naval 
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“¢ = / \ A ‘ ry 

CAP. mrnotov Thy Bony weTeauPavorv. Kal TO vavTLKOV 
> a / / avTols ETNYNTEV, OV TPOELOOTES meV ATraVTES lows, 

tay & v > \ \ X 8 n o€vppo7rat © ovtes és weTaBoras Kal 70 SvoTUYodY 
vmepopavTes, ev S€ TH Katv@ TO evENTL cel TLOE- 

: / a 

pevot. of S€ Kal ayvoia Tov cuVvEyVOKOTHD, 
¢ - / / \ / 4 bg yryovmevoe mavtTas StehOapOar Kai povoe étt dvTes 

 éxecOat Tois Treloow eveatadpdvyntor, PoBe@ Kal 
> / Xx e / ps 7 : ,o 
avaykn badXov 7H EKOVTi@m Yv@pun auVEeTTNXOUD. 

/ >] > , \ a a / MiOpidatns 8 éypopevos v0 THs Bohs émepré 
/ / n e 

Tivas épnoopévous & TL ypnCotev ot Bowvrtes. _ ot 
“ c/s > 

& ovk éyxaduydpevot, “ Tov viov,” pacar, “ Bact- 
Neve, véov avtl yépovTos ebvotyos TE éxdedo- 

, \ pévov Kal KtelvavTos On ToAXNOVS viéas TE Kal 
/ nyewovas Kal pidovs.” 

€ / 111. “Ov 6 MiOpidarns mvOdmevos, ¢Enet Suare- 
a / a a 

Eopevos avtois. Kai tv mdO0s éx ppovpiov Tots 
avTomoros cuvétpeyer. of & od Epacav avTovs 

/ / mpoonarccbar mpiv Te aviKkeotoyv és TiotiW épya- 
/ ¢ a \ /, CID 

cacbat, Sevxvivtes ono tov MiOpidarnv. ot pev 
n n , 

59 Tov tmmov ébGacav avtod Ktetvar pvyovTos, 
kal tov. Dapvaxnv. os dn Kpatody Tes avetTrov 

a / 

Baoirréa: kai BvUBXov tis Tratelay pépwov €& 
a \ ud iepod éotepavacer. avTov avti dvadypatos. arep 

: \ dvobev éx mepirdtov Oempevos erreuTev és TOV 
A > an n 

Papvaxnv adrov éT adr, Huyhy aitav acpady. 
A / / ovdevos b€ TOV TeuTouévay émavovTos, Seiaas 

» , > , \ \ / pn Pmwpaios éxdo0ein, Tos péev copmatopvrAaKas 
a / avtov cal dirous éte mapapévovtas émaivéoas 

éreprpev és Tov véov Bactihéa, Kal avTav Twas 
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force joined in the cry, not because all of them had cuap. 
been advised beforehand perhaps, but being fickle,as *¥! 
ever, contemptuous of the unfortunate, and always _ 
ready to attach themselves to a new hope. Others, 
who were ignorant of the conspiracy, thought that all 
had been corrupted, and that if they remained alone 
they would not be able to offer a serious resistance 
against overwhelming numbers, and so from fear and 
necessity rather than inclination joined in the 
outcry. Mithridates, being awakened by the 
noise, sent messengers out to inquire what the 
shouters wanted. The latter made no concealment, 
but said, “ We want your son to be king; we want.a 
young man instead of an old one who is ruled 
by eunuchs, the slayer of so many of his sons, 
his generals, and his friends.”’ 

111. When Mithridates heard this he went. out. to 
reason with them. A number of troops from a 
guard-post then ran to join the deserters, but 
the latter refused to admit them unless they would 
do some irreparable deed as a proof of their fidelity, 
pointing at the same time to Mithridates. The king 
fled, but they had killed his horse first, and at the same 
time saluted Pharnaces as king, as though the rebels 
were already victorious, and one of them brought a 
broad papyrus leaf from a temple and crowned him 
with it in place of a diadem. The king saw 
these things from a high portico, and he sent 
messenger after messenger to Pharnaces asking per- 
mission to fly in safety. When none of his messen- 
gers returned, fearing lest he should be delivered 
up to the Romans, he praised those of his body- 
guard and friends who remained faithful to him, 
and sent them to. the new king, but the army 
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, o e \ i > X 
oar MPOTLOVTAS EKTELVEV 1) OTPATLA TAPANOYWS, AUTOS 

dé tapadvoas 0 mept TO Eiher Padpuaxoy ael 
/ > Vf 4 > BI A / yy meptéxerto exipyn. Sto 8 avt@ Ovyarépes ett 

Kopat cvvtpedopevat, MiOpidatis te Kal Nvooa, 
a > 7 \ 4 n > 

tots Aiyimrov cal Kimpov Bacikevow nyyvn- 

pévat, mporaBety tod dapydKov mapexdadour, 

kai opddpa elyovto, Kal tivovta KaTex@Avov 
4 4 n \ fal \ > /f €ws émiov AaBovoal. Kal TOV pev avTiKa 

TO pddppaxov hrteto, ToD 5é MiOpidarov, KaiTor 
al > 

cuvtToves é&erritndes Badifovtos, odx epixveiro St 
54 \ / \ atta b ‘ > 

€os xal ovvtpodiay étépwv hapydkarv, ols és 

dpuvav SnrnTnpiov éxypHto cuvexas' Kal vov Ett 
ddppaxa MiOpiddrea A€yerar. Bitotrov obv twa 
idwv, jryewova Kerrarv, “ moAra pev ék THs offs,” 
yj “«§ an 2 , Soy 424 5) én, “ deEvas és trorepiovs @vaynv, ovncopat de 

/ fal péytotov eb viv pe KaTEpyaoato, KLWduVEevoVTA és. 

Tounny amayOivar OpidpBov tov péxpt Toddov 

Tochade apyhs avtoxpatopa cal Bacihéa, advva- 
fal > 4 > al ’ >/ toovta x hapydxwv atobavety b: ednOn mpodpu- 

\ a4 / \ \ \ , Aakny étrépwov hapyakwv TO yap 6) YaXeT@OTATOV 
\ 4 bbe a / > / 

Kat cvvotkov ae Baciredot happaxov, amiotiav 
fa} e 

oTpatov Kat Taidwv Kat dirwv, od mpoeddounv Oo 

Ta emt Th Svaitn Tavta Tpoidwv Kal Pvrakdpevos.” 
e \ \ / > \ b] tA / 0 mev 5 Bitoutos érixdaa Beis érrexovpnoe ypnfovTt 
T@ Bacinre?, 112. cal 0 McOpiddarns ar éOvnoxer, éx- 

/ xX b] / ae , an 

Kadéxatos av éx Aapeiov Tod ‘Totacrov Ilepoav 
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killed some of them under a misapprehension as they CHAP. 
were approaching. Mithridates then teok out some poi- oe 
son that he always carried in his sheath with his sword, takes 

: : : i but 
and mixed it. Then two of his daughters, who were Mithout 
still girls growing up together, named Mithridatis “°* 
and Nyssa, who had been betrothed to the kings of 
Egypt and of Cyprus, asked him to let them have 
some of the poison first, and insisted strenuously and 
prevented him from drinking it until they had taken 
some and swallowed it. The drug took effect on 
them at once; but upon Mithridates, although he 
walked about rapidly to hasten its action, it had no 
effect, because he had accustomed himself to other 

drugs by continually trying them as a means of 
protection against poisoners ; and these are still called 
“ Mithridatic drugs.”” Seeing a certain Bituitus 
there, an officer of the Gauls, he said to him, “I 
have profited much from your right arm against m 
enemies. I shall profit from it most of all if you 
will kill me, and save from the danger of being led 
in. a Roman triumph one who has been so. many 
years the absolute monarch of so great a kingdom, 
but who is now unable to die by poison because, like 
a fool, he has used other drugs as. antidotes. 
Although I have kept watch and ward against all 
the poisons that aman takes with his food, I have 
not provided against that most deadly of all poisons, 
which is to be found in every king’s house, the 
faithlessness of army, children and friends.” Bituitus, pis death 
much moved, rendered the king the service that he 
desired. 

112. So died Mithridates, who was the sixteenth character 
in descent from Darius, the son of Hystaspes, king of 274 @"° 

Mithridates 
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CAP. Baciréws, dydoos 8 amd MiOpiddtov trod Make- 
dover aTroaTavros Te ral KT NO ApEVOU THY Tlovtixiy 
apxny. éBio e OKTO i) évvéa él Tots efjcovra 
éTeol, Kal TOUTOY émra Kal TEVTKOVTA eTeow 
éBacihevoer: és ya oppavor 6 dvTa TepinrOev % 
dipx- eXelp@oaTo dé Ta Teplouka TOV BapBdpov, 
Kab 2«vb ov dmnydyero TmoXnovs, ‘Popaiors TEC 
TapaKovTovTn TONE HOV éyxpaTas eroheunoen, év 
& Bebuvias éxpdtnce ToNAKus Kab Kamrrasoxias, 
‘Agiav Te eméOpajsc Kal Ppuyiav Kab llaphayov- 
iav cal Taratiayv kai Maxedovas, és Te THv 
“EdAdba éuBarov TOANa Kal peyara pace, 

~ Kab ths Oardoons ato Kiruxias él TOV 
"Téovov # Ee éxype LArAras avTov adbis és hp&e, wexp 
THY TaTp@av apyny auvéxrecev, éxxaidexa 
aTpaTod pupiddas _amoBanovra. Kal Toa@de 
Trac pare oupmer ov Ops dvexivnoe tov mode- 
pov evpLapas. oTpaTnyois TE cuvevex Geis és 
paxas Tots dptarous, LvAAa perv HrTaro Kal 
AevxorXov Kal Tlouarniov, mona Kal TOVE 
TAEOVEKTHOAS TOANAKLS, Aevxiov 88 Kdoorov Kal 
"Ormwov KouwTov Kal Madnov "Axddtov aixXWaro- 
Tous éA@Y qTeEpLiyyeTo, méexpt TOV Bev EKTELVED, 
aiTuov TOU Tohewou Yevopevor, TOUS be am é0wKe 
TO LWA, évica dé kal Puy Bpiav Kab ; Moupnvay 
Kal Kérray bmatov Kal Da Brov kal Tpraprov. 
70 ppovnpa & hv ae, Kav tats oupdopais, 
peyas Kal pepérovos. ovdepian ryé TOL KATA 
‘Popaiwy odov és éreixeipnow, oS tTépevos, 
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the Persians, and the eighth 1 from that Mithridates CHAP 
who left the Macedonians and acquired the kingdom ~* 
of Pontus. He lived sixty-eight or sixty-nine years, 
and of these he reigned fifty-seven, for the kingdom 
came to him when he was an orphan. He subdued 
the neighbouring barbarians and many of the 
Seythians, and waged a hard-fought war against the 
Romans for forty years, during which he frequently 
conquered Bithynia and Cappadocia, besides making 
incursions into the Roman province of Asia and into 
Phrygia, Paphlagonia, Galatia, and Macedonia. He 
invaded Greece, where he performed many remarkable 
exploits, and ruled the sea from Cilicia to the Adriatic, 
until Sulla confined him again to his paternal 
kingdom after destroying 160,000 of his soldiers. 
Notwithstanding this great disaster he renewed the 
war without difficulty. He fought with the greatest 
generals of his time. He was vanquished by Sulla, 
Lucullus, and Pompey, although several times he got 
the better of them also. Lucius Cassius, Quintus 
Oppius, and Manius Aquilius he took prisoners and 
carried about with him. The last he killed because 
he was the cause of the war. The others he 
surrendered to Sulla. He defeated Fimbria, Murena, 
the consul Cotta, Fabius, and Triarius. He was 

always high-spirited and indomitable even in mis- 
fortunes. Even when beaten he left no avenue 
of attack against the Romans untried. He made 

1 In Section 9, supra, Mithridates Eupator is called the 
sixth in line from the first of that name, which is probably 
the truth. 
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CAP. mapéherTrev, os Kar Lavviracs Kab Kedrois ouV- 
XVI etiOeTo, Kat és LepTapuov erremmev és TBnptav. 

Tpwbeis TE TO COMa TOAhaKus vm ToeLLov, Kal 

éTépov Kat émiBounras, ovK amécTn TLWds OVS Os, 
Kaltep @v mpecBuTns. ov pyv ovde TOY émt- 
Bovr@v tis adtov éaGev, od 1) TEeXevTAaia, GAN 
EK@Y TaUvTHY _brepioav aTrwNETO be QUT IY" oUTwS 
ax dpiaT ov um movnpla ouyyvopns TUYXavoUC a. 
povexos dé Kat @pos és TavT as TV, KaL THY pnTépa. 
EXTELVE wal Tov adeAdhov Kal TOY Taidwv Tpels 
vious Kal Tpets Ouyarépas. TO Toma e Hy peyas 
HED, @S brroderkyvovew 6 boa dra avTos émrepapev 
és Newéav TE Kab Acrgors, EUPWOTOS O€, Os HEXpL 

TéXous inmedoat Te Kal aKovTicat Kal vida 
aTdbla Ths Huépas, TEPLLEVOVTOY avrov éx bta- 
oTHNMATOV lrrey, | Spapety. Kab appa ipauvev 
éxxaideca brarwv opod. Kal Twadelas érreéNeTO 
“EAAnvixhs, 10 Kab TOV tepa@v no Gero TOV ‘EXXn- 

VLKO@D, Kal pLovotKny nyana. Kal cappov és 
ToAna Kal pepérovos @v wept povas HTTaTO TAS. 
TOV yuvarkay ndovas. 

113. ‘O pév 89 edrarwp te Kal Avovucos émi- 
Krnbels McOpidarns @de érenevTa, Kal “Pwmaior 
pabovres é@ptatov ws éxOpod dvoxepods annn- 
Narypévor Papvanns be Tlournie TOV veKUY Tob 
TAT POs és Lwemny € emt Tpinpous emepre, Kal TOUS 
Mavov édovtas, épnpa Te TONKA boa Hv “EXXn- 
Vika TE Kab BapBapica, Sedpevos 7) TIS TATp@as 
apis i Boorropov rye Bacihevew povov, ny Twa 
kat Maydpns o aderpos avTov Bacireiav Tapa 
MO pidarov TApelLAnpel. Topmrneos S és pev TO 
capa ToD MiOpidarouv yopnyiav axe, Kai Odrrar 
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alliances with the Samnites and the Gauls, and he CHAP 
sent legates to Sertorius in Spain. He was often **! 
wounded by enemies and by conspirators, but he 
never desisted from anything on that account, even 
when he was.an old man. None of the conspiracies 
ever escaped his detection, not even the last one, 
but he voluntarily overlooked it and perished in 
consequence of it—so ungrateful is the wickedness 
that has been once pardoned. He was bloodthirsty 
and cruel to ali—the slayer of his mother, his brother, 
three sons and three daughters. He had a large 
frame, as his armour, which he himself sent to 
Nemea and to Delphi, shows, and was so strong that 
he rode on horseback and hurled the javelin to the 
last, and could ride 1000 stades in one day, changing 
horses at intervals. He used to drive a chariot 
with sixteen horses at once. He cultivated Greek 
learning, and thus became acquainted with the 
religious cult of Greece, and was fond of. music. 
He was abstemious and patient of labour for the 
most part, and yielded only to pleasures with 
women. 

113. Such was the end of Mithridates, who bore 
the surnames of Eupator and Dionysus. When the 
Romans heard of his death, they held a festival 
because they were delivered from a troublesome 
enemy. Pharnaces sent his father’s corpse to 
Pompey at Sinope in a trireme, together with the 
persons who captured Manius, and all the numerous 
hostages, both Greek and barbarian, and asked that 
he should be allowed to rule either his paternal 
kingdom, or Bosporus alone, which his brother, 
Machares, had received from Mithridates. Pompey He is burica 
provided for the expenses of the funeral of Mithri- **S™ope 
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Bacireip Taph Tots GeparrevThpow avTov mpocé- 
T take, Kal év Lwory Tots Baciretous evdéa Bar 

TAOS, ay dpevos avTov THIS peyanroupylias es TOV 
Kal’ avrov Bacihéov apuorov" Papvdeny dé 
amardda€avra Tovov TONNOD Thy "Irariav dirov 
Kab oUMPAXOV ‘Pepatots ero aro, Kat Bace- 
eveu edwKeEV avT@ Booropou, xepls PDavayopewr, 
ods éXevbépous kal avTovojous aphxer, éTL T PATOL 
padara olde avappovvupeve T@ MO pidarn, Kab 
vads kal oTparov adov Kal OpENTIpLaL EXOVTL, 
emexetpnray, 7 nryemoves TE TOs AAXOLS amoaTagens 
éyévovto, Kal MiOpidatn Katarvoews aitiot. 

7 

XVII 

114. Avros dé &vi THdE Tore wo TA Té Anaripea 
KaOnpas Kab Baoiréa Kaberov peyioron, Kat 
ouvevex Gels € és pa as, dvev Tod ILovrixod Todepou, 
Koryors Te Kal AdBavois Kal “T8npoe Kal “Ap- 

pevious Kal Mijoois Kal “Aparpe Kal ‘Toudaious Kab 
érépors eve Egous, TY apyny @picato ‘Po- 
patous péxpe Alyérrov. és 6€ Atyurrov avTHY 
ov TrapnrGe, Kaito. otaciavtovear és Tov Bactréa, 

Kab KahovvTos avTov avTob Bacvhéas, Kal Trép- 
partos avT@ Sapa Kal Xpypara Kat écOfTas 
és TOV ,oTparov aravTa, elite O€icas péryebos 
apxis ere eUTUXOVTNS, elTe pudraapevos ev G- 
pov bOdovov 7) Xeng Lov amaryopeva, elTe éTé- 
pous Aoyi pots, ods é€oicw Kara Ta Aiyorrtia. 
Tav dé eiAnppévmv eOvav Ta pev avTovoma 
npier cvpppayias otvexa, Ta O€ Dro “Pwpaiots 
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dates and directed his servants to give his remains a CHAP. 
royal burial, and to place them in the tombs of the *Y! 
kings at Sinope, because he admired his great 
achievements and considered him. the first of the 
kings of his time. Pharnaces, for delivering Italy 
from much trouble, he inscribed as a friend and ally 
of the Romans, and gave him Bosporus as his king- 
dom, except Phanagoria, whose inhabitants he made 
free and independent because they were about the 
first to resist Mithridates when he was recovering 
his strength, and in possession of a fleet, a new army 
and military posts, and because they led others to 
revolt and were the cause of his final collapse. 

XVII 

114. Pompry, having cleared out the robber dens, cuap. 
and prostrated the greatest king then living, in one 
and the same war, and having fought successful acpi ta 
battles, besides those of the Pontic war, with the East 
Colchians, Albanians, Iberians, Armenians, Medes, 
Arabs, Jews and other Eastern nations, extended 
the Roman sway as far as Egypt. But he did not 
advance into Egypt itself, although the king of that 
country invited him there to suppress a sedition, and 
sent gifts to himself and money and clothing for his 
whole army. He either feared the greatness of this 
still prosperous kingdom, or wished to guard against 
the envy of his enemies, or the warning voice of 
oracles, or for other reasons which I will publish in 
my Egyptian history. He let some of the subjugated 
nations go free, in order to make them allies. 
Others he placed at once under Roman rule, and 
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CAP. evOds éyiyveto, ta 8 és Bacireva Svedidov, 
XVII s N Fes , \ s t ~: 

Tuypaver ev “Appeviav cai Dapvaxn Bootropoy 
kat ApioBaptavyn Kamasdoxiav, cal doa mpoeitrov 
érepa. “Avtioyo b¢ TO Koppaynvd Yerevnevav 
érétpewe, kal boca ths Mecorotapias adda 
KaTéOpapev. eérroies 5€ Kal retpdpyas, TadXo- 
ypatkav pév, of vov eiot Tardrat Katadonats 
Suopot, Anudtapoy Kai érépous, Ilagrayovias Sé 
"Attarov Kxat Koryov “Apictapyov duvacrnp. 
amédnve 5é xal THs év Kopavois Oeads “Apyédaov 
iepéa, Omep éotl Svvacteia Bacidixyn, Kal Tov 

/ / ¢ / /- \ Pavayopéa Kdoropa Powpaiwy didrov. tmoddnv 
dé kal éréposs xopay Te Kal Xpnpwata ewxer. 

\ » > \ > / A 
115. Kat wrodes @xicev ev péev Appevia Th 

Bpayvtépa Nixdronw éml 7H vinn, év bé€ Tovt@ 
Evcratopiav, tv abtos pév 0 evTradtap Mibpidarns 

4? n 

éxtice kal Evrartopiavy avopacev. ad éavTod, 
e 

vrodeEapévnv 5 “Pwpaiovs xaOnprixe, Kal o 
/ > , M / b IE» > be 

opmnuos éyetpas Maryvotrohw éxdder. €v 0€ 
Kamrzrabdoxia Madfaxa, td tod modéuov dedv- 
pacpéevnv és térXos, Hyepev adOis. Kal érépas 

a / x / TodXayov Kateveybeicas  BeBAappévas dSiwp- 
Oodto trepi te Tov Ilovtov cai TladXaiortivny Kat 
KotAnv Lupiav cat Kidrsxiav, év 4 8 Kal partoTa 
Tovs AnoTas cvvexite. Kal 1) TOALS 1) WaNaL YOXoL 

n 4 > , b] \ 4 is 4 vov Wopmrniotonis é€otiv. évy b€ Taravpois, Hv 
tia Todkw o MiOpiddrns eiye Tapsetov Ths 
KatacKeuns, dioxidta pev éexTr@pmata riOou THs 
ovuxitidos Aeyouévns NvpéOn yYpvcoKorAdNTa, Kal 
hiarat Kal :uKrThpes ToANOl Kal puTa Kal KrivaL 
KalOpovor KatdKoomol, Kal tamwov yadwvol Kal 
mpooTepvidva Kal émra@piova, TavTa opoiws SiddiOa 
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others he distributed to kings—to Tigranes, Armenia ; CHAP. 
to Pharnaces, Bosporus ; to Ariobarzanes, Cappadocia * 
and the other provinces before mentioned. To 
Antiochus of Commagene he handed over Seleucia 
and the parts of Mesopotamia that he conquered. 
He made Deiotarus and others tetrarchs of the 
Gallograecians, who are now the Galatians bordering 
on Cappadocia. He made Attalus prince of Paphla- 
gonia and Aristarchus prince of Colchis. He also 
appointed Archelaus to the priesthood of the goddess 
worshipped at Comana, which is a royal office. 
Castor of Phanagoria was inscribed as a friend of the 
Roman people. Much territory and money were 
bestowed upon others. 

115. He founded cities also,—i in Lesser Armenia Cities 
Nicopolis, named after Victory; in Pontus Eupatoria, foun4e¢ Py 
Shc Mithridates Eupator had built and named 
after himself, but destroyed because it had received 
the Romans. Pompey rebailt it and named it 
Magnopolis. In Cappadocia he rebuilt Mazaca, 
which had been completely ruined by the war. He 
restored other towns in many places, that had been 
destroyed or damaged, in Pontus, Palestine, Coele- 
Syria, and also in Cilicia, where he had settled the 
greater part of the pirates, and where the city 
formerly called Soli is now known as Pompeiopolis. 
In the city of Talauri, which Mithridates used as a 
storehouse of furniture, were found 2000 drinking- 
cups made of onyx welded with gold, and many cups, 
wine-coolers, and drinking-horns, also ornamental 
couches and chairs, bridles for horses, and trappings 
for their breasts and shoulders, all ornamented in like 
manner with precious stones and gold. The quantity 
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_ CAP. Kal KaTadypuoa, @Y 1 Tapddoats Sia TO TAHOOS és 
s / \ TpladKovTa Huépas tTapérewev. Kal Hv Ta pev ex 

/ n . an 

Aapetov tod “Tordotov, ta 8é éx THs Urorepalov 

apxis, doa KXeorrdtpa Kaos tapébeto Kai Kor ~ 
\ n MiOpiddtn ededdéxecav: ta 8é Kal b7 avdTod 

4 . / 

MiOpiddtouv Katecxevacto Kal cuvetrEKTO, hido- 
\ 4 : KdXov Kal mrepl KaTacKEeUNY yEevopmevov. 

116. Arjyovtos 5€ Tod yeupavos Siédm@xev 6 
Ilopmrnjios apicteta TO otpate, Kal’ &xactov 

/ / > ra] 

dvopa xidlas mevtaxoctas “AttiKds, Kal Tots 
lal , 

HYyOUpeévos aVT@Y avddoyov' Kal acu yevécOat 
/ 4 \ € + Sue X > > TadavTa pvpla Kal éEaxicyita.. avtos 8 és 

/ \ > / "Edecov xataBas diérdevoev és tHV Itariav Kal 
>? ¢ , > 4 8 dl \ > B / \ 

és ‘Pwpnv inreiyeto, Suadels év Bpevtecio tov 
A > ef 

oTpatov és Ta otxetas eh OT@ pdrdoTAa ws 
an \ ¢ 4 ses \ > n 

SnmoTtiK@ Tovs Pwpyatouvs é€érrnkev. Kxal av7T@e 
\ / 

TpocLovTe aTHVT@Y KATA pépos, ToppwTaTw 
\ ¢ / e nt be e 280; — e , 

pev ot véor, e€ns b€ ws edvvavTO Kal’ HdLKiav 
\ a \ 

éxaoTo, Kal étl tacw  BovdAn Oavyudfovca 
a / 

TOV YyeyovoTav' ov yap we Tis é€yOpoy TyrAL- 
a , e a \ 4 

KOUTOY éX@V TOoTAdde Omod Kal péyrota eOVy 
/ \ \ € / > \ oe, > mpocerande, Kal tiv “Pwpaiwv apyiy éml Tov 

¢ . 

Evdpatny a@pixer. o dé €OpiduBevoey él rap- 
\ [a U 

mpotatns Kal Hs ovTis mpo Tod doEns, etn exov 
> n / \ mévte kal tptdKovta, S00 épeEs nuépats, eal 

a 1 a / : / 

modnXols éOvecw, ad te ToD LlovTou Kal ’Appevias 
; / , 

kal Kamrasoxias kal Kidixias Kat Supias ors 
\>? A \c / yA¥ , a > 

kal AdXBavev cai Hyioyev cat “Ayaiwy trav év 
/ n a 

SKv0ais kat 1Bnpias tis é@as. Kal waphyev és 
/ na n 

bev TovS Atpévas ErTakocias vads évTEreis, és bé 
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of this store was so great that the transfer of it cHap. 
occupied thirty days. Some of these things had *Y" 
been inherited from Darius, the son of Hystaspes ; 
others came from the kingdom of the Ptolemies, 
having been deposited by Cleopatra at the island of 
Cos and given by the inhabitants to Mithridates ; 
still others had been made or collected by Mithri- 
dates himself, as he was a lover of the beautiful in 
furniture as well as in other things. 

116. At the end of the winter Pompey distributed z,c, 62 . 
rewards to the army; 1500 Attic drachmas to each 
soldier and in like proportion to the officers, the 
whole, it is said, amounting to 16,000 talents. Then 
he marched to Ephesus, embarked for Italy, and 
hastened to Rome, having dismissed his soldiers at 
Brundusium to their homes, a democratic action 
which greatly surprised the Romans. As_ he 
approached the city he was met by successive 
processions, first of youths, farthest from the city, - 
then bands of men of different ages came out as far 
as they severally could walk; last of all came the 
Senate, which was lost in wonder at his exploits, for 
no one had ever before vanquished so powerful an 
enemy, and at the same time brought so many great 
nations under subjection and extended the Roman 
rule to the Euphrates. He was awarded a triumph His 
exceeding in brilliancy any that had gone before, *™?" 
being now only thirty-five years of age. It occupied 
two successive days, and many nations were repre- 
sented in the- procession from Pontus, Armenia, 
Cappadocia, Cilicia and all Syria, besides Albanians, 
Heniochi, Achaeans of Scythia, and Eastern Iberians. 
Seven hundred undamaged ships were brought into 
the harbours. In the triumphal procession were two- 
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CAP. T2)V Tommy TOU OpiapBov Cevyn kal hopeta xXpuao- 
XVII popa Kal érepa KOo [Lov Touihov, Kal THY Aapeiou 

Tow ‘Tordorov Kr, Kal TOV TOU evmdtopos avrob 
Opovoy. Kab TKATT POV avrod, Kal etKova oxrarn- 
xuy amo oTEPEOU xpuatou maphye, Kal emLonjpou 
dpyuptou poupidoas eTTAKLTXiALaS Kal TevTaKogias 
Kal oéxa, adpdaéas oé Om hov arrelpous TO TrHV0S, 
Kal veav éuBora, Kal mAHOos aixpahoreoy TE 
Kab AnoTev, ovdéva Sedeuévov aX és TA TadTpLa 

 éotadpévous. 
117. Adrod 5é rod Llopmrniov mpofyov dco THY 

meTohepn wévenv Bacthéov Tyyepoves 7H maides yy 
oTparnyot HOAaV, Ol pev aixpadorot ovTes ot dé és 
opmpetay dedoévot, TplaKxoator padiota Kal eixoct 
Kal Teo o apes. évOa 59 Kal o Tuypavous 7 ay Tats 
Teypavns, Kat TeV TE McOpidarov, "Apta épyns TE 

Kal Kdpos kal “OFdOpns Kat Aapeios Kal RépEns, 
Kal Ovyatépes ” Opa dPapis Te Kal Kvrdrpa. Tapy- 
yeTo dé Kal O Koryov TKNTTODXOS ‘OrOaxns, Kal 
‘Tovdatwy ee Brag ApioroBovros, Kab ob Kidicoy 
TUPAYVOL, Kal {KvO av Bacirevor yuvatres, Kal nye 
poves Tpets TL Bipav Ka "Ar Bavav dvo, kat Mévar- 
Spas 0 Aaodixeds, immrapxos Too MiOpidarou 
YEVOMEVOS. T@V Oé ovK ADPLKOMEV@V ELKOVES Tape- 
Pépovro, Teypavous Kab McOpidarou, pa omeveny 
TE wal VL @ MEVOV Kal pevyovTov. Mid pe drou dé 
wal ) ToMopKia, Kal ” vv& OTe epevyer, eikacTo, 
Kal oLwmrN. emt TENEL dé edeiyOn Kal as arré- 
Oavev at te Twap0évor ai cwvaToGaveiv avT@ édo- 
pevat mapetwypadnvro, Kal TOV mpoarrobavévreov 
viéwy Kal Ouyatépwv Roav ypapat, Ocdv Te Bap- 
Baptxa@y eixoves kal Kocpor TaTpLoL. Tapepépeto 

466 



THE MITHRIDATIC WARS 

horse-carriages and litters laden with gold or with cHap. 
other ornaments of various kinds, also the couch of 

Darius, the son of Hystaspes, the throne and sceptre 
of Mithridates Eupator himself, and his image, eight 
cubits high, made of solid gold, and 75,100,000 
drachmas of silver coin; also an infinite number of 

wagons carrying arms and beaks of ships, and a 
multitude of captives and. pirates, none of them 
bound, but all arrayed in their native costumes. 

117. Before Pompey himself, at the head of the pro- Captives 
cession, went thesatraps,sons,and generals of thekings enncouant 

against whom he had fought, who were present (some 
having been captured and others given as hostages) to 
the number of 324. Among them.were Tigranes, the 
son of Tigranes, and five sons of Mithridates, namely, 

Artaphernes, Cyrus, Oxathres, Darius and Xerxes, 

also his daughters, Orsabaris and Eupatra. Olthaces, . 
chief of the Colchians, was also led in the procession, 
and Aristobulus, king of the Jews, the tyrants of the 

Cilicians, and the female rulers of the Scythians, 
three chiefs of the Iberians, two of the Albanians, 
-and Menander the Laodicean, who had been chief of 

cavalry to Mithridates. There were carried in the 
procession images of those who were not present, of 
Tigranes and of Mithridates, representing them as 
fighting, as vanquished, and as fleeing. Even the 
besieging of Mithridates and his silent flight by night 
were represented. Finally it was shown how he died, 
and the daughters who chose to perish with him were 
pictured also, and there were figures of the sons and 
daughters who died before him, and images of the. 
barbarian gods decked out in the fashion of their coun-, 
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CAP. dé cal wivak é eyyeypappeévey Tavee “vies EdXoOoay 
yarKéuBoror dkTAKOG Lat" monets éxtia Onoav 
Karradoxov oxTo, Kidtcov dé Kal Koihns Yupias 
elxoot, Lladacotivns Sé 1%) viv Sereviss Bacirels 
evixnOnaav Teypavns "A ppévtos, “Apra@nns “IBnp; 
"Opoifns ‘AdBavos, Aapeios Mijoos, "Apéras 
NaBaraios, ‘Avrioxos Kopparynvos.” TOT aUTa 

pep edmdou 70 Sudypapypa, avtTos 5é o Ilopmarmos 
emt &pparos nV, Kal TODOE APoxorrAHTov, Aapdoa 
EXOV; aS pacw, ‘AdeFdvopou TOU Maxebéuos, el 
T@ TicTov éoTLY’ Eouce & avrny evpeiv év MeO pe- 
ddrov, Keer Tapa Kycorarpas AaBovtov. 
elrrovto 88 wre pera TO appa ob ova Tparevod- 
MEVvoL TOV HyE“over, of ev emt immor oi dé Tefol. 
mapebav 8 és TO Kamitodoy ovdéva TOV aiypa- 
NOTOY ExTELveV Os ETEpoL TOV OprapBous Tapa- 
yovT@v, GAN és Tas matpioas émepyre Snpogtors 
Sarravijpact, xepis Tav BaciuKer. Kal TOUT@Y 
povos ‘AptaToBovnos evs avnpéOn, war Tuypdvns 
vaotepov. o pev ) OpiapBos Av ToLoade. | 

118, | 26¢ ev “Pepator BiOuvods Kal Karma- 
ddxas baa Te avtois 6uopa evn émi tov Ilovtov 
KQTOLKEL TOV Evgewor, Bacithéa MiOpiddtny 
Tero apaKovTa dvo0 éreot Madara cadedortes, 
vINyayovTo opiow omnkoa elvat. 7@ dé avT@ 
TONE we Kal Koduxias Ta pyre odion KATHKOG 
kal Lupias THY TE Dowixny Kab Kothny Kab 
TlaXasotivny cal thy és TO pecdyeov én 
Tora Mov Evdparny, ovdéy ere TO MiOpidary 
TpoorKovra, poyy Thode Tihs viKns TpocéhaBov, 
Kat ddpovs Trois pev avtixa Tots dé botepov 
éraEav. Tladdayoviayv te xal Taratiav kat 
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tries. Moreover, a tablet was carried along with this CHAP. 
inscription: “ Ships with brazen beaks captured, 800 ; av 
cities founded in Cappadocia, 8 ; in Cilicia and Coele- peg anes 
Syria, 20 ; in Palestine the one which is now Seleucis. *blet 
Kings conquered: Tigranes the Armenian, Artoces 
the Iberian, Oroezes the Albanian, Darius the Mede, 
Aretas. the Nabataean, Antiochus of Commagene.” 
These were the facts recorded on_ the inscription. 
Pompey himself was borne in a chariot studded with 
gems, wearing, it is said, a cloak of Alexander the 
Great, if anyone can believe that. It seems to have 
been found among the possessions of Mithridates 
that the inhabitants of Cos had received from 
Cleopatra. His chariot was followed by the officers 
who had shared the campaigns with him, some on 
horseback and others on foot. When he arrived at 
the Capitol he did not put any of the prisoners to 
death, as had been the custom of other triumphs, but 
sent them all home at the public expense, except 
the kings. “Of these Aristobulus alone was at once 
put to death and Tigranes somewhat later. Such 
was the character of Pompey’s triumph. 

118. Thus the Romans, having conquered King New 
Mithridates at the end of about forty-two years, ¢juntries 
reduced to subjection Bithynia, Cappadocia, and the the Roman 
other neighbouring peoples dwelling near the Euxine *”” 
sea. In the same war that part of Cilicia which was 
not yet subject to them, together with the Syrian 
countries, Phoenicia, Coele-Syria, Palestine, and the 
country inland as far as the Euphrates, although 
they did not belong to Mithridates, were gained by 
the impetus of the victory over him and were 
required to pay tribute, some immediately and others 
later. Paphlagonia, Galatia, Phrygia, and the ad- 

469. 



APPIAN’S ROMAN HISTORY, BOOK XII 

Ar, Dpuyiav kal tiv Opmopov 7H Ppuyia Muoiar, 
Kal éri toiade Avdiav Kat Kapiay kat “lwviav 
kal doa Garda “Acias. tis epi to Ilépya-' 
pov éotl, Kal tiv apyaiav “EddAdba_ Kat 
Makedoviav, M:Opidatov meptomdcavtos o&éws 
averaBovrTo: Kat Tois TONS avTOYV, oUTM ohi- 

ow broreheow ovow, éréOnxav popous. bv a 
fot Kat pamara Soxodce TOvdE Tov Toe mov 
nyetcOar péyav, Kal THY én” avT@ viknv peyadnv 
Kanreiv, Kal Tov oTpaTnyioavTa Tloumrneov péryav 
TH idia povi Mex pt vov emovopatery, eOvav Te 
7nOous évexa ov avéraBov. 7 TpocéraBov, Kal 
Xpovov Hajicous, Teco apakovTaeTods yevopmevou, 
TOAPYS. TE avtob _Mi@pidarou Kal peperrovias, 
duvarob apiow és amavta opOevros, 119. & vies 
pev hoav oiKketas TOANGKLS Teious retpakooien, 
immeis © éorw ore Tevrakia pvpLor Kal meCiv 
pupiddes TEVTE Kal elxoot Kal pnxavat Kat Bern 
Kara doyon, ouvend oup o€ Bao trets al duvactar 
6 Te "A ppévios Kal SKv0av TOV mepl ° TOV Uovrov, 
ért te Mar@rtida Niuvny Kal an exeivns él TOV 
Opdavov Booropov TEplTTA€ovTt. és TE Tos 
“Popatov Suvatovs, oracavovras aNd ots TOTE 
padara KaL "[Bnptav avictavTas ert ‘Pepaiovs, 

TEPLETrELTTE, Kal ‘Kedrois pudiav érideTo Os Kal 
THOE éoBarav € és THY ‘Tradar, AqaTov Te eveTripi- 

mn THY Oddraccav. dd Kidtxias él oTHAAS 
‘“Hpaxdecious, of wdavta duxta Kal drAwta Tails 
moreow €s AXAHAOUS érrotovy, Kal ALpov érimrovov 
eFerpydoavto éml Tela Tov. dhoos TE OvdEeV avdpi 
Suvatov é&édurrev 7) TpadtToV 7) Stavootvpevos, ws 
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joining country of Mysia, and in addition Lydia, cHap. 
Caria, lonia, and all the rest of Asia Minor in 
the neighbourhood of Pergamus, together with old 
Greece and Macedonia, of which Mithridates had 
deprived them, were quickly recovered. Most 
of these people, who did not pay them’ tribute 
before, were now subjected to it.. For these reasons 
especially I think they considered this a great war 
and called the victory which ended it the Great 
Victory and gave the title of Great (in Latin 
Magnus!) to Pompey who gained it for them (by 
which appellation he is called to this day); on 
aceount of the great number of nations recovered 
or added to their. dominion, the length of time 
(forty years) that the war had lasted, and_ the 
courage and endurance of Mithridates, who had 
shown himself capable of meeting all emergencies. 

119. Many times he had over 400 ships of his own, The 
and on some occasions as many as 50,000 cavalry, and 37emen" 
250,000 infantry, with engines and missiles: in propor- Mithridates 
tion. For allies he had the king of Armenia and the 
princes of the Scythian tribes round the Euxine and 
the sea of Azov and beyond, as far as the Thracian 
Bosporus. He held communications with the leaders 
of the Roman civil wars, which were then fiercely 
raging, and with those who were inciting insurrection 
in Spain. He established friendly relations with the 
Gauls for the purpose of invading Italy by that route 
also. From Cilicia to the Pillars of Hercules he filled 
the sea with pirates, who stopped all commerce and 
navigation between cities and caused severe famine 
for a long time. In short, he left nothing within 
the power of man undone or unplanned in starting the 

1 See note on p. 477. 
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Ny péytorov Ay) TOOE TO Konya e& avaronijs él 

Svowv yevowevov EVOXA HT a Taow ws eros eiTrety, 
7) TOAEMOULEVOLS 7) TUMPAXODEW 1) AnTTEVOMEVOLS 
) yeeTovevoualv. Tomdade els ovTOS MOAEMOS Kal 
moukiros éyéveTo. Kal és Ta pddoTa AHyov 
avvynveyke “Papaiois: @picavto yap éml TOade THY 
Hryemoviay éx dSvocews emt motapyov EKidparny. 
duerely 8 atta kata eOvos ovK Hv, ofod Te Tpa- 

yOévta Kal GdArols avaTreTTACypeva. & SE Kal 
as édtvato av’Tav Keywpicbat, Kata pépn Té- 
TAKTAL. 

120. Papvaxns Ss erroAvopKel Pavaryopéas Kal 
7a Teplo“Ka TOU Booopov, péeypt TOV Pavaryo- 
pewy dua upov és paynv mpoeNovreov € EX PATEL TH 
waxy, Kal Braras oddév, adArAA Hirous mToMod- 

pevos Kal NaB@v Sunpa, dvEX@pel. MET OV TOAD 
dé Kal Yuwemnv etre Kai Apu ov evOupulouevos 
kat Kadovive oTparnyoorre emoneunoer, @ xpove 
Topmiuos Kal Katoap és GNA ous yoay, &ws 

avtov *Acavdpos expos i8t0¢,° Popaioy ov TXOra- 
Covey, éEnrxace THs “Acias. emoneunoe dé Kal 
auT@ Kaicapt xabehovre Tlopaijvov, emaviovre 
ar Alybarrov, mept TO YKoTLOY Gpos, évOa o Tarp 
avtov ‘Pwpaiwv trav appl Tpedprov eK EKPATIKEL 
Kal nTTnGeis epevye avy XiAéous immevow és 
LUOTNV. Katcapos & avtov om aaxXonras ov 

ds@EavTos, add’ émiméuapavtos avt@ Aopitvor, 
mapadovs thy Swomnv. Aopitioa vbrécTovdos 
apelOn peta Tov inmméwv. Kal Tos ‘mous 
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greatest possible movement, extending from the east OHAP. 
to the west, so as to trouble practically the whole *Y!! 
world, which was attacked in. war, tangled in 
alliances, harassed by pirates, or affected by the 
nearness of the warfare. Such and so diversified 
was this one war; but in the end it brought the 
greatest gains to the Romans, for it pushed the 
boundaries of their dominion from the setting of the 
sun to the river Euphrates. “It has been impossible 
to distinguish all these exploits by nations, since they 
were performed at the same time and were com- 
plicated with each other. Those, however, which 
could be separated I have arranged each by itself. 

120. Pharnaces besieged the Phanagoreans and Pharnaces 
the towns round the Bosporus until the former were 
compelled by hunger to come out and fight, when he 
overcame them in battle; yet he did them no 
harm, but made friends with them, took hostages, 
and withdrew. Not long afterwards he took Sinope, 
and had a mind to’ take Amisus also, for which 
reason he made war against Calvinus, the Roman 
commander, at the time when Pompey and Caesar 
were contending against each other, until Asander, 
an enemy of his own, drove him out of Asia, while 
the Romans were still preoccupied. Afterwards he 
fought with Caesar himself (when the latter had 
overthrown Pompey and was returning from Egypt), 
near Mount Scotius, where his father had defeated 
the Romans under Triarius. He was beaten and 
fled to Sinope with 1000 cavalry. Caesar was 
too busy to follow him, but sent Domitius against 
him. He surrendered Sinope to Domitius, who 
agreed to let him go away with his cavalry. He 
killed his horses, though his men were extremely 

B.C. 47 
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at EKTELVE TONG dua epawwovTov TOV imméwv, vavot 

SS émuBas é és tov Llévtov epuye, Kab Lvov Twas 
Kal Lavpopat dv cuvayayov Oevdociav kal Havre- 
KaTraLoV KkatédaBev. émepevou 8 avOts avTe 
Kara TO ex Gos ‘Acdvpou, ot ey imqets aropig TE 
im @v Kal apadia melouaxias EVLKBVTO, autos Oé 
0 Papvdkns povos nywviteto KANO, HeXpL KaTa- 
Tpadbets at é0ave, TEVTNKOVTOUTHS @v Kat Bact- 
Nevoas Boomopou mevrexatdena & eTET LV. 

121. ‘08e pev 87 Kab Papvaxns efémece THS 
apxiis, Kal avTood THU. Baotreiav Tdvos mév Katcap 
edwxe MiOpidary TO Tepyaunre Tuppaxnoayrt 
ot mpo0dpmas év Aiyérrr@: vv &) etalv oixetor, 
Ilovrov dé «al Bibuvias méprerat TUS aro TAS 
Bovrns otpatynyos ériotos ta 8 Erépors vO TOU 
Tlopaniov Sedopeva 0 pep Davos, emrlpe pra pevos 
Tots exourw OTL Tlopanie nal? avTOU TUVELAXOVY, 
Speos epvrake, TAY THS ev Kopdvos iepoovrns, 
iy és Avopndny pernveryKev amo “Apxeddou- 
TavTa O€ ov OND borepov, Kal TabE Kal boa 
Tdtos Kaioap v) Mapxos "Avrovios exew ETépots 
eeda@xecar, és oTpaTnyias “Popator Tepinrber, 
amo TOU 2eBacrod Kalcapos ENOVTOS Aiyurroy, 
oriyys eTL Popatov mpopacews (6s éxda Tous 
Seopevor. d0ev avtots THs Hryewovias él THE 
TO MOpidareio TON LO TpoehOovans és TE TOV 
Tlovrov tov Evgecvov Kal eal pappov THY po 
Avyorrrov kal és TOTAapov Eigparny amo “I Bjpov 
TOV TAPA TTHAALS ‘Hpakdetors, ELKOTMS 1) TE ViKN 
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dissatisfied at this, then took ship and fled to CHAP. 
the Bosporus. Here he collected a force of Seyth- *¥" 
ians and Sarmatians and captured Theodosia and 
Panticapaeum. His enemy, Asander, attacked him 

again, and his men were defeated for want of horses, 
and because they were not accustomed to fighting on 
foot. Pharnaces alone fought valiantly until he died 
of his wounds, being then fifty years of age and 
having been king of Bosporus fifteen years. taiew 

121. Thus Pharnaces was cut off from his kingdom Pistory of 
and Caesar bestowed it upon Mithridates of Pergamus, 
who had rendered him very important help in Egypt. 
But the people of Bosporus are now a part of the 
Roman empire, and a praetor is sent by the Senate 
yearly to govern Pontus and Bithynia. Although 
Caesar was offended with the other rulers who held 
their possessions as gifts from Pompey, since they had 
aided Pompey against him, nevertheless he confirmed 
their titles, except the priesthood of Comana which 
he took from Archelaus and gave to Lycomedes. 
Not long after, all these countries, and those which 
Gaius Caesar or Mark Antony had given to others, 
were made Roman provinces by Augustus Caesar, 
after he had taken Egypt, as the Romans needed 
only the slightest pretext in each case. Thus, since 
their dominion had been advanced, in consequence of 
the Mithridatic war, from Spain and the Pillars of 
Hercules to the Euxine sea, and the sands which 
border Egypt, and the river Euphrates, it was fitting 
that this victory should be called the great one, and 

1 The text says, ‘‘to the Euxine,” but Pharnaces, being 
at Sinope, was already at the Euxine. So Schweighauser 
suggests ‘* to the Bosporus.” 
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CAP. weyahn Kal 0 otpatnyncas Tlouantos péyas 
exAjOn. éxovor & adtots Kat AtBinv, don péxpe 
Kupnvns (Kupyvnv yap attny *Arriwv Baoireds 
Tov Aayidav yévous vobos év Siabnxats aréduTrev), 
Aiyutrtos és mepiodov THs évtos Oaraoaons étt 
eXELTrEV. 
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that Pompey, who accompanied the army, should be cHap 
styled the Great.! As they held Africa also as far *Y" 
as Cyrene (for Apion, the king of that country, a 
bastard of the house of the Lagidae, left Cyrene 
itself to the Romans in his will), Egypt alone was 
lacking to complete the whole circuit of the 
Mediterranean. | 

1 This is ananachronism. The title of Great was bestowed 
upon Pompey by Sulla, in consequence of his victory over 
the Marian faction in Africa, in the year 81 B.c. 
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